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Úkol „Slovanského pedagoga.“ 


Každému, komu se program"„Slovanského pedagoga“ do ruky dostal, 
připadla zajisté hned na mysl otázka, čeho že chceme založením tohoto 
listu dosíci? Což nepostačuje dosavadní počet slovanských časopisů peda- 
gogických potřebám učitelstva a školy obecné? (Což nemá na př. uči- 
telstvo česko-slovanské ještě dosti na šesti nebo sedmi listech školských ? 
Potřebuje-liž učitelstvo chorvatské, aby vedle čtyř listů vycházejících 
ještě pátý se zakládal? — Či mohou sobě Rusové, Srbové nebo Slovinci 
stěžovati na nedostatek listů věnovaných zájmům školy a učitelstva ? — — 

Musíme se vyznati, nám se zdá, že vydává se listů školských vůbec 
více, nežli ve prospěch věci, jíž sloužiti mají, přáti jest. Přáli bychom 
si, aby učitelských časopisů spíše ubylo, nežli aby počet jich byl roz- 
množen, a to nejen proto, žeby při menším počtu každému hojnější 
dostalo se pódpory, a žeby pak s větší chutí a vytrvalostí domáhati se 
mohly účelu vytknutého, ale zvláště proto, žeby každý z nich získati 
mohl více sil pracovných, čímž vnitřní cena každého listu stoupá, kdežto 
drobením sil klesati musí. 

Co vykonáno posud v písemnictví pedagogickém u národů slo- 
vanských, to klásti sluší skoro vesměs na účet obětovnosti učitelstva 
národního, kteréž sloužíc národu svému s horlivostí zajisté vší chvály 
hodnou, nikde posud nečekalo odměny perně zasloužené. Než meze 
obětavosti vlastenecké nemohou sáhati tak daleko, aby všeliký pokrok 
v některém oboru jen na ní zakládati se mohl. Každá práce, má-li vy- 
hověti potřebám časovým, musí docházeti náležité odměny. Pouhým di- 
letantismem žádná věda ani umění nemůže na témže stupni na dlouho 
ani udržeti se, tím méně zdokonalovati. 

Nebyl tedy úmysl náš, abychom „Slov. ped.“ zbytečně rozmnožovali 
počet listů školských na újmu věci, jíž bychom tak rádi prospěli. Pří- 
činy, z kterýchž chápeme se díla tak nesnadného, jiného jsou druhu. 

Z toho, co v program o úkolu „Slovanského pedagoga“ položeno 
jest, není ovšem možno domysliti se všech pohnutek, jimiž vedeni jsme 
byli odvažujíce se na dílo tak důležité a obtížné. Proto máme za svou 
povinnost určitěji vysloviti se tuto o účelu podniknutí, k-němuž přistu- 
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pujeme s nejčistším úmyslem, s vůlí opravdovou, přispěti hřivnou svojí 
k dosažení věci, jejíž důležitost posud ani náležitě oceniti nelze. 

Chceme mezi učitelstvem  klestiti dráhu vzájemnosti Slovanstra, 
kteráž žadné větvi tohoto obrovského Kmene škoditi nemůže, ale všem 
zajisté bude kužitku velikému. 

Potřeba, aby mezi kmeny slovanskými vzájemnost se budila a 
šířila, nejdůrazněji se jeví, kdykoli a kdekoli několik národů slovanských 
sejdou se k dílu společnému. Tak bylo i, když r. m. učitelstvo ze 
všech končin světa slovanského sešlo se v Záhřebě, aby porokovalo 
o vadách, kteréž pokrok ve školství zdržují, a aby hlasu svého pozvedlo 
proti převrácenostem, kteréž z nezdravých poměrů socialních vznikajíce 
odevšad do školy se derou. 

Každý z účastníků tohoto v dějinách školství zajisté památného 
sjezdu učitelstva mnohočetné rodiny slovanské pocítil na první setkání, 
že ač všickni jsme synové jedné matky, přece každý jiných a každý 
o sobě vyhledáváme cest vedoucích k cíli jednomu. Jak povznešen byl 
každý z nás pouhým pomyšlením na úžasné účinky díla, na pp 
dílu by mělo veškeré Slovanstvo! | 

„Zaražme mezi sebou jednotu pedagogickou, kteráž by saka SC, 
abychom ve věcech školských na vzájem se podporovali a z mládeže 
nám svěřené vyvedli pokolení, plné upřímné lásky k ostatním synům 
matky „Slávy!“, pokolení, kteréž berouc poučení z minulosti i přítomnosti 
podalo by sobě ruky pomocné od Uralu a Šumavy ku Kavkazu a Balkánu 
ve všech dobách protivenství.“ 

Myšlénka tato jako blesk projela myslí sterou, že na všech stranách 
jako ozvěna hlasně se opčtovala. 

Než obtíže mnohonásobné naskytovaly se při dalším uvažování této 
krásné myšlénky. Vidouce, že na ten čas nemožno v skutek ji uvésti, 
pomýšleli jsme aspoň na prostředky, kterými by klestila se cesta, po 
níž bychom dojíti mohli cíle žádoucího, — jednoty slovanského učitelstva. 

Nemohouce zříditi hned jednoty, zaražme aspoň list všem kmenům 
slovanským společný, v němž bychom všickni myšlénku o vzájemnosti 
Slovanstva na důležité roli školské pěstovati mohli, aby, až dozraje, 
hojného všem přinesla užitku. 

Avšak ani tato myšlénka nezakotvila se v duši radících se zástupců 
učitelstva národností slovanských v Záhřebě, aniž by byla nevzbudila 
obavy a pochybnosti, zdali dosaženo býti může časopisem na šesteru 
od sebe vzdálených místech redigovaným, po čem všichni tak velice jsme 
zatoužili, sjednocení totiž k práci společné na roli školství národního. 

K zaplašení těchto pochybností přispěly nemálo zkušenosti, jichž 
každý, komu na tom záleželo, při skupštině nabyti musil. Hanbou za- 
rditi se musel každý upřímný slovanský učitel vida, že na roli školské 
naprosto se neznáme, že o stavu školství a literatury pedagogické nej- 
vzdálenějších nám národů více má každý z nás známostí, nežli o školství 
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a literatuře nejbližšího mu kmene příbuzného. S bolestí patřili jsme 
na to, jak všickni pachtíme se do umdlení, abychom zevrubně poznali 
věci sebe malichernější ze školské literatury německé, kdežto díla nevšední 
ceny, jež ten který národ slovanský podniknul a provedl, pra nic nedbáme. 

A což máme říci tomu, že slovanské učitelstvo i vlastní své dílo 
nezřídka počítá k zásluhám ducha německého? — — 

Neméně působilo k zaplašení předčasných obav přesvědčení, jehož 
nabyli jsme “šickni, že nic není lehčího, než aby kmenové slovanští 
společné své potřeby poznali a sobě porozuměli. Podobnost jazyků slo- 
vanských jest dosti veliká, abychom znajíce v hlavních rysech jich zá- 
klady a rozdíly, porozuměti si a smluviti se mohli. A o to tu především 
jde; neníť potřebí, abychom mluvili a psali v jazycích ostatních. tak 
správně, jako mluvíme a píšeme řeč svou mateřskou. Kdybychom jen 
desetinu píle a času, jíž věnujeme posud učení se jazyku německému, 
vynakládali na učení se jazykům slovanským, rozuměli bychom si zajisté 
dostatečně v slově i písmě. 

„Slovanský pedagog“ bude proto čtenáře své seznamovati se všemi 
důležitějšími plody ducha slovanského z oboru školství národního, a bude 
usilovati o to, aby známost řečí slovanských mezi námi se šířila a láska 
k nim i působením učitelstva národního v širším obecenstvu budila. 

Že odvislost od literatur větších, zvláště německé nám všem, vyjma 
snad národ ruský, nanejvýš záhubná jest, o tom přesvědčeni jsme všickni. 
A přece váháme podati si ruce, abychom nebezpečnou tuto odvislost za- 
měnili si za vzájemnou podporu živlu příbuzného, jenž od věků s námi 
zakouší osud podobný nemoha sám odolati proudu cizáctví naň se valí- 
címu. — 

Vlivem německé literatury a dlouholetou nadvládou kmene něme- 
ckého v slovanských zemích rakouských, vzal jazyk mateřský Čechů, Slo- 
vinců, Charvatů a Srbů takové již porušení, že všem těmto k samostat- 
nému žití probudilým národům velikého přičinění třeba, aby z řeči své 
vymýtily všeliké ji hyzdící germanismy, aby zbavili jí významů a frasí 
duchu jazyka naprosto odporujících. Neméně škodným jeví se účinek 
jazyků romanských ano i jazyka maďarského na některé jazyky slovanské, 
jehož stopy dosti patrny jsou v chorvatštině i srbštině. O nákaze mravní, 
kteráž z germanského a romanského západu jako zhoubná vlna do slo- 
vanského východu se tlačí, hrozíc zdravé kořeny národního života slo- 
vanského podvrátit, pomlčíme, jelikož bychom tak dostali se na pole, 
na němž vedle učitelstva i jiným činitelům působiti náleží. 

Nespadá ovšem v působnost učitelstva škol obecných, aby radilo, 
jak opraviti by se mělo, co kde na újmu ryzosti jazyka mateřského 
v něm se ujalo; než náleží nám starati se, aby nákaza řeči v lidu se 
nešířila, ale aby dle ustanovení jazykozpytců v budoucím“ již pokolení 
úplného došla napravení. A že to úloha nesnadná, pozná každý, kdo 
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poněkud jen všímá si slov a frasí cizích, které v mluvě obecné již již 
práva domácího se domáhají. 

Kromě tohoto škodného vlivu literatury německé na jazyky slo- 
vanské zmíniti se nám jest ještě o jiném účinku z odvislosti pochodícím, 
ne méně záhubném. | 

Jako jednotlivec, který po celý svůj věk neodvážil se v dílo samo- 
statné, jež nazvati by mohl vlastním výplodem ducha svého, nikdy 
nestane se dělníkem tvůrčím, ale do smrti zůstane padělatelem a vyko- 
navatelem myšlének cizích, tak i národ, jenž ve věcech školských na 
práce původní se neodváží, ale všecko z cizího vzoru odlikuje, nežije 
život vlastní, ale pozbyti musí časem svého národního rázu, jelikož užívá 
prostředků a zvyká spůsobům, kteréž přirozenosti jeho na odpor jsou. 

A v našich školách opravdu posud málo je původního; vše skoro 
přistřiženo tu dle vzorů cizích. A to právě je příčinou, že všechny tak 
zvané opravy škol obecných v zemích slovanských od r. 1848 provedené 
potkaly se s úplným nezdarem. Ano na mládeži slovanské v Rakousku 
posud experimentuje se nejinak, než jako by tu hlavně o to šlo, aby 
vynalezl se spůsob, jak národy slovanské zadržeti v přirozeném jich 
vývinu. Bohužel, že při nejnovějším škol zřízení není naděje na brzké 
ukončení těchto pro, mládež slovanskou záhubných pokusů. Kdo žádá, 
aby školy obecné staly se štěpnicemi všeho lidského vědění, ten nepo- 
chopil naprosto úlohy školy obecné. Požadavku takovému nebude moci 
škola obecná nikdy vyhověti, jelikož jí vždy méně o to jíti musí, mnoho-li, 
nežli o to, jak bylo co v mysl dětskou vštípeno a vynaloženo. 

Není účelem článku tohoto, abychom o této veledůležité věci se 
rozpisovali, učiníme to v některém čísle pozdějším. Tolik jen prozatím 
podotýkáme, že vytknouti obor školy obecné vůbec a v každém předmětě 
zvlášť mnohem těžší jest úlohou, nežli se našim reformatorům školství 
obecného býti zdá. Směle odkázati je můžeme k národu, jenž nebyl 
posud u vývinu svém vlivem cizím z dráhy přirozené stržen, — k Rusům ; 
těm nejde tak o to, aby dítky jejich ve škole mnohému se učily, jako 
o to, aby schopnosti jejich buzeny, soudnost náležitě broušena a paměť 
přiměřeně cvičena byla. | 

„ Národové slovanští v Rakousku jsou národové na počet malí, po 
staletí trvající nadvládou jiných kmenů a nehodami všelikými oslabení. 
Dokud každý z nich bude odkázán sám na sebe, dotud nebude moci 
žádný z nich podnikati a prováděti díla nákladná, jakýchž k náležitému 
vzdělávání mládeže nevyhnutelně jest potřebí, ale musí jako dosud ku- 
povati je od sousedů mocnějších, kteříž majíce jistoty, že Slované bez vý- 
robků jejich obejíti se nemohou, dobře zaplatiti si i od nich práce 
sebe chatrnější. 

Statisíoe jdou ročně z zemí slovanských za všeliké pomůcky učebné 
do zemí německých a co za ně koupeno, slouží ještě z velké části k od- 
cizení mládeže — ku germanisaci. Hmotná tato ztráta jest citelná, od- 
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národňování budoucího pokolení každému národu záhubné. Jen tak možno 
jest, že zvolna sice ale stále pozbýváme národní své původnosti, takže 
v mnohém spůsobě života co rození Němci již se jevíme. 

Chceme tedy v „SI. ped.“ k tomu se přičiňovati, aby na roli školské 
vznikala vzájemnost u národů slovanských, aby duševní plody všech vzá- 
jemnou podporou každému k prospěchu býti mohly. 

Budeme svědomitě vypisovati stav Školství slovanského a prostředků 
učebných, aby každý poznati mohl, co kde již v kterém oboru bylo vy- 
konáno, a pokud :. mu hodí, aby k prospěchu svému mohl užiti. 

Budeme čtenáře své pilně seznamovati se všemi důležitějšími spisy 
vychovatelskými, kteréž v světě slovanském na světlo vyšly, aby dobré 
semeno v nich *"'ožené úrody přinésti mohlo i ostatním kmenům pří- 
buzným. 

Budeme čísovah všeliké nové spůsoby vyučovací za dobré uznané, 
aby vedení mládeže šlo všude cestou pravou, cestou přirozenou. 

Budeme stále vybízeti k vzájemné podpoře, napomáhati, abychom 
si brzo porozuměli nejen v řeči, ale i co cíle se týče a prostředků, jimiž 
ho lze dosíci. 

List náš bude tedy obsahovati: vypsání stayu škol a literatury 
všech kmenů slovanských, úvahy o spůsobech vyučovacích, a o rozličných 
poměrech školy obecné k církvi, k státu a k obci. Díla osvědčená 
bude jiným odporučovati, a toho pilně dbáti, aby všelijaké škodné bejlí 
nemohlo nadále ujímati se a vzmáhati na naší roli vychovatelské. 

Ujme-li se časopis náš v učitelstvu a u přátel školství, budeme 
vydávati jej později, jak toho potřeba kázati bude, buď měsíčně nebo 
týdně. Pro snadnější naučení se. řečem slovanským, budeme v každém 
čísle na konec podávati rozpravu o některém předmětu školním ve všech , 
jazycích slovanských. 

Jsme si úplně vědomi, že úloha tato je nad naše síly: než pod- 
nikáme ji přece, jelikož nadějeme se vydatné podpory všech pedagogů 
vlasť a národ svůj opravdu milujících. Kdo upřímný Slovan, neodepře 
zajisté podpory své věci, od níž jedině nadíti se lze spásy — vzájem- 
nosti Slovanstva. Očekáváme, že za příkladem několika vlasteneckých 
učitelů všech kmenů slovanských spojí se s námi i jiní osvícení mužové 
k dílu tak pilnému a důležitému, kteréž aby stalo se heslem všech větví 
slovanských, z celé duše si přejeme. 


Kulturni protivnici Hrvatá i Srbá. 


Mi Hrvati i Srbi obično se žacamo i bojimo kulturne pogibeli, 
koja našemu narodu prieti s jedne strane od Niemaca a s druge strane 
od Talijana. I sbiljam strašní su to neprijatelji, ti Niemci sa 100.000 
svojih pučkih učitelja i ostalom spravom i zairom svoje silne kulturne 
vojske. SŠ tom vojskom svladaše oni do nedavno na vrhuncu kulture 
i prosvjete stoječi narod franceski, jer obée se govori i priznaje, da je 
ne pruski pikač, nego njemački „Schulmeister“ raztepao Napoleonove 
čopore. Pa tako i jest; jer da nisu njemački Schulmeister-i svoj narod 
nadanuli željom za narodnim jedinstvom i opojili narodnim ponosom, 
nebi se doista njemački narod bio onako složno podigao, onako odušev- 
ljeno vojevao za svoju slavu; a onda nebi sigurno bilo ni onoga sjajnoga 
© uspjeha, što su ga Prusi zadnjom vojnom postigli. Nu ako se to fran- 
ceskomu narodu dogodilo, kud i kamo su Niemci pogibelniji nam, koji 
samostalno nerazpolažemo ni sa stotim dielom materijalnoga 1 moralnoga 
blaga, kakovim Frapcezi razpolažu! 

Nemanje nam je pogibelan i Talijan svojom ugladjenošéu, svojom 
prosvjetom. I om razpolaže silnom prosvjetnom oružanom, silnom i 
čilom prosvjetnom vojskom, koja hlepti za osvajanjem naše imovine, 
i koju podupire sva državna moé ujedinjene Italije. Ako bi se s ovom 
vojskom i mjeriti mogli, kad bi se išlo na junačtvo; ali tu se bori 
znanje i umjenje, u kome su oni stari vitezovi, ami mlade asc te 
nam se je bojat bruke i sramote. 

Jest, mi se žacamo samo Niemca i Talijana, i prama njima svoje 
busije postavljamo; a pogibeli od drugdje ili preziremo ili na nje i ne- 
mislimo. Tako če n. p. malo tko izmedju nas dopuštati, da su nam 
i Magjari sa svojim prosvjetníim radom i aparatom, ako ne baš onako 
kao Niemci, ali ipak pogibelni i zazorni. Nu o tome netreba lakoumno 
suditi, nego valja dobro razeledati protivničku vojsku, pa ju onda ládno- 
krvno sa svojom sravniti; valja razviditi, s kolikim i s kakovim kultur- 
nim aparatom Magjari razpolažu, i kako mi 0 tome stojimo; pa ce se 
doista mahom opaziti, da ni taj protivník naše narodne kulture i pro- 
svjete nije tako neznatan, da bi ga baš prezirati mogli. 

Čujte samo, kakovu je veé silnu umnu vojsku Ugarska na noge 
postavila! © Ona ima po najnovijih izvješčih: 35 bogoslovníh škola sa 
174 učitelja i 1499 učenika; 13 pravoslovníh akademija sa 122 učitelja 
i 3364 učenika; 3 škole za liečnike sa 65 učitelja i 844 učenika; 2 za 
flozofiju sa 64 učitelja i 73 učenika; 1 za techničke znanosti sa 48 uči- 
telja i 434 učenika; 1 za šumarstvo i rudarstvo sa 20 učitelja; 1 za 
trgovačke znanosti sa 12 učitelja i 353 učenika; 6 za gospodarstvo sa 
48 učitelja i 403 učenika; 1 za risare sa 21 učiteljemi 27 učenika. Osim 
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toga ima Ugarska 147 gimnazija sa 1618 učitelja i 30.505 učenika, k 
tomu još 31 učitelja i 119 učenika na njekojih s gimnazijamě spojenih 
licejih; 28 realka sa 300 učitelja i 5611 učenika; 1 zavod za gluho- 
nieme i 1 zavod za sliepe sa 44 učitelja i 489 učenika. K tomu još 
48 obrazovališta za učitelje (stranom sjemeništa učiteljskih stranom pri- 
pravljališta) sa 364 učitelja i 1622 učenika; 8 ženskih učiteljišta sa 48 
učitelja i 236 učenica. Napokon ima još pučkih škola 13.798 sa 
17.792 učitelja i 1,106.904 učenika; ana cielo se to školstvo troši sada 
iz ugarskih državníh blagajna 6,750.433 for. 

Nije I to silna i ugledna vojska! Reči če dakako mnogi, da je u 
Ugarskoj smješa- svakojakih narodnosti, pa da je ta pogibel posve ilu- 
zorna, jer da svaka narodnost vodu na svoj mlin nateže. Ali valja pro- 
misliti, kakovom se željeznom dosljednošéu sva ta velika mašinerija 
k jednom cilju — Magjarštini — goni, jednim duhom — duhom Magjarštine * 
— goji i oživljava; kakovom se promišljenom taktikom sve te razne na- 
rodnosti hrdjavimi školskimi knjigami cjepkaraju, slabe i svojstini otu- 
djuju, te u rječinu jedino spasonosne Magjarštine svode! A s druge 
strane valja opet da promotrimo i svoju vojsku, s kojom mi naprama 
svojim protivnikom stojimo i da prosudimo sredstva, s kojimi mi i s 
kojimi naši kulturni protivnici razpolažu. Ako to hladno učinimo, ne- 
éemo onda doista reéi, da nam od Magjara neprieti nikakova pogibel. 

Al osim Niemaca, Talijana 1 Magjara, imamo borme još i drugih 
protivnika na polju svoga kulturnoga razvitka. Našemu hrvatsko-srb- 
skomu narodu na istoku nalazi se eno mlada romanska država — uzda- 
nica 8 miliona broječega romanskoga naroda, koja takodjer bujno svoju 
kulturnu snagu razvija, te je veé na noge postavila znamenitu četu, koja 
njezinu obrazovanost revno promiče 1 širi, pa ne samo svako štovanje 
zaslužuje, nego nas i osbiljno na opreznost sjeca. Razeledjimo si malko 
i tu kulturnu četu, kojom Romanija razpolaže. Polag službenih izviešca 
imala je Romanija prošle godine 2.364 gradske i seoske pučke škole sa 
2775 učitelja a87.651 učenikom. Zatim 3 viša djevojačka gojilišta sa 25 
profesora, 16 profesorica i 450 učenica; 2 učiteljišta sa 20 profesora i 
197 učenika; 2 trgovačke škole sa 17 profesora i 187 učenika; 2 za- 
natlijske škole sa 4 profesora i 49 učenňika; 15 gimnazija sa 86 profe- 
sora i 979 učenika; 6 liceja sa 92 profesora i 1487 učenika; 8 sjemeništa 
sa 91 profesorom i 1563 učenika; 1 škola za apotekarstvo i veterinarstvo 
sa 11 profesora i 125 učenika; 2 fakulteta prava sa 17 profesora i 210 
učenika; 2 fakulteta za filozofičke nauke sa 15 profesora i 55 djaka; 
2 fakůlteta za književnost s 12 profesora i 62 učenika; 2 fakulteta za 
medicinu s 10 profesora i 160 učenika; 2 škole za liepe  umjetnosti 
s 11 profesora i 58 učenika; 2 škole za muziku sa 16 profesora 
i 181 učenikom. 

To doduše nije još ni iz daleka tako veličajno, da bi se prestra- 
šiti morali; ali kad pomislimo, da je romanska država tek u početku 
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svoga kulturnoga rada; da romanski elemenat ima više čilosti, više raz- 


tvorne sile, nego li ikoji drugi, a uz to je i plodan, Kako nijedan drugi; 
da je njekoje istočne krajeve Srbije veé zaskočio, te i u obče prama 
zapadu teži; napokon da u svojih prekojadranskih suplemenicih silne 
saveznike ima u prosvjetnom i kulturnom radu: to éemo onda dopu- 
stiti, da u stanovitih okolnostih po nas opasan može biti i razvitak ro- 
manske prosvjete i kulture. 


Ne manje znamenitom, a upravo orijaškim korakom razvija se na 
europejskom jugu kultura novogrčka. Kako n. p. „Revue de I' instruc- 
tion publigue“ izvješéuje, to je sveučilište atensko g. 1869. imalo sluša- 
laca 1205, a god. 1835. kad je osnovano, imalo ih je samo 35; te isti 


učenjak Fallmerayer veli u njegovu hvalu, da je sasvim slično njemač- 


komu sveučilištu. Po istom listu imala je Grčka god. 1866 gimnazija 
16 sa 100 učiteljai 2000 učenika, a g. 1833. bile su samo 3 gimnazije. 
Pučkih škola bilo je iste godine 1070 sa 65.000 učenika, a god. 1833. bilo 
ih je samo 17 sa 800 učenika. Izmedju gimnazijá i pučkih škola ima 
još jedna vrst srednjíh škola, i takovih bijaše 1866. god. 189 sa 300 
učitelja i 7300 učenika, a ta 1833. bilo ih je samo 21 sa 2500 uče- 
nika. K tomu dolazi još 6 srednjih djevojačkih škola sa 680 učenica, 
a god. 1835. bila je samo 1 takova škola. 

Ina ovoce možebit tko primetnuti, da ti roje nisu nimalo tako 
zamjerni, da bi se odatle bojati imali kakove neprilike po narodni naš 
razvitak. Ali ako na um uzmemo kratkoču vremena, u kojem se je i to 
postiglo; zatim veliku darovitost grčkoga naroda; k tomu izvanrednu. 
požrtvovnost grčkih bogataša, koji za prosvjetne cielji tisuče žrtvuju; 
-uz to veliku simpatiju, što ju svi evropejski narodi iz poštovanja staro- 
helenske divne prošlosti goje prama njima; da nas dalje od njih diele 
samo za kulturní rad mal ne posve nesposobna divlja skipetarska ple- 
mena; te da smo napokon uplivanju njihovu veé izvrženi preko fana- 
riotskoga višega popovstva u turskih pokrajinah: onda nemože nitko 
zaniekati, da nam i od novogrčke kulture nebi danas sutra pogibel za- 
prietiti mogla. 

Tako nam dakle razvitku naše narodne kulture i prosvjete prieti 
silna i strašna 'pogibel sa zapada od ugladjene Italije, sa sjevera od 
umne Germanije i silovite Magjarije; a bezbrižno nemožemo poglédati 
ni na istok, gdje se bujno razvija romanska kultura; ni na jug, gdje 
se novi feniks mladogrčke prosvjete radja iz pepela propale starogrčke 
uljudnosti. Italija i Germanija su očite i stare protivnice našoj narod- 
noj obrazovanosti, a treča im se namece za saveznicu, da nam njihovom 
podporom ili lakše glave dodje, ili pako kod diobe pliena barem kratkih 
rukava neostane. S njimi dakle znamo na čemu smol! S Romani i Grci 
nismo doduše sada u očitoj opreci, ali nam je na oprezu biti, jer i nji- 
hovo je prijateljstvo sasma nepouzdano. 

Razmotriv te nepovoljne odnošaje, upitat če se doista svaki rodo- 
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lub: Pa kako da sada odbijemo, kako da odolimo svim tim očitim 
„i mogučim protivnikom; kako da sried tolikih opasnosti svoj život spa- 
simo, a sile svoje umnei materijalne na korist sebi i čovječanstvu upo- 
trebimo i razvijemo? — | 

Ako si na to pitanje sbiljam sgodna odgovora želimo, to nam je 
najprije znati, kakovimi kulturnimi sredstvi mi u obée sami razpolažemo, 
i kakove sile naprama protivnikom na obranu postaviti možemo. Ali tu 
smo žalibože odmah u strašnoj smetnji, da naime ni sami točno nezna- 
mo, kolika nam je i kakova naša kulturna vojska. Eto mi znamo, kako 
se u tome nalaze svi narodi oko nas; ali kako se mi sami u svom domu 
nalazimo, to ni odkud nemožemo podpuno da doznamo, jer nam o tome 
— izuzam Srbije — niti naše vojničke' niti naše civilne oblasti nedaju 
nikakova računa, nikakovih javnih izviešéa. Mi glede toga možemo dakle 
samo od prilike nagadjáti, ali sigurnih podataka nemožemo navoditi. A to 
je dakako vrlo žalostno, jer gdje se nezna stanje i množina razpoloživih 
sredstava, tu se neda izraditi niti sigurna osnova za zajednički kakov 
rad. Ele kad nije druga, moramo se zadovoljiti i nagovieštanjem, ako 
se iole samo istini približava. A to ipak mislimo da če biti. 

> Naša sadanja vojnička krajina (hrvatsko-slavonska) imala je prošle 
godine polag školovida, što su u Zagrebu na školskoj izložbi bili, pučkih . 
škola 457 a učenika 63.852; zatim ima 1 učiljište sa 4 učiteljai1 rav- 
nateljem a 67 učenika, 7 gradjanskih škola, 4 male realke sa 20 učitelja 
(sravnatelji), 1 veliku realku, 2 velike gimnazijei 1 bogosloviju. Nemamo 
dakle u svem točníh podataka ni iz iste krajine, a iz provincijalne 
Hrvatske i Slavonije još su nam manjkavija data; tu posve samo od 
prilike nagadjamo. Izložbeni odbor prve obče hrv. učiteljske skupštine 
želio je, da dobije školovide pučkih škola i od svih županija; nu sve 
je nastojanje bilo uzalud, premda je sama vis. zemaljska vlada ope- 
tovane naloge da vala. Indolencija njekih ljudi nedade nam nikako, da 
se do njih dokopamo. Od prilike dakle samo računamo, da če sav 
hrvatski i slavonski provincijal imati do 700 pučkih škola, a razmjer 
no do blizu 100.000 učenika; je li možebit koji desetak škola i koja 
tisuča učenika više ili manje, to nečini velike razlike. Osim pučkih 
škola ima realka malih 4, 1 malu gimnaziju, 1 višu djevojačku školu, 1 
mornarska škola, 4 učiteljišta, 6 velikih gimnazija, 1 veliku realku, 1 
višu gospodarsku učionu, 1 ratarnicu, 3 sjemeništa, 1 pravoslovnu aka- 
demiju, 1 gospodarsko družtvo, 3 družtva za izdavanja popularno-znan- 
stvenih spisa (ilirska Matita, družtvo sv. Jerolima i pedagogijsko-knji- 
ževni sbor), 1 glasbeni zavod, 1 zemaljsko kazalište, 1 zemaljski muzeum 
i 1 akademiju znanosti i umjetnosti. 

Dalmacija ima — takodjer po školovidu, što je bio na zagrebačkoj 
školskoj izložbi — 202 mužke pučke škole, 32 ženské pučke škole, koje 
je ukupno polazilo 10.947 učenika. Uz to je još u Dalmaciji 1 učite- 
ljište, 3 male gimnazije, od kojih su 2 realne, sa 27 učitelja, 4 velike 
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gimnazije sa 56 stranom profesora stranom suplenata, 1 mala realka sa 
T učitelja, 1 velika realka i mornarska škola sa 12 profesora, 1 sje- 
menište, 1 primaljska škola, 1 družtvo za izdavanje popularno-znanstve- 
nih Sspisa. 

U Crmojgori počelo se je školstvo osbiljno njegovati tek pod vla- 
dom sadanjega kneza. Pučkih škola ima za sada samo 35 sa 1800 uče- 
nika, 1 ženski zavod i 1 bogosloviju. 


O Srbiji imamo posve sigurnih datá iz „Pregleda rada ministarstva 
prosvjete i erkvenih diela.“ Po tome je prosvjetno stanje koncem lanjske 
školske godine ovako stajalo u Srbiji: Pučkih škola bilo je 494, učitelja 
605, učenika, koji su nauk svršili, 21.118; ovdje su uračunane i ženske 
škole. Zatim 1 viša ženska škola s 1 upraviteljicom, 7 učiteljica, 7 pro- 
fesora, 2 učitelja, 4 pomočnice, 211 učenica; 7 malih realka sa 2S 
učitelja, 333 učenika; 1 velika realka sa 1 ravnateljem i 7 profesora a 
97 učenika; 5 malih gimnazija sa 5 ravnatelja, 10 profesora, 7 suple- 
nata, 9 učitelja i 582 učenika; 2 velike gimnazije sa 2 ravnatelja, 16 
profesora, 4 suplenta, 6 učitelja a 713 učenika; 1 bogoslovija sa 1 rek- 
torom, 7 profesora i 1 učiteljem sa 292 učenika; 1 učiteljska škola s1 
upraviteljem, 1 profesorom, 2 suplenta, 1 predavačem i2 učitelja; 1 ve- 
lika škola (sveučilište) sa 3 fakulteta, ima 1 rektora, 12 redovitih i 2 
začastna profesora; 1 narodna  bibliotheka, 1 kazalište, 1 učeno 
družtvo. | | 
Kakovo je prosvjetno stanje našega naroda u Bačkoj i Banatu, 
zato opet nemamo nikakovih sigurnih podataka, jer nam ugarska služ- 
bena izvješéa hotice taje, koliko škola na koju narodnost ide, budué se 
tamo na to sistematično ide, da se svim narodnostim trag zamete, i samo 
magjarska uzvisi i uzveliča. Nu ako uzmemo, da samo njemačka i 
srbsko-banatska pukovnija preko 100 srbskih škola, a titeljski batalijun 
38 škola ima; to možemo odsjekom uzeti, da če naš narod u tih kraje- 
vih jedno s drugim do 400 škola imati. Za obrazovanje pučkih učitelja, 
i to srbskih, ima 1 trogodišnje učiteljište; a osim toga ima još 2 više 
djevojačke škole, 1 velika gimnazija, 2 družtva za izdavanje popularno- 
znanstveníh spisa (srbska Matica i družtvo srbske omladine) i 1 kazalište. 
Ima doduše u Bačkoj i Banatu još njekoliko srednjíh škola; nu one su 
skrozili magjarske ili njemačke i protiva razvitku naše narodnosti na- 
perene, te ih zato ovdje nemožemo ni u račun uzeti. 

Najkukavnije nam je kulturno i prosvjetno stanje u nesretnoj Bosni 
i Hercegovini, ono nam je u tih krajevih još posve pusto i neobradjeno, 
jer Turci upravo prieče svaki moguéi napredak školstva, te zato nema 
tamo u tom pogledu upravo nikakovih ni zakona i odredaba. Njekoliko 
fratarskih škola uz njihove samostane, njekoliko škola podignutih od 
pravoslavníh imuénijih obéina i 1 bogoslovija (u Banjojluci), to su sve 
škole u tih zemljah. Nemislimo, da bi sve skupa moglo biti do: 50 
pučkih škola u svoj Bosni i Hercegovini. Ove su dakle zemlje, dok su 
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u sadanjem stanju, sasvim izgubljene za kulturni i prosvjetní rad našega 
naroda. 


Po ovom stranom izvjestnom stranom približnom računu može 
dakle naš hrvatski i srbski narod ukupno imati do 2.300 pučkih škola 
sa nješta preko 200.000 učenika, 7 gradjanskih škola, 8 učiteljišta, 16 
malih realka, 6 malih gimnazija, 2 realne male gimnazije, 15 velikih 
gimnazija, 3 velike realke, samo 1 gospodarsku školu, samo 1 ratarnicu, 
samo 4 više djevojačke škole, 7 književníh družtva, samo 3 kazališta 
a niti jedno podpuno sveučilište, niti jednoga tekničkoga zavoda. — To 
su prosvjetna gojilišta naroda od 7 miliona, jer toliko možemo sigurno 
uzeti da ima Hrvata i Srba. Da se ti brojevi bolje uvažiti mogu, navest 
čemo, da Česka do 5 miliona brojeéa ima 4008 pučkih škola, pučkih 
učitelja 6.624 a učiteljica 230, sa 624.699 učenika i učenica; da Bavar- 
ska, koja nije u Šškolstvu prva u Njemačkoj, na svoje stanovničtvo od 
4,875.000 duša ima 6870 učitelja, 870 podučitelja, 93 svjetovne učiteljice 
a 552 duhovne učiteljice; napokon da romanske 2364 pučke škole idu 
na masu od 4 miliona Romana u podunavskih sdruženih kneževinah 
a na prostor od 2.197(-) milja, dočim se naših 2300 pučkih škola na 7 
miliona razilaze i na još jedanput tako velikom prostoru nalaze. 


Eto nam slike i pregleda naših kulturno-prosvjetníh borišta i bori- 
laca. Iz toga se doista vidi, da nam je naš kulturní položaj prama 
Njemcem i Talijanom veoma tegotan i mučan. On nam je tim mučniji, 
što je njemačka i talijanska kultura u mnogih stranah pronikla u naš 
javni i družtvení život, a njihove nas literature tako poplavile, da nam 
je upravo nemoguče s njima se natjecati, a otresti ih se nemožemo radi 
naše nemoci, da zadovoljimo  silnim potrebam sadanje kulture i pro- 
svjete. Pa ta pogibel, koja nam s te strane prieti, znatno se je još 
u najnovije vrieme povečala tim, što se sada i njemačka i talijanska 
kultura oslanja na silnu i ujedinjenu državnu silu isnagu svoga naroda. 
Pa ni Magjari nisu nam bezopasni, ako i ne baš sada, ali veé u bližoj 
buduénosti, jer dokopavši se državnog nadmočja, promiču oni sada svimi 
moguéimi sredství prosvjetu i obrazovanost svoga naroda, u uz to i po- 
magjarivanje drugih u Ugarskoj nalazečéih se narodnosti. . 


Sve štogod se sada u Ugarskoj od države za kulturu i prosvjetu 
radi, sve je magjarsko, sve na magjarenje smiera. Pa u kako ogromnoj 
mjeri to biva, vidit se može najbolje iz proračuna ugarskoga ministar- 
stva nastave, gdje se n. p. za nastavše ljeto preko 400.000 for. odre- 
djuje samo na sveučilište peštansko, koje ako se i zove zemaljskim, ipak 
je skroz i skroz i izključivo samo magjarsko. Lakoumni se ljudi 
tomu kadkada samo podsmjehavaju, nu mi velimo: Neka Magjari samo 
50 godina mirno razpolažu s onimi sredstvi, koja su im sada u rukuh, 
to bi onda moralo samo njekakovo čudo biti, ako nebi u svojoj težnji 
uspjeli, i sve narode u Ugarskoj svojom kulturom pronikli, sve poma- 
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gjarili. A kad to postignu, neče li onda biti nikakove pogibeli po nas? 
To sudi svaki sam! 

Prema Romanom i Grkom stojimo doduše nješta bolje, Sile su 
nam sada prilično ravne; ali bojati se možemo ne bez razloga, da neče 
mnogo vremena proéi, te če nas i oni znatno nadkriliti. I Romani 
i Grci razpolažu samostalno sa svojimi materijalnimi sredstvi, te ih 
mogu po volji rabiti, a i rabe“ je za Širenje prosvjete i kulture u svom 
narodu, dočim je nama — izim Srbije — kulturní rad veoma ograničen, 
jer niti imamo u tome posve slobodne ruke, niti možemo samostalno 
ga svimi svojimi sredstvi razpolagati. Na primjer mi Hrvati u trojednoj 
kraljevini, premda je ova kud i kamo veca od kraljevine Grčke, nemo- 
žemo uz svu dobru volju da u život privedemo toli željno i traženo za- 
grebačko sveučilište, a ponajviše zato, jer nam k tomu manjkaju Px- 
trebna materijalna sredstva. Ne, da naš narod nebi sbiljam u sebi imao 
toliko materijalnih sredstva, nego jer on 8 onimi, što ih ima, po svojoj 
volji nerazpolaže niti razpolagati može. 

Ali više nego sve što do sad navedosmo otežčava i pogoršava naš 
položaj naprama našim kulturnim protivníkom okolnost ta, da sav kul- 
turni rad Hrvata i Srba medjusobno nikakova sklada, nikakova jedinstvena 
smjera nema. Zauzimajuci takovu poziciju, u kKojoj smo od iskona 
izvržení bili uplivanju glavnih pokretača medjunarodnoga života na istoku 
i zapadu, bijasmo tako nesretni, da smo se ne samo državno i religiozno 
pociepali, nego da ni u svom kulturnom radu, u svojoj literaturi, nismo 
znali ni mogli sačuvati prvobitnoga svoga narodnoga jedinstva. Tako mi 
Hrvati i Srbi — premda jezikom jedan narod — imamo dvie literature, 
od kojih svaka sebi nateže, a nijedna nije niti biti može tako snažna 
i krepka, da bi u sadanjem vremenu zadovoljavati mogla silnim kultur- 
nim potrebam. 'Tako se i ono malo našega školstva, što smo ponabra- 
jali, i što bi jedva kad bi složno bilo nješta moglo biti, na dvie struje 
ciepa, te niti jedno niti drugo nemože da bude jakom rječinom, koja 
bi život cieloga narodak spasonosnoj luci blagostanja i slave potegnula. 
Mi smo u tom pogledu unicum medju svimi europejskimi narodi, jer 
premda su skoro svi razdieljeni i na više država i na više religija, ali 
zato ipak nema nijedan dvie tri literature, i razne kulturne pravce, kao 
mi Hrvati i Srbi. Od svih naših nesreča, ova je najvela, jer ona prieči, 
da nam se sve naše sile k jednomu narodnomu cilju slegnu i uprave. 

Tko u takovih okolnostih o daljnjoj budučnosti svoga naroda misli, 
mora dakle pomišljati i na sredstva, kojimi da predusretne pogibeli, koja 
narodnomu biču priete, i kako da ih ili susbije ili od naroda odvrati. 

Kulturnoj se poplavi nemože odoliti nikakovom fizičnom silom 
i snagom, jer to je borba duševna, koja nepriznaje sile ni topdva 
ni bajoneta, koja ruši sve moguče zsrreke; nego njoj se odoljuje samo 
skladniza, zdravim, napredním i dovoljnim istovjetnim t. j. kulturním 
radom. Bulava je tu sva vika, sva mržnja, sve huštenje proti ovomu 
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ili onomu kulturnomu elementu ; dok koji narod svojim radom nezadovo- 
ljava kulturnim i prosvjetnim potrebam svakdanjega života, dok sva 
masa naroda nije skroz osviešéena i narodnim ponosom zadahnjena ; 
dotle če stranska, jača i bujnija kultura i prosvjeta, uprkos svakomu 
naporu, sve dalje i dalje prodirati, sve dalje i dalje p preuzimati, 
i narod sve više raztvarati i u se pretapljati. 


Na budué je samo skladan, zdrav, napredan i a kulturní 
rad siguran uztuk kulturnoj kakovoj poplavi, to onda nema sumnje, da 
u tom radu ide prva i najglavnija zadača pučkoj školi. Samo pučka 
škola stvara onaj osnov, na kojem se razviti može takova kultura, ili 
još bolje, pučka škola upravo uvjetuje narodnu kulturu i prosvjetu, jer 
ako masa naroda nije svjestna, nije napredna i prosvjeéena, onda ni nema 
n.rodne kulture. Mi smo i do sada imali pojedinih prosvječeníh lica u 
svih stališih naroda, ali zato ipak neimadosmo narodne kulture, jer nismo 
imali prosvječenog i naprednog puka. Tek od kako počesmo puk, masu 
naroda, pučkom školom obrazovati, započé se i kod nas raditi o narod- 
noj kulturi, započe se i kod nas razvijati narodna kultura. 

Nu najglavniji faktor pučke škole jest njezino učiteljstvo. Pučko 
je učiteljstvo nosilac i vršilac zadače pučke škole; one je ono, što školu 
čini živim organizmom državním i narodnim. Ono je dakle pozvano, da 
svomu narodu pučkom školom prokrči put do skladna, zdrava, napredna 
i dovoljna kulturna rada, i da mu pribavi uvjete njegova narodnoga ob- 
stanka i napredka, naime narodnu samosviest i obéu humanitarnu obra- 
zovanost, iz koje proizlazi materijalno blagostanje, ugled, moé i sloboda 
jednoga naroda. Svega toga nemože narod postiči bez obée obrazova- 
nosti, a kad bi možebit djelomice i postogao šta, njegova sreča nije 
stalna, niti može biti stalňů, dok se neosovi na obču pučku obra- 
zovanost. 

Ali da pučka škola preko pučkoga učiteljstva toj uzvišenoj svrhi 
služiti može, mora da je Ona sama osnovana na posve humanitarnih 
načelih i posve slobodna da je u obavljanju svoga rada. Pučka škola 
ima biti izključivo samo u službi svoga naroda, nesmije se dakle izvr- 
gavati uplivom, kojih težište izvan naroda leži, koji možebit na vidiku 
imaju više interese pojedinih stališa, nego li cieloga naroda; ona treba 
da, razvija sve duševne i tjelesne sile buduéih naraštaja, ne pako jedno- 
strano samo njeke radi bud kakovih sebičníh svrhá i namjera. To je 
načelo znanstvena i izkustvena stečevina, cieloga čovječanstva; a takove 
stečevine jesu občenitě, neograničuju se na pojedine narode, pa ih mo- 
ramo 1 mi prihvačati; te svojim okolnostim prilagodjivati, svojom svo- 
jinom učiniti. 

Naše hrvatsko i srbsko pučko učiteljstvo valja dakle da zna 
1 osječa, koja ga velika i uzvišenawzadača ide u kulturnome životu nje- 
gova naroda. Ono treba da složno i sporazumno svoj rad vdesi, te 
o tome nastoji; da dosad razdvojeni i razcjepkani narod ujeeii, jednom 
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ideom zadane, svu njegovu kulturu i prosvjetu jednim smjerom pokrene, 
na jedan cilj upravi. A nema sumnje, da bi se sporazumnim radom 
srbsko-hrvatskoga učiteljstva sbiljam i mogla raztrgana uda našega na- 
roda sabrati u jednu cielost, te stvoriti siguran i stalan bedem protiva 
daljnjemu prodiranju tudjih elemenata, protiva daljnjemu  slabljenju 
i raztvaranje naše narodnostil Ta pučko učiteljstvo uzgaja narod, pa 
ako ga ono uzgajalo bude u duhu bratinske ljubavi, u duhu jedinstvenog 
narodnog osječanja, neče drugčije ni biti, nego da če Se i sav narod 
jedinstvenim osječanjem zadanuti i oživljeti; a duševno ujedinjen, znat 
če si on onda pribaviti uvjete i svoga političkoga jedinstva, i osigurati 
Si svoj život naprama navalam svojih protivnika. 

Nu ovakova 'solidarnost hrvatskog i srbskog učiteljstva imala bi 
još i daljnjíh blagotvorníh posljedica. Njom bi se ne samo konsolidovao 
narod hrvatsko-srbski i učinio koristním i djelatnim članom čovječanskoga 
napredka, nego on bi tim postao još i središtem cieloga slavenskoga 
juga, koje bi -prije ili poslje na se poteglo i pleme slovensko i pleme 
bugarsko, buduč bi onda nesamo brojem nego i kulturom medju njima 
najsnažnije bilo. A to bi tim prije sliedilo, počem Slovenci 1 Bugari 
takodjer iste kulturne protivnike imaju, te su uz istovjetnost svojih in- 
teresa još i najbližim plemenskim srodstvom na Savez s nami upravo 
upučeni. | | 

Tad bi ujedinjení hrvatsko-srbski narod sa narodom slovenskim 
i bugarskim sačinjavao falanx, koji bi svakoj buri odolievati mogao, 
koji bi sav slavenski jug divno preobrazio, te mu osigurao znamenit 
kulturní upliv i na isti daljnji istok. | 

Niemci s ponosom trube: „Njemačka znanost, njemačka škola uje- , 
dinila je njemački narod!“ I sbiljam: Stoljeca se je njemački narod mate- 
zao sa diplomacijom, da raztepena svoja uda sabere, i svi mu trudovi nje- 
govi bijahu badava, dok nedodje njegova škola, te ona sav narod ideom 
jedinstva narodnog neoživi. Tad se razpršiše sve zapreke, pred voljom 
ujedinjenog naroda ponikoše nikom svi protivnici narodnoga jedinstva. 
Tako i sva buduénost hrvatsko-srbskoga naroda leži samo u slobodnoj 
pučkoj školi, leži u svjestnom, naobraženom i medjusobno solidarnom 
hrvatsko-srbskom pučkom učiteljstvu! Dao Bog, te ono spoznalo svoje 
pozvanje; — a naš narod takodjer jednom trubio: „Naša je pučka škola 
naša slava, naš spas!!“ — 

Ivan Filipovič. 
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Národní učitel 
(Napsal prof. J. K. Škoda.) 


Lidé neoceňují vždy ani věcí ani osob dle zásluhy : jedni přisuzují 
jim cenu menší, než jim právem patří — podceňují je, jiní přikládají 
jim mnohem větší cenu, než jim přisluší — přeceňují jich. Čím je to? 
Někteří neznají dostatečně věcí, jež oceňují, snad nemohli dosud jich 
seznat, nebo spíše mohouce nedbali; jiní jsou zjednáni a uplaceni od 
mocných nepřátel pravdy ku křivému posuzování a jsouce duše mizerné 
a prodajné, za peníze se propůjčují k sebe křiklavějšímu přehánění a 
překrucování ; často závisť, msta, farisejství, žárlivost, slepá láska neb 
jiné choroby duševní nastrkují člověku brejle, skrz které „vidí vše jináče, 
než to skutečně je; jako se přiházívá daltonismu"'), nebo osobám žloutenič- 
ným: a při tolika ze všech stran příčinách není ani divu, že zkušenost 
předvádí nám rok co rok na tisíce takového křivého oceňování věcí i osob 
v živobytí veřejném i domácím. Když před rokem 1769 připlouly ořechy 
palem kokusových do Východní Indie, co tu s nimi nadělali! „Jsou“ 
(pravili) „čarovný plod mořský, mají v sobě moc zázračnou, chrání proti 
všem jedům bezpečně“, i byly odevšad hledány, knížata po celém oboru 
zemském chtěli míti z nich číše, sám císař Rudolf za jeden takový ořech 
4000 zl., ač nadarmo, podával. Když pak nalezl Moreau de Sechelles, že 
rostou v oceaně indickém na ostrovech Sechellských, a tak odkryt byl ' 
původ jejich tajemný, ztratily svou čarovnou cenu, a teď se z nich všeli- 
jaké pro domácnost nádobí zhotovuje a dost lacino prodává.*) — Kdoby 
dal pozvanému Číňanu polívku z tropangů nebo z vlašťovčích hnízd, 
omáčku z housenek a stonožek, jaké dostane chvály: našinec kdyby ta- 
kové čínské lahůdky snědl, při nejmenším to odstůně. — Pohlavárům 
Kafrů afrických podávali francouzští agenti darem fraky se zlatými límci 
a výložky ; pohrdlivě podívali se na ty trety, přehodili přes ramena své 
karosy (pláště), a fraků se ani nedotknuvše, odešli “*): u nás fintěráci 
o takových darech jináče smýšlejí; kdyby jim podávali co takového na 
Předhoří dobré naděje, do oupadu tam si pro to poběhnou! — Jakého 
bývá hubování na vrabce, že jsou drzí, že zloději a p., ale kdyby nepo- 
máhali hubit hmyz, odkudž vzali bychom chutného ovoce? — Jaký ná- 
řek vede děvče neštovicemi v tváři zohyzděné! Nedivím se ani: tvářičky 
hezounky nalíčené byly jedinou rozkoší její a nadějí! 

A s osobami není to jináče. Když Marseus daroval svůj otcovský 
dům líbezné herečce Origo, jak ho všickni velebili! Ale povíme-li, že 
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tato Origo byla jeho milenkou, že potomci sv. Ludvíka a po nich mnozí 
a mnozí velmožové svým kuběnám dávali a dávají titule, statky a veliké 
sumy peněz, dar zamilovaného Marseusa se v zcela jiném světle ukáže! 
— Chalif Omar I žil velmi jednoduše: chodil v sprostém obleku, roztr- 
haném na 12 místech, chléb ječný byl obyčejnou jeho potravou'): kdyby 
ho pro to někdo vinil ze skrblictví, jakby mu ubližoval! — Moudrý Řek 
Palamedes byl, když se v jeho stanu nalezlo zahrabané zlato, které tam 
Ulysses uměl nalíčit, ze zemězrády viněn a lid seštvaný ho ukamenoval*): 
ale kdoby ho měl za zrádce, jak křivě by ho posuzoval! — Dominikán 
Albertus Magnus, tento neobyčejný znatel přírodních tajností, častoval 
1240 v Kolíně krále římského uprostřed zimy v sklenníku, plném roz- 
vitých květin*): teď poznáváme, jakou křivdu mu dělali souvěcí, nazý- 
vajíce ho čarodějníkem! A příklady podobného křivého oceňování po- 
dává nám téměř každý list historie starší i novější. 

Děje-li se pak takto lidem všech stavů, i osobám v lidskou spo- 
lečnost na vysoké svícny ku svícení postaveným, nikomu to nebude ná- 
padné, že děje se tak i učitelstvu národnímu. Od pradávných časů byli: 
proti nim lidé neuznalí a suroví; v šosáckých městech a obcích zane- 
dbaných, v domech nevzdělaných boháčů měli a mají je za břemeno 

rahé a omrzelé: ale byť bylo mezi nimi osob, které tomu stavu ke cti 

neslouží (byl-li mezi 12ti apoštoly Jidáš ; je-li v jiných stavech lecjaký 
koukol mezi pšenicí, proč nemohlo by mezi tolika tisíci učitelů být také 
několik kop jidášských ramenáčů ?): ohromné většině uvědomělého učitel- 
stva se takým křivým oceňováním velice ukřivďuje. To se ukáže jasně 
a patrně, povšintneme-li si nestranně vznešené úlohy národního učitele 
se strany 1) pedagogické, i 2) národní. 

1) Do každého dítěte vrozeny jsou vlohy tělesní i duševní. Jsou 
to seménka, zárodky, z kterých za delší řadu jim příznivých let a okol- 
ností vyrostou síly, kterými bude dítě jednou vyvádět díla, jimž diviti 
se bude i sebe pokročilejší potomstvo. Osoby nejslavnější: Solonové, Ale- 
xandrové, Newtonové, Washingtonové, Poděbradové a jak všickni velikáni 
v rozličných odvětvích lidského díla slovou, byli na počátku svého po- 
zemského života jako každé jiné novorozeňátko, jako zavinuté rakety, 
o kterých nebylo lze nikomu předpovědít, jakého hluku jednou nadělají, jak 
daleko paprsky svými budou svítit. „Dítě všecko v sobě má, i lampu, 
i knot, i olej, i křesadlo se všemi přípravami. Kdyby jen rozkřesávati 
sobě, a z jisker světlo rozsvěcovati a hořící světlo utíráním vyjasňovati 
umělo,“ píše Komenský.*) 

Těmto vlohám musí tedy být pomaháno k vyvinování-se, každé dle 
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zvláštní její povahy a na tak dlouho, až stanou se z nich síly, umějící 
samy ze sebe, (t. j. bez cizí pomoci) konat, co budou mít konat. Tato 
pomoc je pro vlohy dítěte to, co povětrnost pro osení. Bez takové po- 
moci vlohy zakrní, jako něžná bylinka pod stromem košatým; pomocí 
nepřirozenou zmrzačí, jako nožky předčasně k chůzi nutkaného dítěte ; 
„pomocí převrácenou se zvrhnou i docílí se opak toho, co mělo být 
docíleno, přílišným chválením se up. snaha dítěte zarazí. 

K rozvinování-se, oblomování a ustálení těchto vloh dětských vy- 
kázána je první třetina lidského života, prvních 25 let. 

Pěstování toto začíná sice již doma; v tom, co doma začato, učitel 
pokračuje, opravuje, objasňuje, doplňuje; často ale s pravilelným pěsto- 
váním sám teprv začíná, nebylo-li totiž doma nic začato, a tu pořídí tím 
méně, čím více mu budou dílo školní osoby nebo okolnosti nepříznivé 
kazit. Představy, jež děti do školy přinášejí, bývají neúplné, nejasné, ne- 
pravdivé, nesouvisící: jeho to je zásluha, vystupuje-li mládež do života 
s představami všestranně zdokonalenými. Obohacuje pamět zásobou před- 
stav a slov: ale netrýzní děti nutkáním, snad hrubým vtloukáním do 
nich slov nevysvětlených ; nebo dí Amos: „AČ nic se jim v paměť ne- 
vkládá, čemu rozuměti z gruntu dobře naučeni nejsou.“ ') Pokročilej- 
ších žáků cvičí v dělání úsudků; učí je znát a zpytovat příčiny všeho; 
podává důvody těm, kteří dovedou je již chápat, aby, jako na svých no- 
hách chodí, svýma, ne učitelovýma ušima slyší, svýma rukama se obslu- 
hují, tak vše chápali smyslem a rozumem vlastním: *) nebo kdyby ne- 
dbal o důvody, tu „nerozkřešoval by v dítěti to pravé rozumu světlo, 
jen podával by mu zevnitř kahanců, a ještě v lucerně cizí auktority, a to 
není jinak (a býti nemůže), než jakoby někoho, v tmavém „místě sedí- 
cího, tak se světlem obcházel, aby se mu skulinami trochu něco blyštělo, 
samo pak plné světlo k němu nemohlo.“ *) (Celé pak dílo školní skládá 
tak, by přispívalo k vývinu ne některých jen, snad dokonce na ujmu 
oatatních, ale všech vloh dětských, buďtež v hoších nebo děvčatech, s ne- 
ustávným ohledem na to, kterých jedno nebo druhé pohlaví do života 
praktického zvlášť potřebovat bude: „lidi chceš vzdělávat“, domlouvá mu 
Komenský, „ne kousky lidí; v cvik buďte vzaty tedy všecky mohůtnosti, 
ne jen některé.“ Dílo jeho celé brzy má ráz více didaktický, brzy více 
pedagogický: ale vždy sestavuje je tak, by prospívalo ne materiálně jen, 
ale i formálně, probužený a v slastech myšlenkového světa se kochající 
duch jejich aby chuti a touhy nabyl k Paso us yoJíhnu se 
vzdělávání. 

Ale nejen o hlavu, pečuje i o srdce svých žáků — o to srdce, 
„které tak často i dospělejšího člověka zavádí, tolik trpkých chvil mu 


3) Didakt. 108. 
2) Didakt. 118. 
s) Didakt. 32. 
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připravuje. Děti přinesou mu do školy své mladé, teprv se otvírající 
srdce; to je schopno tolika dobrého, tak že bez jeho podnětu nic dosud 
na světě velikého a slavného nebylo vykonáno, ale neméně je ku všemu 
zlému spůsobné, podobajíc se zahradě, která bez přiměřené úpravy a 
dozoru místo pěkných kvítků a chutného ovoce jen kopřivy a bodláčí 
dává. Vývinu, zjemnění, ošlechtění těchto srdcí velikou čásť své píle vě- 
nuje: vyhledává, coby city vyšší, kteří při probouzení prvotním všickni 
temní jsou a slabouncí, víc a více sílilo; odstraňuje vše bedlivě, coby 
v zrůstu mohlo i jim překážet, poněvadž to v srdcích dospělých překá- 
žívá; shledává a přivádí, coby v cviku pozvolném udržovalo je na tak 
dlouho, ažby na celou byť sebe delší pozemskou pouť této mládeže do- 
statečné, a trpkostmi vezdejšími ne tak snadno překonatelné statečnosti 
nabyli. Ani nezapomíná na nesmírnou choulostivost všeho lidského citu, 
zvlášť v srdcích dívčích: vždyť ochuraví všelikou přílišností dříve, než 
kterákoliv duševní síla, snad i nervy zmrzačí, často i náhle umrtvuje: 
pověstný satyrik Aretino ') zemřel 1557 přílišným výbuchem smíchu! 

Konečně zaučuje rozumně rozloženými a důsledně prováděnými cviky 
vůli svých žáků vlastnostem, z kterých se šlechetná a statečná povaha 
skládá: čistotnosti, která jsouc dříve pohledávána v zevnějšku, pomalu 
i do myšlení, žádání, mluvení a celého díla jejich přejde a když zvykli 
jí za několik mladých let ve škole, bude na nich klenotem zvláštním pro 
celý život budoucí — vytrvalé a neziskné  přičinlivosti — správnosti 
ve všem, ani maličkosti nevyjímaje — poslušnosti syňovské, na lásce 
obapolné se zakládající — zapírání sebe, nechť jeví se tichým, odhodla- 
ným snášením přišlých na ně nepříjemnosti, nebo odepřením si dovole- 
ných příjemností z důvodů vyšších — vládě osvíceného ducha nad povždy 
mu povolným tělem ; — spravedlivosti ku všem a ve všem ; — spokojeno- 
sti s málem ; — rozumnému nésledování cizích, vznešených příkladů; — 
snášelivosti mezi ústrky tohoto života ; — péči o dobrou pověst; — službo- 
volnosti ; — nelíčené zbožnosti beze všeho přídechu titěrného ; — sdílno- 
sti a všimavosti; — střídmosti ve všelikém požitku, ale bez ztenčení hor- 
livé obětavosti. Mládež jeho překročila z úzkého domácího okresu v širší 
okres školní; při tolika a tak rozmanitých povahách žáků má více pří- 
ležitosti než doma, by cvičila se v povinnostech společenských; on sám 
jako strážce nad hradem, od nepřítele kolkolem obklopeným, bdí nade 
všemi úkazy v životě jejich, hledí na rychlo vyléčit začínající chorobu 
jakéhokoliv jmena dříve než stala by se nebezpečnou. A tak pomalá tiše 
zakládat blaho svých žáků, chystat utěšenou budoucnost těm, mezi kte- 
rými budou jednou žíti; a když to dovede v krátké době několika let, 
i což je kůň Apellesa, co opona Parrhasiusa *), co díla Canovy a nej- 
slavnějších umělců proti dílu jeho? Když stojí bývalí jeho žáci po bou- 
řích tohoto života jako cedry na Libanu; když chrání jako košaté stromy 


1) Slov. nauč. I. 304. — *) Slov. nauč. VI. 131. 
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svých bližních před parnem tuzemským; když proslaví se jeden nebo 
druhý činy nesmrtelnými, jakž nemá ho blažit ta myšlenka: Tys k této 
jeho věhlasnosti také přispěl? Ale jak staví též svou vnitřní zkaženost 
na odiv ty všecky jakéhokoliv stavu osoby, které učitele podceňují, ve své 
nejapné nadutosti, majíce na chvílku moc uchvácenou v rukou, ním opo- 
vrhují, mu ubližují? — — 


Tu máte v několika náčrtcích velikou“ čásť vznešené úlohy učitele 
národního: k doplnění celého obrazu třeba ještě poukázat na této úlohy 
stránku národní. 


2. Národní vychovávání mládeže je úloha velmi těžká, za nynějších 
nepřirozeně rozháraných poměrů velmi choulostivá, ač pro budoucnost 
každého“ národu nesmírně důležitá. Nejde tu totiž jen © to, aby jedno- 
tliví oudové národu všickni, neb aspoň skoro všickni byli dovedeni k zří- 
dlům všeobecné vzdělanosti, a aby bylo jim ukázáno, jakby dle vzoru ji- 
ných vážiti měli z nich osvětu pro sebe i potomstvo, ale aby byl za- 
chován každého národu ráz charakteristický, kterýmž se patrně liší ode 
všech národů ostatních, čili jinými slovy, Čech aby se neproměnil v 
Němce, Jihoslovan v Maďara, ale i vzdělaný Čech aby ostal Čechem, 
Srb Srbem, Chorvat Chorvatem, Slovinec Slovincem na vzdor všelikému 
dílem chytráckému, dílem násilnickému jich přemílání. 


Kdyby některý národ žil v krajině, od ostatního lidstva odloučené 
horami a lesy nepřekonatelnými, snadnoby se to provedlo: vždyť Pata- 
goni, Botokudové, Auaraunové a mnozí divocí nárůdkové v Americe po- 
drželi svůj zvláštní národní ráz až do španělského výnalezení a oloupení 
Ameriky, ač povaha mezi těmi národy nalezených koster, násypů, "staveb 
a mnohých starožitností o velikém stáří těchto kmenů svědčí. Ale je-li 
který národ se všech stran obklopen národy jinými, s kterými za ob- 
chodem a p. se stýká; je-li sám slabý a chorobný, kolem něho pak ná- 
rodové bujní a u vědomí své hmotné síly drzí; nadělila-li ho příroda 
hojně dary vzácnými, na něž mají po staletí laskominy nenasytové sou- 
sední; má-li mnoho synů a dcer netečných, neuvědomělých o svém ná- 
rodu, snad i nezdárných, snad odrodilců zjevných neb zakuklených, a 
živly cizích národů se ze všech stran do něho derou pod rozličnými zá- 
minkami; nosí-li do něho cizácké neplechy lákající tlučhubové, a sám jsa 
povahy měkké, dobrácké, snadno tedy cizímu se vlivu poddává: má-li 
mezi tolika a takovými nájezdy ráz tohoto národu být uchráněn, dá to 
práce ohromné, k vykonání jaké je třeba mnoha set Herkulesů, mnohých 
a mnohých desítiletí. 


V tomto velevýznamném, řeklbych posvátném díle se zúčastňuje 
každý poctivý národní učitel. Nejprvé se chrání všeho, čímby dost málo 
ráz svého národu rušil neb těsnal: vidíte (a v Rakouské polyglottě je to více 
vidět, než kdekoliv jinde —) jaké nestvůry z takových pokusů povstá- 
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vají, a že utlumovaná příroda, nedajíc si na dlouho dělat násilí, náhle 
vyráží a všecko takové umělkované dílo za okamžik ničí; ba nejednou 
i zachvacuje těch, kdo v tom prsty měli. Žije mezi národem a od ná- 
rodu, který se na jeho výživu skládá, a tudíž i s národem. Srdečný 
béře podíl na jeho osudech, jeho zkvetání ho blaží, každá nehoda, která 
jeho národ potkává, i jeho srdce se bolestně dotýká: jemu povídá B. Ja- 
blonský: | 

„Jeho (=—národu) sláva tvá je sláva, 

jeho čest je tvoje čest; 

jeho práva tvá jsou práva, 

tvé je vše, což jeho jest“ ") 

Národní učitel ale také jedná; místo těch, kteří z národu ubyli 
smrtí, neb odchodem jakýmkoliv, odchovává mu nadějné doplňky. Tu 
povídá mladým duším zajímavě, s nadšením, s nelíčenou láskou 0 080- 
bách a udalostech národních; jindy ukazuje jim na krásy, bohatství a 
sličné vlastnosti domoviny, a mladé ty duše si ji celou horoucností svého 
citu zamilují, a když se za let dospělejších častěji s těmito přednostmi 
své otčiny v skutečnosti setkávají, láska k ní se v nich netoliko udr- 
žuje ale i rozhojňuje; jindy vodí je ku vzorům ze svého národu, a jak 
snadno roztouží se mladistvá krev k následování jich; jindy zase otvírá 
před nimi s posvátnou úctou poklady národních přísloví, národních písní 
a podání, že úctou posvátnou k nim i je naplňuje nejináče, než jakoby 
nimi mluvila k nim ústa slovůtných předků; ukazuje na národní památky, 
na pomníky předvěké chrabrosti a obětavosti, až všecky duše posloucha- 
„jící pronikne ten úmysl, že tohoto dědictví, odkázaného jim od předků, 
hájit budou až do těch hrdel proti jakýmkoliv nepřátelům a vetřelcům. 

Toto vše vyvádí jako prutem kouzelným učitel s mladými dušemi 
při vyučování školním; na výsluní slavné národní minulosti pomahá do- 
pravovat ty mladé letorosty nebezpečně bouřlivou přítomností k šťastnější 
národní budoucnosti. Tak těm vrozeným seménkům pomáhá k zrůstu; 
tak velikou, vznešenou úlohu v národu učitel národní má! Že se to vždy 
nevydaří, jakby patřilo; že mnohdy nepříznivé okolnosti jako kroupy 
celou setbu zkazí, mnohé Brinvilliers *), Agrippiny *), Bony “) duší mla- 
dých otravují, toť jenom je důkazem, že vychováním školy národní se 
vychování mládeže ještě nekončí, a v jeho pokračování že je třeba ne- 
menší bedlivosti, nežli byla při něm. 

A kde se tedy mládež k dílu života takto připravuje, z takových 
škol vycházejí slavní mužové, lid souvěký jim žehná a mnohá vděčná slza 
na hrob takových učitelů skápne. "To jsou asi školy, jakých si v idealu 


r) Básně B. Jablonského III. vyd. str. 72.. 
2) K. Amerling. Promysl. posel str. 112. 

) Slov. nauč. I. 70. 

s) Věnec slávy. Str. 54. 
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myslil, po kterých toužil, o kterých pracoval, jakých sice celému pokolení 
lidskému, zvlášť pak svému milému národu slovanskému přál upřímný 
národovec Nivnický, J. A. Komenský. 

Dejte nám je, s duchem všeslavosti, 

a aj národ máte viděti, 

jaký nebyl ještě v minulosti; 

v prostředku se mezi Řekem, Britem 

naše jmeno bude blyštěti 

na sklepení světa hvězdokrytém! ") 


JerumugKu NOrNeT HATPAC Y HCTODUJY MROJA Y ČDÓKJH. 


Ómre Te ÓH HAM ÓHIO H HAjMHIEje H HAjEOPKCHHje Ja CMO JIDO- 
CTPAHE, MODAMO, MO HCBOBH, JA ÓyxeMo EpaTEH. HeMAMO H3BOpa H3 
KOjJHX ÓHCMO MOTIH NDNCTH H3BOMTAjE 0 CBOMY MTO je pabeHo Ha moey 
nemaroraje y Úpóa Ep03a CTAp0o BpeMé BHXOBOTA XHBOTA, 

Haporne M0 CIOBHNO H H3peKé EA0 H3p)a3 HAPOTHO NYAPOCTKH H 
KA0 HapoHa NPoneHa XHBOTA, TOK Y HOKOIHKO XBATAJY BACIHTHO NOE. 
Here 01 BHX EA0 JA Cy crTapuje 0x EpHMkaHcTBA A HCEC CY MY, MO CBOj 
NPETENH, NOCICTHMA, | 

H jexnuwa nak KH ApyTrHMA HHje He3HATHA YXOra Y KYkOBROM BA- 
CHIHTABY OCOÓHTO NO KOÓPRM 3AAPYTAMA TNO CO TA EDATKA NPABRIA NPA- 
Majy E80 HeKa OCBOheHa HAYKA, H IXO pda „BABA CO“ TO H.TO; HIH: 
„Hé BABA CO“ TO H TO, HMA MAĎHJCKY CHIY Y MAJTHHHM YCTHMA KAJ 
CBOTYJY CBOJY JENY. 

XpumkaHcTBO, Koje Ce jaBuT0 mMeby Úpóe Jom y COTKOM Berky a 
YTBPAHNO CO Meby BHMA TeK y XII, YTHHHNO je jaMauHo Beby noTpe6y 
32 HADOTHO OÓyTABABO A CAMO) HACTABH ÚHLO JaAmT0 CBOJY Ó0jy. 

H HCTOpKNM H HApoXHO npeTaBe Ópoje Ka0 HajBekera BeroBora 
AINocTOJA Y CPNCKOM Hapoxy ÚBeTOra (ABY, KOTA MpPKBA H HApOX Haj- 
PAAHje HA3HBEY H YNPABO OKIHEYJY HMOHOM „HAHTOBA H NP0CBOTHTOBA 
CpNcké 30Mze.“ 

HMamo nyTa MYCIHTA IA je CBOTHTOP, EOMO HAPOXHA BYÓAB NPR- 
NHCyje Ja je ZAK TEABY YAHO KAEO CO IDOTHHO YYHAK KD03A 30B, H 
Opaja KAKO Ce Ope „HA CKIAT“ A KAKO „HA Da30p,“ INOIH380 MKONO H 
BA OÚyTABABO OMIATHHO Y APYTEM NMPOTMOTHMA OCEM Bepe. A Taj Noca0 
ÓHLO MPonyZXABAIH H BOTOBH NOÓOXHH YUCHANH H HACHOTHHNH. Jep Ja 
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Y CPNckoj 36MBH HHJe ÓNIO MAHBNX H BCŘHX MEONA, IAE ÓH CE SNHTH 
TOTEKH CBĚENTCHHNH H TYXOBHHHU, KOK CY CÁABHIH HME ÚOxje A 603- 
ÓPOjEHM CDPICKKM NPEBAMA 0 EOJHX TOIHKO H JAHAC IDOMBY Y PABA- 
Jama? rro Óy Ce H3yJA10 CYAHJE H YNPABAHOH HAPOXHH 3AK0HY 36MaA1- 


(CEOMe Ka7 je lymau Hapemo, a CO CYAH NO 3AE0HY a He NO HNapeboj 


EBH3H (AE0 ÓY EBHra TPAXHIA MTO HHjE MNO 3AKOHY); H, Hajnocime, TJ 
ÓY MODIH TMOCTATH OHAK0O YTCHH BYIH CBOjera 062 KA0 MTO Gexy Bu- 
COEH ÚTCBAH, KoHCTAHTKH Ďuxoco», Bypabk ÚMejrepeBam H MHOTK IPYrH? 
ČBe CY TO 3HANH, MIO KOJAMA CO MOKC MHCIHTH, Ja je ÓHIO H MAIHY H 
BCIBEHX MKOTA Y ÚpÚa 82 BAKOBO CTAp9 HE3ABHCHOCTH. Te cy mro-xe 
MOpa10 ÓHTA H3 MaHaCTUupe. MA ÓHCMO 0T0 THX MODCIH NOMCHYTA JIaBpy 
XHJAHNap Nehcky naTpujapmujy, MuxemeBy, ČryjzeHany, PaBAnunmy, 
Tsp1om u Iyxu. biuxe HHMTA HO MOXEMO 0 TOMC IA EAKOM0, AH CO 
HATaMO Ja Re CE, BDOMEHOM, MOŘH NDPOHAkH H KOjM AOKA3 34 TY Haniy 
MHCA0: Ma CY, TO jeCT, TA MOCTA ÓHIA A HAp0THe VAHOHAUC, H BETHKO 


Ó0r0m030, 


Kpoa NoT0OBA 314 BpemeHa He CAM0 Ia CY CO Te Mrco.Ie YMAIH.TE, 
Hero HX je HCDTO CA CBAM HOCTAIO INA CO HICYÓHO H CAM CIOMCH 0 BAMA. 
A KaK0 H Ja CO HO H3TyÓH KuT MECTO AA CO ONA CAÓHpAjY Y MEKONE, 
TypuH Cy CBAKO METO TOTHHO, CKYNBAIH TOTAKO H BOTHIH HX VY ÚTAY- 
Ó0x CyITAHY Y CIYXÓY. 060 CY NOCZe Ómoazu HAjBATPOHHJH 3ATHPAUH 


| YPRMĚAHCKO BEpe Ú HApoja, 


Kax cy XaEIC HACTYNHTA HAPOJY OBAKA BPEMOHA, OHNA je H MEJIH 
MOpaX0 NOMPEHYTE CyHNe. ApBOHNA, BObH AH Hxyknmju nameky Cpóa, 
CEJABA1H CY Ce Npeko Cape H [yHaBa, Ia Ce Ter 07 314 yEIOHE, Tamo 
CY H MIKONO MODA-Ie ÓEITATH, AKO CE JOCMOBAXO MHGIHTH 0 IROJAMA Y 
BpeMé HAT INABA HA DpaMOHHMA HH 32 TPpeHYT OKA He Gejanme CpóuHy 
oGea6ebeHa, 

BexHra HNAE XBANA HANUM CTAPHMA MTO HCTKHCEH MHIOBAXY CBOJY 

Apary 8emsy, CBoj Hapox u cBojy Bepy, ypua HM Óexy NpHTACIU CBC 
36Mb6 H TpaT0BO; OCEOM 36.OH6 Topé HHrO HO Úejame Ge3601H0CTH 32 
UpóuHa, H ONOT „HO CAMO Ta €© Y TOIHEAM ÓOTOM0BAMA NHCAKY 663- 
ÓpojHe EBHTe, Hero POXOBYÓH jom OTBOpary H MTaMNapuje, HrT1e? Ha 
OGony (1494), y Fopaxnzy (1529), y mpy Pyjay (1537), y Mazemesa 
(1544), y Beorpazy (1052), y MprmuHoj upkBH (1562) my Ceaxpy (1563). 

0BO je TOBObHA CBOXONÓA JA Je ÓHI0O NOCTA YAHTANANA, A TT0 HMA 
UHTANANA TY je MOPAO ÓHTH H NMROTA H MEOTCEOTA paja. 

(H noc1e, JakK1e, OH BOIHBO HOCPeké KOja CHabe CPNCEY IPXABY, 
MOpa ÓHTH Ja je ÓHXO, ÓAP MOBOkUM MAHACTADHMA, HAPOXHUX YTAHHONA, 
Te Ó0OBEX re ropux. Aoasas [pkA Ha jemackoncko CTOTRNO NO CPU- 
CEHM 30MPAMa, HMA0 je, JAMATHO, pbaB YTANA) HA TE MEOJe H HA yJeHe 
Y ByMa. ÚBO CO MABG YAHIO H NHCATO IO CDOCEHM MANACTHPHMA ; UDE- 
BOHO KBHTO MOHCTÉ CY BEh JIOHOCHTH CO CA CTPAHO A 8AMOBHBATH Cp- 


+ Úyze, TeE y HajHoBHje Bpeme onaxa CO HeKH CPOhUHJH NOLDET Y Tome 


+ 
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baxy. Y Bamoj Jyna orBopHo je 1866 pperau B. Mexarak Óoroc1oBujy 
y Npuspeny necruTE HrymanoB Xypu Ce JA NnozHKe TAKObe Hapoxne 
mroxzo; y MocrTapy JIPXH JOBOJANKY MKONY jeNHA VAÉHHNA BAHNO KOHCEO 
ÓeorpaTCEC NIKOC, H, Hajnocme, y jyHaukoj IlpHoj TopA oTBopeHa je 
18609 na IleTruBy Óoroc1opuja KOXHKO 3A NOTpeGy NDPEBO TOTAKO H Ja 
Raje YTHTOBÁ HAPOJHEM MKOIAMA. 


INrxoxe y onocTpanux Cpóa. 


Ja nobemMo H MH 32 HApOTHHM MaCaMa Koje TrHÓAXY HA CeBODpO0- 
81T IA CEJOHO H OTYBAJY MAKAP H COHEY HC3ABHCHOCTH CBOj0O) HAp0A- 
HO) AHUHOCTH. AMA heM0 H TAM0 XAyro OKATH TOKIO HAP0OT MODÓYAHO 
MRCIETH O CBOJEM MEOXAMA, Ox 1541 o 1686 TupuK cy ÓHIH rocnoxap 
DYXRMY H CBAM 80M5AMA, Y KOJHMA CY Ce HaxoTH1H Úpón (ocem Ilopne 
Vope). 

- Kyx roz ÓK (8 Y TO AOA CEIOHHAH ÚpÓóu, HeHalaXaxy HArTe 
cpeke. JK y Toj HOBO) NOCTOJÓHHA BADAmé HX CBAKY CTONY 30MBO Ky- 
HHTH CBOJOM EDBBY 0X Typaka; a MOCI TOTA NpexcTOjame HM Ayra M 
MygHA JTBOjHA Óopóa: © Byxunom m c beuom. 

Jemsa roTuHe 1700 cpnekH METPONOZHT HcaHja BakoBAk, Hamcea 
0X Mapa XONYMTOBO Ja MOXO OTBAPATH HAP0OXHO MKOJC H 3ABOCTA 
mramnapujy. 34 OBAEY peBHOCT OKO NMKOIA H NIPOCBETO CBOjera HApOXA, 
METDONOJHT je OBA) npoaBAH „Myapu Hcamja.“ 

Ka4 oHo AycrTpuja, nocze para 0x 1716 u 1717 rozune, y30 01 
Typeke Beku eo caxamme Úpóuje, oHTA Óe0rpaTcEH MATPONOJAETA, Moj- 
cHje IeTpoBHk, aaBero y CBojemy mBopy (y Deorpany) Mmkoxy, Y Kojoj 
cy Ce MIATHhH YUHIH IA XHTAJY HPEBOHO KBHrO, XOÓUBOHO H3 Pycuje, 
MOCTO HamuEX CPÓyBA, EOJEMA Ce KOTIO CIYXHIA CpneKka NpEBA, Ha xeBy 
OBOTA KHTPONOIHTA, JOMA0 je H3 PYCHJC H UPBH YAHTOZ, HOKK MAKCHM 
CyBApoB, H XoHeo 400 GysBApa “) H 100 CTOBOHCEHX TDAMATHKA, 

Hacze1uus MojcHjeB Ha NpecTO1y, MHTpouoxaT BHkenTuje J0BA- 
HOBHk, mMoAHrao je Óao 1733 y KaproBnama BOXHKY MEOTY, Y KOjoj Ce, 
NO XYXY OHOra 062, (BO YTHIO Ha JATHHCKOM je3HKY, 

Kar nocze 1737 roxuHe npebe y Aycrpujy cpnecu naTpujapar, 
Apcenuje JopaHoBuh IllaraÓenTa, M noTBpben ÓH 34 EApX0BAYK0rA NH- 
TPOnoXHTA, OHA NOCPHY OHA JATAHCKA MEONA, Jep OBAj IPBOCBOMTEAHE 
AHHje MHI0BA0 AATAHCEOTA je3HKA, A HHAUE Ce CTADA0 0 IDEBH H 0 CBO- 

jemy Hapoxy. 

Hameby 1740—1750 Óura je y HoBow Čazy Hera „TyxoBna Koxe- 
THjA,“ KOjy je IpXa0 0 CBOjeMy Tpomey Gaukm Braxaka, Bucapujon Ha- 
B10BHh. HoBH (ax Ce OHXA 8B20 Bapanuúcku Ilaman, a Ta koxeraja 


r) | Jena ozormx GyKBapa T0ÓRo je Ha jap JoBam Pajuh, Kaj je xa0 JeTe, KITA0 
Y KApPX0B8UKY NTEOJY. 
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„BapaxuHcka Bacapmjono-[aB1oBageBA kKomermja.“ ÓBe CY Ce HAPOUATO 
CNpeMaIH OHA, EOJK CY MYCIHIA JA ÓYAY CBONTOHNNE. 

Or Tora T064 IO rozuHe 1774 pa31H4aATH CPNCKH IDPEBOHH TIABADH, 
HA OHOj CTPDAHH, CTAPAIH CY Ce 3A NIEOJO KOjH BAHNO KOJH MABE, TOK CO 
BOJHKA HANPOTKA Y TOM paTy HEJ oNaxaAN0. 

ToxuHe 1774 GexXy BA CPICKA BIATHEO KOAX HMCHA MHIO HAM je 
NOMCHYTH; TO Cy: ÓAZEH BNaxHkKa Mojcuje IlyTHHE, H TEMHIBADpCKH 
Bakeuruje JoBaHoBuk, Buxag. IIpBH je ÓHO TOÓpoTBOp CIaBHOMe JoBAHy 
Pajuky, A Ipxa0 je o CBojeM Tpomky y HoBom Camy ÓorocnoBcky MROJY ; 
a Jpyru je oner nomarao ocuTujy, Toropy JaHkoBuhy MupmjeBccom, 
ByjaHOBCEOM H APYTrHM paTeHHNUMA HA HAP0OTHOM NOCIY, 
| Y TO je BpDeMO OCHOBAHO 373 HOBE HapojTHe NMEONE, 21 NONPABBOHA 
u 19 nomupeto; 10.000 ÓyEBApA NMOKTOBEHO je TenH. cem BIaTuke 
BuHnaka, HajBeky sacIyry 38 0BO HMAIMO HeroB COKpeTap, NOmMeHyTE To- 
nop JankoBHk MupujeBckH, KojH je npBH 0x CpÓ6a rorune 1776 crymao 
y Bexy MeToxT Y CIABHOTA Nemarora DexÓnHrepa H TY CO NV3HA0 CA 
INKOJCKHM ypebeBem. ÓH je paTHO0 84 NIK0OI€ He CAMO KA0 BHXOB YNpaB- 
HHE, Hr0 je H NHCA0 34 YTHTOBO YVNYTE, 0X EOJHX BABA C OCOÓHTOM 
XBAIOM NOMOHYTA BeroBY „PYTHYP EHHTY, NOTPOÓHYP MATH- 
CTPOME HAHPHYCCEHX HOYHHTCEYXE NMEKEOIS B% HW. KD. ro- 
CyXApCTBAX5“ y JBe CBecke. KBura je Ta pabeHa NO HAge1HMa 
ĎerÓurepóBHmM H yrabaHa je 34 OHAANIBO Cpneke MroJe. 

T. BurHkheBuk, EOMO HMAMO JA 3AXBAIHMO 32 MHOTO OBE NOJATEC, 
EAXe, Oper OCTAN0TA, Ja Ce Ca IMTHNA, KOje je JaHKOBAk y 0BOj CBOjOj 
EBH8H ROCHO, YAHIO Y CPNCEHM MEOJAMA HA OHO) CTPAHH CBE IO 1857. 
Ta je JaHkoBuheBa EBHra JaHac HajBeka ÓHÓNEJOrpadujcka PeTKOCT. 

[ok je JangoBEk caynao y Begy MOTOJ, CTYMAXH CH ra jom HeKH 
mIa1H Úpóu, Meby KOjHMA HAjÓ05H Óexy ABpam Mpa30BHhk, ms Com- 
Óopa Hu CTeBAH ByjaHoBCEH H3 bpbauz y Epajunu. 06a ey upe 
Tora ÓHIH CBDMHIH $UNXOCOŘAJY C TOra HM je ÓHTO OÓpegeHo ja Beno- 
CTATH MEOJCEH HHCIICETODH KAKO IOX0OXC HCNHTE, AH OHA CMeCA H3- 
Meby BIACTH ÓYIHMCEHX H ÓOYEHX ÓH Y3p0K TO OHH Tek 1778 Morome 
KOÓHTH KCEPOTO KA0 KDABOBCEH AHDEKTODH HAT CPOCEKAM NIKOJAMA, 

A JaHkoBak ce pparHo Ha Beua jo y Apyroj nozm 1776, u upuuHo 
YNPYABY CPOCEAX HAPOJHAX MEOJA. ÚTMAX je YCTATATEH HACTA0 IA CO 
THM YTHOHHNAMA HAÚABM CBE MTO rox TpeGa 3a yaeBe. JH joHcra 
5.736 ABHTA, TOXHKO PAUYHCEHX TAÓIHNA 2874-0p6 MAKA3E H IMEPOpe3a 
17,090 n1ajBas30Ba m 978 pucoBA xaTpuje ÓH HaÓaB1eHo CBE 3a 4043 
$ODHHTE, 0 APKABHOM TDOMEY, H, EA0 NOKTON, NOCIAHO y TemumBap, 

Te HcTe TOXHHO BPOAHH JAHEOBHk ApPXA NPBO NPAETHUKO Mpeja- 
BABE YYHTOPHMA H OHHMA KOJH XeIe ja Óyzy yanTepu, Ha To Ce CRY- 
JIHNO BHME CITYMANANA HOTO NITO CO MODIO HAJATU OPe TOTA, 


lonumje, 1782, BHxaMO JaHkoBuka ja ÓpaHu ÚPÓHmMa BHxoBa Ha- 
pozna BHpPHI0BA CI0OBA HA Koja Geme yCTAJA TYbHHCEA CHINA. A KAT 
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BAXO JA My je TPYAX Y3aNyX, OH ome y Pycmjy, rxe je oneT Hapoxnoj 
MEOAH H HACTABH YAHHHO TOXCMO YCIYTE, EA0 OITO CMO BHXOIH MANO NIPe. 
ÓcraBuu m nocxe JamkoBuha, Mpaaopuk u ByjaHoBCEH Npoxyxume CBoj- 
CEH C0 8AYBHNATH 38 HapojzHe mkoxe. Kao AHpeKTODH NOXOJHIH CY 
CBO MKOJÉ CBAKH Y CBOJOMY OKDYTY. Y ojpebeHo Bpeme, YUHIH CY YAH- 
TO5O MEOJICKOME METONY, ÚBA CY MpeNaBABA NoUuHBAJH 1. Maja a CBD- 
MHBAIKH HOCHONHera Jy1a, Kalá Cy CIYMA0NH H HCIHT UONATAIH. — 
Ta cy ce npemaBaHa Ipxa1a OHOTA METOXA, KOJK je ÓHO YJeCHO 88 CPI- 
ck MRONO JaHkoBAh MupujoBCEH, 

Nocxe paCTPEAHO pATBO HADOXHRX NPHjATEBA OKO MKOJA AH NP0- 
CEOTE, TONA8H 1812 NMPHÓPAHA NOCTA jara parBa y CenT-AHxpeju, rne 
0HO TO TOXHHO ÓH BABOXCHA YUHTEZCKA MKONA, KOja je 1816 IpeHeTa 
T Comóop, rTe je H maHac. 

Ý oBy Cy Ce MIKOTY, NO TOM, NPRÓHDAIM NOHAJÓOBH BYJH, KOJH CY 
KOICIH IKOMOkH CBOJEMY HAPOJY NYTEM 06pA30BABA H BACIHTAHA, Iocra 
je ja NomMeHemM0 Camo MpasopBuka, HecropoBuka, HcannoBuka u NaB1a 
ÁTAHAnEoBALA. 

Exe mTo jom UueCTHTHK JaHkOBHEk 321040 H BET0BH HONOCDPEOTHH 
NDHjeMHHNH NPHIBATAMO; MITO JABe, MOTAME AABATH 0BA MKOJA: 
IVTOBO TO H O0CTA Y OÓJACTH HAPOAHOTA BACOHTABABA CBE jo 1857, 
AOK CO He JaABH Ha TO) BHBH 5, HaTomeBuk, KOjH H TY YUHreBCEY 
MKOTY H CBO HAPOJHO YTHOHAENE, HA OHOj CTPAHH, Y BEIHKO NPe0Ópa3H 
N0 8A2XTOBHMA HAjHOBEJE NeJaTrorHje. AH je THM PATOM YAHUEHO BOIXAKO 
R0Ópo CBOjeMY HApoxy. 

Nanac Cpóu Ha OHOj CTPAHH HMAjY BOXHKH ÓPoj CBOJHX OCHOBHHX 
JIKOXA MYMEHX H KHCKHX; YAHTOBCKY MEOTY Y COMÓOpy; JIBO THMHA= 
auje, y KapzoBuHMa u y HoBOM CČaxy, H Óorocmopujy, y KapzoBnuma, 

| 


Ilxoxe y kHexeBHHH Cpóuxju. 


Mu Bek pek0CMO Ja je TYpCKA CHIA ÓHIA YAHHHIA Epaj MEOTAMA 
y Cpóuja jom o npexacky naTpujapxa Apceuuja y Hexauky, Am mp- 
80CTH TYDCKOj HH TO HHjO ÓHNO HOCTA,. Y TPOHYTEY OTNOUHBABA BOTHRO 
Apame, ÓecHH Čovuh-Mexmen-Ara.0BAk0 CeBAme : 

„ok noryóum zo jBa Hrymana: 
„Xanu bepy u Xanu PyBHMa, 

„KojH 3Ha1y 31AT0 pa3TANATH, 
„H-Ca BHMO CHTHO EHHre NHCAT, 
„Hac maxuje napy onaTaTH 

„ÚEo ceóe pajy CBeToBATHE.“ 

Kox TFaEBe TYpCKO MDP30CTH H NOSHATHX CBHX CPOXCTABA Ha BH- 
XOBOj CTPAHH IA 8aTpy NITO Mpa6, HHje UYTO HITO CY HANG MKONO AO- 
HLI6 Y OHAKBO CTABO Y KAEBONO UX j0 3ANAMTHO MOK, Byk Kapanuk, 
Y CpÓmjH, BEXH 0H, HH Y CTO Cela HHje ÓHIO jenHeé MKONXE, Hero cy Ce 
NONOBH H KAXybepH YIHAH NO MAHACTHDHMA KOT Eanybepa HAHA MIO CE- 


- 
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JHMA Y NOjIOBA, ARO ÓH TT0 Y HAXHJH NOCTAIA MEONA, OHXA ÓH BYÁH 
H3 OKOJHEX COTA JJOBOTHAH JENY MAbHCTODY JA HX YYK H NNAkanu ÓH 
MY Ha MeCCHN EOIHKO Ce MOrOTe. . - - Ka KOjH DAK H3yYM UACNOBAN 
H NCAITHD OHTA je H3YHO CÚY KBHrY. . . . 834 BiaxaBa JIpHork 
Bopba y ÚpÓHjE Cy ÓHJO UOCTABBEHÉ MKEOJIO TOTOBO IO CBHMA BAp0- 
JIHMA H TpATOBHMA A H TTeKOjHM CEXHMA, Y Deorpamy, 0C6M JBě MAE 
INKOTC, ÓHIA je BOJHKA NIROTA KAKBO ÚPÓH JOT1C HHČY HNAJNEH, 

Ona nocra 1808') Y Toj je INEOIH ÓHO NpBH Y4HTE> Nox. HBan 
JyroBah (JoBan CaBuh), nocze kora Muzko Panonub, Jlasap BojHoBak, 
Tuunma H. nCuma Ma1yTuHoBuk, Ty ce npezaBala AHCTOPHJA CBOrA CBETA, 
BCHBONHC, CTATHCTHEA, IIDABA, ČH3HEA, HAUHH EAKO CO UHMY NHCMA, 
DAYYH, HOMAYEH Je3HE H „IpaBOYYHTCIHA MpeNojaBaAHHja.“ 


1) EBo MTA BeIH 0 0BOj BeX. MKOXH ÚHma MKIETANOBEL Y Necma „OCHOBAHJe 
y4HmMmTa“: 

„AocuTuje CBor je TpyTa CMOroM 
„ÚTRYNHO Y BPXOBHe BIACTH 

„Jom cnaxujceK mu BH1uH-Kanuje 
„Ý OBBHTY CA IPOCTPAHEM MECTOM 
„Pax IPEBeEHe NMIK0oIe H MOZATEBe 
„Ty za C Y4e HOBA CBOMTOHRNA 
„JI ma © EBHre MTAMIMAjy UPKOBNC 
„ok m pasne upacnejy rpabaHcze 
„AIM VMpe ÓTAKeHe NAMETH 

„He HCITyHHB jom n»npeKpacHe xXe.Le 
„Beh Pakuhy ocmMexHy ce cpeha, 
„Te mperTy3e nekze Ó0rocroB4y 
„OGyxapaT, m nojaTH kenmro, — 
„AT JyToBEk K0 Y CBCMY BAXHH, 
„Raz HCTepan NPBH NMyT je ÓHO 
„JkOBHO Ce He 3a1yAHKYHTE, 

„Ho IpexT0xŘH H C000M HCRAMUH 
„JonymTreHe oTBOPETK MKOZY, 
„$UHT YeMy, EO Tor xohe, paTo, 

„f HCTOr je 1 ByE Jaxpanuze 
„BIH C N03H80 C KBATOM H CA COG0M 
„Te © ToM0xXe HTeA.1H6 2X£H3HH 

„Ta CnacoBa napcTa HeÓeckoTa. 

„Ho MmTo 1 oneT Jyrosnka ysmy 
„Ý OMUTHHCKY C1YXÓY K JeTABA 
„Tax PaxoHuk PyTHKYAHAH pozomM 
„Úpozoryne H MajTHHO MIEKO 
„Mpegyseo Te MpoTyxaBA0 

„Hak IoHeKIe, MAK Y COBET IHZXeH 
„lÍHOCTPDAHAM CTApATH CO JeTMA. - . 
„Ilax BojHoBEh JIa3ap UpesBuvajHu, 
„lÍrTo He unTaB Tyk NpeBojm jegmk, 


Ja cBe Te Hayze ÓHIA CY TPA YNHTODA M pajješene: cy Únmé HA 
TPA roxHHe. Č BXAT0M lpHora Bopba nponana je 1813. roTHHe H 0BA 
MKONA H YTOBC CO KEBHTO BDATHIO CA CBHM. HA CTAPO. Ú NOJOTKOM 
Bxaje kKHe34 Munoma 18lo nNoueme CY CO KH MEONE Y 30MBH OTBOPATH 
H MHOXHTH. 

ÁJu ako je HOBH CDNCEH YCTAHAK, 1815, H ÓH0 MRHOTO CpekHujK 
0X NPBOT, HNAK HOBA APZXABHA BIACT HHJE MODIA OJMAX Y3ETH HA CE 
Úpury Aa mkoxe noTuxe. To je jom CTOja10 AO 3aCEÓHHX poz0byÚa, 
KOjK CY TIEXAIH JA JENY CBOjY H60CTABKAJY „CHeNY KOX OUHjy“ ") 

ToxaHe 1836 zHe3 Muxom 0ÓjaBH HApoTHoj KYXOBCKO) CEYMNTHRH 
y EparyjeBny Aa je NocTABHO 32 AHPeETOpa HAp0XHHX MKOINA 
Ierpa PaxoBaHoBHka, ToM UpHAHKOM OÓjABBEHO ÓH 01T CTPAHe 
BPXOBHe APKABHE BIACTH H 0BO: 

1. „Y CBAK0M OEPYry H3xpxaBAhe Ce No IBO MEONO O TPOMEKY 
CBCra HApoja; a 

2.  „ÚBaRa ONMTEHA, ITO HMA MDEBA, TpeGa Ia H3TpXaBA MKOTY 
0 CBOJCMY TDOMKY, ! 

Eax cy 0AMax sa TAM NoxobeHe cBe mkoxe y ÚpÓóHjH mabéno je 
a HX HMa (Bera 72 Ca 2514 baka, H TOIHNHE Ce HA CBO Te FTHTEBO 
Tpomu1x0 5078 TarTEpa.“ *) 

Toxune 1838 MHHHCTAP MpocBeTE, ÚTeEBAH ÚTEBAHOBAL, TeHra, no 
HapogHT0) 3an0BeCTH KHe34 MHTOMA, NOXOJIH CO00M CBO MRONE Y ÚPÓHJH.. 
BHrCBMH OYHMA BHXOBO (TAB, '0H CC, NO HOBDATEY, CTADA0O IA HM 
HOMOTrHO KOXHEO CO BHME MOXe. Taro je 11 ABr. Te roxune (Nr. 193) 
Pa311Hca0 CÓHMA YAHTCBHMA MTA Ja npezajy Y OCHOBHAM NIROJAMA, 
KOje CY CO OHXA 2BAIC HODMATHO IIKOJE, 


„HpexusGepec pykoBorTaT Myze, 
„Ipomao co Uauka m Yxxna. 
„ATMOT0BA TOTYBA0 ToBeXa. . - 
„JÍpernoxrTe0 CBHPEOM KPURT BHBC 
„Úpzan MIabax, HaCejaBAT SHABCM 
„HH opamaT G1aroraTE Bxarom 
„RacTaATHCEA CBETOT HCTENHBA: 
„skaHBAHOBNh npexaBao T 1Hma 
„R'0 H EDOTEH JoBo MHjoKoBKh, 
„[Ko NocTHje 3HA0 K MOra0 

„Xeje Geme c yNyTK10 MT0 MTA 
„K zeme Óm, ma nacr He moparo!“. . 


1) Mexy Tmm Kne3 Mu-om je HHaAK mocneo 3. de6. 1827. No. 124. 3amoBe1uTE Geo- 
IpazcKkum Nuunapuma u [puHma, Ia H oHH CBETKYjy CPNCKOr CB. ČABY, KO j3 
OH PaHHje ÓHO OrIACH0 E90 NIKOJCKOT CBeNA. | 

2) 2 mxo1a NarpaaBa1a je IpXaBa 0 CBOjEMy TDPOMKY. 27 ONMTAHE H3 CBOjHX 
Npuxoxa, 19 WAEx Niakaie Cy y4HTeze 0X CBaKora baka uo 60 mapa Xo 4 
Ypoma Ha MeCeI, KaKo Ce © KOTA DOJHTELeM FUHTEX Nororno. II-1aTa oHRX 26 
NIPBEX SAHTELA H3HOCH.IA je 3200 Tax. ÚHHx Apyrmx 27 — — 1496 TaT. a 
oHHx 19 noczezBHx jexna 392 Taupa! 


ha 
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Ho 0BOj HapeTÓH, Y NpBOj rOXARA, Jena, HeMNAba 0x 7 TOTHHA, 
YTEIA CY CPHINATH, UHTATH, NHCATH C10BA H pOUH H ÓPOjAaTKH 
Ha NAMOT H NHCATH NHĚpe H HOKOJHKC MOIHTBO. 

Ipyre TOXHHO UHTA0 CO UACIOBAU JO NOJOBHHOj CBOMTOHA 
HCTODHJA; MAH KATHXHOHC 3 IIHCABO poueHHNA; CBA UOTUDPH BHXA PATYHA, 

Tpeue TOXHHO: KATHIHBHC; NCAITHP; UOHCAHO AHETAHANO0; 
HeHApeTeHH ÓDPojeBH, H CpNCEA TPAMATEKA, 

UeTBpTe roTHHO: KATOXHBHC CAB3; OCAITHD CAB) NHCABE; A8- 
JOMNH, H NPOCTO NPABHIO TPOJHO; CDPNCKA TPAMATHKA; CPOCKA HCTODHjA; 
NOBABO NPEBOHO H HOMAJEH je3HE.') 

Y jenHo je (11. Apr. 1838 II, No. 193), TATO YTHTOBHMA „HACTA- 
BIeHHje“ KAKO IA POCTYNAJY y MKONH H KAKO IA CO BIATAJY BAH MEOJE, 
To „RacraBxeHuje“ Hapebyje MO HOMTO MTO H JAHAC CTOJH Y 0ÓTACTH 
KebA, IMTO XOEAJYJE JA je CIAÓA CHATA 3 CBAKO NHCMOHO NpenopHcze 
H3 JACKA, Hero 4OBOKA Tpe6Óa YNO3HATH C JYXHOMLY, XATH MY 
CHATe JA je BPMH H HABKEHYTA TA JA My je TemK0 KAI je He Bpmy! 
Y oBOM je H3BOp HANPĚTEY H6 CAMO Y MKOXH HeD0O HY CBAEOM Apyrom 
paxy. 

Jernuom je MHHHcCTAp Tenka mmcao | METDONOANTY Nerpy za ce 
NocTApa C JACHHM BYJMA Ja CO 34 MKOJO HANHMO Gap RATHXH3HC 
H Mala UDpEBOHA HCTODHja, A TO CE TOTHHO jaBHO H Hpen ÓYE- 
Bap, Y ÚpÓHjH wTAMNaHH. 

Ja HA50p MEOIA NAKE NDPOXT0OKCHO ÓH IpXABHOM CABOTY, JI ce 
MocTABO da CBY Úpóujy ABA AHPOKTOPA A HAT BHMA Jexau BPXOBHH 
HAT30pHHK, 

ÓHA IBA JA NOXOTO MKONO H JA JaBBAJY 3A CTABO EAKBO ITTE 
Haby a OBaj IA HM je CTApHjH H NOTIABHTA JYZHOCT Ja MY je Ja H3- 
pabyje kBHre 84 mroxe. Jom ce Ty Hapebyje, Ja CO CBA YAHTEBU, CA 
CIAÓHM CIOCOÓHOCTHMA, CA3HBPBY CBAKO TOTUHO OT NOJOBAHO ABryCTA 
mo Kpsja CenTemÓpa Ha jeiH0 MOCTO Te Ja HX TY AHPOKTOPH 06A10- 
IMTABAjY 0 ÓOBEMY BPMEBY „TEIlIKOr A BAKHOT 3BAHHJA VOHTOBCEOT KOEIE 
CO H NejATOrHgeCKO NMIEOXC 34 H30ÓpaKABABE ÓYJYhHX YAHTEBA Y HaC 
y Úpóuju He 3aBemy. *) 

Y To Bpeme Ú6xy BpIO HOCTATHK H CIAÓH H3BODH 3A MATOPHjAIHO 
H3IpxaBABe MEOTA. Ako Cy TH H3BOpH Hajnpe H3BHDPAIH 0X NOjeTH- 
Hana, NOCI6 01 OONMTHHA, HA 01 Cpe30BA H OEpyTA H HAjnocHe 07 Nee 
Cpóuje. Y noueTky je CBE NOJHBAHO ÓparoM BOXOM NA Ce OHA JON: 
HHje YTBPÍHBATO 3AKOHOM, 


1) HemMaukH je jesHk MperaBAH H38 TOIa Y CBHM YETBDPTEM PaspeTHMa 3 Cpónju 
CBe o 1844, a TATA MpecTA, IO MTO He ÓH COOMEHYT Y 3AK0HY; AH 24. če6. 
1845 TomymTeHo, ÓH ma ce caMo y Óeorpazckom IV paapery npemaje Taj je3Hk, 
IA H To Ce yEHNO 1800. JÍ TAEO OCHOB. INEOIA 0CTA UHCTA HAD0OTHA NIKOXA. 

?) JYKNTOLH CY CA3HBAHH HA MpaKTHAKO ZeKnuje y Deorpar 1846, H JaTa HM je 
MomyTERHA II Nr, 785, 1 Jyaa 1846, 


z a 


Hek0o1HE0O NyTA ONET CACTABBAHO CY KOMHCHJE 3A YHYTPAMHS 
ypejeBe MKOXA, a1H OHTAMBE ÓYpHO NDPHIHKO CBAKAI MOME CMETAXY, 
Te He ÓH poma 0x Tora paja. 

Tek 1844. 23. CenTemÓpa ysabe „YcTpojemuje JaBHOr YYH- 
IHIMHOr HACTABNOHHJA.“ 

a Óu ce HapamTaj CPNCEH, BOXH Taj 3AK0H, BACOHTATA K H30- 
ÓpA3RTH H NOJC3HHM HAYKAMA 3A CBOjY H OTEUECTBA CBOrA Cpeky 060- 
TATHTH MOTA0, POMHIH CMO TOA pAlH, NOCTABATA CHONeké yCTpojeBe 
38 YYHIHMTA, kOja CY: G) OCHOBHA, 6) Noc1eHOTproBAYKA, 
6) THMHACHjA1IHA, 2) JANCYM HH BEIHKA INKONA, 

„Y OCHOBRHM YYHAHMTAMA, BCIH AA5O 8AKOH, mpexaBaké ce npoBo- 
HAYCIHA BHABA, KOjA CY CBAKOM ÚPÓHHY HYKHA, H KOjA OCTAXHM YUH- 
AENITHNA 3A OCHOBY H IPHODABY CIYKE.“ 

A npemapahe ce: 

Y I paapeny: NosHaBABO C10BA rpabaHCKHX H UPEBOKHX, CpH- 
NAB H UHTAHO H3 ÓYEBADA CPNCKO A CIOBOHCKO; NIHCABE CI0BA HA 
TAÓTH H NO NPperTeXAIHUK; IMO3HABABO H NHCAHBO ÓPojeBA; H HAJOÓNYU- 
HHje MOIHTBHNC, JOCOT 3AN0BOCTH H TO CDPNCKHM je3HROY, 

VY II pa3pejmy: JHTAKO CpuckO H CXOBOHCEO, NHCABe NO Npe- 
TACHAIENH; CBONMTOHA HCTODBJA (HA MAMET); H8 pATYHANO HApeUOHH 
ÚpojeBH ; ONMTA 3HAWA CBAKOM Cpóuny noTpeóHa, 

Y NI paspejzy: UHTABO CPNCEO KH CIOBOHCEO; IHCABO NO KpA- 
CHONHCY H AHETHDABY; JIDBH XC0 KATOXH3HCA; MATEMATHUEH H IPK- 
DOXHH 30MBOINHC; PATYHHNA H ONNTA 3HABA CBAKOM ÚPÓHHY HYZKA. 

Y IV. paspermy: Cpneka rpaMaTKKA ; HCTOpEjA CPNCEHX EpABeBA 
H NapeBA; CTHIECTHEA; PATYHHNA; 3OMP0ONHC; KATHXH3HC, 

„lIprBeHo meBaARe y CBA ueTHpu paspena.“ BAj je 8AK0H y ON- 
IMTO ÓHO BĚIHE HANpejAE HA IMEOKCEOMÉ NOBY. ÁJH OH HO NOMOKO 
YHYTPAMHBCOM MEOTHHOM paTy. Babano je HACTABO HACTABHKUHMA, BA- 
KANTO je EAKO ÓHNIO NOMOhH CAMHM VAHTOBHMA Y BHXOBY pany. 

Y To ume Hsmme 3. Jyza 1845, ycTpojeHuje oxóopa npo- 
CBOMTeHHja Ca 9 uraHoBa. Taj 0160P HMA0 JA NOMAKC MHHHCTAD-' 
CTBY, JA Ce H3BpMe OTperÓe 8AK0Ha 0 23. ČenT, 1844, 

Ha no ce 32 OCHOBHe MEONe OJÓOpy je TOMO ÓHIA JYZHOCT: 

1. ma orpebyje n Hapabyje ONMmTY MEROJX. CHCTEMY; 
Ž 2. JA H3ÓHpA OCHOBO, UO KOJHMA he CO NOCOÓHO HAyEO TIPONABATA ; 
Z 3. ja uúperzena m Hapabyje MEOICKÉ KEHTO; 

A. Ia HCNHTYjE KAHAHJATO 38 YTHTOBO OCHOBHHX MEOTA; H 

5. Aa ÓHNO CyX Y TYXÓANA NDOTAB YAHTOBA. 

ÁKO KAKBO Npe10re 0 MEOTAMA OBOTA OJÓOPA HC ÓH yeBojun 
MHHHOTADCTBO, JYKHO je ÓHIO BDATHTE HX MY © pa3108HMa, A1H AKO 
ÓH OJÓop ONeT 00TA0 IPDH BHMA: OHA je CTBAP HMIA Ipex KH03A 
PAXH KOHASHOT pemreBa. (S. 7.) 
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H Ka0 Ja Óam C 0Be BCJHKE CDOje BIACTH O1ÓOP 0BAj H ÓM KpATKA“ 
Bek, jep ra Bek Hecra 30, OrToópa 1847! 

Tonuuje, 25, HoBemópa 1849 YCTAHOBH Ce Y3 MHHHCTAPCTBO NDO- 
CBCTC „IlÍKOJCEA EOMHCHJA,“ KOjA CTOJH H TAHAC, H KOj0j je HOCA0 TA 
Npermeja MEOICKÉ KHHre A Ja Ja CBO) TIAC H Y JPYTrAM NHTAHAMA, 
Y EOjJHMA ÓH MHRHCTADPCTBO TO OI Ee 3AHCKATO, 

Iomoky ujaHoBA Te KOMHCHje, A H HeKHX APyrHX OÓPA30BAHUX 
Cp6a, name mroxe 1060Hme 1850 cBe CBOje EEHXHNC, KOJHMA CE, HA XA- 
J0CT, H JaHaC CIYKO, OCEM JeTHHOT ÓYKBADA,: EOJH je OBE TOTHHO 38- 
MOBeH HOBHM, KOjH HanHCa Ap. 5. HaromeBuk, 

peMa OBHM KHHEHNAMA HAUHHEH je H HOB pacnopem MITA NA Ce 
npezaje Y OCHOBOj MKOAH. ÚBaj je pacHopeT MHOTrO YEE 0% OHOra 1814. 
JaMauR0 C TOrA MITO je CHATA YUHTOBCKA ÓHNA HejaKa AA OHAj H3BDINH. 

(HacraBuke ce.) 


Slovensko ljudsko šolstvo. 


Iz Slovenskega, meseca novembra. 


Ako se Slovenci oziramo na nekdajno ljudsko šolstvo po slovenskih 
pokrajinah, ako to šolstvo pred 30 ali 20 leti premišljujemo; reči mo- 
ramo In spoznati moramo, da takrat še ne bi bili mogli o „sloven- 
skem“ ludskem šolstvu govoriti.  Gledé na žalostne minule čase mo- 
remo si tedaj še v srečo šteti, da je nam vendar zdaj nastopila doba, 
v kteri je pač že mogoče pomenkovati se o „slovenskih“ šolah, 0 šolal, 
v kterih se čuje, rabi i goji naš prelepi, premili materni jezik! Kajti 
pred 30, 20 leti ni bilo še tako. Tedaj je vladal v naših srednjih, 
glavníh 1 tudi malih šolah Slovencem tuji, nemški jezik.  Takrat ni bil 
Šolam na Slovenskem namen, da bi se mladina naša izučila v tistih zna- 
nostih, ktere bi mogla v svojem poznejem življenji djansko rabiti; ni- 
kakor ne. (Gledalo se je v onih učilnicah le na to, da se je otrok v njih 
kolikor le mogoče veliko nemščiné naučil. V dosego tega namena rabili 
so tačasni učitelji sredstva, ktera so bila za mladina prava muka, in 
s kterimi se je to doseglo, da se je zmožni i priden učenec sicer dobro 
privadil tujega jezika, a tudi jel zaničevati svoj materni jezik in svoj 
— narod. Manj talentirani deček pa ni pridobil v šoli ničesar, razun 
Heprijetní spomin na še neprijetnišo svojo šolsko dobo. 

Tako bilo je ljudsko šolstvo skoraj do leta 1850. Od tega leta 
dalje začelo se je temno oblačno nebo nad našimi šolami polagoma raz- 
jasnjevati. Te temne oblake odganjali so slovenski šolski možje in 
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rodoljubi naši. V pervi versti naj se imenuje pokojni slovenskí vladika, 
slavni Slo mšek, ki si je nabral največ zasluc za slovensko ljudsko šolstvo, ki 
po pravici zasluži ime „pervi slovenski pedagog!“ Slomšek bil 
je pervi pisatelj slovenskih knjig za naše ljudske šole, ktere se še zdaj 
sprav dobrim vspehom rabijo: on je bil tudi umen pedagog, ki je po- 
znal potrebe tedanjih šol, poznal način i metodo, po kteri je osnovati 
šolske knjige za slovensko mladež. Za narodno šolstvo je od I. 1850 
dalje vnemal slovenske šolnike „Šolski prijatelj,“ list, izhajoči v Ce- 
lovcu, kterega je prav dobro vredoval slavnoznani rodoljub gospod An- 
drej Einspieler. V ravno tem obziru so se vedno za šolstvo potezo- 
vale naše „Novice,“ ki se že 29 let bojujejo za narodno ravnopravnost 
v šolah in uradnijah. Za pomnoženje ljudskih šol je tudi mnogo storil 
slovenski rojak, Dr. Močnik, deželní šolski nadzorník v pokoju, ki pa 
kot vladni služabnik v narodnem obziru ni mogel toliko pomagati našim 
šolam, kolikor je morda želel. Od leta 1850 do 1. 1860 so se polagoma 
ljudske šole množile in zboljševale. V središči Slovenskega, na Kranj- 
skem, narastlo je v navedenem desetletji število ljudskih šol od 105 do 
238. V drugih slov. pokrajinah, zlasti na slovenskem Štirskem, se je 
v omenjeni dobi v tej zadevi tudi nekaj storilo. Najmanj pa se je za 
napravo novih šol skerbelo na slov. Goriškem, kjer imajo še zdaj tako 
malo postavníh ljudskih šol, da se vse lahko na perstih seštejejo. Gledé 
notranje uprave bile so slovenske šole do I. 1860 še jako pomanjkijive. 
Največ časa se je še vedno potratilo z učenjem nemškega jezika. Ono 
leto bilo je na Kranjskem še 124 slovensko-nemških, t. j. takih ljud- 
skih šol, v kterih se je morala slovenska mladina brez pravega namena 
uriti večidel le v nemškem jeziku. Na slovenském Štirskem in Ko- 
roškem moralo je dosihmal v tej stvari še slabši biti; kajti še sedaj 
v teh pokrajinah skoraj ni čisto-slovenskih šol; vsaj tako nam vlada spo- 
ročuje, in tako tudi menda želi. — Takisto slabo bilo je šolsko obisko- 
vanja onih dob. Od 52.000 za šolo ugodnih otrok hodilo jih je leta 60. 
le 30.000 v istini v šolo. Tako je bilo na Kranjskem. V sosednih de- 
želah je v tej zadeví zdaj boljše; moralo je tudi takrat enako biti. 
Tudi sicer so bile tačasne naše ljudske še zeló slabe. 'Uční pred- 
meti bili so samo trojica: čitanje, pisanje i številjenje. Še te nauke so 
malo zmožni učitelji malo mikavno i malo metodično prednašali. O dru- 
gih koristníh znanostih: o zemljepisji, prirodoznanstvu, risanju, ali o prakti- 
čníh naukih, kakor so: kmetijstvo, obertništvo, zlasti sadjereja, Žživino- 
reja, poljedejstvo, čebeloreja, sviloreja i t. d. o teh ni bilo skor ne duha 
ne sluha. Za učiteljski stan se v onih časih tudi pri nas nihče zmenil 
ni. Poznal se je učitelj le bolj pod imenom „cerkvenik“ (mežnar) ali 
pa „šolmešter,“ kteremu je bilo po občnem mnenju perva naloga ta, da 
je ljudstvu dopadljivo v cerkvi orglal. Podučevanje nevedne dece ne- 
vednih staršev bilo je le postranski učiteljev opravek. Svojim predstoj- 
nikom, župnikom i občini nasprosti obnašati se je moral kot ponižno- 
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smežni postrežček. V takih okoliščinah ni do šolstvo vidno © napre- 
dovati. 

Da se je pa od leta 1860 učiteljstvo slovensko bolj zavedati pri- 
čelo, da čisla bolj važnost svojega stanu i imetnost svojega poklica, da 
Jjubi bolj slovenski svoj rod; to se sme tudi zeló pripisovati edinemu 
slovenskemu šolskemu lištu, „Učiteljskemu Tovaršu,“ ki je 
v tem času začel izhajati v Lubljani pod vodstvom verlega šolnika An- 
dreja Praprotnika. Mnogo napredka na slovenskem šolskem polji 
je učinil ta učiteljski časopis, ki že 11. 1. budi svoje tovarše, i pod ne- 
milimi okolnostimi orje slovensko šolsko ledino. 

Od leta 1860 do dandanes se pa ni mnogo novih šol ustanovilo. 
Na Kranjskem bilo jih je vlani samo 247, a všteti so tudi tako zvane 
šole za, silo, kterih je do 40. Na Štirskem štelo sé jih to leto 747, med 
temi je toda samo okoli 250—300 s deloma s slovenskim učnim jezikom, 
a čisto slovenskih ni nad 50, akoravno jih vlada še toliko šteti noče. 
Na Koroškem, kjer je 309 ljudskih šol, so razmere so slovenske šole še 
mnogo slabše. Na Goriškem se zarad jezika slovenski mladini sicer ne 
godi krivica; a žalibog, da pa tam zopet toliko šol primanjkuje. 

(Dalje prihodnjič.) 


i 


O nynějších poměrech Slovanstva. 


Vyslovili jsme se v prospektu Slovanského pedagoga, že 
chceme pracovati k sblížení a k vzájemné podpoře slovanských národů 
na poli vědy vychovatelské. Myslíme, že především dlužno poohlednouti 
se, jaký jest nynější stav Slovanstva vůbec a každého od- 
větví jeho zvlášť, abychom v díle k een jeho navzájem vydatně 
mohli se podporovati. 

Národ Slovanský, bez mála stomiilonáv nachází se bohužel .od 
věků v poměrech mnohem nepříznivějších nežli ostatní národové evropští. 
Rozdroben na množství plemen a větví daleko od sebe usedlých, kmeny 
jinorodými, z většího dílu nepřátelskými od sebe oddělených, nemůže 
dosíci jednoty ani užšího spojení na poli duševním, ačkoliv za ideu tu 
od věků až po naši dobu v tuhém nalezá se zápasu. Roztržen klínem 
Maďarským s jedné a hluboce prorván mocnými proudy Němců a 
Vlachů se strany druhé, oslaben jest ve všech údech obrovského těla 
svého, že při všem úsilí a vytrvalosti slovanské nemůže probrati se 
k životu plnému. Musíť ve všech téměř svých odvětvích, toliko Ruskou 
vyjímaje, posud zápasiti o svoji existenci, kdežto národové germanští 
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i romanští, pojistivše sobě dávno již národní svůj byt, s mnohem větším 
úspěchem pracovati mohou o rozkvětu lidské vzdělanosti. | 

Nejkrajnější větve Slovanské v severozápadním konci světa slovan- 
ského druhdy usedlé, Slované totiž baltičtí a polabští, dávno již 
a na dobro odumřely obru Slovanskému; pod rouškou křesťanství pro- 
vedeno na nich úplné vyhlazení všelikého rázu původního. Bohužel, že 
v díle tomto nezáslužném, proti všemu přirozenému právu vedeném 
i sousední Čechové a Poláci v zaslepenosti náboženské činného měli po- 
dílu, bojujíce proti pohanským bratřím svým v řadách nejúhlavnějších 
svých nepřátel., Na rumech poraženého Slovanstva zdvihla se říše Ně- 
mecká, šířící se tímtéž spůsobem na všecky strany. 

My Čechové unikli jsme podobnému osudu jen spůsobem téměř 
zázračným.  Nemohouce opírati se v čas nebezpečenství o žadného moc- 
ného spojence, nemohli bychom byli vlastní svou silou zastaviti a vy- 
držeti nával národu Německého, kdyby nás v tom jiné zevnější poměry 
nebyly podporovaly. 

Naši panující knížata, zvláště peotvé zaplavili celou téměř 
naši krásnou zemi německými kolonisty, obdařivše je výsadami všelikými 
na ujmu Čechů; a hle! nezdařilo se jim přece těchto poněměiti. Vlastní 
svou silou svrhli se sebe cizotu mocně se na ně věsící, a neunavnou 
činností u vzdělávání sebe vzbudili ve všech vrstvách národní vědomí, 
kteréž vedlo bouřemi husitskými k úplnému vítězství ducha národního 
a svobody. 

Podařilo se sice nepřátelům svobody udusiti opět na čas národní 
vědomí v lidu českém mocně se probouzející, dovedli i druhdy slavný 
stát český zbaviti jeho samostatnosti a národ uložiti k spánku, z něhož 
že neprobere se více, pevně doufali. Než národ Český hrůznými následky 
války třicetileté omráčený probudil se neočekávaně jakoby mocí zázračnou 
k životu, aby podílu měl v díle Slovanstvu- prozřetelností Boží sou- 
zeném. 

S Čechy a pomocí Čechů i Poláků zachovali národnost svou ze 
západních větví kmene Slovanského jen ještě Srbové Lužičtí. Ale 
vědomí národní u nich vůčihledě klesá, takže snad již jen vzdělanci pů- 
vodu svého vzpomínají a o zachránění národnosti své pracují. 

Utonou-li úplně v moři německém, pak padá vina na nás, ostatní 
Slovany, jelikož zanedbáváme všickni svaté své povinnosti, podati jim 
v čas potřeby ruky pomocné. 

Pádem samostatnosti státu českého přišla řada podstoupiti boj za 
svou samobytnost i na Poláky, na nichž zvláště lpí vina, že Slovan- 
stvo západní nespojilo se v jednotný celek, kterýž by odolati mohl 
návalu živlu německého. Obraceliť pozornost svou od věkův vždy více 
na východ do zemí ruských, nedbajíce toho valně, že živel německý na 
jejich západě Slovany hubí, že na severu vtírají se jim pověstní rytíři 
Němečtí, kteříž později mnohou trpkou chvíli jim spůsobili. 
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Na druhé straně vznikaly podmaňováním si krajin východních po- 
vážlivé a žalostné spory s nejčetnějším kmenem slovanským, jichž ne- 
blahé následky podnes velmi na překážku jsou uskutečnění žádoucí 
slovanské vzájemnosti. 


Němectvo pohltivši Slovany baltické a polabské mocně počalo se 
vtírati do zemí polských, zmocnilo se skoro úplně Slezska, a hlode 
nyní již na samém těle Polsky. Zastaven jest sice proud němectví 
v Polště na čas, když šlechta polská veškeru moc k sobě strhla učinivši 
sobě města i lid poddanými. Rozdělením Polsky octnul se národ polský 
opravdu v stavu nad míru povážlivém, kterýž od té doby nezlepšil se, 
ale nevčasnými zpourami a nesmířitelnou nenávistí proti Rusům, a po- 
litování hodnou nevšímavostí kostatnímu Slovanstvu stále 
se horší. Ze všech ohrožených kmenů Slovanských ztrácejí v době no- 
vější nejvíce půdy, polský živel všude řídne a ustupuje živlu německému, 
jenž podporou sjednocené nyní vlády německé rychleji se tiskne na vý- 
chod a to nejen do Poznaňska, kdež provádí se poněmčení systematicky 
a s výsledkem úžasným, ale i do království polského, na Litvu a j., 
kdež i samým Rusům počíná býti nepohodlným. 


A tak jako ustupuje živel polský na západě živlu německému, tak 
opět, ano mnohem značněji, seslabuje se v zemích Rusku poddaných 
emancipací lidu selského, který zbaven otrockého poddanství postavil se 
rozhodně po straně vlády ruské. 


Jest patrno, že hrdinský národ polský nedomůže se jinak samo- 
statnosti, než když vzdělanosť v lidu povznese se na stupeň, rovný 
u národů pokročilých, a když s větší láskou zahoří k ostatním 
bratřím Slovanům. Podají-li bratrské ruky Rusínům, stejný osud 
S nimi snášejícím a budou-li solidárně s ostatními bratřími pracovati ' 
k samostatnosti kmenů slovanských posud utlačovaných, pak zajisté 
1 sobě bezpečnější připraví budoucnosť. 


Ještě neutěšenější jsou poměry Jihoslovanstva. Slovinci, 
připojeni jsouce záhy k říši Německé, z velké části postoupiti musili 
půdy své živlu německému a zachovali se jen v sousedství Charvatů. 
Rozdrobením, jakéž vlasť Slovincův v dřívějších již dobách utrpěla, uvr- 
ženi jsou všude skoro v odvislosť od živlu německého, kterýž vytlačil 
jazyk jejich z úřadů, z chrámů i ze škol. Úsilovnosť však, s jakou do- 
máhají se za doby novější rovného práva s Němci, vzbuzuje v nás 
dobrou naději v budoucnosť tohoto nadaného národa. Křísitelové a 
vůdcové jejich neunavně pracují o vzdělání lidu obecného, čímž zvelebuje 
se blahobyt a národu váhy dodává. Pilná snaha Slovinců směřuje 
k sjednocení všech zemí většinou jimi obydlených v jedno území, kteréž 
ležíc na rozhraní světa německého, slovanského a romanského, veliké 
by mělo pro Jihoslovanstvo důležitosti. Ačkoliv jazyk jejich i ve školách 
obecných jest popelkou, jelikož již od 3. třídy přestává býti ja- 
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zykem vyučovacím, přece utěšeně vzmáhá se v době poslední jeho 
literatura. 

Slované žijící v zemích k nynější koruně uherské náležejících netěší 
se lepšímu osudu nežli ostatní bratří jejich na západě slovanském. Jen 
Charvati z nich dovedli v době dřívější uhájiti své samostatnosti; 
ale necítíce se dosti bezpečnými připojili se dobrovolně již v 12. století 
ke koruně Uherské. Pozdější jejich záměry, aby sobě zbudovali Troj- 
jediné království (Charvatsko-Slavonie, Dalmacie a Vojenská hra- 
nice), jakožto celek od Uher neodvislý, dovedli páni Maďaři až posud 
vždy zmařiti. Proto však nedají se Charvati másti v snahách svých, 
ale pilně pracují o povznešení vzdělanosti obecné v lidu prostředkem 
literatury poučné a zvelebováním škol. Němčina není u nich potřebou 
takovou jako u Slovanů západních, a jen z neblahého zvyku v třídách 
inteligentních pilně se pěstuje. Mnohem zhoubnějším jeví se z příčin 
snadno pochopitelných vliv živlu maďarského na jazyk a národnosť char- 
vatskou. Než Charvat jest příliš hrd na svůj rod a zvučný jazyk svůj, 
abychom museli obávati se, že účinkem tím vezme porušení těžko na- 
pravitelného. : 

Rovněž politování hodný jest stav Srbů v koruně Uherské. Krutě 
jeví se tu nadvláda maďarská, kteráž dusí vývin literatury srbské, a brání 
všemu, co by živlu srbskému v prospěch přijíti mohlo. Snažíť se sice 
vlastencové srbští národ svůj k větší vzdělanosti a vědomí národnímu 
přivésti, a zříditi zvláštní srbskou vojvodinu, aby národnost svoji vy- 
datněji hájiti a jazyk svůj pilněji pěstovati mohli; než všecky jejich 
pokusy ztroskotají se vždy o většinu národnosti jejich nevalně přející. 
V poslední době ozvali se v sněmovně pešťské hlasové příznivější Srbům 
rakouským. Doufejmež, že Maďaři ve svůj prospěch postarají se, aby 
řeči v té příčině v sněmovně jejich pronešené nezůstaly planým slovem. 

V tužším ještě jařmu úpí posud Slováci. Nepříznivá poloha. 
země, již obývají, chudoba a nízký stupeň obecné vzdělanosti jsou 
hlavními příčinami, proč snahám svým domoci se rovného práva s ostat- 
ními kmeny v Uhersku žijícími nemohou průchodu zjednati, ač počtem 
četnější jsou Srbů. Od Čechů, od nichž mohli posily duševné bráti a 
o něž opírati se mohli, odtrhli se nedávno tím, že počali nářečí své co 
řeč spisovnou pěstovati. Přáli bychom jim hojného zdaru, kdybychom 
jen měli přesvědčení, že jim to bude k prospěchu a žádoucí jednotě 
Slovanstva ne na ujmu. 

Jihoslované, obývající krajiny podél moře Jadranského, 
Dalmatinci, přivedli sice v dobách dřívějších literaturu svou k ne- 
malému rozkvětu, ale v stálém zápase tu s Turkem, tu s Vlachy klesli 
v podruží nepřátelských živlů těchto, kteříž až podnes krutou nadvládu 
nad nimi drží. Řeč jejich odevšad vytištěna sílí se více přičiněním 
kmenů příbuzných, nežli plody domácími. Avšak i tu vychází již jitřenka 
zvěstující blízké probuzení a povznešení této národnosti slovanské. 
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Jihoslované žijící na poloostrově Balkánském nachá- 
zejí se posud v odvěkém zápasu s sveřepými Turky, jichž nesnesitelného 
jařma zbaviti se usilují. Doufejme, že doba jich osvobození není daleka. 
Úplné svobody dovedli uhájiti jen Srbové Černohorští, kteří však 
nalezajíce se s malými přestávkami po staletí v tuhém boji se soused- 
ními Turčíny, nemohou dojíti oddechu, aby péči na vzdělání své mohli 
obraceti. Meč byl až posud jejich knihou, obrana vlastní zaměstnáním 
většiny. | 
Mimo Černohorce domohli se téměř úplné samostatnosti jen ještě 
Srbové v nynějším knížetství Srbském, k nimž ostatní slovanští 
kmenové v Turecku pohlížejí s důvěrou, že od nich dáno bude heslo, 
k sjednocení se Jihoslovanstva, aby svrhlo se sebe jho turecké. 

Ohniví Bosňáci a Hercegovci sní i 0 uskutečnění velříše 
Srbské, která, jako za Štěpána Dušana, prostírala by se vedle samostat- 
ného státu bulharského na celý téměř poloostrov balkánský. 

I Bulhaři vedou od věků boj za svou existenci nejen proti 
Turkům, ale z příčin náboženských i proti řeckým Fanariotům, 
kteříž do nedávna všecka důležitá sídla biskupská měli v držení. Bul- 
harové úsilovně pracují k tomu, aby dobyli sobě na Turcích takového 
postavení, jaké má knížetství Srbské, a dosáhnou zajisté svého cíle a to 
tím dříve, čím dříve dospěje tu k činu myšlénka slovanské vzá- 
jemnosti. 

Ze všech národů slovanských jedině Rusové pojistili sobě záhy již 
existenci národní i politickou. Prosti jsouce bojův za samostatnost, za. 
vlastní svůj byt, mohou všecky své síly k vzdělanosti národní a k zvý- 
šení politické své váhy vynakládati. Pokrok, jakýž na Rusi učiněn 
u vzdělání obecném, v ohledu hospodářském, vědomí o vlastní své moci, 
kteréž proniká znenáhla všecky vrstvy národa, nezůstanou zajisté bez 
blahodárného účinku na Slovanstvo ostatní, u něhož se vůbec, u Jiho- 
slovanův zvláště, vždy více a více ujímá naděje na pomoc cárův Ruských. 
Než mýlil by se velice, kdoby myslil, že snad Slovanstvo pomýšlí na 
slití jeho rozdrobených do všech úhlů světa rozprášených odvětví v jeden 
neb ve více národních celků. Jen slepci a nepřátelé Slovanstva vyklá- 
dati mohou vzájemnosť slovanskou tak, jakoby větve slovanské z poměrů 
nynějších vymknouti se usilovaly jen proto, aby samostatnosti dobyté 
položiti mohli na oltář politické jednoty Slovanské. 

Pravda jest, že ve všech větvích Slovanstva v době novější šíří se 
vědomí, že děti jsme jedné matky Slávy, že ideou národóstní probouzí 
se všude přirozený cit, jenž k sobě úžeji víže živly příbuzné ; než nedá 
se také upříti, že odvěkým odloučením od sebe, zvláštním každého ná- 
rodu položením a potřebami vyvinul se u každého zvlášť. pocit zvláštní 
své individuality, který nedopouští, aby který z nich pomýšleti mohl 
na splynutí v jedno moře Slovanské. 

Ani ten nejzanedbanější a nejnešťastnější mezi národy slovanskými 


hevzdá se za žádnou cenu své národnosti; tím méně toho tedy očekávati 
může kdo od národu pokročilého, jakými zajisté jsou Čechové, Slovinci, 
Charvati i Srbové, kteří vědomi sobě jsou vlastní své síly a skvělé minulosti. 
Ano pocit zvláštní své individualnosti jest u Slovanů tak mocný, 
že u některých větví slovanských vedl až k odštěpení se od svazku 
dlouho zachovávaného, k nemalému obapolnému sebe samých oslabení, 
jak toho příklad vidíme na Slovácích, již před několika lety pěstovati 
se jali literaturu svou vlastním svým nářečím, a na Malorusech (Ru- 
sínech), jichž snahy taktéž směřují k odtržení se od dosavadní literarní 
jednoty velkoruské, což zajisté nebude na prospěch rozkvětu literatury 
a vědy ruské. | | 

Slovanští národové netouží tedy po splynutí v jeden národ Šlo- 
vanský, ale toho domáhají se všickni a zajisté stále domáhbati se budou, 
aby zřídili mezi sebou jednotu duševní, v níž by úsilovněji a s lepším 
úspěchem pracovati mohli o povznešení vzdělanosti obecné, o zvelebení 
průmyslu a obchodu, aby v důležitých těchto oborech vybavili se z pod- 
ručí národů, od nichž byli předstiženi. Není však úmyslem národů slo- 
vanských, aby spojivše se na poli vědy a umění zakládali jakousi kulturu 
zvláštní, slovanskou; nýbrž chtí jen silami spojenými přičiňovati se k tomu, 
aby co možná brzy dohonili na dráze vzdělanosti národy romanské a 
germanské, a aby zachránili se před nákazou, která z literatur národů zá- 
padních i literatury slovanské hrozí zaplaviti. 

V této činnosti podílu míti mají všecky vrstvy národa a tedy 
i učitelstvo národní, v jehož rukou spočívá mládež — naděje národa. 

(J. L. M.) 


Ósvrt na školstvo u hrvatskom primorju. 


Riečki provizorij, što ga je stvorila hrvatsko-ugarska nagoda od 
g. 1868, očito ukazuje, da ima u hrvatskom primorju ovršiti dvojaku 
misiju: 1. magjarsko-političku stopljenjem primorja u magyar-orszagu 
pod imenom „litorale hungaricum,“ a 2. taljansko-kulturnu šireé pri- 
morjem taljanštinu a zatirué narodni jezik. 


Obzirom na svrhu ovoga lista možemo svrnuti okom tek na drugu 
točku, ostavljajué razpravljanje prve političkim dnevnikom. Pa ni ona točka 
u cielom si domašaju nemože da bude predmetom ove razpravice, tek 
gdje zasiže ona kulturna misija „riečke države“ u narodni uzgoj Čita- 
voga našega primorju, možemo nasnovati o tom svoje misli, da bude 
prema zadatku „Slavenskoga pedagoga.“ | 
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Odista najmogučnijom su polugom narodnoga tzgoja učione. U 
učioni se“ odsieva individualnost i karakter svakoga naroda, u njoj mladež 
učeé ponajprije i obširnije historiju i literaturu svoga naroda i jezika, 
sve to jačjom i žarkijom ljubavlju uzplaméuje prema milu i dragu si 
domu: i rodu, te dorastav do muževnosti i samosvojnosti uzme kriepko 
nastojati, da svojimi naukami, svojimi pomisli, svojim radom pruža' što 
veéu korist, što veci napredak rodnomu si kraju, da domovini pribavi što 
sjajniju budučnost. Ovamo smjera narodni uzgoj, kojim vrši škola i 
kosmopolitički-humanitarni i narodni zadatak, jer kosmopolitizam bez 
narodne ljubavi nalikuje svedj tiranu, koj svojoj slobodi vrstan je bez- 
milice žrtvovati slobodu ostalih gradjana. 

Pomislimo li sada, da je izgonom hrvatštine iz svih riečkih škola, 
ustrojenjem novih škola s taljanskim učevnim a magjarskim obligatnim 
jezikom, pa namještenjem učitelja na njih po gotovu samih rodjenih 
Taljana hrvatski duh zadobio največi udarac u primorju, lje nečemo 
podvojiti o istinitosti druge misije, što ju Rieka kao „corpus separatum“ 
svete krune ugarske obavlja pod aušpicijami magjarskoga gubernija u 
hrýatskom primorju Italianissimom u prilog a hrvatstvu na uštrb 
i pogubu. 

Riečki magistrat i vlada ugarska osnujuči nove šesterorazredne, 
elementarne učione i državni realni gimnazij — ukinuvši prijašnju tal- 
jansku i hrvatsku glavnu učionu i nižju realku — naročito zabraniše 
hrvatskoj rieči u zavode, gdje se ima otudjivati hrvatska omladina, da 
joj kašnje u javnom životu omili izdaja i nevjera, da pomaže tudjinu 
gnječiti i satirati vlastit rod prema onoj „gorji je poturica od Turčina“. 
Dapače odstraniše i mnoge vrstne učiteljske sile, koje probaviše veť 
liepe godine u Rieci, jer se pobojaše, da bi mogli kadkada sprogovoriti 
djeci „nella p . . cá lingua croata;“ pa doviknuše samim Appeninam 
za svoje učitelje, da se taljanska muza što bolje udomi u riečkih učevnih 
zavodih, u Rieci, u hrvatskom primorju. A da nebudu Riečani tek po 
imenu „ungheresi“ uvedoše i magjarski kao obligatni jezik. 

Ovako ima na Rieci „po božjoj milosti“ samo jedan jediti narodni 
zavod s hrvatskim učevním a taljanskim i njemačkim kao obligatnimi 
jezici uz klasične jezike, a to je hrvatska gimnazija. 

Što nepominjemo sukromnih učevniíh zavoda, to činimo s razloga, 
jer odgovaraju svim samo ne zahtjevom pedagogičko-didaktičkim i otva- 
raju veé odavna širom vrata tudjinstvu. 

Od pomorskih pako zavoda ima samo c. akademija. posebnu stolicu 
za hrv. jezik, u ostalih se hrvaština ili posve neuči ili tek (kao što u 
novo ustrojenoj pomorsko-trgovačkoj akademiji) abc hrvaštine: dass das 
Kind einen Namen hat. 

Pregledavšíi daklje redomice svekolike riečke učevne inštitute, opa- 
zismo jamačno slabo uporište hrvatskoga življa u prvom gradu cieloga 
hrvatskoga primorja; opazismo, da je riečko rodoljubivo stanovničtvo 


i činovničtvo lišeno hrvatske narodne něione, gdje bi jim mladež prve 
nauke slušala u razumljivom materinjem jeziku; opazismo, da potaljan- 
čenjem riečkih učiona prieti pogibelj hrvatskomu duhu i življu u či- 
tavom primorju. Pogibelj, pa ako ne ovo, to odista ogromna za- 
prieka hrvatskomu duhu i življu ů potrebnom mu razvoju širom hrv. 
primorja iztaknuti če se tim veéma, što mladež svršiv početne škole 
utiče se u sadanjem realnom vieku više u zavode, gdje joj se poskituje 
za to prikladna znanja, a to se mora uteéi u takov magjarsko-taljanski 
zavod — najme realni gimnazij — na Rieci, i što u čitavom hrvatskom 
primorju, pače u čitavoj riečkoj županiji broječoj preku 80.000 žitelja 
i za hrvatske otoke u riečkom zaljevu i hrvatsku Istru neima izim riečke 
hrvatske i senjske gimnazije — ova posljednja služi jošte mladeži iz 
gornje Krajine — nije nijedne srednje škole više. Preko 120.000 Hrvata 
neima daklje nijednoga zavoda na način realka ili realníh gimnazija, 
gdje bi se mladež u narodnom duhu neprijanjajuc uz humanističke nauke 
posvetiti mogla realnoj nauci za svoju porabu u praktičnom životu. Do- 
duše otvorila se ljetos prosincem hrvatska nautička učiona w Bakru, 
nu nebi radi, da to bude lucus a non lucendo. 

A kako je s nižjimi školami? 

Neosvréuč se na druge hrvatske krajeve ima pomenuta županija 
sada samo jednu hrvatsku glavnu učionu u Bakru a to jošte prema 
swrsi baš ne najbolje uredjenu; ostale su učione pučke: u Novom tro- 
razredna sa dva učitelja, u Kraljevici uz trorazrednu dječačku i djevo- 
jačka — i u Bakru ima djevojačka učiona — a svuda drugdje u mno- 
gih dosti čislenih občinah (koje broje i preko 3000 st.) po jedna učiona 
tek sa jednim učiteljem, a mnoge su oveče občine i dosele bez 
učione. 

Neoziruči se na stanje — češtje dosti nedostatno — dotičníh učiona, 
veé uzevši u obzir samo broj i vrst njih, dužní smo sa žalostju očito- 
vati, da če narodni uzgoj — uztraje ti ovako bar za jedne generacije 
— podnesti veliku štetu, ako se nebi podignučem prikladníih potrebnih 
i posve dobro uredjeníh hrvatskih učevníh zavoda i to ponajprije u bli- 
zini samoga grada Rieke zagatio tudjinstvu pogubni upliv na ostalo hrv. 
primorje i ujedno paralizovale nenarodne namjere u samom gradu Rieci. 

Nu i ostalo primorje nevalja zapustiti, jer njemu kršnu i neplodnu 
treba nauka kao ozeblu sunca, da nikne boljim napredkom i boljkom. 
Al o tom drugiput. Danas htjedosmo svrnuti okom na školstvo u hr- 
vatskom po hrvatsku državu toli znamenitom primorju jedino s gledišta 
narodnoga uzgoja, jer nam ovaj su na srdcu leži u milom primorju. 


Dixi et salvavi ... 
9. C. 
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Podobnosť a odchylky jazyků slovanských. 


Vypravovali jsme na jiném místě, kterak Slovanstvo nepříznivými 
okolnostmi roztříštěno jést na mnoho odvětví daleko od sebe bydlících. 
Rozdrobení takové nemohlo zůstati bez účinku na jazyk slovanský, kterýž 
během času následkem toho rozejíti se musel na mnoho nářečí, jež vli- 
vem rozličných poměrů společenských a působením sousedních národů 
germanských a romanských čím dále tím více od sebe se odchylovala, 
až stala se základem pěstování nové, samostatné literatury. 

Nynější slovanština, souhrn to všech jazyků a nářečí slovanských, 
rozdělena jest na dvě velká ramena: západní a jihovýchodní. 

Rameno západní obsahuje jazyk český, polský a srbský v obojí Lu- 
žici; v jihovýchodním zahrnut pak jest jazyk ruský, bulharský, srbsko- 
chorvatský a slovinský. Každý pak z jazyků těchto několiko má již 
nářečí a podřečí, více neb méně od jazyka spisovného se odchylujících, 
jichž počet ani zevrubně určiti nelze. 

Drobení se Slovanstva na rozličná odvětví počátek svůj vzalo za- 
jisté již v dobách pradávných; rovněž do dávné doby padá i vznikání 
odchylek dialektických, z nichž během času vyvinuly se jazyky nové. 
Čím však starší jest původ rozštěpení jazyka slovanského na rozličné 
jazyky a nářečí, tím více diviti se musíme tomu, že zachována jest až 
podnes mezi jazyky slovanskými taková podobnosť, jakéž neshledáváme 
ani v nářečích národů germanských a romanských, užívajících jednoho 
jazyka spisovného. Odchylky jednotlivých nářečí a jazyků slovanských 
od sebe jsou tak skrovné, že každý Slovan s malou obtíží smluví se 
s kterýmkoliv svým soukmenovcem, kdežto Němec nezřídka není s to 
srozuměti se s německým svým sousedem, jiného nářečí užívajícím. 

Rozdíly jazyků slovanských zakládají se pak jednak ve- formě, t.j. 
v písmě, v rozličnosti základních hlásek, v nestejném přízvuku, v od- 
chylujícím se skloňování a odvozování slov, v slovoskladě zvláštními pra- 
vidly se řídícím, — jednak v obsahu, co slovy se znamená, že totiž 
v jazyku jednom užívá se těchže slov k označení něčeho zcela jiného 
nežli v jazyku druhém, a že mnohých výrazů v tom neb onom jazyku 
užívaných neshledáváme v jazycích ostatních. 

Písmo, jehož nyní Slované k vyobrazení mluvy své užívají, dvojí 
jest: ruské a latinské. Ruské písmo vyvinulo se, jak známo, z cyril- 
ského, jež sv. Cyril vIX století hlavně dle písma řeckého pro slovanský 
jazyk sestavil, a jemuž i staří Čechové a všickni téměř ostatní Slované 
západní rozuměli. Písma toho užívají nyní Rusové, Srbové a Bulhaři, 
kteříž přidržují se víry pravoslavné, a vedle nynějšího písma občanského 
i písmo cyrilské v knihách svých církevních zachovali. 
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Latinského písma užívají mimo Slovany západní i Chorvaté a Slo- 
vinci, kteříž všickni přijali je od Římanův zároveň s vyznáním víry 
křesťanské s obřady latinskými. 

Leč ani řecká ani latinská abeceda nepostačovala k označení všech 
zvuků v jazyku slovanském se ozývajících; musela tudíž býti doplňována, 
což státi se mohlo buď přijetím chybujících znaků od jinud, z jazyků 
jiných, aneb doplněním písmeny nově nalezenými. 

Řeckou abecedu doplnil, jak známo, pro jazyk slov šk sv. Cyril 
tak dokonale, že písmo jeho pro svou příhodnosť u Slovanů v obecné 
vešlo užívání, á až podnes známo jest daleko větší polovici kmene slo- 
vanského, ano Rumuni ve Valašsku a Multanech až po tu dobu se ho 
drží, ač nenáleží ku kmeni slovanskému. 

Latinská abeceda doplňována jest buď skládáním a slučováním stá- 
vajících již znaků, jak toho příkladů hojnosť máme v jaZycích: polském, 
chorvatském i slovinském, anebo opatřovány jsou jednotlivé znaky čár- 
kami, kroužky a kličkami, s nimiž zhusta potkáváme se ve všech slo- 
vanských jazycích západních, zvláště pak v češtině, do níž před čtyřmi 
sty lety již byly zavedeny. 

Avšak ani písmo staroslovanské, sv. Cyrilem sestavené, ani latinka 
od Římanů přijatá nezůstaly v platnosti v prvotní své podobě až na naše 
časy, ale rozmanitým podrobeny byly proměnám. 

Dísmo staroslovanské změněno jest za Petra Velikého v nynější 
novoruské TpaxAAHCKA TpamoTa, jak ho posud v knihách ruských i srb- 
ských nalézáme. 

Latinské písmo záby již ustoupiti musilo u náhodě západních hra- 
natému písmu gothskému, kteréž později zvrhlo se v ohyzdnou frakturu 
a písmo kancelářské, jimiž tištěny jsou všecky téměř knihy a psány 
všecky listiny české, polské 1 lužickosrbské až do počátku tohoto století. 
Do nedávna tištěny jsou tímto písmem, jež sám J. Grimm barbarským 
nazval, všecky školní knihy české, a mnohé spisy pro lid; v poslední 
době však nevkusné písmo to úplně vytlačeno jest z literatury české. 
a nahraženo opět zdobnějším, u národů romanských užívaným, písmem 
latinským. 

Rozpoltění toto v písmě velice stěžuje vzájemné sbližování se ná- 
rodů slovanských. Veliké toto zlo nedá se však již napraviti, a nezbývá 
jiného, než aby národové slovanští s větší úsilovností oddávali se studiím 
slavistickým, aby známost jazyků slovanských šířila se a vědomí 0 po- 
třebě známosti této všecky vrstvy veškerého Slovanstva proniklo. 

Nejvíce ovšem na ujmu jest rozpoltění toto Chorvatům a Srbům, 
kteříž majíce jeden jazyk dvojí takřka pěstovati musejí literaturu. Uží- 
vajíce každý písma jiného, nemohou dostatečně podporovati se na vzájem, 
a neprospívají tudíž také v míře takové, jako kdyby psali písmem jedním, 
jako mluví jedním jazykem. 

A jeliž pak jaké naděje, že bude někdy nejen Srb a Chorvat, 
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alebrž veškeré Slovanstvo psáti Jazykem jedním, že jednu toliko pěsto“ 
vati bude literaturu ? 

Bohužel, že není žádné. Nelze si ani pomysliti, žeby některý z ná- 
rodů slovanských zřekl se dobrovolně literatury své, ovoce to tisícileté 
píle předků svých, aby splynul v pojmu národa druhého; a žeby národ 
jeden donutil někdy k tomu násilně národ druhý, tomu na odpor staví 
sc povaha slovanská, kteráž nehoví nikde centralisaci, ale v svobodo- 
myslnosti své až přílišné oddělování se od celku připouští. 

Zdaliž na př. možno očekávati, že bez mála 80 milionů Slovanů 
užívajících písma ruského, zřekne se ho k vůli straně druhé, daleko. 
menší, píšící latinkou, když písmo to příhodnějším jest jazykům slovan- 
ským nežli latinka a úhledností svou úplně se mu vyrovná? 

Spíše zdá se nám, žeby slušelo se, aby národové latinkou píšící 
pilně přiučovali se písmu ruskému; neboť nejsouce sami sjednocení ani 
v nahražování hlásek latiníkům se nedostávajících, nemohou nikdy nabyti 
pro ostatní Slovany moci tak přítažlivé, jakáž jeví se již u národů 
písma ruského užívajících. Ruský jazyk stává se všem Slovanům rok od 
roku důležitějším netoliko náramnou svou rozsáhlostí, ale zvláště boha- 
tou svou literaturou, kteráž v posledních letech' přivedena jest k rozkvětu 
nemalému. 

Přestaňme tudíž toužiti po jediném společném písmě slovanském 
co věci naprosto nemožné, a přiložme raději všecku svou píli k poznání 
všech sobě tak velice podobných jazyků slovanských, abychom z literatur 
všech užitku a posilnění bráti mohli. 

(Pokračování.) 


Nješto o obrazovanosti ili kulturi Karlo- 
vačke Krajine. 
(Napisao Mijat Stojanovié.) 


I. Obéi ogled. 


Karlovačka Krajina leži, istinabog, južno, ali uz sve to podnebje 
je oštro i hladno, jerbo je zemlja puna prilično visokih planiná. Srše 
planine protežuče se zemljom nad morskom površinom 900% do 1000", 
što je i uzrok razmjerno oštra podnebja. (Cieli ustroj zemlje osobiti je. 
Zemljište raztrgano, doline kotlaste naokolo zatvorene bregovi i pečinami. 
Zemljište je, izuzamši dolinu kraj Une uzduž korduna i njekoje predjele 
sluinske pukovnije, ponajviše neplodno. Crnica zemlja jedvá 2 do 3“ dů- 
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boka, i sástoji sé ponajviše iz pieska smiešaná s ilovačom, a podanak 
sastoji se iz šljunka ili iz kamena, po gdjekojih mjestih vidi se crvena 
ih žuta ilovača. Po žumberačkom okružju nije nači što drugo, do jako 
uzane, kamenite doline uz Kupu, Slušnicu i Mrežnicu, i ponajviše ilovno 
zemljište s podankom cervene ilovače ili šijunka. 

To su nepovoljna zemljišna odnošenja, pri kojih netreba se čuditi, 
ako često nastaje nerodica 1 žetve omahnu, kao što to i biaše prošaste 
i predprošaste godine ovdje. Tim je potrebitije, napirati své moguče 
sile, kako bi se dalo odprieti tim neugodnim i jako škodljivim okolnostim, 
te otimati zemljištu barem toliko, koliko je ikada samo moguée. 

Ova je Krajina daleko sposobnija za odgojivanje marve ili stočarstvo 
nego za ratarstvo. Brežuljasta sluinska pukovnija mogla bi po svojih 
dolinah hraniti znatne hergele konjá i znatna stada govedá; ovce i koze 
pako našle bi po planinah primjernu si hranu. Kad bi se ovdje odgo- 
jivanje marve ili stočarstvo pomnožalo i poboljšalo, mogle bi i sposobne 
za oranje njive roditi obilni jim plodom. Nu pri svakoj vrsti marve 
(stoke) vidi se na prvi pogled, da se je marva zanemarenjem i prito- 
varenjem skoro reci izvrgla, te se zemljodjelac ni izdaleka njom nemože 
okoristiti, kao što bi mogo i kao što bi valjalo. (Glavne pogrieške, što 
sam ih putujué sluinskom i ponješto ogulinskom pukovnijom Spazio, ove 
su: a) Konačna bezbrižnost pri razplodu, pripaši bagre. Čini se, kao 
da se ovdje ni iz daleka nepomišlja na to, ponovljivati toli iznemogle 
i propale bagre; b) pomanjkanje urednih štalá (konjušnicá, govedarnicá, 
ovčarnicá, teličaká, svinjacá); c) konačno ' pomanjkanje djubretnjaká, 
koji valja da su blizu štale, i ako je ikako moguče, da su tako smješ- 
čení, kako bi i marvinska mokracča mogla se sljevati u djubrenjak. Sad 
baca zemljodjelac  ovdašnji obično djubre na dvorište blizu štale, koja 
mu je obično kukavna da se gorja nemože ni pomisliti. Ondje sunce - 
i vjetar suši djubre, ili ga kiša pere i tako mu gine sva snaga, tako 
gubi svu vriednost svoju. d) Malo se tko stara, držati čisto svoju: 
marvu. €e)' Konje i volove pregnu prerano u plug i kola, ili konje upo- 
trebljavaju za tovar, čim se zapriečuje, da marva nemože valjano uzrasti 
i doči do svoje podpune snage. £f) Zločesta marvinska hrana, zločesta 
krma, a zločesto hranjena marva nemože uspjevati. 

Ovdašnji su konji dosta bodri i vatreni, ako i jesu mali i neugledni, 
i mogao bi se čovjek pri boljoj njegi i hrani s njimi krasno poslužiti. 

> U sadašnjem žumberáčkom okružju izkusio sam, da se konji upo- 
trebljavaju više za teret nego za vožnju, više ih tare samar nego ham. 
Sedla su za terete jako nevaljala, isto tako sedla za jašenje. Orma 
konjska slaba i nikakva. 

Stočarstvo govedá prilično je zanemareno.  Okoristenje s mliekom 
neznatno je. Ovdje su krave več navadjene, da ih telci uviek sisaju, 
a često néstaje krme (hrane) za muzare i telad. © 

Po drugih gorskih zemaljah žive gorjani ponajviše © stočarstvu ; 
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ali ovdje, skoro reci, niti neima mlječarstva. Sir prave“ tako zločesto, 
da se ovdašnjí sir nemože skoro ni jesti, samo maslo, što ga zemljo- 
djelke donose u Karlovac na prodaju, kusno je. Maslac, maslo i sir, 
pak ostalo, što odpada praveči to, moglo by ovdašnjemu puku donositi 
puno dobitka. Zar nije Švicki sir po stranstvu na glasu, zar se nepro- 
daje i kod nas? Praveči sir ostaju Švicaru  svakojaki odpadci, nespo- 
sobni za dobri sir.  Ovi se tada nanovo sbijaju u somune i ostavljaju 
i spremaju, pak se tim hrane ljudi po Alpah, i to nije zločesta hrana. 
Zašto da nebi i ovdje mogli ljudi to isto činiti? Ali dakako, za to se 
hoče proizvoditi daleko više mlieka,. a da se proizvodi više mlieka, mo- 
raju se goveda bolje držati, bolje njegovati i hraniti. © 

Ovdašnje ponajviše suvo podnebje jako je napredno za ovčarstvo ; 
ali ovdašnje su ovce najgrubije vrsti, i jako male. Ovce se poradi 
opora podnebja strižu samo jedan put preko ljeta i daju, kao što mi 
rekoše sami zemijodjelci, obično samo 1 do 1", funtu oprane, grube 
vune, koja se postrižena tek pere i koju Krajišnici sami upotrebljavaju 
za sukno i druge grube tkanine za vlastitu porabu. 

Bilo bi živo želiti, kad bi se boljimi ovnovi ovdje poboljšala pas- 
mina, kako bi se moglo proizvoditi više i ponješto finije vune. 

Koze, koje se dadu jako lahko držati, jako su koristne u gospo- 
darstvu. Mnoge goleti ovdašnje, samo ponješto šipragom obrastli bre- 
žuljci i planine sposobní su osobito za koze, i skoro reci niti se nemogu 
inače upotrebiti.  Dakako valja se pobrinuti, da se udaljavaju koze od 
šumah, osobito od mladich šŠumah dalje jim stan, jerbo ogrizajué i brsteé 
vršike jako škode drveču. | 

„ I svinje drži ovdašnjí Krajišnik, ali daleko manje nego po sla- 
vonskoj Krajini, drži samo za vlastitu potrebu, i to nedovoljno. Samo 
blizu Karlovca drže nješto poviše svinjá, te prodaju u gradu. © 

Što se tiče živadi, ovdje se nalazi ponajviše samo prosta kokoš, 
pak pura ili urka, pomanje guska i patka. 


(Dalje sledje.) 


Slovensko šolstvo in učiteljstvo. 
Iz Ljubljane. 


Slovensko šolstvo se sicer počasí pa zdatno razvija. Perva boljša 
zarja slovenskemu šolstvu na Kranjskem prisijala je o dobi šolskega 
svetovalca in nadzornika dr. pl. Franceta Močnika (1. 1850—1860). 
Ta mož bil je pervi, ki je domačemu šolstvu pomagal pri korenini, da 
je pred vsem drugim skerbel za boljšo omiko ljudskih učiteljev. Vredil 
je učiteljske pripravnišnice, pisal boljše šolske knjige in z modrim 
učnim načrtom postavil prave meje med domačim in tujim jezikom v 
ljudski šoli. Posebno prijazen in pravi bratomili prijateljev je bil mladim 
učiteljem, ktere je po očetovsko vodil in modro izobraževal. Pri njem 
ni bilo razlike med stanom in narodstvom; kjer je zapazil pedagogično 
iskrico, oživljal in gojil jo je z vsemi svojimi močmi. Mnogo učiteljev, 
ki bi bili vedmo spalí v terdnem spanji, zdnamil in oživil je za domačo 
šolo in šolsko slovstvo. Ko ga je vlada klicala v sosedno štajersko de- 
želo, poklonili so mu pri odhodu (15. pov. 1860) kranjski učitelji taki-le 
spominek : | 

Hitro cvetice so nam usahmile, 
Zgodaj minulo je leto gorkó, 
Ptice prek malo so nas zapustile, 
Drevje tak zgodaj stoji že goló; 
Berzneje še so nam leta zbežala, 
Ktera so s Tabo cvetele pri nas; 
Mila čutila so vsa nas navdala, 
Ko se napočil ločitne je čas. 
Skušen umetník narisa osnovo, 
Kak naj se novo posplopje začně, 
Kaže kak gladi se kamnje sirovo, 
Kako se stavi, da v vrsto vsegrě; 
Tako si tudi pri nauki in ozreji 
Mojster gotovi nam vedno Ti bil; 
Svetel obraz je v ljubezni gorkeji 
Tebi se, ko si nar resno budil. 
Tvoja beseda je bila odkrita, 
Redko tak jezik se zdaj govori, 
Segala v sérce, od koder izvita, 
Zernu enaka, ki bistro kali. 
Rane, težave spoznaval si naše, 
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Trud neprestanjen je bil Ti sladkost, 
Trebil marljivo domače si paše, 

Živel za národ, cesarja, krepóst. 
Bog naj Te plaču obilno, bogato, 

Kar si zasadil domoju v sercé, 
Raztlo, doneslo bo sadje nam zlato, — 
Zraven bliščalo bo Tvoje imé. 

Src prehvaležníh se spremlja obilo, 
Venec spomina ti spleta naš. rod; 

S solznim očesom rečemo še milo: 
Bog Te obvari in vodi pousod! 

V teh versticah izrazena je vsa podoba verlega šolskega moža, 
kterega kranjsko šolstvo in učiteljstvo  bode imelo vedno v blagem 
Sspominu. 

Druga zarja na slovenskem šolskem obzorji ravno ta čas bil 
je knezoškof Anton Martin Slomšek v Mariboru na Štajerskem, pervi 
slovenski pedagog v novejšíh časih. On je o času, ko je še slovenska 
literatura redke cvetk: poganjala, dujal na svetlo „Drobtinice“, obširno 
letno knjigo z najbe., izverstnim blagom za cerkev in šolo. On je 
delal posrednje in neposrednje za slovensko ljudsko šolo. Bil je naj 
pred šolski ogleda in tů se je izlastne skušnje prepričal, da se s staro 
metodo, ktera se je prepirala z zdravo pametjo in z odgojilnimi pra- 
vili, ne pride dalje. Priserčno je ljubil svoj národ in vedel je, da mu 
lepše in zdatnejše pomagati ne more, da boljša domačo ljudsko šolo. 
Spisal je zlato knjigo za učitelje pod naslovom „Blaže in Nežica 
v nedeljski šoli.“ V tej knjigi pokazal se je izvrstnega pedagoga 
sploh in ob enem pravega rodoljuba. Oblika te krasne knjige je dialog 
ali dvogovor. | 

Blaže in Nežica hodila v nedeljsko šolo, katehet in učitelj pod- 
učujeta ju v šoli. Po številu nedelj je tudi knjiga razdeljena v 52 na- 
ukov. Vse, kar je otroku v ljudski šoli vedeti treba, najdeš v tej 
knjigi. Sedanji učni načerti, postave o učilih i £. d. so kakor senca 
proti živimi obrazci v tej knjigi. Ta knjiga je saslovela ne le po Slo- 
venskem, temuš tudi sploh po Slovanskem, — celó iz daljne Moskve so 
na enkrat naročili 50 iztisov tega slavnega dela. Na Slovenskem je ta 
knjiga doživela tri natise, in ravno sedaj je čisto, pošla. Pron bi bilo, 
ko bi jo kdo zopet na dan spravil. — 

Slomšek pa se ni samo kot šolski pisatelj odlikoval, a bil je tudi 
čvrst borivec narodnih pravic pri šolstvu. Ko je bila v Avstriji izrečena 
narodna enakoprevnost (ali saj v principu spoznana), kazala se je po 
slovenskih šolah vnebovpijoča krivica, da. so botli po ljudskih šolah 
Slovence ponemčevati. Vlada sama je spoznala, da je treba ljudsko šolo 
predrugačiti in zakremiti na národno podlago; mož, ki je s svétom in 
djanjem pomagal temu prerojenju, bil je vladika Slomšek. Spisoval 
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je sam nove šolske knjige od pervega do zadnjega oddelka v ljudski 
šoli, ter je S pomočjo nekterih zvedencev učiteljev o tem oziru v 10 
letih več storil kakor se je posvad storilo v 50 letih za šolsko povzdigo. 

Zraven teh krepkih moči na slovenskem šolskem polji se je I. 1861. 
v Lubljani rodil prvi slovenski šolski list „Učiteljski Tovarš,“ 
kteri izhaja sedaj že v dvanajstem tečaji in budi učitelje za národno 
šolstvo. 15 sept. 1. 1868. so kranjski učitelji prvikrat zborovali v beli 
Ljubljani in so enoglasno izrekli: „Združujmo se vsi učkelji na Kranjskem, 
da bodemo duševno in materijalno napredovali, in da se bodo naše do- 
mače šole vsestransko boljšale!“ Naj tej podlagi osnovalo se je prvo 
učiteljsko društvo, ktero je vnemalo in budilo vse brate k tesneji bra- 
tovski zvezi. Z združenimi močmi delalo se je za domačo šolo in s tem 
na blagor mile domovine. Jeseni preteč. 1. 1871. se je učiteljsko društvo 
za Kranjske spremenilo v splošno slovensko učiteljskodrušťtvosse- 
dežem v Ljubljani, ktero po vladinem potrjenji sprejema tudi ude iz 
vseh slovenskih pokrajin, t. j. učitelje iz Kranjskega, Koroškega Šta- 
jerskega in Primorskega, da smo tedaj vsi slovenski učitelji akoravno 
razkropljeni po razníh kronovinah vendar ena dušna celota v dosegi 
svoje namére — gojiti domačo šolo in ped:;fgogiko. 

Vsem drugim slovenskim učiteljem so se vslel nove šolske postave 
še precej dobro vredile pravne razmere, le še kranjski učitelji enako 
češkim tovaršem 0 tej zadevi čakajo boljšíh časov. Pogubljivo razdvoj- 
stvo zaderžuje materijalni pa tudi duševní stan ljudskih učiteljev. De- 
želni zbor se v vsem ne vjema z novimi šolskimi postavami, in torej 
še do sedaj ni vravnal pravnih razmer ljudskih učiteljev. 

V zadnjem jesenskem dež. zboru se je po nasvétu národnega pr- 
vaka dr. Jan. Blei weisa začasno sprejela postava o plači učiteljev, kterim 
se po deželi odmerja naj manj 400, v mestu Ljubljani pa 600 gold., a 
na naj višjem mestu ta postava še sedaj ni potrjena, in mnogo 
učiteljev preseluje se zarad boljšíh služeb v sosedno šťajersko deželo. 

" Odbor slovenskega učiteljskega društva je meseca januarja t. L 
ministerstvu onovič poslal prošnjo, da naj bi se vendar rešile zadeve 
ljudskih učiteljev na Kranjskem, ker že slabih 20 služeb je zavoljo po- 
manjkanja učiteljev praznih in učiteljem sploh pri vsi dobri volji pine ve- 
selje do željnega napredka. Čudno je, da ravno nad slovanskim 
učiteljem se naj dalje spolnuje stari pregovor: „Kogar so bogovi čr- 
tili, so ga učitelja krstili.“ 

Z združenimi močmi delajmo in stojmo tedaj za svoje pravice, da 
nam z vnanjim slabim stanom ne omaga dušna moč za dosego lepe naše 
zorhe. 


Z 


Iz Siska. 


Čitajué naše pedagogičke listove, naišao sam na poziv krasnoga 
podhvata po sve obce slavjansko pučko školarstvo. — Zadača „Slavjan- 
skoga pedagoga“ u koliko mi je razabrati naslov jest doista plemenita i 
neocjeniva. „Slavjanski pedagog“ smjera na plemenitu svezu južníh Sla- 
vena sa sjevernimi u pogledu pučkoga školarstva; a bog bi dao, da mu 
roúníim plodom urodilo djelo. — Krasna ga misao vodila, kad je zami- 
slio svakoj slavjanskoj grani u svom krasnom podhvatu ustupiti mjesto, 
gdje da si izrazi radost, čuvstvo, napredak i bolju svoju budučnost. 

Evo me Hrvata! radujem se iz dna duše, što i ja k toj košnici 
Svojinom pristupiti mogu.  Radujem se, što mi krasni taj list ustupljuje 
mjesta, da mu se i ja u svojem najmilijem jeziku javiti mogu. Neče li 
istim Čuvstvom i moj koj drug s visokoga sjevera ili opet iz daleka 
istoka i zapada čuvstvovati, te opet i on tako u svom najmilijem jeziku 
koju koristnu po naše učione reci. Sve brat od brata bolji, učeniji, za- 
uzetiji za svetu domorodnu stvar, prem odaljen, učit če si manje uka 
u onom, što mu je potrebno, a nepoznato. Nije moguče, da se tim nepribli- 
žavamo sve k vecoj slozi, k napredku i boljku sveovéega Slavjanstva. 
Da svi čemo drage volje stati k toj radionici, u kojoj nam leže jošte 
mnogi nerazriešeni čvorovi, a nastojmo je razriešiti te k žudjenu cilju 
savršenstva dovesti. 'Tko je taj, koj nevidi ovdje pravoga početka naše 
uzajamnosti i bolje buduénosti? — Ne, nečemo šiljati svoje striele na 
one, koji nam prieče, da si brača od sjevera do juga ruke pružiti nemogu. 
Ne, nije to od nas zahtievati, da ubojitim oružjem vojujemo, niti nam 
je iz daleka taj smjer; več hočemo da se odapinju medju bračom du- 
ševne striéle: Napredak, sloga, uzajamnost i ljubav. Timi kada nam se 
bude natjecati, tada ' znajmo, „da je blizu, gdje sjevernica slavenskomu 
jugu ruku pruža. | 

Tě i tim slične misli morale su vrieti u duši „Slavjanskoga peda- 
goga“ prije nego ga je ista tako okrstiti mogla.  Cienjeni „Slavjanski 
pedagože !“  Scienim, da sam ti pogodio tvoj plemeniti smjer, kojim 
težiš upoznati se cielokupním slavjanskim školarstvom i njegovim napred- 
kom u pojedinih slavjanskih granah; pa s ote radosti neostaje mi druge, 
nego da ti želim dugo trajanje 1 sve to Čvršéi temelj medju Slavjani, 
uvjeravajuč te uz to, da če te u tvojoj plemenitoj zadaci vazda svimi 
silami sve slavjansko učiteljstvo pomagati i štititi i duševnimi radnjami 
riesiti, jer: „Potřeba jest, aby ze všech končin vlastí slovanských ozý- 
valy se hlasy, jimiž by myšlénka o slovanské vzájemnosti, o potřebě, a 
prospěchu jejím se šířila a utvrzovala.“  Tješimo se, sve je možno, po- 
mislimo li, da danas slavske majčice veé tako gorljiva čeda doje i uspa- 
vaju, kakove su prije viekova naše prababe na vojnu junake šiljale, da 
se bore za dom i Slaviju svoju. Svi ti poprimiti če se rado odlučnom 
voljom liepa posla, da ti izkite tvoj krasni list, a sebe 1 svoje usavrše. 


Kad sam veé u teku tih nekoliko redaka, dobro ču ti možda dodi, 
ako te obavjestim, kako daleko veé i mi južní Slaveni navlastito Hrvati 
u pogledu pučkoga školarstva dotjerasmo. Valjino tu najzanimiviju viest 
po danas živuci sviet opisati, bio bi red kojega starijega Hrvata; nu ja 
tu te o njoj onako obavjestiti, kako ju čuti i vidi danas svaki mladji 
hrvatski učitelj: Pomislimo li na prošlost hrvatsku, imajué zdravo u pa- 
meti vječnu onu borbu i nemir, kazati nam je, da kraj takove nepovoljne 
okolnosti nije Hrvat ni najmanje zaostao u pogledu pučkoga školarstva 
za budkojom slavjanskom granom. Što više, radujemo se danas S na- 
šega pučkoga napredka, pomislimo i da smo tek godine 1835. mirnije 
živjeti a svietom se po svojih glasilih istom bolje upoznavati počeli. 
Divimo se dá našemu napredku, kada pomislimo, da do prije dvanast 
godinah nije očutilo hrvatsko učiteljstvo potrebe školskoga lista. Godine 
1859. pozdraví prvi put školski list „Napredak“ hrvatsko narodno uči- 
teljstvo, te bi se od to doba ono na krepčije noge počelo stavijati, a 
svakim  danom od to doba opažala bi se tim veéa potreba vještih uči- 
telja, čim bi se sve više narodnih učiona. podizalo bilo. — Na radost 
svoju može Hrvatska danas pokazati veé u svakom povečem selu hram 
naobraze i prosvjete narodne,u kojem se svagdje nalazi liepa kita hrvat- 
ske bolje fňade, hrvatske mladeži. Dá, zadovoljni smo našim narodním 
napredkom obazirué se na prošle nepogode, nu gledeč na obéi svjetski 
mpredak vidimo veé davna ogromnih zaprieka, koje nas ustavljaju, da i 
dalje nedotjerasmo. Da mi je sve zaprieke našega narodnjega školarstva 
tu pobilježiti oternuo bih u dugo pripoviedanje, s toga mnijem bit če 
dovoljno iztači najgrdniju ranu, s koje naše školarstvo ljuto boluje. Di- 
žué občina prije mnogo godina narodnu učionu, izabrala bi učiteljem 
čovjeka značajna te pismu 1 Ččitanju vješta, te bi uzdržavala po moguénosti 
učionu i njega. Posao mu poglaviti bijaše pjevanje i sviranje u crkvi, 
a zatim poučavanje u Čitanju, pisanju i računanju. Takovih učitelja našlo 
se je naskoro u svakoj imučnijoj župi, gdje bijaše koj zauzetiji župnik 
ili poglavar za narodnu naobrazu. — Godina za godinom brzo bi se 
mjenjale, a svakim danom sve bi se toga više zahtievalo. 


(Tada je zavladao Hrvatskom Bachov zakon, a obéina premda je i 
sad imala pravo birati učitelja, ali joj nebi od volje pušteno bilo, koliko 
da mu plača, veé bi ustanovljeno večinom najmanje 300 for. srebra, stan, 
drva i po koju gredu vrta. Tim je za onda dakako veliki korak učinjen. 
Čuditi če se da kako svict, ako mu rečem, da se uz gdje koju promjenu 
jošte danas hrvatsko narodno učiteljstvo Bachom stvorenih zakona držati 
mora, dok ga njegov sabor drugimi boljimi neusreči. Što najveéma da- 
našnje hrvatsko narodno učiteljstvo osjeéa jest. što se s malom promje- 
nom (izuzev glavnih učiona) jošte istom svotom, koju je Bach opredielio 
u cienije vrieme narodno učiteljstvo zadovoljiti mora i sada premda su 


i 


T, Luiie nm 


ast: „ MM můž 


z 5 ča 


zahtjevi naprama naprednoj dobi udešeni i živež sve to skuplji. K tomu 
jošte ta nevolja, da čovjek posvetio se učiteljskomu staležu, jedino vidi 
u milosti probavljati moci svoje stare dane jer sankcionirana zakona do 
sele hrvatsko učiteljstvo neima do njekih vladinih naredaba. Što da nas 
štti što da nas na rad potiče, do sebe ništa, nego vruče rodoljubje, ko- 
jim možemo unaprediti i bolju buduénost. Mladji ljudi videč taj sta- 
ležna slabu stepenu nebi mu se rado posvečivali osim onakvih, koje bi 
nevolja tamo dognala, pa i tih bijaše razmjerno malo. 


Svatko bi se ustručavao u taj stalež motreé sve drugo činovničtvo 
bolje paženo, štťovano i oskrbljeno. Nu sad sviče i nam i našoj školi 
bolja doba. Cienjeni „Slavjanski pedagože“!  Raznesi dobrohotno liepu 
vlest po širokoj nam Slaviji, da rado zaboravlja hrvatsko narodno uči- 
teljstvo na sve te crne dane; jer vec sada čitavom nam domovinom vlada 
jedna želja, da se zaostalomu školarstvu bolja briga posveti 1 školsko 
pitanje u saboru u prvom redu rieši. Nije moguče, da mi jedini u ci- 
vilnoj Hrvatskoj nedobijemo školskoga zakona i s njim odgovarajučih 
poboljšica. Skrajna je nužda, da i nas znatnu granu slavjanskoga na- 
rodnoga učiteljstva štiti zakon, da neostanemo kano hrapava strš iz nad 
golema mora, koja odbija mirne talase te ustavlja na naprednu putu. 

- Negiijemo i opet jošte pomisliti, da če tada veé Hrvatska na ši- 
rokoj, utrtoj i posve stalnoj stazi k brzomu savršenstvu doči, kada do- 
bije dobromu školskomu zakonu za volju iz obilja dobrih, vještih i volj- 
nih učiteljskih sila. I o drugih faktorih visi pučka prosvjeta. Pogledajmo 
na naš zadružní život. ' 


Zadruga jest ures i ponos Hrvata, te bitna razlika od inih naroda. 
Da se je za vrieme zadruga toliko pazilo na narodnu naobrazbu, koliko 
danas, kad jih zakon dopušta razvréi, to bi bila jamačno Hrvatska veci 
kulturní razvitak postigla, nego što ga imade. Dok bijahu zadruge, 
upravljao bi družinom njih 40—50 dušah samo jedan jediti gospodar a 
ostali bi zajedno radili i iz jedne zdjele doručkovali. Za vrieme zadruge, 
stajao bi "jedan pastir kod liepa broja krmadi budi drugoga blaga, a 
ostaloj djeci najljepša bi se prilika pružala narodnu školu polaziti. Da- 
nas je zlo i naopako. Zadruge se porazmakle, te jim po cieloj Hrvat- 
skoj skoro ni imena nebude. Brat od brata, rod od roda rozmaknuo se, 


polja, šume 1 livade podielili, te silne medjaše počinili, a kuče tu i tamo 


popresjekli. Zadruga, koja bi bila mogla prije kraj jednoga ili dva pa- 
stira šiljati 6—8 djece u školu, nemogu sva ta razejepkana braca sada 
možda do jedva jedno diete u učionu slati. Zašto? Jedno pase kravicu 
na užetu na uzkih madjaših. Drugo išlo bi u školu, a i roditelji bi ga 
slali, ali mora si uz manjega brata ili sestru stajati, dok jim majka 
vanjski posao ovrši. Dok pako bijahu liepe zadruge, na malu bi djecu 
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pripazili nemoéni starci i starice. Majčice i otci radili bi na polju, dje- 
čaci osim morda dvajuh pastira bi učionu polazili. 


Ovako je mogla zadruga biti izvorom boljega napredka; nego što 
če biti sada poslje diobe.*) 


Dosele postigosmo ipak, da nam veé mladež i po selih mnogobrojno 
školu polazi i narod bolje školu pazi te ako bog da, da nam se što 
prije domovina naša nesreéne sadanje političke situacije otrese, natjecati 
če se i hrvatsko učiteljstvo i školstvo s drugimi naprednimi narodí, jer 
neima Hrvat samo hrabre desnice, veé i umnu glavu i milokrvno srdce. 
U to ime bog pomozi! 


Ferdo* Hefele. 


Z Budyšina. 


Wozjewjenje Slowjanskeho Pedagoga je tež tudy radosé wubudžilo 
pola tych Serbow, kotřiž so jako Slowjenjo čuja a tehodla na' wšitkim 
horliwy podžěl bjeru, štož je Slowjanam wužitne. 


Bohužel je mjez serbskimi wučerjemi malo tajkich, kotřiž druhe 
slowjanske ryče znaja a kotřiž bychu ze Slowjanskeho Ped. potajkim 
čěrpaé móhli. Zdžělanosé našich wučerjow je cyle němska.  Wudo- 
konjenje w narodnej ryči před wyšnoséu žaneje wažnosée a plači, wosée 
nima. Hakle před 20 lětami je w Sakskej seminaristam móžnosé po- 
data, zo bychu so w jenej abo dwěmaj hodžinomaj tydžeňscy w serbskej ryči 
trochu wuwučili. Ale w Pruskej ani dotal w žanym seminaru njeje za 
to postarane. 


W Sakskej staj dwaj seminaraj, hdžež so serbscy wučerjo přiho- 
tuja, wobaj w Budyšinje, jedyn lutherski a druhi katholski, kotraž hakle 
je w lěče 1850 založeny. W prčnišim ma v tu khwilu knjez K. A. 
Fiedler serbske hodžiny a w druhim knjez M. Hórnik. 


+) Premda rado priznajemo, da zadružní život u njekom pogledu može mnogo 
doprinieti napredku narodnjemu, ali s druge strane obiluje tolikimi mahnami, 
da nemože ni s daleka stiči današnji ogromni napredak duševní i stvarní osno- 
van na drugoj socijalnoj podlozi. U ostalom može biti visoki kulturní stepen, 
do kojega se uzpeše Amerikanci, Englezi, Niemci i drugi napredníi narodi 
utjehom i jamstvom g. dopisniku, da se može i hrvatski narod bez zadružnoga 
života jošte bolje razvijati i usavršivati. 
Uredničtvo. 
4+ 
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W Pruskej su hornjofužiscy serbcky seminaristowje w Reichen- 
bachu, a delnjolužiscy w Starej Darbnje. 

Tola při wšitkim nimale cyle němskim přihotowanju mamy borli- 
wych Serbow a tež serbskich spisowarjow mjez wučerjemi. Wot nětko 
žiwych mjenuju Fiedlera, Wjelu, Bartko, Kocora, Rostoka, Warřko, Jor- 
dana a Mučinka w Hornjej $užicy, w Delnjej pak Šwjelu, Kopfa, Bojta 
a Grůssa. Tuči a druzy su So z privatnej pilnoséu w mačeřnej ryči 
wu dokonjeli. 

Druhi kráé chcu Tebi, luby slowjanski bratře! pisač, kajke mamy 
Šulske knižki a kak so w našich serbskich, abo kaž wysnosé rady praji, 
serbskoněmskich šulach wuči. 

Tebi wjele zboža přejo na puč do wšěch slowjanskich krajow sym 
a wostanus 


Twój najmjeňší bratr. 


Poznamenání. V příštím čísle budeme snad moci již podati ct. čte- 
nářům Slovanského Pedagoga články o školství ruském i polském v pů- 
vodním jazyku. R. 


Úvahy. 
I. O kreslení ve školách obecných. 


Kreslení náleží k novějším předmětům, kteréž potřeba obecná 
v posledním dvacetiletí do škol našich přivedla. Není tudíž divu, že me- 
thoda v předmětě tomto není posud náležitě ustálena, že náhledy učitelů 
jak o účelu tak i o spůsobě vyučování toho tak velice se rozcházejí, a že, 
co dnes do nebe se vychvaluje, za krátko za nepraktické se prohlásí. 

Jako v mnohém jiném tak i vpředmětě tomto spravujeme se zhu- 
sta příkladem Němců, a jak přirozeno, upadáme po nich do všech bludů 
a krajností, z kterých oni v nejednom předmětě nemohou vybřísti. 

Kdoby chtěl nabyti přesvědčení, jak nepřirozených spůsobů již 
v předmětě tomto vymyšleno, ten nechť prohledne si a porovná nepo- 
četné množství tak zvaných „zeiChenšulů, elementů des zeich- 
nens, grundsatzů“ a p. 

Shledá tu, jak mnohá myšlénka všemi těmi děly se vleče, kolikrát 
která vystupuje tu jakoby původní, jedině pravá, a jak konečně 
přece za pochybenou se prohlašuje a zavržení dochází. 

Poohledneme-li se po příčinách tohoto úkazu, nabudeme přesvěd- 
čení, že ani jinak býti nemůže. V žádném snad oboru nevzmohl se dile- 
tantismus v té míře, jako v předmětě tomto. 

Každý učitel, třebas neměl ani ponětí o kreslení, myslí, že s pro- 
spěcheň může předmětu tomu vyučovati. 

A naopak každý kreslíř již proto, že umí kresliti, má se již za 
schopného, hotového učitele kreslení. Z toho pochází, že onino nepo- 
znávají účelu kreslení, tito pak že vyhledávají prostředků, jakých mla- 
dež s prospěchem užiti nemůže, a nastupují cestu, na kteréž jich ne- 
může následovati. 

Jedni jmenují vyučováním kreslení, navádějí-li mládež spůsobem 
hravým, naveskrz mechanickým ku kreslení rozličných tvarů měři- 
ckých, zpotvořených obrázků z živočišstva i rostlinstva, výrobků řemesl- 
ných a p. j. | 

Jiní opět neznajíce pravé míry, jíž mysl dětská kdy můž posti- 
hnouti. a nezkusivše, jak mnohonásobného cvičení třeba, nežli "mládež co 
rozumem svým postihla, také sama dělati se naučí, přesycují mysl její 
nazory rozmanitými, a nedopřavajíce jí času, aby co byla pochopila, ná- 
ležité mohla zažiti, svádějí ji k povrchnosti, kterouž otvírá se do skoly 
brána šlendrianu, jejž pak těžko lze odtud vypuditi. „Kreslení má 
býti mládeži zabavou, nevědomky nabývati má cvičnosti 
oka i ruky, volají mnozí, jako by práce opravdová hrou dala se na- 
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hraditi. Škola odvykajíc od počátku mládež hravosti, má tuto sama práci 
si ztěžovati, a naváděti jí tomu, čemu ve škole záhy již potřebí přítrž 
učiniti. Což pak vadí více dalšímu a prospěšnému vzdělávání mládeže, 
nežli hravosť a těkavosť mysli, kteráž nedopouští, aby smysly, jimiž ve- 
škerá poznávajícnosť jde, obracela k předmětu jednomu, až by v ní ná- 
ležitě utkvěla. Pravda jest, že není nic snadnějšího, než aby kreslení 
stalo se mládeži hračkou a učiteli prací velmi pohodlnou, ale rovněž jest 
pravda, že při pohodlné práci této a zábavném zaměstnání mládeže nic 
není těžšího, nežli dosíci pravého účelu kreslení. © 

Vše, čemu se ve škole obecné učí, díti se má buď pro potřebu 
praktickou, anebo — a to mnohem častěji — pro všestranné vyvíjení 
sil duševních mládeže. Ve všem je škola obecná pouhou přípravnou pro 
školu života aneb pro školy střední a umění. 

Nedávejme v této věci mýliti se výsledky pochybnými, pro něž tak- 
zvaná hravá methoda u obecenstva úkolu školy obecné neznajícího obliby 
dochází. Až mládež takto vedená přistoupí k opravdovému kreslení, ukáže 
se zajisté pravá cena učení takového. 


Mnozí pedagogové snaží se zakryti planost hravého spůsobu v kre- 
slení tím, že zastírají pravý účel předmětu tohoto ve škole obecné. Ne- 
jde prý při počátečném kreslení o nic jiného, nežli aby mládež záhy 
nabyla potřebné ku kreslení jistoty a pevnosti ruky. 

Důvod takový platnosti by míti mohl sice při psaní, které zakládá 
se na mechanickém a stejnoměrném ruky vedení, nikoli ale při kreslení, 
kde pevnost a jistota ruky účelem jest podřízeným. 

-Jest ovšem pravda, že ku kreslení potřebí jest jakési větší dospě- 
losti ducha, než jaké při mládeži školy obecné z větší téměř části shle- 
dáváme, než z toho nikterak nejde, že by mládež před dospělostí touto 
cvičena býti měla spůsobem, jímž se pravého účelu kreslení nedochází. 

Ti, kdož ve škole obecné dosíci chtí, aby mládež kreslením nabyla 
pevné, jisté ruky a jakési obratnosti mechanické, a spůsobem tím nále- 
žitě se připravila pro budoucí, vlastní kreslení, vymyslili si rozličné pro- 
středky, jimiž prý dosahne účelu toho rychle a najisto. 

Nejpřednější z nich jsou sítě čárkované neb tečkované a nastiny 
plné neb částečné k vytahování. : 

Kreslení vsítích čárkovaných připadá nám jako pravá satyra před- 
mětu tohoto. Těžko je opravdu pochopiti, jak mohou methody té zastá- 
vati se lidé, kteří ve škole sešedivěli a kreslení sami po dráhná leta 
vyučovali. 

Jak může spůsob tento mládeži býti ku prospěchu, když překáží 
dosažení nejpřednějšího účelu kreslení — cvičnosti oka? Takovéto kre- 
slení, záležejíc v pouhém vedení tužky po přímkách v určité obyčejně 
nepatrné vzdálenosti od sebe položených, aneb k bodům průsečným oby- 
čejně nedaleko od sebe ležícím, není cvičením oka, jelikož nezaměst- 
nává ho neposkytujíc mu příležitosti k měření vzdáleností různých 


M 


a větších, ani k porovnávání rozměru. Spojováním bodů rovně vzdá- 
lených, necvičí se náležitě soudnosť, nýbrž toliko porovnáváním a určo- 
váním polohy i vzdálenosti. 

Vzdálenost čar a bodů v síti vtiskne se stálým opakováním tak 
hluboko v paměť žákovu, že při kreslení soudnosť i oko zůstávají v Re- 
činnosti; spojování jde jim z paměti od ruky tak, jako šičkám šití 
v mřížkách. Takovéto, abych tak řekl „zavádění“ od úhlu k úhlu,od 
strany k straně, nemůže nazvati se vyučováním kreslení a nemělo by se do 
škol obecných zaváděti. Nemůže-li se pro přílišný počet žactva v jedné 
třídě anebo z jiných příčin vyučovati kreslení spůsobem jiným, prospěš- 
nějším, ať raději se kreslení odloží do tříd vyšších, kde nebývá počet 
žactva tak velký, a mnohým jiným závadám snáze lze vyhnouti se. 

Kreslením především cvičiti se má oko, brousiti soudnost žáků a 
ruka vésti vůlí vědomou a nikoli citem mechanickým, kterýž činí ji stro- 
jem, v určitých dobách a stejnou rychlostí se pohybujícím, jako se to 
děje při psaní. 


(Pokračování.) 
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Jexnuje 43 MATEMATKYKOT ZEM.BONHCA. 


eno! BH cana cHrypHO Bek 3HATe, JA AOlA3HTE Y MROIY 3A TO, 
AA ÓH Y Boj H3yJHIH MTO BAHME 3HABA, KOjA he Balm ÓATA 0A 
IOTpeóe H CA1A, A H JONHHHJE, KAA OAXPACTETO H HOCTAHOTO MYZOBH. 
Á wMopem APYrHX KOPDHCHHX 3HABA ZI0Ópo he ÓATH Ja 3HATO H T0: 
KAEBA Je 0BA Hama 30MBA, HA KOjOj KHBHMO, H MITA CBE HMA HA Bo) 
H.Y Bo). [la TO Ca3BaTe ÓHhe 32 BAC AXOHCTA M KODACHO H 3A0ABH0, 


INomuCiHTO CAMO, JA CY H HAjNABHHJEH HAMmH PAJOTOBK H JEKOBU H 


Lekcie z matematického 
zeměpisu. 


Dítky! vy nyní zajisté již 
víte, že chodíte do školy proto, 
abyste v ní nabyli co. nejvíce 
vědomostí, jež vám budou ku pro- 
spěchu i nyní, i později, až vy- 
rostete a stanete se muži. A vedle 
jiných užitečných vědomostí bude 
dobře, abyste věděli i to: Jaká je 
tato naše země, na které žijeme, 
a Co vše jest na ní a v ní. UÚčiti 
se tomu bude vám zajisté uži- 
tečno i zábavno. Jen si pomyslete, 
že nejdávnější naši pradědové a 
dědové narodili se, žili, působili a 
zemřeh na této naší zemi, a v ní 
i pohřbeni jsou. Pomyslete si, že 
1 vaši rodičové na tétéž zemi se 
narodili, žili i rostli, — a mnozí 
z nich až podnes na ní žijí. 

Uvažte naposledy ještě i to, 
že jste se i vy na této zemi naro- 
dili, že na ní žijete a že od ní 
dostáváte skoro všecky věci po- 
třebné k živobytí. Neb čím se ži- 
víme, nežli chlebem připraveným 
z obilí, které vyrostlo ze země ? — Od- 
kud máme maso k jídlu -a mléko, 
nežli od zvířat, jež se živí travou 
a zrním, kteréž roste ze země? 
S čeho trháme rozličné k jídlu 
chutné ovoce, nežli s rodných (ovoc- 
ných) stromů, jež rostou na zemi? 


Lekcija iz matematičnega 
zemljopisa. 

Otroci, vi gotovo že vete, da 
hodite zato v šolo, da bi v njej 
dobili kar največ koristníh vednosti, 
ki vam morejo biti v dobiček ka- 
kor zdaj tako pozneje, ko bote iz- 
rastli, in postali ljudmi (derža- 
vljani). In zraven drugih znanosti 
bode vam dobro poznati tudi to: 
Kakošna je tota naša zemlja, na 
kteri živimo, in kaj vse je na njej 
in v njej. 

Zares bote videli, da vam bode 
to ne samo koristno ampak tudi 
zahavno. Pomislite si le, da naj- 
starši naši prednamci in dedovi so 
se narodili, živeli, delali in umerli 
v tej naši zemlji, in v njej so tudi 
uže pokopani. Pomislite si, da tudi 
vaši starši v totej zemlji so se na- 


rodili, živeli in rastli, — in nekteri 
iz med njih še danes na njej ži- 
vijo. — 


Pomislite si še konečno, da ste 
se tudi vi v totej zemlji narodili, 
da na njej živite, in da od nje do- 
bivate skoraj vse reči za živež. 

Ali se ne živimo s kruhom, 
pripravijenim iz žita, Iizrastlega 1z 
zemlje? Od koďa pa imamo meso 

za jed in inleko, nego od živali, 
ktera se živi s travo in zernjem, 
ki raste iz zemlje? © Od kodi jem- 


— 57 — 


POTHAH CE, R RHBOXH, H PAJHIH, H HOMDAH HA OBOj HAMO) 30MBH, IA 
CY H CAXpABeHH y Boj. [IOMHCIHTO, Ja CY H HAMH POAHTEOBH HA OBOj 
HCTO) 56MBH DOJHAH CO, RABOIH H paCIH, — A MHOTH 0 HHX H janac 
XHBO. HA Boj. | 

Pa3MHCIHTO HA UOCIOTEY j0M A T0: ja CTO (© H BH HA O0BOj 
30N5H DOJHAH, IA HA WO) XHBHTO H AA OI Be JOÓHjATE CKOPO CRE 
CTBADH, UVTPEÓHO 34 XHBICHE. Jep UHME C8 XDAHHMO AK0 He X1600N, 
ZPOTOBICHUM OT ZXHTA, H3paCHA H3 B0MRe? — OTKRYIA HAM MECO 34 je10 


M MI6K0 AKO HO 0X KHBOTHHA, KOje Ce XPAHÉ IHPABOXN K 3pBOM, UITO 


Lekcije iz matematičkog 
zemljopisa. *) 


Djeco, vi Sada sigurno veé 
znate da dolazite u školu za to, da 
bi u njoj izučili što više znanja, 
koja če vam bíti od potrebe i sada, 
a i docnije, kad odrastete i posta- 
nete muževi. A pored drugih ko- 
ristnih znanja dobro če biti da znate 
i to: kakva je ova naša zemlja, na 
kojoj živimo, i šta sve ima na njoj 
i u njoj. Da to saznate bit če za 
vas doista 1 koristno i zabavno. 
Pomislite samo, da su i najdavniji 
naši pradjedovi i djedoví i rodil 
se, 1 živjeli, i radili, i pomrli na 
ovoj našoj zemlji, pa su i sahranjeni 
u njoj. Pomislite, da su i naši ro- 
ditelji na ovojistoj zemlji rodili se, 
živjeli i rasli — a mnogi od njih 
i danas žive na njoj. 

Razmislite na posljetku još i 
to: da ste se i vi na ovoj zemlji 
rodili, da na njoj živite 1 da od nje 
dobijate skoro sve stvari potrebne 
za življenje. 

Jer čime se hranimo ako ne 
hljebom, zgótovljením od žita, zrasla 


—m——  —— — — 


JeRuiK 43b MATEMATH- 
UCCROŇ Te0rpačÍK. 


PaGara! BH Tenepo HaBĚpH06 
VXA 3HACTE, UTO BH XOJHTE B% 
INEOJY IA TODO, TTOÓN BM Bb HeŘ 
IPHOÓPĚIH KEAKb MOXHO Ó01bine 
SBAHlŮ, EOTODBA BAM$ ÓYLYTb 10- 
JO3HN H TENepb H BNOCIBACTBÍK, 
KODlA BH BHPOCTĚTE MH CTAHETeCE 
ÓOTbNHMH. A EDPOMĚ JPYrKXS IO- © 
JO3HNXb CBÉTERIŮ ÓYJETP AIA BACE | 
XOponi0 3HATb AH TO, KAK0BA DTA 
Hala 30MIA, HA EOTODOŇ MN XH- 
BEMb, H 3T0 BCe HaK0OJHTCA HA 
HCŇ H B5 HeŘ. 

YUHTBCA TOMY ÓYAETP JIIA B0Cb 
HaBÍpHOC NO-IO3HO H 3AHHMATE1bH0, 
Npe1cTaBoTe ce6Ř, UTO maBAŠÁNINE 
HAIMH UDATbAN H WBAHN POAHAHCK, 
XHAH, IWBÁCTBOBAIH H YMEpIK HA 
9TOŘ Hane 30MTĚ H B3 HEŇ 00- 
Tpeóeuu. [lonymaŇÁTe, TO H BAMH 
POTHTEJIH Ha TOŘKE 3EMIÉ POTR AKCE, 
XHIH A WBÁCTBOBAAH, A MHOrie H8b 
HHX% HO HNHŽŘ HA HEŇŘ EXHBYT4. 

BooÓpaauTe (O0 RAKOHENT, eNre 
H T0, JTO H BN POJHIHCH HA OTOŘ 
BOMTIĚ, UTO BN XHBETE Ha HŤÍ H 
NOTYJACTE 0Tb HOA NOUTH BCÉ BeNIH 
HYXHNA 14 XH3HH. HÓ0 UMI ZC 
MH JIHTACMCA, CIE He XITBÓ0MB, 
NpPHDrOTOBICHHHMI H35 PXH, BHDOC- 
Mmeň H3b 86Min? — He uvjydaeMt 


*) Stampamo original srbski i latinicom, pridržavši ponjekle euphonički pravo- 


pis. nu. promjenivši njeke gramatičke forme prema tomu, 
hrvatština. 


upotrebljava  književna 


kako jih sada 
Držimo. da mnogolikoštju u. jezičníh 


formah postaje sam jezik i pravilniji i razvijeniji. U ostalom neče biti odista 


takova promjena na uštrb istovjetnosti hrvatštine sa srbštinom. 


Uredničtvo. 


PRE (EA 


pACTe H3 30M26? — OTEYI HAM CO, KOJOM COIHMA jela AKO MC H3 GCNBO? 
— (A Uera ÓepeM0 DPABIHYHO, BA jeXeHBe YEYCHO BOhO AKO He C DOAHEX 
APBA, ITO paCTY HA S80MEH? —— [0 HAX0ORHMO BOXY, Eojy MRjeM0, AEO 
He Y H3BOpPHMA, NOTONHMA H peKAMA, TO TOKY H3 30ME0 H IO 30MBH, 
H Y ÓSHApHMA, HCKONAHNMA Y JOMBNÝ — OJA 1ITA OY HAM XAPHHC, 
KOjJHMA CE OJEBAMO H 8AKIABAMO 0X BOIHKC XIATHORO H TOILIOTE, AKO 
H6 0 KONOHLE, XAHA, NAMYKA H IDYTHX HOKHX ÓHBARA, HITO pACTY HA 
BCMIBH, OI CBHIC, ITO NDaBe CBNXOHE ÓYÓ0, KOje CO IDAHO AAMŘEN 0X 


RYRA, KOJE paCTE HB 3EMB6, — 0X DA3IHUHHX CYKAHA, KOjA 0© MPABE 


— 


— Kde nacházíme vody, kterou 
pijeme, nežli v zřídlech, potocích 
a řekách, jež tekou.ze země a po 
zemi, A v studnách vykopaných 
v zemi? Z čeho máme oděv, kterým 
se odíváme a chráníme před velikým 
chladnem a teplem, nežli z konopi, 
Inn, bavlny a některých jiných 
rostlin, jež rostou na zemi, a zhed- 
vábí, jež dělají bourci, kteří živí se 
listím moruše, jež roste na zemi? 
-— 2 rozličných suken, které se 
zhotovují z vlny a srsti zvířat, 
která se živí rostlinstvem, jež roste 
ze země? 

Z čeho jsou naše domy, v nichž 
se ukrýváme před větrem, deštěm, 
sněhem, zimou a parnem, než ze 
stromů, které rostou ze země, nebo 
z kamena, písku a vápna, naléza- 
jících se v zemi, nebo z cihel, 
které se dělají a pálí ze země? — 
z čeho jsou nám konečně nástroje: 
nože, nůžky, sekera, pila, pilník, 
dláto a jiné, jimiž zhotovujeme 
oděv, obuv a ostatní potřebné nám 
věci; — 2 čeho pak je kopačka, 
rýč, motyka a pluh, jimiž vzdělá- 
váme zemi, nežli ze železa, ocele 
a jiných kovů, které se kopají 
opět ze země? 

Ano i samo naše tělo — jak 
nás tomu učí dějepis církevní, — 
povstalo ze země, a z něho konečně 


jemo različno, za jed okusno sadje, 
nego od sadnih dreves, ki rastó na 
zemlji ? 

Kje nahajamo vodo, ki jo pi- 
jemo, nego v vrelcih, potokih in 
rekah, ktere tečejo iz zemlje in 
po zemlji,in vstudencih, v zemlji iz- 
kopanih? Iz česa imamoobleko,sktero 
se ogrinjamo in zavárujemo pred ve- 
liko zimo in vročino, nego iz ko- 
noplja, lanů, bomboža in drugih 
rastlin, ktere rastó na zemlji, pa iz svi- 
la, ki jo prede sviloprejec, živéči se 
z listjem murbe, ktera iz zemlje 
rasté — iz različníh suken, ki se 
izgotovijo iz volne in dlake živali, 
ktere se redijo tudi z rastlinami, 
iz zemlje rastočimi ? —iz česa so naše 
hiše, v kterih se skrivamo pred 
vetrom, dežjem, snegom, mráazom 
in vročino, nego iz drevja, ki raste © 
iz zemlje, ali iz kamenja, peska in 
apna, najahajočih se na zem)ji, ali 
iz opek, ki je delamo i žgemo iz 
zemlje ? 

Iz česa so konečno naša orod)ja : 
noži, škarje, sekira, žaga, pila, 
dleto in dr., s kterimi izgotovimo 
si obleki, obuter in ostale nam po- 
trebne reči; — iz česa pa je ko- 
pača, motika, lopata, plug, s kte- 
rimi obračamo (orjemo) zemljo, nego 
iz železa, jekla in drugih kovin, ki 
se zopet kopljejo iz zemlje? 


-+ 


„+ 
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01 BYHO H ANAKÉ XHBOTHHA, Koje C XDAHG DACTEHEM, ITO DACTH H3 
JeMBe? — Oja MTA CY HAM Kyhe, Y EOJHMaA CO CETIIBAMO O0 BĚTDA, 
KHME, CHera, 3HMO H BDYhNHÉ, ABO He 07 DBA, ITO DACTY H3 3EM/56, 
HIH 0T KaMeBA, NMĚCEd M EDeTa, HAXOTehux Ce Y 3CM-BH, MHIH 01 NK- 
TABA, EOje CE IpaBe M JIEKY 07 36Mbe? — 014 IITA CY HAM HAjnoCIC 
YAIATH 1 HOKCBH, HHXHAIC, CEEHDO, IHTA, JCTÉ, IAOTO, H IpyYTe CTBADK, 
C KODHMA JIPDABEMO 016.10, OÓYhy H ocrale NOTPEÓNO HAM CTBADH, — 
o1a ITA AH je ÓYAK, AIN0B, MOTHKA H IEIYI, UHM oópakyjemMo 30M/Y, 
AK0 He 07 TBOXha, UCIHKA M ADYTHX MOTAA (KOBOBA), KOJH CE KOHAJY 
ONET H3 30MBC? | 

la H camo je Hame TEX0, — Ra0 ITO HAM TO KAXČ H UPEBEHA 
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iz zemlje? — otkuda nam mesoza © MN MACO TIA EYINAHÍA H MO.IOKY, 
jelo i mlieko, ako ne od životinja, OTb KHBOTHHXP, KOTODNA NIHTAI0- 

. . ó V : pi ] 309 a 
koje se hrane travom i zrnjem, što 2 TDABOM A 42p005 HUDACTA 


-© JONWMH H35 308147 He CPuBAOMT- 
raste iz zemlje? — otkud nam S% 3 MH PA3HNO BEYCHNÉ IIVIN CE 


kojom solimo jela, ako neiz zemlje? © $pYETOBNX JEpCBT, POCTYNAXE HA 
— sa čega beremo različno, za je- 3eMTB? — [rt HAaX0OTHMT BOTY, 
denje ukusno voče, ako ne s rodníh © KOTODYP NPCMP, EČIH HÉ BR HCTO- 
drva, što rastu na zemlji? — gdje UHHKAKb (EIOTAXT) PYABAXE H PE- 


te EAXB, TĚRYMIXT H35 3MIH H HA 
nahodimo vodu, koju pijemo, ako ne : OMIĚ, . = EOJ0ANAXE  CTŘIAK- 
u izvorih, potocih i riekah, Štoteku — ggye pe 30x15? M36 uero c1b- 
iz zemlje i po zemlji, i u bunarih,  JaHHA OXOXTA, EOTOpoP MN 01b- 
jzkopanih u zemlji? — oda šta su BAEMCA H daMHIHACMC1 OTT Ó0.1b- 
nam haljine, kojiini se odievamo i © Hlará XOJ0TY K Kapa, BĚDHO 13b 


= A KOHOUIA, AbHA, ÓVMATH M HBEOTO- 
zaklanjamo od velike hladnoce 1 to DNXB ADPYTEXR pacreniŘ, pocry- 


plote, ako ne od konoplje, lana, jyuxs Ha 3eM1Tb, AH35 MEJKY, 
pamuka i drugih njekih biljaka, Što © puroTOBTACMACO TEPBALAMHK, KO- 
rastu na zemlji, od svile, što prave | TOpM>NC NUTAIOTCA AACTBEMB IICIKO- 
svilene bube, koje se hrane lišéem | BMYHADO AEDeLA, DOCTYMALO Ha 
od duda, koj raste iz zemlje, — 3OM.Tb; 435 Dá3HNXT CYKOHP, IDA- 


k NE 97 DOTOBIACHUNXD 3 MNCDCTK ZABOT- 
od različníh sukana, koja Se prave | vyry, KOTODNA MYTAPTCA ONATK 


od vune i dlake životinja, Koje SC pacrOHÍSMH, BNPOCTATONKMH 1131 
hrane rastenjem, što raste iz zemlje? © 30m1u. |Í3b Uuero CTBIAHN  HAMK 
-— oda šta su nam kučce, u kojih AOMN, Bb KOTOPNYS MBI CEDNBACMCA 
se sklanjamo od vjetra, kiše, snjega, 0T6 BĚTDA, AVXA4, CHBra, MODO8ů 
S : H 3H0A, KOHCUNO H35 JEpeBE, BB: 

zime i vručine, ako ne od drvá, što 
a DOCTEXT H3T 3MAH, HTH H3% RAMHA , 

rastu iz zemlje, ili od kamena, 


: : © NOCKY H H3BECTH, HAX0OAMHXCA B% 
pjeska i kreča, nahodečih se u zemlji, 30 1Ť, MIHRE H3E EHDHRYA, KOTO- 


ili od cigalja, koje se prave i peku  pmji WB1Ai0TE H AXTYTBH35 30M/H, 
od zemlje? — oda šta su nam naj- M35 uero CIBIAHN HARORENE HAMIH 
poslje halati: noževi, nožnice (škare), © ODYA: HOJH, HOZUKNKY TOKODD 


< A a 1) TIRIA, AOTOTO H NPoJig, C5 I10M0= 
sjekira, pila, jege (trenjak, turpija), jo KOTODNXG MN NPAPOTOBAAEMT 


dlieto i druge stvari, kojimi pra- | oTkRTY, OÓyRB, M Hpodia HAMH 
vimo odjelo, obuču i ostale potrebne — HAL0ÓHOCTK? JÍ35 UeTo KČ PNUAF), 
nam stvari, — oda šta li je budak | 3aCTYM A COXA, KOTODNMH MH 00- 


z = 


HCTODHjA — MOCTAJO OI 30MBe, H 01 Bera HA NOCIHOTEY ÓHBA ONET 
30M/BA; jep CBE, UHMO CE XDAHHMO, TOÓHJAMO H3 30M5€ H CA 30Mbe, 

Á Ja je u Hamy 30MByY, B CBO, ITO je Y BO) H HA Boj, NA M HAC 
Came CTBODHO CBOMOhHH H Óla1H Bor, — TO Baba Ja 3HATE H CAMH, 
JaTo Tpe6a4 IA (MO MY 34 TaAK0 BEIHKY MHIOCT 8AXBAIHH, Te Ja Ce 
82 MOT0TA KHBOTA HAMET IIO BOBH Ó0OXEjoj BAATAM0, RAT je JAETO 30MBA4 
Hama 10Ópa 32 TAKO MHODO MTO MTA, KAT C BE, H3 BO H 01 BC HMAMO 
CB CTBADH, (63 KOJHX MA HO ÓHCMO MOPIH HHEAKAKO KHBETH: IVÓDpO 


he ÓUTK Ja 3HAM0 O Boj MmTOo Byme. Ja ky BaM Cala 0 Boj T0BO- 


bude opět země; neboť vše, čím 
se živíme, dobýváme ze země a se 
země. 

A že i naši zemi a vše, co je 
v ní i na ní, ano i nás samé stvo- 
řil všemohoucí a dobrý Bůh, — 
to snad i samy víte. Proto třeba, 
abychom mu za tak velikou milosť 
byli vděčni, a abychom po celý 
svůj život chovali se dle vůle boží. 


Když je tedy naše země dobrá 
k tak mnohému, když s ní, z ní a 
od ní máme všecky věci, bez kte- 
rých bychom nemohli nikterak živi 
býti: dobře bude věděti o ní tro- 
chu více. 


Budu vám tedy 0 ní povídati ; 
jest třeba jen, abyste pozorně po- 
slouchaly a všemu hezky a lehko 
porozumíte. 


Nauka, v níž se ukazuje: jaká 
je naše země a Co vše je na ní, 
— slove zeměpis, čili vypsání ze- 
mě, t. j. spis neboli kniha, v níž 
se vypisuje: jaká je země; a oni 
lidé, kteří zeměpis napsali, zovou 
se zeměpisci. Vezměte tedy knihu 
zeměpis a najděte její začátek, aby- 
chom viděli, jak nám ona odpo- 
vída k otázce: jaká je nauka země- 
pis? Přečti odpověď k té otázce ty 
Miloši! 

(Pokračování.) 


— u — 


In tudi samo naše telo — ka- 
kor nas to uči cerkvena povestnica, 
— je bilo vstvajeno iz zemlje, 
in iz njega bode poslednjič zopet 
zemlja; kajti vse, s Čim Si živimo, 
dobivamo iz zemlje in z zemlje. 


In da tudi našo zemljo in vse 
kar je v njej in na njej, še celó 
nas samé, je vstvaril vsemogoči in 
ljubi Bog, — to morda tudi vi sami 
znate. — Zato treba, da smo njemu 
za tako veliko milost bili hvaležni, 
da vse svoje življenje po volji božji 
vravnamo. — 


Ako je tedaj naša zemlja tako 
mnogoverstno koristna, ker z nje 
iz nje In od nje imamo vse reči, 
brez kojih ne bi mogli nikakor ži- 
veti; dobro bode, če bodemo več 0 
njej vedeli. 


Bodem vam toraj o njej pri- 
povedoval. Treba samo, da bote 
pazljivo  poslušali, in potem bote. 
vse lahko in dobro razumeli. 


Nauk, ki nas uči: kakošna je 
naša zemlja, in kaj vse se na njej 
nahaja, zove se zemijepis ali opis 
zemlje, t. j. spisali knjiga, v kteri 
se popisuje, kakošna je zemlja; ovi 
ludje pa, koji so zemljepis napi- 
sali, zovejo se zemljepisci. 

Vzemite toraj kujigo „zemlje- 
pis,“ in poiščite si začetek, da bo- 
demo videli. kako nam ona. odgo0- 
varja na vprašanje: Kakošen nauk 
je zemljepis? — Preberi. odgovor 
na toto vprasanje, ti, Miloš. 


(Nadaljevanje sledi.) 
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DATE; CAMO TpeGa Ia NAXBHBO CIYMATE, HA hoTe CB6 JeN0 H JAKO 
PA3yMETH. 

Hayka, Y KOjoj Ce kKa3yje: KAKBA je HANA 30MPA H MTA CBO HMA 
IA B0j, — 80B6 CO 36 M BOIUHC, a TO he pehu ONHC 30MB8, T. j. CNHC 
HIH ERATA, Y KOJOj Ce OHCYje: KAKBA JE 3CMBA; A OHH BYXH, KOJH HA- 
naCame 36MEB0NHC, 80BY CC 3M BONHCHIH. Y8MHTO JAENO KRHCY 36- 
KBONAC, OA HAhHTO HEH NOUETAE, JA BHXHMO KAKO HAM OHA OJTOBADA 
HA UHTABO: KakBA je Hayka 30MB01Hc? Ipounraj Kadk: HA TO 


IHTABe TE Muzomy! 


(Hacrapuhe ce.) ) 


(trnokop, ašov, željezna lopata), 
motixa i plug, čim obradjujemo 
zemlju, ako ne od gvoždja, čelika 
i drugih metala (kovova), koji se 
kopaju opet iz zemlje? 

Pa i samo je naše tielo — kao 
što nam to kaže i crkvena istorija 


(povjest) — postalo od zemlje, i. 


od njega na posljetku biva opet 
zemlja; jer sve, čime se hranimo, 
dobijamo iz zemlje i sa zemlje. 

A da je i našu zemlju, i sve, 
što je u njoj i na njoj, pa i nas 
same stvorio svemoéni i blagi Bog, 
— to valja da znate i sami. Zato 
treba, da smo mu za tako veliku 
milost zahvalní, te da Se za Cje- 
loga života našeg po volji božjoj 
vladamo. Kad je daklje zemlja naša 
dobra za tako mnogo Šťošta, kad 
s nje, iz nje i od njeimamo sve stvari, 
bez kojih mi nebismo mogli nikako 
živjeti: dobro če biti da znamo 0 
njoj što više. Ja 6u vam sada 0 
njoj govoriti; samo treba da pa 
zljivo slušate, pa čete sve liepo i lako 
razumjeti. 

Nauka, u kojoj se kazuje : kakva 
je naša zemlja 1 šta sve ima na 
njoj, — zove se zemljopis, a to 
Če reéi opis zemlje, t. J. spis ili 
knjiga, u kojoj se opisuje: kakva 
je zemlja; a oni ljudi, koji napisaše 
zemljopis, zovu se zemljopisci. 
Uzmite daklje knjigu zemljopis, pa 
nadjite njen početak, da vidimo kako 
namo na odgovara na pitanje: „kakva 
je nauka zemljopis?“ Pročitaj 
odgovor na to pitanje ti Milošu! 


(Nastavit Če se.) 


IB1ABA0M% 0.10, CCIH He H35 X6- 
TB3aA, CTAIH H APYCHX MOTA.LI0Bb, 
BNKEOINAHHNXE | OH4Tb  TAEH H3% 
BOMTH ? 

axe u Hame TŠIO, £AEb VTHT3 
NOpKOBHA HCTODpIA, — BO3CTAN0 H35 
BOMIH H HAKOHOENb O0MATb BO3BPA- 
THTCA Rb 30M.10; HÓO BCO, UTBMR 


MN UHTACMCA, NOTY 1A0M5 H3B 30MIH, 


HAX0IHM3 HA 30MIŤ. 

H To Hamy 3eMAP H BCO, UTO 
BP HC H HA HOŇŘ, JIAKC HACT 38- 
MBXT CO3TAT5 Bcemorymiň H Bce- 
noópuň Borb, — T0, YAŘ, M BM 
CAMH 3HAOTO, 

o »TOMY MH TOIXHN ÓXAroTAPHTE 
Ero 3a CTOIP Be1HKYM ÓTArOTATP 
H BCIO CBOPO XH3H5 COÓIPO OTS 
BOXP ocn0rup, Ro1H Hama 30M14 
BO MHOTO0M5 CT0Jb MOIO3HA, ©81IH 
MN HA HCŇ H3b HCŘ H 0T5 HeŘ 
NOTYJACM5 BC BOMH, 6635 KOTO- 
PNXP MH HAHKAKG HO MODIH ÓM 
KAETX: TO ÓYIOTE XOp0m0o Y3HATb 
O HeEŘ n06015me, TAEP A BAM 
ÓYTY POCEA3HBATLO HEÁ; ÓM JON- 
XHMN TOIbCO BHAMATAIBHO CIYMATB, 
H TaEb BH NOČMETO BCE XOpVvM0 
H Jerk0, HaykKa, INOKA3NBAPNMAA, 
KAKOBA HANA 30MIA H UTO BCE HA 
HO, HA3NBAOTCA 30MIO0NHCAHIC HIH 
Te0rpařšia, T. ©. COTAHEHÍC HIH EAHTA, 
BE KOTODOŘ OHNHCHBAOTCA4: KAEOBA 
BOMIA A TĚ IOIH, KOTODHNÉ HANH- 
CAIH TO0TPAŘÍN, HA3HBAPTCA T060- 
TpaěN HIRXC 3OMXONHCNN. TAKT 
BO3PMHTĚ KHHTY 3eMAC0NHCAHIA H 
OTEDOŘTE 64 NOJA10; YBHTHM, KALT 
OHa HAM% OTBĚTHTS HA BONP0CH : Ue- 
MY YUHTS reorpačia ? IIPounuTaň 01T- 
BĚT? HA 9TOT3 BOODOCH TN MH10M5! 


/ 
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1.0d nove godine izlazi u Zagrebu nakladom Lavoslava Hartmana 
a pod uredničtvom Ivana Filipovica novi tjednik: „Prosvjeta“, list za 
školu 1 dom, komu se svakoga mjeseca po jedanput pridodaje „Vjestnik 
pedagogijske književnosti i učila.“ „Prosjveta“ zastupa u liberalnom pravcu 
L posve odlučno interese pučke škole sa občeg slavenskog stanovišta, 
a „Vjestnik“ donosi recenzije i oglase pedagogijskih spisa svih slaven- 
skih 1 drugih napredníh naroda. Cicna je tomu listu na godinu 5 for., 
na po god. 2 for. 50 nově. Cjelogodišnji predplatnici dobiju još liep 
„Stjeni koledar za god. 1972.“ — 

2. Pučki prijatelj.  Poučan i zabavan tjedník za puk. trojedne 
kraljevine. God. VI. Vlastnik, izdavatelj i odgovorni urednik Dragutin 
Jagié. Brzotiskom Platzera i sina u Varaždinu. 

Ciena mu je u Austriji na godinu 3 for., na pol. god. 1 for. 50., 
poštom 4 f. 50 na god. 

3. Školski prijatelj. Časopis za promicanje pučkoga školstva. Iz- 
Jazi 5, 15 i 25 svakoga mjeseca na cielom arku,  Ciena mu je 5 for. 
na god. Uredjuje Fr. Klaié. Tisk Lav. Hartmana u Zagrcbu. 

4. Napredak. Časopis za učitelje. odgojitelje i sve prijatelje mla- 
deži. Izlazi 1 i 15 svakoga mjeseca. Ureduje Skender Fabkovič. Na, 
8-ni na tabaku. © 1 oa 

5. List za narodne učitelje. U Pešti. Izdaje magjarsko ministarstvo 
narodne prosvjete. ! 

6. Ikoza, JIHCT 3a YVTHTEBE, poJHTOBO H Jeny. [3123H HA 3HH 
Ha TAGaKyY TpH NyTA HA Mecer. [eHa je Ha roTaHY 60, rpoma. 
VY AYCTDEJE nak 3a TOtEBY 6 $+0p, Yperno A nsnao M. 5. Murukhopuk, 
Y Beorpajy Y ApxpaBHoj DTamuapuju, 

7. Horopmja nenaroruje. Hanncao M. 5, Muiukesuk, perzeraa 
R ox0ÓpRNA MrojcRa romucuja, VY Beorpaty Y IpxaBHo) NTAMNApRJU 
1871. XV. 564 erp, v 87) Jlena L d0ji 

8. Srbska narodna Škola. Ured. St. Popovié. U Budinu. Ciena na 
god. 3 for. Izlazi dva puta na mjesec. 

9. Pedagogijska biblioteka.  Izdaje naj pedazogijsko-književní 
sbor. Knjiga 1. Jana Amosa  Romenskog: Paeduko: Zagreb. Knjigo- 
tiskarna. Dragutina Albrechta. 1571. XŇÍJV. 23 str. srednje 8, Stoji 
mekano vezana 1 for. 20 nově. 

10. Slovnica hrvatska za srednja uČIištae napisat Adolfo Veber, ka- 


*) (© tomto veledůležitém spise promluvíme v příštím čísle; doufáme, že v českém 
učitelstvu nalezne četných odběratelů. 
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nonik zagrebačkíi. Prodaje se po forint. U Zagrebu troškom spisatel- 
jevim 1871. Strana 224 u 8. 

11. Bog, rod i sviet. Pjesme za djecu, za mladež što spjevao, što 
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grafisanim snimkom. Pregledala i odobrila školska komisija. Beograd. 
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13. Mařík Vjenceslav: Kratko prirodoslovje, za mladež pučkih učio- 
nah. Sa 45 slikah. Drugo izpravljeno i povečano izdanje. Ciena 30 nov., 
vezano 40 nově. Ovo je djelce vis. kr. vladním odjelom za nastavu i 
c. k. zemaljskim vojnim zapojedničtom preporučeno za pomočnu knjigu 
u pučkich školah. 

— Kratak sveobci zemljopis. Četvrto izpravljeno izdanje. (Ciena 
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14. Szkola, tygodnik pedagogiczny. Organ towarystva pedagogicznego. 
Wychodzi w Czwartek. (Cena roczna 3 zl., w panstwie austr. 3 zl. 60. 

15. PozHoe cxoBO. Tox uepBuNĚ. Iaxanmie 13.: a36yEa H nepBA4 
NOCTĚ ABÓYEH KHHTA AIA UTOHHA. ÚAHETNOTEPÓYpre 1871. crp. 100 35 kou. 

— | PorHoe cxoBo. Tox Bropoňi. Ianamie 11. 35 kom. 

—  Poxuoe czoBo. Tox Tperiň: OTTŘIE rpammaTuueckiŘ. 6( KOIL 

—  PYEOBOXCTBO KB MpenozoBANiM no POzHOMY CIOBY, T l. 30 KOTEL 
u. II. 4 kol. 

16. ABTCEIŘ Mip5 H xpucčromaTia u. L m IL. no 60 kon. 

17. UHeloBŠK KAEb NPeTMEOT BO3NHTAHÍIK ÓNHTI neJArorauecCOŽ 
aRTponojoriHu. I. 4acT5 2 pyÓ. 50 kom., II. 4acTb 2 pyÚ, 

18. Kranjsko Iljudsko šolstvo. Spisal J. Lapajne, učitel; u 
Idru. V Ljubljani. Tiskal Rudolf Milié. Založil pisatelj 1871. Strana 
71 m. 8. 30 nově. 

19. Posel z Budče. Týdenník vychovatelský pro národní učitel- 
stvo v Čechách, na Moravě, v Slezsku a na Slovensku. Organ „Pražské 
Budče“ a mnoha jiných jednot učit. Red. Václ Kredba. Praha. Vychází 
týdně o archu. Čtvrtl. 90 kr., poštou 1 zl. 5 kr. 

20. Š kola a život. Časopis pedag. s přílohou „Štěpnice“ pro 
mládež. J. Šťastný a spolur. J. Sokol a A. Vorovka. V Praze, měsíčně 
po sešitech. Čtvrtletně 1 zl. 

21. Beseda učitelská. Týdenník pro učitele a přátele školství. 
Red. K. Bulíř. Čtvrtletně 80 kr. 

22. Učitelské listy. Časopis učitelstva na Moravě a ve Slezsku. 
Red. Ferd. Urbánek. Brno. — 1 zl. 50 kr.. 


23. Škola konfesionalná. Časopis pro výchovu, výučbu, hudbu, 
umenie a literaturu. Red. F. O. Matzenauer. Pešť. Roč. 1 zl. 50 kr. 
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24. Budečská Zahrada. Ilustrovaný časopis pro mládež. Ma- 
jetník „Pražská Budeč“. Red. J. L. Mašek. Vychází měsíčně v Praze. 
Předplácí se čtvrtletně 40 kr. 

25. Mluvnice a cvičení pravopisná pro žáky IV. třídy obec- 
ných a hlavních škol. Sepsal J. L. Mašek. Třetí vydání. V Praze. 
Nákladem kněhkupectví I. L. Kober 1872. Cena 36. kr., váz. 48 kr. 

26. Cvičení pravopisná pro školu i dům. Sepsali Jan. L. 
Mašek a Fr. Streit. Schválila učitelská jednota „Budeč“ v Praze, Sešit 
1. za > kr., seš. 2. za 32 a seš. 3. za 28 kr. 

„Jana Amosa Komenského didaktika. Na oslavu dvou- 
P, obeáovkn úmrtí spisovatelova, vydala Pražská Budeč. Opatřil Dr. 
Jindř. Beránek. V Praze. Nakladem kněhkupectví Theodora  Mourka 
1871. (S podobiznou Jana Amosa Komenského) v. 8. Str. XXHI—236. 

28. Život Jana Amosa Komenského. K dvoustileté památce úmrtí 
Komenského. Sepsal Fr. J. Zoubek. V Praze. Nákladem Besedy učitelské. 
V komisí dra Grégra a Ferd. Dattla. 1871. str. 128 v 8. 
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0 společných sjezdech slovanských národ- 
ních učitelů. —— 


Od té doby, co rozeslali jsme prvý sešit SI. ped. do všěch končin 
světa slovanského, byli jsme s několika stran tázáni, budou-li pořádány 
občasné společné sjezdy národních učitelů všech kmenů slovanských, a. 
nebude-li sjezd, jejž svolati hodlá letos učitelstvo hrvatsko-srbské do 
Zemuně, prvým takovýmto sjezdem všeslovanským. *) | ! 

Pokládáme občasné sjezdy učitelstva slovanského za velmi důležitý 
a vydatný prostředek k probouzení a utužení vzájemnosti v- učitelstvu 
slovanském ; nemeškáme proto k dotazům těm veřejně tuto odpověděti. 

(V dotazech nám zaslaných jeví se patrně pochybnost: 

a) že by společné sjezdy učitelů slovanských valně prospěti mohly 
školství slovanskému; |. 

b) že by učitelstvo rozličným jazykem mluvící s užitkem raditi se 
mohlo společně o věcech školských. 

Nedivíme se tomu, že pochybnost vzniknouti může 0 on zdaž: 
mohou učitelé různými jazyky slovanskými mluvící společně o něčem se 
raditi; neboť mluvě mnohem tíže je rozuměti nežli slovu psanému. 
Toho však naprosto pochopiti nemůžeme, jak pochybovati kdo může, že by 
sjezdy slovanských učitelů školství slovanskému ku prospěchu býti mohly. 
Pochybností takových může míti jen ten, kdo nepochopil náležitě důle- 
žitosti škol obecných a úkolu učitelstva národního v životě národů, 
kdo nepoznal, jak veliké věci vyvésti možno silami spojenými. | 

Spolčování v oboru průmyslu a hospodářství osvědčilo se u národů 


+) Dle novějších zpráv nepovolila krajská vláda, aby skupština učitelstva jihoslo- 
vanského v Zemuni se odbývala. Jelikož o jiném místě učitelstvo není sjedno- 
ceno, sejde bezpochyby s letošní skupštiny. Učitelstvo chorvatské navrhuje 
proto, aby se letos svolal kongres pedagogických spisovatelů, na němž položil 
by se základ k občasným sjezdům učitelů slovanských, a ustanovil spůsob, jak 
by učitelstvo všech kmenů slovanských ku povznešení školství obecného. spo- 
jenou silou pracovati mělo. Dojde-li návrh tento schválení učitelstva ostatních 
větví slovanských, učiní se bez odkladu, čeho potřebí bude k jeho provedení. 
5 


vzdělaných tak prospěšným, že všude téměř již přechází veškerý velký 
průmysl v ruce rozličných družstev a spolků akciových, docházeje tu 
zdokonalení a rozšíření před tím netušeného.“ Ano, slučováním drobněj-- 
šího kapitálu k velikým podnikům průmyslovým vykonána jsou v době 
novější díla, na něž jednotlivci, třeba vládli kapitálem sebe větším, s tíží. 
kdy byli by se odvážili. 

A jak působí průmysl na blahobyt národů, jest vůbec známo. Za- 
kládáním a rozšiřováním závodů průmyslových vzrůstá potřeba sil pra- 
covných, a tím zvýšuje se cena práce. 

Tak zlepšuje se aspoň poněkud neutěšený posud stav nejčetnější 
třídy lidstva, třídy dělnické, a ubývá ponenáblu bídy, z níž tak mnohé 
zlé pro společnost lidskou pochází. Než spůsob, jakým tyto lepší po- 
měry v společnosti lidské vznikají, a základ, na němž napravení toto- 
spočívá, neposkytují záruky, že nehodami nenadálými nebudou opět zvrá- 
ceny. Blahobyt založený pouze na kapitále v rukou jednotlivců se na- 
lezajícím nemá v dobách neštěstí trvání, ale ohrožen jest, kdykoliv cena. 
kapitálu klesati počne. K trvalému blahobytu potřebí jest vedle kapi- 
tálu i vyšší obecné vzdělanosti a času přiměřené pokročilosti lidu. Jen 
národ vzdělaný dovede vyhledati sobě a s prospěchem užiti nových pra- 
menů k zachování blahobytu svého, když dosavadní zdroje jeho mu vy- 
sychati počínají. | 

Proto lépší n lidu 'obecného má býti přední péčí každého 
národu. 

Větší vzdělanosti lidu obecného nelze však dosáhnouti pouhým ka- 
pitálem hmotným, k tomu třeba slučovati i kapitál duševní a sbírati roz- 
manité zkušenosti na roh vychovatelské. I tu tedy třeba jest spojovati 
síly, má-li vykonati se, k čemu síly jednotlivců třeba sebe osvícenějších 
nepostačují. A aby síly a zkušenosti takto spojené dodělati se mohly 
úspěchu žádoucího, obraceti se musejí k prostředku, jímž vzdělanosti 
lidské nejbezpečnější základ se připravuje -— ku školám obecným. 

U všech národů slovanských vznikly v době novější rozličné spolky 
lidumilů, jichž účelem jest šířiti vzdělanost v lidu obecném; -než aby 
byli osvícení mužové sestoupli se ve spolek pro zdokonalení školy obecné, 
nikde neshledáváme. Ohromná tato úloha zůstavena jest všude skoro 
výhradně učitelstvu národnímu, lidem to, jimž po celý život zápasiti jest 
s nedostatky prostředků k uhájení existence své nejpotřebnějších. 

Kromě učitelstva všímají si školy obecné jen ještě takoví faktorové 
v národě, kteří vědouce, že pro rozkvět vzdělanosti lidské není pro- 
středku vydatnějšího nad školu obecnou, z níž valná většina každého ná- 
rodu vychází v život prakťický, — že v ní kladou še vzdělanosti obecné 
jakési meze, z nichž velké většině u věku pozdějším vykročiti bývá buď 
naprosto nemožno aneb aspoň velmi obtížno, a že již tu pěstovati se 
mohou zárodkové vůle budoucího národu, — všemi možnými prostředky 
vlády a vlivu ve škole obecné se domáhají, ne aby prospěli obecné vzdě- 
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lanosti, nýbrž aby vedení mládeže ve škole šlo směrem příznivým so- 
beckým jejich záměrům. 


Ti však, jimž na rozumném odění mládeže: a "vzdělávání ve 
záležeti má, nejméně toho dbají. 


Všecka neštěstí, jež: kdy který národ stihla, původ SY jů měla bud 
v nevědomosti a nerozumu lidu, nebo z nesjednocenosti tužeb z nedo- 
statku národního vědomí vznikající. Kdo tedy budoucí 'možná neštěstí 
od národů chce odvrátiti,, musí vedle vštěpování užitečných vědomostí 
a vzdělávání rozumu mládež i k poznání a k jednotě v smýšlení -o -tom 
vésti, čeho .k pojištění existence a blahobytu; národního nevyhnutelně 
potřebí jest, a “co by na škodu zájmům národním býti mohlo. | 

„Velká čásť této veliké úlohy spadá v působnosť „učitelstva národ- 
ního, o níž raditi se a v stálém srozumění udržovati potřebí mu jest, 
a díti se může toliko prostředkem organu společného a občasnými sjezdy 
společnými, jakéž od let 48tých již pořádá si učitelstvo německé. 


Jako německé učitelstvo rozšířilo působnost sjezdů svých na celé 
Německo, tak potřebí jest, aby i učitelstvo všech národů slovanských 
spojilo se k dílu, kterým zabraňovati se má další drobení vědomí ná- 
rodního u Slovanů a násilné roubování jednotlivých větví slovanských 
letorůstky cizími. Učitelstvo brániti má úsílovně, aby nevybíralo se na 
půdě cizí lidmi nezkušenými všelijaké škodné bejlí, a nepřesazovalo v půdu 
domácí, aaby, co na roli školské kde 0 se již ujalo, © co nejrych- 
leji bylo vymýtěno. 

Společné sjezdy slovanského učitělstva národního, tedy varujíce 
před cizotou ať již se vtírající nebo z něrozumu vyhledávanou, naznaču- 
jíce prostředky k jednotě tužeb vedoucí, a odkrývajíce v čas nékálé 
záměry nepřátel vzdělanosti obecné, mohou býti zajisté veškerému Slo- 
vanstvu k prospěchu velikému. | 

Také druhá námitka, že by učitelstvo nerozumějíc si vespolek, těžko 
dohodlo se o řeči jednací na těchto sjezdech, nemá dostatečné podstaty. 
Pravili jsme na jiném již místě, že porozuměti všem řečem slovanským 
v slově i písmě, nečiní člověku vzdělanému velkých obtíží. Protož mů- 
žeme bezpečiti se, že ti učitelé, kteříž k společným sjezdům učitelů slo- 
vanských se dostaví, sami se postarají, aby všem jazykům slovanským 
porozuměli; aby v každém i myšlenky své pronášeti mohli, toho zajisté 
nikdo na nich nebude žádati. Každý nechť tu mluví jazykem svým ma- 
teřským; komu pak záleženo bude, aby řečém mluveným porozuměř, 
a mohl o náhledech pronešených souditi, nalezne zajisté v shromáždění 
dostatečných k tomu pomůcek. 


Jediné bylo by třeba, aby návrhy, kteréž k hlasování přivedeny býti 
mají, podávány byly v jazycích všech, čemuž zajisté nebude obtížno 
vyhověti. 
Také toho není se co obávati, že by těžko bylo učitelstvu shod“ 
5* 
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nouti se o předmětech programu z příčin M rozličných poměrech slovan- 
ských národů spočívajících. 

Na společných sjezdech rokovati lze jen o věcech takových, které 
týkají se v rovné míře školství všech národů, o překážkách rozkvétání 
vzdělanosti obecné, kteréž třeba v rozličné spůsobě se jevily, přece všude 
téhož bývají původu. A nedostatků podobných v školství obecném jest 
u všech národů zajisté taková hojnost, že na dlouhá leta nebude nouze 
o předměty hodné společného uvažování. 

- Pokládajíce tedy společné sjezdy učitelů slovanských pro slovanskou 
vzájemnost za veledůležité a nanejvýš žádoucí, a uznávajíce pořádání 
jich nejen za věc možnou ale i za práci velmi snadnou a záslužnou, 
vyzýváme veškeré národní učitele slovanské, aby záležitost tuto v pilné 
vzali uvažení a k uskutečnění a zdárnému přovenem prvního ADolečnéNo 
sjezdu se připravovali. = 


0 Kkomisyi edukacyi narodowej. 


Papiež Klemens XIV, bulla: Dominus ac Redemptor z dnia 
21. lipca 1773. zniósť zakon Jezuitów. W delegacyi sejmu, odprawio- 
nego pod laska Adama Zodzia Poniůskiego, posla liwskiego ustano- 
wionej do zawarcia traktatu z trzema mocarstwami Prusami, Rossya 
i Austrya i postanowienia formy rzadu, mianowicie podczas drugiego jej 
zagajenia od dnia 2. paždziernika tegož samego roku, wniesiono na sesye 
dnia 9. paždziernika trzy wnioski, Mlodziejowskiego, Chreptowicza, pod- 
kanclerzego litewskiego i biškupa Massalskiego, zgodne w przeznaczeniu 
dóbr jezuickich na cele edukacyi narodowej, niezgodne w sposobie wy- 
zyskania tychže dóbr. Przemówil wtenczas milczacy zwykle na sesyach 
delegacyi stary Michal Czartoryski, domagajac sie komisyi do lustracyi 
i objecia jezuickiego majatku. Na nastepna sesye przyniósl Poniůski 
projekt wlasny, žadajacy rozpuszezenia tychže dóbr w „dzierzawe emfi- 
teutyczna podlug taksy przez lustratorów ustanowié sie majacej. Pod- 
kanclerzy Chreptowicz žadal w mysl króla sprzedania ryczaltowego przez 
licytacyc i oddania sumy bankowi angielskiemu, kanclerz zas administracyi 
ad hoc postanowionej. Dnia 12. paždziernika zložono komisye do skom- 
binowania projektów, a 14. paždziernika zgodzono sie: 1) Na 
ustanowienie komisyi edukacyjnej pod prezydencya Massal- 
skiego biskupa wileúskiego. Komisya uzupelniaé sie miala nominacya 
królewska. 2) Na wyznaczenie przysieglych Justratorów do objecia ma- 
datku pojezuickiego. © Sprawe dóbr pojezuickich zawieszono do powrotu 
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wyslanych lustratorów; spřawa edukacyi zajal sie gorliwie król i pocz- 
ciwsi a zdolniejsi senatorowie*). — Bohusz w pochwale mianej w To- 
warzystwie Przyjaciót Nauk na czešé Chreptowieza, powiada, že Chrepto- 
wicz uložyř caly plan ustanowienia komisyi i podat go królowi Stanisla- 
wowi Augustowi. Król znalaziszy go wybornym zacheciť Chreptowicza, 
aby go przedložyt ná sejmie, a przedložony sam silnie poparf. Uchwala 
sejmowa w tej mierze brzmí jak nastepuje: | 

„Ustanowienie komisyi nad edukacya mlodzi narodo- 
wej Szlacheckiej dozór majacej.“ 

„Póniewaž Ojciec swiety przez „wydana do wszystkich paústw 
chrzescijaúskich bulle, niebawnie w paústwach Rzeczypospolitej publiko- 
wana byť majaca, skasowal institutum: Zakonu: X. X. Jezuitów, którzy 
w kraju wieksza czesé funduszów na edukacya mlodzi destvnowanych, 
i wieksza czesé edukacyi za dozwoleniém Rzeczvpospolitej wielu konsty- 
tucyami nadanem utrzymywali; wiec, žeby z tych okolicznosci Rzeczpospo- 
lita tak co do edukacyi mlodzi krajowej, jakotež co do dóbr i majatków 
nie ponosila uszezerbku, takowe czýnimy -rozporzadzenie: 

1) Ustanawiamy komisya w. Warszawie odprawiaé sie majaca do 
edukacvi mřodzi szlacheckiej pod protekcya J. K. Mosci P. N. M., do 
ktorej ex senatu et ministerio Wielebnych WW. i UU. Ignacego Massal- 
skiego, biskupa wileúskiego, Xiažecia Poniatowskiego, biskupa plockiego, 
Sulkowskiego, wojewode gniežnieúskiego, Chreptowicza, podkanclerzego 
litewskiego; ex ordine eguestri Ignacego Potockiego, pisarza litewskiego, 
Xcia Adama Czartoryskiego, generala ziem podolskich, Andrzeja Zamoj- 
skiego, kawalera orderu oria bialego, aš sa Kopanicklego 
wyznaczamy.“ **) | : 

„Ta komisya pod prozvdenova wzmiaukowanego Wielebnero JMCi. 
Xiedza biskupa wileůskiego, lub in absentia jego pod prezydencya 'pler- 
wszego ex ordine komisarzów odprawiač sie bedzie.  Funkcya komisa- 
rzów teraz wyznaczonych do sejmu ordynaryjnego 1780. r. trwač ma, 
a na ów czas, gdy sie stanom Rzeczypospolitej tak zdawac bedzie, ciž 
sami potwierdzeni albo odmienieni per sexennium te funkcye. sprawowač 


+) Szujski, Dzieje“Polski, T. IV. str. 509. Nastepne szezególy podlug J. Luka- 
szewicza, Historya szkót w Koronie ř W. X. L. Tom II. 

*) Do skladu tej komisyi przybyli póžniej: Michat Mniszech, sekretara W. X. 
Litewskiego, Jacek Malachowski, referendarz koronny, Jedrzej Mokronowski, 
genera! inspektor wojsk koronnych, Franciszek Bieliňski, starosta czerski, 
Maciej Poraj Garnysz, biskup chelmski, Michal ksigže Radziwill, kaszt. wi- 
leňski, Antonií Malachowski, wojewoda mazowiecki, Ignacy Przebendowski, 
Marszalek rady nieustajacej, Stanislaw Poniatowski, G. L. W. koron., Gaspar 
Cieciszowskí, biskup kijowski, Ludwik Gutakowski,; podkom. w W. Ks. L. 
Antoni Lanckoroúski, Julian Niemcewicz, Feliks. Oraczewski.  Sekretarzem 
byl uczony exjezuita Grzegorz Piramowicz, jeden z najtežszych owoczesných 
pedagogów. Nadto w biórach komisyi pracowal znakomity nasz pisarz drama- 
tyczny Fraúciszek Zablocki. 
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beda; w przypadku smierci na. którego z komisarzów, albo zloženia 
komisarstwa per recessum officiosum od niego, J. K. M. Pan N. M. 
inszego sposobem przepisanyým dla komisyi skarbowej i wojskowej 
w konstytucyi 1764. r. substituere zechce; odtad tedy wszystkie gene- 
ralne akademie, gimnazya, kolonie akademickie, szkořy publiczne, žadnych 
nie wylaczajac, z tem wszystkiem, co tylko do wydoskonalenia nauk 
1 Čwiczenia w nich mlodzi szlacheckiej Sciagať sie može, pod dozór 
i rozrzadzanie komisyi tej oddajemy, oraz ordynacyi uloženie wzgledem 
czynnosci jej do approbacyi albo poprawy przez nas zlecamy.“ 


„2) Do funduszów w majatkach ležacych i ruchomych XX. Jezut- 
tów, Urodzeni Ichmosé Marszalkowie konfederacyi koronnej i litew- 
skiej wyznacza lustratoréw, wedlug potrzeby po dwóch lub wiecej 
do každego kollegium i pod niem bedacych rezydencyi, domów, missyt 
i dóbr wszystkich, užywajac do tej pracy dla oszczedzenia kosztu osób 
blisko tvchže kollegiów rezydencyi, domów i dóbr mieszkajacych obywa- 
telów osiadlych.“ — 


„Ci lustratorowie wyraznie ad hunc actum nezvstěslí byé majs: 
wiec w kancellaryach grodzkich in propriis districtibus, w których kollegia 
leža, te przysiege juxta rotham przez nas acceptam do instrukcyi ad- 
jungendam przed zaczeciem funkcyi wykonaé i wykonanej swiadectwo 
autentyczne ex actu przed komisya edukacyi narodowej przeložona pro- 
ducere powinni beda; že zas rozrzadzenie osób duchownych strój i re- 
gule odmienna mieé odtad majacych, utrzymanie po kosciolach nabo- 
žeústwa i wiadomosé 0 sprzetach “koscielnych przytomnosé deputowanych, 
a locorum. ordinariis potrzebna czyni, wiec wolno bedzie  Najprzewieleb. 
Przewieleb. Ichmósé XX. Arcybiskupowi gniežnieúskiemu i biskupom 
wybraé i wyprawié osoby duchowne do tego zdolne, którzy etiam przy 
spisywaniu przez SM taroM rzeczypospolitej  wszelkich SOR PDy M 
eprzetów obecní byé moga.“ 


„Ci zas lustratorowie od rzeczypospolitej zeslaníi we wszystkich za- 
třudnicniach i watpliwosciach do wspomnionej komisyi nauk referowaé 
sie tencbuntur, a ta rezolucye dawaé bedzie i po lustracyi "ad summum 
we dwóch miesiacach skoúczyČ sie powinnej, cale opus lustratorów przed 
nami ukaže.“ 


„A tymczasem niželi rzeczpospolita finalne w tem wszystkiem roz- 
porzadzenie poczyni, žeby szkoly publiczne nie ustawaly i XX. Jezuici 
kapřanami $wieckimi zostaé majacy Sine convenienti victu et amictu et 
sine deservita podtenczas mercede, tudziež scholastici et novitii, którzy 
nie beda Botrzebni do pracy i uslugi publicznej, podlug przyszlego roz- 
rzadzenia, bez sposobu do przebrania sie w inny strój, do dostania sie 
w domy rodziców albo krewnych, a laicy, osobliwie w wieku juž po- 
deszlym, do prac niezdolným, žeby bez sposobu do žycia nie zostawali, 
naznaczamy summe 300.000 zlotych polskich z dochodów tychže dóbr 
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jezuickich, którato summa dysponowaé ma wolnosé komisya edukacyi 
Dna wzwyž wyražone potrzeby per intervallum dwóch miesiecy.“ 

-| Wyznaczeni w moc, tej uchwaly sejmowej:lustratorowie znalezil 
dobra jezuickie w jak najoplakaňszym stanie i w najwickszem zanie- 
dbaniu, a nie braklo ludzi zlych i chciwych, którzy je najniegodziwiej 
rozszarpywali. Gdy o tymstanie rzeczy lustratorowie komisyi eduka- 
cyjnej sprawe zdali, sejm na wniosek tejže komisyi rozporzadzil ma- 
jatkiem pojezuickim: ustanowil dwie komisye rozdawnicze, jedne dla 
korony, druga dla Litwy do rozrzadzenia tym majatkiem — pod powaga 
samego króla; przepisal im sposób postepowania w rozdawaniu dóbr po- 
jezuickich w wieczysta dzierzawe na fundusz edukacyi.: Atoli na nic 
sie nie przydaly wszystkie przezornosci sejmu: Komisye te pod stérem 
Jgnacego Massalskiego, biskupa wileúskiego dopuscily sie swietokradzka 
dlonia niezmiernyých lupieztw i kradziežy. Ogromne fundusze zostaly až 
de sladu zatarte, inne roztrwonione, albo podniesione na mynosažene 
familů czlonków niegodnych komisyi. 

Widzac na Co sie zanosi, ostrzegia Komisya edukacyjna Stany na 
sejm r. 1776. zgromadzone 0 niebezpieczeústwie, jakie funduszowi edu- 
kacyi narodowej zagražalo. Zaczem Sejm zniós! te komisye rozdawnicza 
1 oddal dozór zupelny izarzad wszelkich funduszów pojezuickich Komisyi 
edukacyjnej, która uregulowala ten majatek ocaliwszy co jeszcze bylo 
možna z powszechnej grabiežy, ustanowila glówna kase dochodów edu- 
kacyjnyých w Warszawie, mianowala Karola Lelewela (ojca Joachima) 
tejže kasyerem, oprócz tej miala kasy w kilku wiekszych miastach. 


W r. 1781. zložyla Komisya ed. szczególowy wykaz calego fun- 
duszu edukacyjnego po zniesionym zakonie jezuickim. Fundusz ten wy- 
nosiř w samych sumach przeszlo 4,653.182 zí. pol. Dziesiec razy tyle 
warte byly dobra pojezuickie, za bezcen w wieczysta dzierzawe pusz- 
czane.  Dochóď komisyi ed. w r. 1783. byř 1,268.821 zř. pol. i 27%; 
groszy, oprócz pomniejszych dochodów w kwocie 43.054 zl. pol. 


Regulujac majatek edukacyi narodowej, zajmowala sie komisya za- 
razem organizacya 1 zakladaniem szkoř nowych. A byla to praca olbrzy- 
mia: naležalo wszystko tworzyé na nowo, nauczycieli, zbiory naukowe, 
ksiažki i gmachy szkolne. 


hd 


Oto w krótkosci jej prace. 


Szkoly podzielila na pewne okregi, zwane wydzialami. Takich 
wydzialów ustanowila w Koronie szesé, na Litwie cztery; szkoly zas 
podzielila na wydzialowe o szesciu klasach, z których piata trwala 
dwa lata, i podwydzialowe o- czterech klasach. Na wniosek Ignacego 
Potockiego utworzyla Towarzystwo elementarne, którego obo- 
wiazkiem bylo pisaé lub oceniaé przez innych napisane ksiažki szkolne, 
wezwala uczonych w kraju i zagranica do pisania ksiažek szkolných, wy- 


znaczajac autorom potwierdzanych dla szkól ksiažek K o u S0= 
wite nagrody.*) 

Wyslala Kollatajá do Krakowa dla zreformowania tamtejszej aka- 
demii. Jakož Kollataj zmienil z gruntu plan nauk w wydziale filozo- 
ficznym i zaprowadzil od r. 1780. zupelna reforme akademii kra- 
kowskiej. 

Zreorganizowala akademia wileúska. 

Dla pozyskania jak najpredzej znacznej liczby nauczycieli, založyla 
przy obydwóch akademiach seminarya nauczvcielskie. 

Prócz wydzialowych postawiono plan obszerny zaprowadzenia licz. 
nych szkólek parafialnych dla oswiaty ludu i miasteczek. 

Po urzadzeniu uniwersytetów, po utworzeniu seminariów naúczy- 
cielskich, wydala komisya ed. w roku 1783. „Ustawy“ dla stanu 
akademickiego i na szkoly w krajach rzeczypospolitej. 

Miala tež Komisya ed. przepisane prawa, obowiazki 1 attrybucye, 
uchwalone na sejmie grodzieůskim r. 1793. ' Prawo to, do uchwaly któ- 
rego szczególniej sie przyložyli Poczobut i Jan Sniadecki — rzuca wielkie 
Swiatlo tak na wewnetrza organizacve samejže komisyi, jakotež na 
wszystkie instytucye naukowe.  Ustafalo ono 1) wewnetrzy tok czynnosci 
komisyi; 2) okreslalo wladze jej rzadowa co do instrukcyi publicznej, 
zgramodzeů, osób i co do funduszu edukacyjnego; 3) oddawafo biblio- 
teke Rzeczvpospolitej Zaluskich zwana pod jej rzad i opieke; 4) okre- 
slalo jej wladze sadowa; 5) okreslalo porzadek jej postepywania; 6) obo- 
wiazki jej wzgledem sejmu; 7) oznaczalo stosunek jej z rada iz magi- 
straturami rzadowemi. 

© Ostatnie posiedzenie komisyi edukacyjnej bylo dnia 10. kwietnia 
1794, r.  Znajdowali sie na.niem: ksiaže Michal Poniatowski, prezes; 
Andrzej Gawroůski, kanclerz katedry krakowskiej; Wojciech Skarszewski, 
biskup chelmski; Hieronim Strojnowski, kanonik kijowski i Mikolaj 
Wolski. | — 


Przez dziewietnastoletní przeciag swego istnienia. oddala Komisya 
edukacyi narodowej nieobliczone  przystugi i postawila  wychowanie 
1 ksztalcenie mlodziežy na tak wysokiem i doskonalym stopniu, na 
jakim w ówczas w Europie w žadnem paůstwie niestaly. Mlodzieniec 
koúczac szkoly komisyi ed. nie wyhosil wprawdzie z nich wielkiego za- 
sobu wiadomosci, ale, co jest stokroé lepszem, wynosil zdrowy rozsadek, 
me obalamucony drobiazgowosciami i pedanterya; wynosil usposobienie 
i uzdolnienie nalezyte do ksztalcenia sie dalej w Rc žycia 
zawodzie. 
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*) Cztonkami Towarzystwa do ksiag elementarných byli najuczeňsíi w owym czasie 
Judzie; np. Piramowicz, Kotlřataj, Holowczyc, Sierakowski, Pogucicki, Kop- 
czyúski i kilku innych. 
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Urzadzenie takie szkól wWprawialo nawet najuczeňszych ludzi i za- 
wodowych pedagogów w podziwienie jego doskonalosci. W. Klewitz, pre- 
zydujacy radca w departamencie Prus poludniowych, takie o szkolach 
komisyi ed. wyrzekf w r. 1805. zdanie: „Zaraz po objeciu w r. 1793. 
Prus poludniowych, duchowieůstwo katolickie i szkoly tej prowincyi de- 
partamentowi Prus poludniowych powierzone zostaly.“ 

- „Zastano przedziwne prawa rzadu polskiego w urzadzeniu szkól 
w latach 1783. i 1790. wykonania tylko braklo. Cecha ukřadu szkolnego ' 
bylo, iž stan nauczycielski byř stanem oddzielným, mial osobna žwlerz- 
chnosé, pod nazwiskiem stanu akademickiego i urzadzona w pewnych 
stopniach subordynacya. Najwyžsza szkolna žwierzchnosé wyražala na- 
rodowa edukacyjna komisya; od niej zaležaly szkoly glówne i powiatowe. 
Kraj ze wzgledu na szkoty byl na osobne wydzialy podzielone. Každy 
obejmywal jedne wyžsza szkole i nižsze, jakotež bedace pod dozorem 
zakonników, parafialne albo miejskie i wiejskie, pensye plci meskiej 
i žeňskiej. Szkolami wydzialowemi jako i calym powiatem rektor a pod- 
wydzialowemi prorektor zarzadzali. Každy mial dozór nad uczona, mo- 
ralna i fizyczna edukacva, jakotež nad ekonomika ogólna. Stosownie do 
stanu szkóř kasa byla urzadzona. Od generalnej szkolnej kasy komisyi 
edukacyjnej, zaležaly kasy prowinéyalne rektorów; fundusz szczególniej 
skřadaly dobra pojezuickie, puszczone přawem szlacheckiem z obo- 
wiazkiem placenia od kapitalu procentu albo czynszu. Szkól wizyta 
i kasy obrachunek co dwa lata byly“ czynione przez jeneralnych wizyta- 
torów, wyznaczoných od szkoly glównej; byly takže Zm oan corocznie 
szkoly podwydzialowe przez rektorów.“ 

„Podlug urzadzenia i dodatku edukacya sciagala sie do oswiecenia 
rozumu, móralnosci i praktycznej religii, zrecznosci i wzmocnieniu siř 
ciala, do ochedóstwa domowego i porzadku. Nauka zmierzala do my- 
slenia z siebie, praktycznego užycia wiadomosci, dyetetyki, krajowego 
gospodarstwa, sposobów leczenia bydla; dawano wyobraženie miejskiego 
przemyslu, usilowano nakoniec hartowaé. cialo 1 do pracowitosci przyzwy- 
czaié.  Edukacya dziewczat miala za cel, uksztalcié je na dobre žony, 
matki i gospodynie. Co sie tyczy porzadku ekonomicznego, osobliwie co 
do utrzymywania budynków i dachów, jakotež bezpieczeústwa od ognia, 
dane byly wyborne przepisy.“ 

„Któryž nowy rzad nie A SDY sie z. do a tych zprzy- 
chylié?“ 

Nie tutaj miejsce, rozbigrač te „Ustawy“ pod = ich war- 
tosci pedagogicznej, dydaktycznej i metodycznej. W krótkosci tylko to 
nadmieniamy. Ktokolwiek bez uprzedzenia fe „Ustawy“ przeczyta, przy- 
znaé musi, že wiéle zasad pedagogicznych, które teraz uchodza za nowy 
wynalazek zagranicy a w szczególnosci pedagogów niemieckich, komisya 
edukacyi narodowej przed stoma prawie laty juž znala, ustalila i w prak- 
tyce szkolnej zastosowaé nakazaťa.“ Wymienie tylko kilka. 
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Co do wychowania fizycznego, nakazala — nie mówie — gimmastyki 
ale éwiczenia podobne do dzisicjszych gimnastycznych — nadto pole- 
cila éwiczenia w obrotach wojskowych. Znala ona dobrze ogromny wplyw 
nauki dostrzegania (Anschauungsunterricht) i nakazala — by wszelka na- 
uka na jej podstawie sie toczyla, dajac do- tego wyborne metodyczne 
skazówki. Ona to zaprowadzila clementarz (Kopczyúskiego), na którym 
uczono metoda analityczno-syntetyczna czytania na podstawie pisania ; 
-ona wprowadzila mówienie i odpowiadanie chórem ; ona wprowadzila do 
szkól nauke o formach geometry czných (Raumlehre) itd. itd., a do tego 
wszystkiego takie podala skazówki, že nauka nie tylko kaztalcila samego 
czlowieka, ale pana mu Sie póžniej W prakty czných žycia zawodach 
užyteczna. 

„W przepisaniu nauk, mówi Piramowicz, na szkoly po wsiach 
1 miasteczkach ten miano zamierzony cel, tego sie trzymano prawidla, 
aby nauka nie dla nauki byla dawana, ale dla rzotelnego tego ludzi 
stanu w dalszem ich žyciu požytku. Bardzoby sie ten mylil, któryby 
rozumial, iž wiesniaków uczonymi czynié chciano. W ukladzie nauk na 
to jedynie bacznosé byla, že zaniedbanie edukacyi pospólstwa przyzwoitej 
ich stanowi, jest szkoda calego kraju; že oswiecenie rozumu -jest po- 
czatkiem dobrego rzadzenia sie w domu; že praca z rozumem i uwaga 
podejmowana sporsza i skuteczniejsza jest; že nauka daje poznawaé 
obowiazki czlowieka poczciwego, któreby do mysli, zwlaszcza ludu pro- 
stego nie przyszly; a zatem, že wychowanie pospólstwa jest potrzebne 
do prawdziwego ich i calego kraju uszezesliwienia. Podlug tych prawd 
rozrzadzone sa nauki dla dzieci po wsiach i miastach. Za takie osadzono: 
nauke czytania, pisania, rachunku, prostego rozmiaru, takže okolo go- 
spodarstwa wszelakiego w roli, w domu, w ogrodach, okolo. statków, 
naczyů, mlynów i tym podobnych narzedzi, okolo handlu zwyczajnego 
w miasteczkach i we wsiach, targów i pospolitych rzemiosl.“ 


We Lwowie 9. marca 1872. | 
Stanislaw Sobieski. 


Cpócke Hapojne Ilkone Hekax H car. 


CxaBjanceu [enaror no3Ba0 je YYHTEXe H8 CBHJY CIABJAHCKHX HIE- 
MeHA HA 3AjeXHHYKO JEIABÉ HA NODY HAD0,le NDOCBOTE, 

OToHBAjYkR Ce TOM MHTOM NOJABY V3HMAM MEp0 Y DYEE, JA BOPHO 
HAupTAM NOBOCTHHNY PA3BHTKA CPÓCEHX  HAPOAHEX IMEOXA Y HH3Y UIA- 
HAKA NO HACI0BOM: „ÚpÓócce Haponne mkKo1e nekax AH caj“ 

Apxum, ja he U1aHnH OBH UHTATOBHMA (uaBjanckor INMexarora 


A06po zomiu Óaru, jep H3 BHxX „he C2 OHH ÚIHEC YNO3HATA CA pa3- 
BHTKOM IIPocBETe Y jYNAHKOr HADOJA CPÓCKOP, Te © THM ké CE V3AJANHO 
MO3HABABÉ H NOIHTOBABE Meby CIABJAHCEHM ILIOMOHHMA | MOJMONORH W 
no MOTYŘOTBY yaapezníko ce BOIREA MACAO 1) V3AjAMHOCTR CBRJY (1aB- 
A | 
Y TOj jme npujarnoj Hanexim, ja ky DYBOM OBOM MTO noópa 
nompumeri 8anoTHBeu y Hme Boxnje nocao moj: 


a 


I. 


Jom y XIII n XIV Berky, 3a BIAlO KpPABOBA A NApeBA CPÓCENK, 
HMATN CY ÚČDÓN CBOje HAPOTNE MKO1O NO MAHACTHPHMA H BEhHY rpa- 
JOBKMA, IUTA BKHI Aje CO MHČTATH, AA je H Y MHOTHN COIHMA Y TO 
Bpeme ÓHX0 MAJAX HIKEOAHNA jep CBOMTEOHRIH, AlAKOHH H, NPAUCTHHNH 
oÓyuaBajH CY Y kejujama ToKpaj XpAmoBA ÓOXHJHX M Y CBOJHM J0M0- 
BHMA JIeTHIÝ, rója CO 34 UHTABO H HOjABO V INDEBH npuNPABBANE, 

Ma10 HMAMO MH JOKASA, C KOJHNA MOXEMO NOCBOJ0OUHTH 0BO TBD- 
boBe Haie, 2XH HNAK HHCMO HA BHMA MNO CBE OCEYAHN. ((* TOTa HeEK8 
OX HHX Y CTABY CAM-H 0BXO HABECTH, H3 KOJHY ho Ce NOMTOBAHH UH- 
TATOBH VBODHTK MOLH, a je Y OHO Bpeme y Úpóaba j10HCTA ÓH-10 HE- 
EHX IMNEOJA, 

Ho3HaTa je H TOBOJBHO JOKA3AHA HCTHHA, 1A CY Ú1ABjAHH — KA0 
MITO JOTONHCAN TBPAH, — jom TIpe Hero MTO CY Bepy XpHCTOBY PH- 
MHIN CBOjA NHCMOHA HMAIH: „UDPTAMH H Pp3AMH NHCAXY MH 
TATAXY NOFAHH COYME“ (BOTH NPOCBOTATOBH CBEOCIABJAHCEH 
Kupní 1 Meroxije VY nmejroBopy Ha MpeBox CB. EBAHreTHjA jaCHo KAKY, 
Ja je unTaBe (CI0B0O ÓOYEOBROIC) CBAKOME XPHMŘAHNHY HYXJHO, A Hpe- 
NOpYUVjY „CIOBJEHCEOMY ja3HEY“ VNEBe JH BOMT(ÚABE V UHTABY. (BA 
je NpHAHKA IA CY OHH, NPOoDOBOTAjYhH HAYKY ADHCTOBY Y CTABJAHCEHM 
30 BAMA, He CAMO NDEBE, HTO H VYYHAHNITA 3ABO/HAH, je 603 YGHTHMTA 
HeJA CO HH 3AMHCIHTH EBHXHA H CBOTA POMVAPOČT, KOjY NPOCBOTHTOBH 
Hamu Meby CIABjJAHCEHM NIOMOHHMA DACOIPOCTHDATH CMepaxy. 


IloBecTaNNA HAM OTEDRBA, JA CY YYERHNN MeToTHjeBu, 0 NOBDATKY 
na Bexerpana MOpaBCKOM y 30MBAMA JYXHOCIABJAHCEHMA, KA0 EIHCKONN, 
HMAIH V3 KATODe CBOjE VOHIHIUTA 3A OADACINjY MIA1OX, MOby KOjHMA 
je vauaumre cz. KinmenTa y Óxpuny ÓH10 HajsnaTuuje. Y TOme je 
VAHAHOTY Y Bpeme Óyrapckor uapa CHMeona Jo 2000 M1a1HEa K3 pa3- 
HHX CIABJANCEHX 30MALA HAYKÉ C1YMA10,. Jap Ce MOXE H NOMHCIHTH, 
Na Meky TAM YYEHHUHMA HNje ÓHO u CpÓaa, OBHX HAj6 1HXHX cycejta. 
ÓYrapcCEHX, KONX je3HE JOMÁDANÉ JJO CAMOTA ÓXDHJA. 


Kax je Be1nsH ČTeBAH HemaBa Yje1nHHo Cpócke 30M Be H Y OBHNA 
NIPEBĚ H MAHACTHDÉ NOAHIA0, TO CY Ce NHOXHIE Y TO BpeMe jamMa1Ho 
H NIKOJe Cpócke, A TO CO BHAN OATYJA, ITO je TATA BOŘ MHOTO EBH- 
KOBHHXY BVAH Meby CBEITOHRUHMA, NA H Meby BOINKANMHMA ÓHJOH UTO 


== 


CY BEJMYEKH MYNKY CBOJY JENY HA HAYKY JÁBAJH, 3a Pacrra CHHA 
HevaBunor nume „|omeTujau YYenHk HeroB. a je Y, CBOMĚ JETHBCTBY 
ÓHO JETe ÓHCTDO H 34 KBHTY 3Ay3ET0, M Ja je HANDET0BA0 H3 DAHHX 
TO 1HHA V NPeMYADOCTH H CBHMA BpIHHAma, Taj PacTko ze1HOku 3a BHC- 
JIOM NDOCBOTOM OCTABHO je JABODÉ POAHTEBCKÉ H. CBY CjajnocT CBETCEY 
H Y MIATHM CBOJHM TOJRHAMA YUHO Ce Y CBETOTOpCKOj HADPCEOj JABDK 
Baroneny, rae je Y To 100 (ÓH1A 3HATHA ÓMÓIHOTEKA HM MHOXHHA BH- 
3AHTHjCKHX HayueBata. He jazeko 01 BaTonena ca3unao je oTan Ca- 
BHH CPÓCKY JABPy XHIEHNAP, EYNA CY 34 JJYTO BPeMEHA JJ0.IASHIH 018- 
ÚPAHH MIA1H HHOUM H3 | Cpóuje, a 7 HAYEAMAH30 ÓDA- 
XABAJY. 

H noBecTHuNA M HADOJHO npezame mumcyjy Čboroné (= 
ROH je JONHNjC ÓHO IDBH sat CPÓCEH, — HME ppocnerurece 
H VTHTOBA CPÓCKÉ 3OMBO, 

Tocnornun. MuIuheBuk y cBojoj Heropujn mě nozajů BOK: „Haxo 
HYTA MHCIHTH, AA je CBOETHTE:, KOMÉ BYÓAB HADO,IHA NPRNHCYjE, IA je 
UAK TEADY YVUHO EAKO CC NDOTAWO UVHAK ED03A. 30B, H Opa4a KAKO CO 
ope Ha CE1TA A KAKO HA A300 p, HO1H3A0 OIKO.Ie H3A Apyre NpeX- 
MOTO OCeM Bepe. A Taj HOCA0 ÓHŘO NDOTYKABA.IH H BOT0BK NOÓOXHH 
YYCHHNH H HACIOTHHNOM, Jep Ia Y CpÓCKOj 30MBH HHjE ÓH-IO MABHX 
M BehHX 1IKOJA, Te ÓH Ce YUHIH TOIKEH CBEINTORHIUM M JJYXOBHHIH, 
KOjH CY CIABHAH UMe Óoxzje y Óe3ÓDOjHHM. CPÓCEHM UDEBAMA, 01 KOjHX 
TOIKEC H AAHAC Y DA3BATHHAMA. ApeM/-By ? Te ÓH CE H3YUABATE CYAHjE 
H YNDABHKUH HADOAHK 3AKOHY 3CMA-bCEOMĚ, KAT je — [yan napejno, 
ja CO CYAH NO 38E0HY a HE NO UAapeBOj EBXH3H, (AK0 Óm 
EBHTA NApeBA TPOXHIA MTO HHJE MO 3AK0ONY); H HAjNoCE TIE ÓH MOTTE, 
NOCTATK OHAKO YUCHH BYAH CBOjera ;100a, KAO MITO ÓCxy BHCOEH ČTCBAH- 
KoHcTanTHM ČH10309%, Dypaj ČmejrepeBau K MHOTrK APyru, (BO CY TO 
OHAUH, IO KOJHMA CE MOXC MHCIHTH, JA Je ÓK10 H MAIHX AH z 
I1BOTA Y CpÓa 3A BHXOBE HE3ABHCHOCTU.“ 

Y OHOM CTADHHCKOM NDHMEDKRY 3AEOHREA IApa Tymana, HTO Ce y 
EBHEHHNH CIABHO NOpoHNe TEKOTHjuHO (CATA Y EHHXNHNH 3AB0A 
Tere.mjunor) uyBA, HA-IA3H CO KAO NDPE1TOBOD H3BOJ H3 3AKOHHEA JYCTAHH- 
jaHa HCTOUHODHNCEOrA Napa; Y Bemy m3meby OCTAI0rA UHTAMO H 0BO: 
„Mo 3anoBecru Tocnoza Hamera Hcyca XpHcTa H npaBOCTABHO KATOIHYKE 
IPEBE, Y CBAKOM TDAJY, DLE je UPEBA, HMAJY CE H VUHIHMTA TDAAHTH, 
la Ce Y BHMA YUC NPABOCIABHA ENA CBOTOMÉ NHCMY H ÓOXjEM 3AKOHY, 
Kao 1uTo je 106po H ÓoroyroAHO E10 N0OTH3ATH UPEBE, TAKO je Npex 
Borou H ZYTMA NOBOJHO JEIO MEOJC AH3ATH, H.TO CIYXH TETY H AYNIH 
Ha cnaceunje. Ia He CAMO NPocTe 1IKOTE TPAAHTH BABA, HErO IO Be- 
AHEHM TPAJOBNMA IHIATH BADA BOETHEEIMTEO THE 3a NOvTeRe paA3- 
yMA H 38 YEpaC CBETUX ÓOXjHX NpraBa, IlIkoxe Te TpeÓa ja CY Bee 
H JNC, H Y rpa10BHMA HADOBH, KHC30BH H ÓOBADK HEKA MOCTABBAJY 
34 YunTOBe ĎÓH 103086 H yUeHE BYNE, KOjH he Jeny HAVUHTH 


=== 


EBHXHOj H CBETOj) NpeMyAPOCTN. Nackaia M YUHTEB8 KMA 
naakaTH Nap, H HMajy CO BHMA JJABATH JIADOBH IIPeMA NIDHLOXHOCTH 
BHxOBOj. —.|lapeBuma EHe30BHMA, NaTPHjapxy H Murpono-ruTuma npe- 
nopynyje Ce, Ja Jajy Ce14 H DYJOKONBE NOX NIKOY, IA Ce XDAHÉ OT- 
Tyla Jena NKOJCEA, NA jia CBOCDIHHjE yue. IMoriaBapu CBETCEH H AY- 
XOBHH HMAjY CE CTAPATH 34 JIENY, MTO CE Y NMIEOIAMA VAE, KA0 38 CBOjA 
MO ÓTAToNeTK Vela. TAN, MATH H CPOJHHNN JYXHH CY CBAKO OTC 0X 
CexNé TOAHHO V IMKOJY MHBATH. lo TpaoOBHMA CAÓOD HTK OÓMTHRÁ 
JYXHÁ je MKOČ CBOje H3APXABATH H YUHTEBE MaŘaTH, a OÓNMTHHAPU 
K NOTÁBADH JYKHH CY ÚHAH MKOJY UECTO MOJAZKTA H HAATACJATE, 
Yuenmruma mmajy Ce JJABATH JApOBH, KAT KDCTAE, KAT HKORHNA MATA, 
Ja ÓH ena BecerHM Cpymem Y mkory Ao1a3H1a, o BETHEH rpaXOBH, 
TNO HNA MAHACTHDA H KATYbEha, OBHMA CE Y JYXHOCT CTABPA, JA V416 
MIATOX, A NO CEIHMA MOTY TO UHHHTH M Úebnm (CBETOBBAnm). Kar 
Kena HAY Y NPERBY HA UAC MOITNTBE, HAjnpe CO HMAjY CAKYNHTK Y YUH- 
AHMTY, HA OATYRA HEKA HRY HA pe, ABA H ABA Y NPEBY, £ YXHTOZ 
C BHMA KAO NACTHP CA OBHEMA.“ 

To je H8BANAK H3 TrOpBOrA B8K0HA, Y KOME CE jOM H OBE JIBO 3HATHO 
POUCHHHO HAIA36, EOjE O3HANYJY BEIRKY IPOCBOTHY MACAO, H Koje 3601 
BAKHOCTH BHXOBO 01 DeOUH JO DETH OBAO HCIHCYJEM, HÉEA IIOHITOBARH 
HHTAONH O HBHMA-PASMHHLKAjy. JIpBa je 07 THX peneHHHA: „AKO HEMA 
MKOXC HH NpocBETE, TO E8KBA Je 0H18 KODHCT HOJ 
T8pcTBA“: A JApyra je: „UBAKEH UOBEK, KOJH HOYMGO UH- 
TATH CBAOTO HHCNO, B0O1T068H je CEOTOBHMA,“ | 

Ja ADXHN, JA Taj HKsBAlaE H3 JYCTHHHJANOBHX JAKOHA, HHjE y3A= 
XYA CTABEOH. IDCA ADOBNK KOJCKC „[YHIAHOBOT 3AKOHHKA, HOTO JA je 0H 
a XIV Berky Y CpÓCEHM 30MBAMA KOAKO TOTHEO BAXHO, H IA CY IPAT0BE 
cpócen YEDAINOHH ÓHXH MAJIHM H BETHEHM HIKOIANA, Koje CY ÓHXE YCTDO- 
jeHe mo 0Ópa3my TPHEHX HIKOJA. 

HpenaBe HapojHo, — Koje: C8 čaayd0 y Grapoj Cpóunju Jo Ja- 
HAMBerTa JaHa, — NPENHCYJjE uapy „lymaHy jom M TY. CXABY, JA je 
OH 0 CBOM TPOINKY H3APXABA0 BOIHKY IHEOJY Y DAKOBHUH (H3Meby IpH= 
Bpena m IIéhnH), rje Cy CO OADÁCIH NIAIHĚH ONPHOPOMATH 3A AVEHOCTH 
TAJNHKA, NHCADA H OCTATHX 3BAHHUHHEA APKABHHX M ÚODApekHx, Bea 
CYMBE MODA JO je OBAKUX KBHXOBHHX JBYJIH, — KOjJH CY €6 3BAIH DANE 
— Y J0BOBHOM Ópojy ÓHTH, jep HAp0oHe NeCMO HANe HECTO CHOMHBY 
EBHrC — NOCIAHHNÉ — KOjE HAY 0% pyKe JO pyze. — ÚpPÓH cy HMAa1H 
BEMmTe NHCADÉ, KOH CY MOCIE MDonacTH uaperBA Y Biamroj m y Mou- 
AaBCKOj, — TAe je CBE 10 1600 rojuHa Ú1ABJAHCEH je3HE 3BAHHVAH. 
ÓHO — BE1HKA 3BABA OAHDABEAJH H „VNOTPEÓBABAAH CE 34 JYTO E80 
mucapu y Pyccuju, y Yrapckoj m y camoj Typckoj. A razybepu A CBeir 
TEHHHM HANA ÓeXy BĚITN Y NIHCOBY NDEBOHUX KBHTA, A 01 TOAKRE 
1492, MHOru NHameby BHX NOHeNIe YTATH,Y DeHenHjH CIATATH NECMOHA. 
H MTAMNATH KBHre. Tage CMO MTAMNAPNje MH HMATH 3. MPETUHNA 


(Benennjn), na OGony 6.1130 Pjeke y Ipnoj Topu,. y. Topaxdy, 7 Y MaR- 
crupy Pyjny, y Apxayr-Be Irpajy, Y Mprmunoj JpsBH m (raapy. . 

OBo je Jobobna cBeouÓa, ma je y Cpóa y XIV, X H XVI BeEy 
ÓIIO JIOBOBHO UHTAIANA H mucáná, a Te HMA YHTAJANA H nEcana, 
TY je MOpa10 HTK H I1E0.180 : 


| THBBH H CYDOBH Typim, nomT0 cy ApaaBy epócny, ynpouacra1m, 
OJBOJHIH CY MHOPO NYTA Y TOHODRMA 0 BALE XHLAIA jjeny CPÓCEY.Y 
DOÓcTBO, YIOTDEÚBABAJYhH ZeHCEY AOuyY 3A CBOjE XApeME, 4, MYNKY 
Aeny TYPZHIH CY M y HuKOMHANÝH y Ma-roj A3HJH MO/I HA30p0M CBOJHX 
Ae1uja BCHNTÓAIK CY Y OpyZHJy, Na CY HX NOCI :13—ZŽ0 TOAKHA, 
KA0O ŠAHATHYHE MYCYIMAHÉ BOAHAH Y Espony, rxe cy OHH NO HMEHeX 
jaBHuapa 3a Jyro IBEHChu H paTyjyku CTpAX K TDeneT BAJABAIH CBHN 
HONpHjATO.BHMA TYDCKHM, — = 


IpunoBeja ce, za cy TypuH onajnko Ha da H x UDEBO | H8= 
naja1u H OJTYJA JeLY CPÓCEY Y TOMHIAMA Y-p0ÓCTBO OABOJAH IH. (BA 
je NPHIHKA, JA CY 360T TOTA HACHLA HIKOJE - HOHAJBHUO NOJIDOHAJAAO, 

H Aa je TO Y3DOE, INTO MOMIH H JOBOJKE CPÓCKC, HHCY CMOAH HH Y IIPEBY 
se na ce bory, Moje, jep CY Ce pOAHTOEBK BHXOBH jsa Ta x Typu 
Ha CKyYNY HENOXBATajy H He3apo6e. — 


BapBApcEO HACHBO JIKBBHX A3HjATCENX XODIA YNPONACTKKO je JAKIE 
mkoJe Cpócke y XV, m y XVÍ Berky, YTYNIHXO je NPoCBETY H CAB' Kys 
IMOBHA pAa3BHTAK J HADOAY :CPÓCEOM, H C THM jé BEMY 3418.10 BYTE PAHé, 
EOje je1HHO YNAHB ÓAADr0r MATODHHCKOT OAXPABNBABA Y EPYrY NOp0* 
AHUHOM A (BETA NPABOCHABHA UPEBA CA CBOJOM CHMBOJHEOM H CA YCI0= 
MHCHAMA HOTAANBE CAABHE sí HA Japux CACTAHIKMA IO HEINTO 
YÓ1axaBATH MOrAXY. | 

Ý KEOIHEO je CYXAHCTBO TO10CHO TRITTAAO CDÓCKH „= Y TOTHKO 
TA je jo BEhma THNTAIO CYXAHCTBO JYNICBKO, Y EOje TA YBAAHME HO- 
MHC OKOJHOCTH OHJAMHEr BpemeHa, ÚCBOTOUCHA je HCTHHA, jia M OHE 
PATOBH, KOH CE 3a OKOIHKO JANA CBDINC, MHOTO CMĚTajy NDOCBOTY, E 
HO TOMO. HHje. JYIO, MITO CY KOX ÚpóaBa CTOTOJHNBHM (OjeBHMA 38 
CI060TY H VY OTKMABY O HACHIHHEA Pa3CAHHNH HAP0OAHÉ NPoCBETO 
3ANAD.I0OXCINH, H INTO CY Ce je1BA HEKÉ H TO CIAÓE IHKOTO NO MAHACTK- 
PKMA 341pXa10, 

Tako je jaiHo ÓH10 CTABe NPocBETE HB CAMO CA OHC CTpaHe ČaBe 
u yHaBa, Hero Óamr H yY OBHM 30MEBAMA, Y KOje Cy Ce INMDPeTH HAUIH 
JIOT CBOJKM JECHOTHNA H BOjBONAMA Y BHNC MYTA JKOCOBHBATH, AA Y 
CBE3H CA OBJANIBHM HAPOAHMA jam BAjC1HHUEH OJMOP HeUpujaTeBY 
KpeTa zaTH Mory. MH oBJe je no YrapckHM H XpBATCEHM 3eMBama 0X 
1541 jo 1680 roxuHe neMHAam TYDUYHR TOCHOTADHO M Mp3Ka HACHBA UH- 
HHO, jep 34 NMe10 TO BpeMe ÓIHCTA0 Ce NOTYMECEN HA KyIAMA CTOIHOTA 
Byjuma, HCTO OHAKO, E80 MTO CO jom M JAHac ÓAHCTA HA ÚapajeBCEHM, 
puspenceumx H NpHMTKHCKHM 3rpanama, — MebyTHm CBA je NPHIHEd 


— 78 — 


12 ce y Cnony Cpócrou v marpujapunjm Iekckoj, HY APYrEM rTÉROjEM 
epÓCKHM OHATIHÍHM MCCTKMA ÚAP HEKOTHEO MAIHX NIKOXHNA H Y 0BO 
KOÓHO Bpeme OJPXATH MODAI0 CBE JO BpemeHa arpjapta Marcama 
H BeroBOr NOCECXEEKA Apcennja Japnojepaka, 


(Hacrapnke ce.). 


i 


Slovensko ljndsko Bolstvo, m 


(Nadaljevanje.) ; 
„.. E Slovenskéga meseca marcija. 


Zadnjič smo pod tem naslovom v kratkih obrisih opisovali zgodo- 
vinski razvitek slovenskega ljudskega šolstva po slovenskih pokrajinah. 
Danes naj pa opazujemo sedanji stan tega šolstva. Nekoliko smo o tem 
omenili že v članku: „Vpljiv novih šolskíh postav na slovensko ljudsko 
šolstvo;“ tu pa se hočemo še obširnejše 0 razníh oddelkih našega na- 
rodnega šolstva: spominjati. 

Pred vsim naj padamo gplošni spregléd šolstva po deželah, v kte- 
rih stanujejo Slovenci. Vzeli smo ga iz letnega (1870) .sporočila mini- 
sterstva za nauk in bogočastje. 


K- | šol i Na 100 za šolo 
Stevílo | Stevilo. | 1 iska- ugodníh spada 
„djudskíh PEK, Pr VEM 


| šolo obisk ajočíh 


1 i ň 
: , + 
ucčitoljev učiteljic | 


A o ooo od 
n 32.016, 54-82; 5137 


| Kranjsko 247, 510 | | 

| Štajersko rar 0m 100" 199.912 98.438. 7577) 70-00 

| Koroško 309" 336, 97 on014 32.430, 83-96| 76-41 

| Goriško . 109) 168 n 286! 15.2 “ 55-88| 51-28 


13.330 . 66:19 


| 


! 


| 
| 


| Terst z okolico a 130| 10 


58025 


-Iz navedenega spregleda se najpervo razvidi, koliko Ijudskih ali 
narodnih šol šteji vsaka dežela. K slovenskim šolam smemo jih toda 
prištevati na Kranjskem samo ©. . . - +- « « « «.«. + 22 

„» Štajeskm -< < « © © + + ee 200 
„ Koroškem . . . . « «+ + + eee 100 
a (Goriškem © 4%: c © ach B Bo če. 00 
„ v teržaški okolici.—. . . . « + + +... 10 

Skupaj. . 615 


Če bi k temu broju došteli še kakih 10 slov. šol v Istriji in kakih 
15 šol med ogerskimi Slovenci; imeli bi Slovenci, ki štejemo 1'/, duš, 
okoli 640 ljudskih šol. Da pa je med temi gotovo mnogo takih, v kte- 
rih se goji nam tuji živelj, tuji jezik, nemški, laškiy madžarski; tega mi 
ni treba dostavljati.  Závoljo tega smemo. še slobodno od- 640 odšteti 
40; kajti toliko je še gotovo med Slovenci takih šol, ki jim -ali nič ne 
koristijo ali pa še gledé narodnosti, celo kvar delajo. Če imamo Slo- 
venci toraj 600 narodnih šol; tedaj spada 1 šola na 2460 stanovalcev. 
Ako pa, vzememo, da na 100' duš prišlo bi 9 za šolo ugodnih otrok; 
imeli bi Slovenci 135.000 mladine, ki naj bi šolo obiskovala. V tem 
slučaju spadalo bi na eno šolo 224 takih otrok.. V istini pa le dobra 
polovica te mladine v šolo hodi, tedaj okoli 70.000 k večim okoli 80.000. 
Šolo obiskajoče mladine bi po tem računu nn šola M okoli 
130 imela. 


Takošen bi bil stan otonaké narodnega šolstva jedé Šštevila 
šol, za šolo ugodnih in šolo.obiskajočih otrok. 


Učiteljev na slovenskih šolah smemo računiti 


na Kranjskem okoli . . .. 280 : 
na Štajerskem okoli . . „250 
: na Koroškem okoli.. . . 110 
na Goriškem okoli.. . . 85 
na Teržaškem okoli . . . 30 
na Istriji. .- . . .- -2 . 10 
na slov. Ogerskem okoli.. 15 
Skupaj .-. 780 © = 


To sicer niso do pičece popolne in zanesljive številke; vendar niso 
pretirane na nobeno stran. 

Ako ta stan slovenskega šolstva primerjamo s šolstvom drugih na- 
rodov; zapazimo kmalo, da nas v pervi versti preseza šolstvo na Ti- 
rolskem (in Predarelskem, ravno tako šolstvo česko in moravsko, 
takisto tudi šolstvo po raznih nemških deželah avstrijskih. Slabejše od 
slovenskega je šolstvo: v Dalmaciji, Bukovini, Galiciji in Istriji. 

Opazujmo toda dalje slovensko narodno šolstvo! 

Od vseh slovenskih šol smejo se %, prišteti k enorazrednimi, ki 


=B = 


imajo le enega učitelja; '/, bi jih znalo biti dvoraznih; ostale pa so 
tri- in štirirazredne. 

Petrazredne narodne šole so pa že bile vrané za nas Slovence, 
kakor tudi šestrazredne in meščanske šole, ktere se za naš narod ne 
morejo v življenje obuditi. 

Gledé učnega jezika bi skoraj vseh dosedaj v poštev vzetih 
600 šol slovenske imenovati smeli; kajti po večem vlada v njih ven- 
dar naš jezik kot tisti, v kterem je slovenski mladini mogoče kaj do- 
povedati in razumeti. Seveda čisto slovenskih šol se nahaja 


na Kranjskem samo okoli . 170 

a Štajerskem okoli . . . 50 

na Goriškem okoli.. . . 50 : 
skupaj . . 270. 

Na Koroškem, Teržaškem, Istriji, slov. Ogerskem nam ni iskati 
čisto Slov. šol. Po tem računu bilo bi še 330 šol po Slovenskem, 
v kterih so tuji jeziki: nemški, laški, madžarski. gogijo deloma kot učni 
predmet z več ali manj učnimi urami, deloma pa, in to na viših stopinjah 
kot učni jezik pri vseh ali pa samo pri nekterih predmetih. 

Najbolj se v slovenskah šolah na Koroškem skerbi za nemščino ; 
v teh šolah se kaže, kakor da bi edini njih namen bil, da se mladina 
v nemščini do dobrega izuri. In to se godi v sedanji slobodni dobi, ki 
nam je prinesla slobodne šolske postave, pa ne slobodo ljubeče šolske 
nadzornike in razne šolské svetovalce, ki bi imeli spoštovati pravice so- 
sednega naroda; ne pa kratiti ga V izučenji svojega jezika, in vsiljevati 
mu tuj jezik, tuje šege, tuje mišljenje. — To poslednje pa se godi v ve- 
liki meri v nekdaj slovečem slovenskem Gorotanu; to nam spričuje 
celovški deželni šolski svet s podložními okrajnimi Š. sveti, ki je ne 
davno slovenskim šolam v beljaškem okraji dikretiral in oktrajiral nem- 
ščino kot učni predmet in kot učni jezik. Na slov. Štajerskem se Sicer 
ne godé take krivice, in deželní šolski svet ne prezira tako brezvestno 
pravic poteržljivega naroda; vendar tudi tů imamo mnogo tožeb pri- 
pravljenih. Le poglejmo malo v šole po ponemčenih in neponemčenih 
in po često slovenskih mestih in tergih na spodnjem Štajerju, kakor so 
Maribor, Celje, Ptuj, Ormuž, Slov. Bistrica, Slov. Gradec, Konjice, Maren- 
berg, Vitanje, Laško Brežice i. t. d. V teh šolah zapazimo 4, '/2, */4» 

5/64 "/a+ %/4e 1. t. d. slovenske mladine, — toda Aovenskéch učenja ni- 
kakor ne nahajaš v tej primeri. Kaj še! 

V Celji, Mariboru, Ptuji je skoraj čisto vse nemško, akoravno 
obiskuje te šole več slovenske dece. Da pa se tudi v eno- in dvoraz- 
rednich kmečkih šolah med popolnoma slovenskim ljudstvom čas trati 
z nemščino in drugi koristnejší nauki zanemarjajo, zato preskerbé že 
nemčursko-líberalna okrajna šolska svetovalstva, zlasti pa nekteri šolski 
nadzorniki. 

6 
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Na Goriškem se slovenska šolska mladina menda ne pita z luškim 
jezikom; to pa se tem bolj izveršuje pri deci v teržaški okolici, 

Na slov. Ogerskem imajo naši bratje jako slabe šole in še slabše 
učitelje.. Do najnovejega -Časa niso. jmeli niti ene slov, šolske knjige. 
Še le pred malo meseci spisal je edini verl slov. učitelj na Ogerskem 
slov. abecednik. za tamošnje. šole; pa ogerska vlada vpeljave te. knjižice 
v šole še dolgo časa dovoliti ni hotela. V teh šolah pa se, mora mla- 
dina vaditi v madžarskem in nemškem jeziku. Zakaj -ne tudi v kitaj- 
skem, mongolskem, japanskem jeziku!? Uboga slovenska mladina! Vse 
naj bi ona dobro znala; Samo Ssvojega jezika in tistih znanostih ne, 
ktere bi jej največ hasnile. | | = 

Vsled teh žalostníh razmer se v slovenskih šolah le malo ozira 
na poduk v kmetijstvu in obertnijstvu, in ne več tudi na predmete novih 
šolskih postav, kakor: privodoznanstvo, zemljepisje, zgodovina, obliko- 
slovje, risanje, telovaja, ženska ročna dela. 

V šolah po mestih in tergih bi se S .pomočjo : slov. učnega jezika 
ravno v poslednje imenovanih predmetih. veliko doseči moglo, kar pa 
pri slovenski mladini z nemškim -„jezikom ni mogoče, in to zlasti tedaj 
ne, ako se bolj leda, da bi se otrok -več naučil tuje«a jezika kakor tuje 
stvari, toraj bolj oblike nego materije — bolj lupine nego jedra. V šo- 
lah po vaseh koristilo bi se mnogo z naukom o kmetijstvu; to se sicer 
zgodi po nekterih. boljšíh, učilnicah z dobrim vspehom; to da na mno- 
gih ni sposobnih učiteljev. . 

Šolstvo naše tudi v tej zadevi prav napredovati ne more. 

Kazavní nauk z učnimi pomočki je tako rekoč polovica šolskeva 
učenja. Med naprednim šojskim svetom je sicer to že davno znana 
resnica, ne pa tako med slovenskimi šolskimi svetovalci; .kajti ti nočejo 
nič vedeti o učníh pomočkih.  Stene slovenskih šol; shrambe za razne 
učne pomočke so še prazne, kakor so bile.pred 10 leti. Slovenska šola 
nima še med svojimi domačini toliko prijateljev, kakor mnemška i česka. 
Koliko se pri Nemcih nabere za 2 šoll. koliko, se daruje za učná 
sredstva | 

Nekteri slovenski n So sicer tudi ošhovalí društvo v podpůté 
slov. ludskemu šolstvu. ni jih ni.šolskih dobrotnikov, ki bi podpi- 
ral društvo, in s tem po p r poti naše revno šolstvo. Bog pomozi! 

(Na dalje sledi.) | 
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Podobnost a. odchylky jazyků. soraáský ch. 


A áni. M 


Porovdávání naše Z shovát se bude toliko k a v časopise 
tomto zastoupeným, totiž ki českému, slovenskému, chorvatsko-srbskému, 
polskému, lužicko-srbskénu a ruskému. Jazyka staro-slovanského, pre 
slovanský jazykozpyt - veledůležitého, pomíjíme. jen proto, že nemíníme 
při práci této stopovati všeliké „proměny, jimž jazyky slovanské během 
času podlehly, nýbrž že všímati si chceme použe nynějších forem jejich, 
aby čtenářstvo naše přesvědčení nabylo oveliké podobnosti všech jazvků 
slovanských a s větší láskou studiím slavistickým se oddávalo. Jazvků: 
bulharského, maloruského a nedávno na jazyk spisovný povznešené slo+ 
váčtiny: nepomíjíme pak proto, že bychom jim důležitosti nepřikládali, 
nýbrž toliko z té příčiny, že nepodařilo se nám posud získati sil pra- 
covných v jazycích těchto pro náš všeslovanský podnik. 

Nežli počneme vypisovati všeobecný ráz jazyků slovanských, jich 
podobnosti a odchylky zvuko- a tvaroslovné, potřebí jest, abychom stručně 
vvlíčili osudy každého jazyka zvlášť, které okolnosti P k jeho 
rozkvětu, a které byly příčiny jeho úpadku. : 

Tvařnosť všech jazyků slovanských musela býti v dobách pradáv- - 
ných sobě mnohem podobnější, nežli. jest v době nynější; než již v těch 
dobach, pokud nejstarší památky písemnictví: slovanského sahají, bvlý 
rozdíly jazykové u kmenů slovanských dosti veliké. Stará čeština, jak 
se nám v památkůch starých jeví, byla řeč. ryzí, na mluvnické formy bo- 
hatá a libozvučná, poněvadž širších samohlasek a, 0, 1 mnohem 
Se V ní užívalo nežli v Češtině nové. 

První nákaza jazyka českého počala, když kměží němečtí v ní 
době křesťanské latinské bohoslužby zaváděti počali; vliv němčiny vzmohl 
se pak nejvíce zakládáním německých osad knížaty domácími. 

Janem: Husem stalo se sice napravení jazyka českého co do formy, 
kdvž tento reformator proň byl abecedu sestav a pravidla dobropíse- 
mnosti ustanovil; než míchání slov -německých stále se ještě množilo, 
a skladba jazyka i od nejlepších spisovatelů českých té doby dle vzoru 
latinského přistrojována, poněvadž ducha bu nejvíce čtením římských 
klasiků vzdělavali. 

Toto nemírné napodobování latinský ch vzorů stalo se VShem času 
modou k nemalé ujmě ryzosti jazyka českého. 

Politický úpadek národu po nešťastném r. 1620 sprovázen m jak 
ani jinak býti nemohlo, také úpadkem., jazyka. Vypuzenyťt jsou z ne- 
šťastné tehdá vlasti české nejvzdělanější třídy národu našeho, a jazyk 
český zbaven tak nejhorlivějších vzdelavatelů. Spisy české ničeny jsou 
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po celá dvě století s bezpříkladnou zuřivostí od nepřátel všeliké lidské 
vzdělanosti, čímž oloupen jest jazyk náš o neocenitelné poklady literární. 

Ani na tom neměli nepřátelé národu českého dosti, že jazyk český 
v celém jeho ústrojí zmrzačili, chtěli jedním rázem vyhladiti jej z řady 
jazyků živých. © 

Ale čím násilněji dušen jest živel český, tím více probouzela se 
láska k jazyku mateřskému ve všech vrstvách národu českého. 

Buditelů literatury české přibývalo rok od roku, jazykověda pil- 
ných nacházela vzdělavatelů, zvláště když dostalo se jim k tomu vydat- 
ného pramene v neocenitelných památkách staročeského básnictví národ- 
ního, v rukopisech Kralovédvorském a Zelenohorském. 

Za novějších dob dospěl pak jazyk český pracemi Dobrovského, 
Jungmanna, Šafaříka, Hattaly, Zikmunda a j. vzdělání posud nebývalého ; 
spisovatelů však pišících čistým, správným a jadrným slohem českým 
posud jest pořídku, což odtud pochází, že posud není v zemi české 
ústavů, v nichž by Čech jazykem mateřským ve všech oborech vzdělání 
nabyti mohl. 

Dokaváde nebude jazyk český zaveden do škol od nejnižší až do 
nejvyšší, dokud nezjedná se mu platnosť ve všech oborech státního a ve- 
řejného života; dotud nebude moci dojíti vyvinutí takového, které by 
k vzdělání národu pro všecky potřeby jeho postačovalo. 

Jako český jazyk odedávna podléhal vlivu jazyka latinského a ně- 
meckého, tak od věků brániti se musí vlivu vlaštiny a němčiny jazyk 
slovenský. Nepřetržitou nadvládou jazyka německého pozbyl mno- 
hem více ryzosti, nežli jazyk český, jenž příznivějšími okolnostmi a pruž- 
ností národu českého několikráte zbaven jest jha německého. 

Nejstarší pomník jazyka slovenského jsou památky Frisinské, dvě 
to formule zpovědní a jedna homilie pocházející buď z 10. neb 11. 
století. 

V polovici 16. století sestavil Primus Truber pro slovenštinu abe- 
cedu podle abecedy německé, kterouž, poněvadž k označení hlasů jazyka 
slovenského nepostačovala, současný Dalmatin doplnil. 

Od Trubera a Dalmatina až po naše sťoletí není v jazyku sloven- 
ském pozorovati valné změny kromě té, kterouž o něco později provedl 
Bohorič ve své mluvnici dle němčiny složené, jehož nemotorný, dle ně- 
meckého ustrojený pravopis nedávno teprv spůsobem Gajovým, dle ja- 
zyka českého zosnovaným, vytlačen jest. 

Po válce třicetileté páleny jsou spisy slovenské s nemenší horli- 
vostí nežli v Čechách, takže přičiněním jesuitů na dobro téměř zahubena 
jest literatura slovenská. Mimo to měl jazyk slovenský jako český vždy 
„hojnosť kazitelů domácích, z nichž nejvíce ryzosti jazyka svého uškodil 
Marko Pohlin, napsav mluvnici plnou nových nesmyslných významů, již 
první slovinskou gramatikou nazval, a která dosti dlouho se udržela. 
Teprvé Dobrovským a Kopitarem povzbuzeni jsou Dainko a Metelko, že 


odložili odporný Bohoričův spůsob psaní a vymyslili k tomu konci smí- 
šeninu Z písmen latinských a cyrilských. Než spůsob jejich nenašed ná- 
sledovníků nevedl k napravení, nýbrž spůsobil nemilou roztržku u spi- 
sovatelů slovenských. 

K nynější své dokonalosti a ustálenosti přiveden jest jazyk slo- 
venský teprvé v tomto století hlavně pracemi Dainkovými, Metelkovými, 
Kopitarovými a Miklošičovými. Největšího rozšíření došla v naší době 
mluvnice Janežičova. 

Jazyk chorvatský a srbský jsou vlastně jazyk jediný rozdílný toliko 
písmem. Odchylky, které se tu vyskytují, jsou nepatrné a pouze gra- 
matikální; lexikálních rozdílů není. Za starší doby ovládala Chorvaty 
úplně latina, tak že z doby politické samostatnosti chorvatské ani stopy 
nezbylo po jazyku národním; vše psáno tehdá po latinsku. Neméně 
škodná vývinu jazyka chorvatsko-srbského byla převaha jazyka bulhar- 
ského, kterýž od Cyrila a Metuda panství tu nabyl a dlouho ještě po- 
držel, když valná čásť národa Chorvatsko-Srbského vírou od západu se 
odloučila. 

Prvním, jenž u Srbů národním jazykem psáti a knihy vydávati 
počal, byl Obradovič v druhé polovici minulého století. Po něm nej- 
větších zásluh o vzdělání jazyka srbského mají Davikovié a zvláště Vuk 
Stefanovič Karadžič, který procestoval všecky země jihoslovanské, aby 
poznal jazyk národní. Na základě poznání nabytého napsal pak gram4- 
tiku a slovník, který je posud vzorem prací podobných. 

Prvními buditeli literatury Chorvatské byli v XV. století Dubrovni- 
čané, kteří psali starým chorvatským nářečím, takzvanou čakavčinou, 
z níž během času vyvinula se nynější štokavčina. (Jmena ta pocházejí 
od slovcí“ ča a šťo.) Čakavčina a štokavčina jsou vlastně dvě periody 
časové téhož jazyka, z kterých první sahá asi do polovice XIV. věku, 
načež nastoupila doba přechodní, a od věku XVII. nabývá převahy što- 
kavčina. © 

V XVI. a XVIIL století vešlo v obyčej zváti jazyk chorvatský 
slovinským, kteréžto jméno však se neudrželo, jako zanikl i název po- 
zdější, „jazyk ilyrský.“ Taktéž neujal se jazyk tak zvaný „slovansko- 
srbský “ který v druhé polovici předešlého století u rakouských Srbů 
vlivem ruským se vyvinul smíšením jazyka rusko-církevního s srbsko- 
církevním. Pravidla jazyka tohoto obsažena jsou v gramatice Smotri- 
ského (r. 1755). Nynější spisovný jazyk pochází od spomenutého již 
Vuka Karadžiče, a chorvatský od Ludevita Gaje a stoupenců, jichž při- 
činěním na dobro vyměněna kajkavčina štokavčinou. 


Tak píší tedy Chorvat i Srb rozličným sice písmem, ale tímtéž ja- 
zykem, kterýž lehkostí a bohatostí. samohlásek i blahozvučností nade 
všecky ostatní slovanské jazyky vyniká. 


O osudech jazyka lužicko-srbského bolno jest soucitnému Slovanu 
m 


psáti. Křesťanství dostavší se k lužickým Srbům od Němců, spůsobilo 
první nákazu jazyká lužicko-srbského, jejíž stopy podnes v něm -se jeví. 

Od času podmanění Srbův lužických rozchází se i hlavní nářečí 
jejich jazyka, horno- a dolnolužické čím dále tím více; poněvadž kra- 
jiny jejich pod. rozličné vlády se dostaly.. Vlivem jazyka českého vy- 
vinul se během času u nich. pravopis podobný pravopisu českému,- a vli- 
vem jazyka německého pravopis dle spůsobu německého ustrojený. : Při- 
jetím latinského písma, kteréž r. 1840 v užívání přišlo, sjednotili se 
Spisovatelé v pravopisu písmem tímto. M písmě švabašském však posud 
dvojí pravopis trvá. 

Mezi nejpilnější vzdělavatele jazyka Južicko-srbského náleží: Smolef, 
Píuhl, Horník, Fidlef a někteří j. R. 1847 založen jest tu spolek „Ma- 
tice“ pro vydávání spisů K čímž veliké podpory literatuře 
lužicko-srbské se dostalo. 

Šlechetné snahy Srbů lužických k uhájení jazyka a národnosti 
hodny jsou nejštědřejší podpory veškerého Slovanstva, i 

Nejpříbuznější a nejpodobnější češtině jest jazyk polský. I jemu 
nastal Jako češtině záhy boj s latinou, „kterou kněží od západu přišlí 
v Polsku úsilovně šířiti počali. Podporována vládou „církevní i panov- 
níky polskými dosáhla Jatina úplného vítězství: nad: pPnou opanovavší 
nejen církev ale i školy. 

Vedle latiny přišly do země i ánlká: 8 italština cizozemskými 
průmyslníky a umělci, kteří zaplavili všecka polská města a mluvu lidu 
valně pokazili. | 

I v Polště hubili kněží z Němec. a "Francouz přišlí písemné pa- 

mátky polské ohněm, snažíce se jazyk polský u lidu v opovržení. při- 
vésti, co jazyk sprostý „pohanstvím proniklý. Teprv v 15. a. 16. století 
jali se někteří učenci polští mateřský re „syůj. vzdělávati. a pravopis 
ustanovovati. Přijavše latinku na míst ky riliky, písma to pro, slovanské 
jazyky nejpříhodnějšího, museli skládáním rozličných znaků nahražovati 
znaménka, jichž se latince k označení všech hlásků, Jazyka polského ne- 
dostávalo. 

Když později dostaly se školy v ruce jezuitů, počal se jazyk pol- 
ský zanedbávati, až i úplně ze škol jest vytištěn, 

Teprv v druhé polovici osmnáctého století přišla opět doba: nov: 
zrození jazyka polského. | 

Příkladem ŠtěpánaBáthorýho á StanislavaAugustá i vel- 
možové povzbuzení počali. k polštině se hlásiti, a štědrou podporou je- 
jich brzo utěšeně zkvetla, zvláště když Školství jezuitům odňato a znovu“ 
zřízeno jest s vyučovacím jazykem mateřským. 

Rozdělením Polska zastaven jest rozkvět tento, as jedné strany 
němčina, s druhé pak ruština utlačují jazyk polský, čím ae tím m 
půdy mu ujímajíce. 

V oboru gramatiky a jazykozpytu vynikli u Poláků: Felix Žochow- 
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ski, Ant. Malecki, Adolf Kudasiewicz, Fel. Jezierski, Ant. Morzvcki, 
F. X. Malinowski a j. = 

Poláci mají četné slovníky, z' nichž nejlepší jsou: | 

C. Mrongowiusze pol.-něm. a něm.-pol. Trojanského taktéž. 

Bobrowského latinsko-polský, Můllerův a Bartoszewiczův polsko- 
ruský a rusko-polský, a Dalamanovy: polsko-francouzský, francouzsko- 
polský, polske-anglický, anglicko-polský, polsko-italský a 'italsko- -polský. 

Nejdůležitějším jazykem slovanským jest zajisté jazyk pEsěy 
který mž mluví velká většina veškerého Slovanstva. 

Jakkoli jazyk ruský řozpadává se v mluvě v množství nářečí, vy- 
vinula se přece toliko dvě na jazyk spisovný, na jazyk totiž s 
a maloruský. © nb 

Ve spisech vědeckých i' Malorusové jazyka velkoruského užívají. 
Vývin literatury ruské zastaven jest na čas vpádem Tatarů; od zničení 
moci jejich zkvétá však stále a pom přirozeněji než u jiných národů 
slovanských. 
-Písemná ruština vyvinůla se ze staroslovanštiny, která překladem 
písem svatých na Rus se dostala, a posud v knihách bohoslužebných se 
drží, a z obecné mluvy ruské. Nynější ruské pismo pražené vešlo 
za dob Petra Velikého v užívání. © 

O hteratuře ruské promlaimě šíře v nm Z l čísel 
tohoto listu. 

(okračov ání. ) 


Nešto 0  obrazovanosti ili kulturi Karlo- 
vačke Krajine. | 
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Bi Pohliži. oglad. : 


Vidjesmo veěé' u prvoj straňí ove kávě. kako su ovdašnje 
zemljište, podnebje i osební oblik zemlje ove malo povoljní 1 prijazní 
zemljedjelstvu ili ratarstvu:  Ovdašnji : Krajišník ' ima malo: zemljišta, 
i oranice njive i nedadn se ''ovilje pomnožati : porádi strmih planinah, 
mnocih peéinah' i hridnih vrlétih. © To je tim više požaliti, što se neda 
pomnožati zemlja oranica, štó luž vladajůče ubožtvo i siromašto, pučan- 
stvo se (hvala Bogu) sveudilj“ innoži; dakle za 'prehraniti sve 'bilo bi 
neobhodno potrebito proižvadjati više' toga. Zato je dakle potrebita 


bolja obrazovanost, bolja kultura, da se sa ovoga zemijišta može pobi- 
rati obilatiji plod. 

Za umno obdjelavanje zemijišta neobhodno su potrebita shodna 
ratarska orudja. (Ovdje obično rabljena ratarska orudja plug su, drljača 
ili zubača, valjka i kola. Ovdje u Sluinskoj pukovniji imadu zemlije- 
djeci osebnu vrst pluga bez daske razače i prevrtače, ralicom zovu ta) 
plug, i upotrebljavaju ga ponajviše orué novine i livade. Želiti bi bilo, 
kad bi si ovdašnjí ratari nabavili bolje i laglje plugove, za koje bi tre- 
bali manje tealeče marve, a opet bi polje bolje uzorali. Veliki je ne- 
dostatak, što oru jako plietko i na sasma uzane slogove. Slogovi se 
sastoje jedva iz 5—6 brazdah, po čemu velika strana oranice sastoji se 
iz razorah, po kojih odtječe suvišja voda i po kojih neraste ništa. Sanio 
dovoljno usipkano zremljište dopušča usjevu snažno se ukorenuti, od 
čega ipak zavisi hranenje biliná. 

Drljača i valjka ovdje su još u prabitnomu stanju. Nalazi se malo, 
valjanih drljačá, nego ratari služe se ponajviše drljačom trnarom, t. j. 
uzmu grm trnja, obtereše ovo kamenjem ili panjem, pak drljaju i sjeme 
pokrivaju zemljom. Pri prosu i drugom lahkom sjemenu može to biti 
dovoljno; ali pokrivajué i žitno sjeme, razkidajuč veče grudve i ravna- 
jué njivu neobhodno su potrebite bolje drljače, barem drvenimi zubci 
providjene, koje, dovoljno obterečene čine skoro istu uslugu kao i one 
* sgvozdemi zubci, a uz to jako su jevtine, jerbo ih ratari mogu sami 
praviti. 

I valjka se ovdje nalazi, i ona je upravo ono ratarsko orudje, koje 
je ovdje jako koristno, jerbo njom se prikručuje od naravi lahko zem- 
ljište pokle se zasije i zadrlja, zemlja se bolje pritisne na sjeme, ničuče 
korenje bolje prihvača zemlje i vlaga u gornjem sloju zemljišta duže 
pridrži, a lahko zemljište nebude izvrženo sili vjetra. 

Kola, kojimi se služe ovdašnjí zemljodjelci vozeť djubre na polja, 
žito požeto na gumna, drva Za gorivo, a istimi se služe i onda, kad daju 
predpregu, jako su nesgromna i težka, tarnice. Po Josefinskoj česti 
ipak, gdje Krajišnici zasluživahu si mnogo novca kirijom, vozeé žito 
i drugu robu, što sad manje biva poradi željeznice, imadu več bolja 
okovana kola; u ogulinskih i sluinskih Krajišnikah viditi je kola s gvoz- 
denimi osovinami i posve okovana kola za teret, kao što su običajna 
po Štiriji i po 'Kranjskoj. U Karlovou vide se takodjer često, kao po 
Stiriji i Kranjskoj najjači i najtežji kirijaški konji, ali su svojina 
trgovaců. | 

Obazrimo se sad još malko na samo oranje ovdašnje.  Obično ore 
se samo jedan půt i to pod sjeme. Tu nije mnoguče usipkati valjano 
zemlju, nego ostaje ponajviše grudvasta, pak se moraju grudve razbi- 
jati trudno sikirom, a,.osim toga oruči jedanpůt neuništava se dovoljno 
1 podpuno travurina, najposlje škodi ovo- jedno oranje, što i onako 
mršavo zemljište nemože privlačiti u sebe iz zraka oplodjujuče dielke. 
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Iovdašnje oranice njive morale bi se barem dvapůt orati, i to za ozimni 
usjev prvi půt mjeseca lipnja ili srpnja, pak onda pod sjeme; za ljetni 
usjev najprije u jesen na oširje brazde, pak onda u prolječe pod sjeme. 
Stalo je samo do pokusa, pak bi se čovjek uvjerio, kako je koristno 
dvapůt orati. Tako se zemljište bolje usipka, travurina više izkoreni 
i zemlja uzorana privlači Ježeé parložna mnoge oplodjujuče dielke iz zraka 
u sebe, što je upravo ovdje od največe koristi, gdje je toliko malo 
djubreta. 

Poznaje i ovdašnji ratar, kako je koristno djubre, ali ga neima 
i nezna si ga pribaviti. Moram uztvrditi, da je samo ovdašnji ratar sam 
kriv, što ima tako malo djubreta, i da bi ga za poboljšanje svójih poljá 
mogao imati, kad bi samo znao 8 tim razumnije postupati. Od čega 
inače zavisi množina i dobrota (kolikoča i kakvoča) djubreta, nego od 
množine i dobrote marve, od.toga, kako se marva uredno i valjano 
hrani i od načina, kako se skuplja djubre i kako se s njim postupa. 
Po momu mnenju i nazoru zadača je buduče, poboljšane narodne škole, 
1 u tom smjeru nastojati oko toga, da obuči narod u stočarstvu uobée, 
pak onda napose, kako treba valjano njegovati i hraniti marvu, da se 
obuči narod, kako se skuplja djubre i kako s njim postupa. 

Vrsti žita, šta se ovdje suje ove su ozimne: raž, nješto pšenice, 
napolica (smjesa pšenice i raži), ječam; ljetne: jarica, jar, metlaš, zob, 
proso, helda, sirak, kukuruz, krumpir, grah ili pasulj, kelj, kupus, 
repa itd. 

O izboru vrstih žita, o pravoj hori za sijanje, o sjemenu, o kul- 
turnom radu do žetve, dapače o samoj žetvi žita valjalo bi naputiti 
1 obučiti ovdašnjega rafara bolje da postupa. 

Najelavniji uzroci česte nerodice ovdje sliedeči su: 

„ Dugotrajna i ljuta zima. | 

. Kišovito, neugodno vrieme u jesen, kad se siju ozimna žita. 

. Rani mrazovi u jesen, kasni u proljeée. : 

. Potopi koritastih i kotlastih zatvorenih doliná. 

. Vapnjenační podanak na sušnih godiná. 

. Jaki vjetrovi, dušuči sad sa zapadoiztoka, sad sa jugozapada, 
te .- i oluje 1 oblake. 


. Po Žumberačkom okružju počinu često poljski miševi zmatan kvar. 

3 Sniet u žitu, u pšenici i kukuruzu. 
9. Nestašica; pomanjkanje kulture, i upravo u tomu grmu. jší: zec, 
u tom se nalazi glavni uzrok, što se ore plietko, slabo djubri, što se 
sije nevalalim sjemenom, šte -se malo plivi i okopava.  Manjka ovdaš- 
njemu rataru obéa naobraženost uobée, neuk je i nevjest, umno obdjela- 
vati polje i zanimati se gospodarstvom, i proti tomu opet ništa drugo 
nemože pomoči uspješno, nego valja podiči pučko školstvo, poboljšati 
pučku školu, koja mora postati najjačom polugom sveobče. pučke na- 
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obraženosti, ako se ima podiči kultura zemije, ako se želi uspjeh zemljo- 
djelstva, obrtnosti i zanata, napredak u svemu i svačemu.: 

Ovdje se mora primjetiti dosljedno, da samo pozvani, dobri, do- 
voljno naobražení pučki učitelji mogu:u stanju biti, učiniti pučku školu © 
takovom polugom. Dobri, vješti poslenici zahtjevaju pako i zaslužuju 
takodjer dobru, dovoljnu plaéu. Imaju li svi naši pučke škole učitelji 
takovu ? Dosad još neimaju. Ovomu zlu valjalo bi svakako i prije svega 
doskočiti, ako se želi, da pučka škola sreéno rieši svoju veliku:zadaču. 


MAL Gospodarski sustav. 


Ovdje leže pjive jako razasute, raztrkane, različito sólnásů su pre- 
velike, i zato nikako se nemože upotrebiti obči gospodarski sustav. O 
sustavu gospodarskom, poleg koga razdiele se njive na troje, što je drugdje 
jako obično, i uslied čega njive oranice podiele -se na tri strane, te na 
prvoj strani Sije se Ozimno žito, na drugoj ljetni usjev, na trečoj par- 
ložnice jli se ostavi na ugoru, nezna ovdašují ratar ništa. Ovaj sustav'i 
neda se u ovih okolnostih upotrebljavati. Ovdje se računaju skoro sve njive 
u treči razred, jerbo se nedjubre, i zato rode slabo, pak bivaju žetve 
mršave. Takove, su osobito udaljene njive. Ovdje se sije prve godine po 
djubrenju: pšenica, ječam ilii helda; druge godine: ozimna raž, kukuruz 
ili proso; treée godine: proso ili zob; onda se mora zemljište podjubriti 
ili ostaviti dulje vremena na ugoru. Krumpir, sije se sad ovdje sad ondje. 
Pri pogodnomu vremenu pokadšto sije se po strnjaku proso, helda ili repa. 

To se postupanje može označiti kao smeten, smučkan gospodarski 
sustav, veé poradi toga, jerbo ga ovdašnji ratar često mienja, bolje 
rečeno, neima ovdašnjí ratar nikakva sustava. Pomanjka li mu sjemena 
one vrsti žita, koju bi rada posijati, to on onda sije, što ima. Ako jedna 
vrst žita na jednom polju pri povoljníih odnošenjíh pogode 'vremena 
urodi, on ju opet mahom sije, i tako sije često više godiná zasebce ku- 
kuruz, krumpir ili proso po istom polju, dakle bez oduška žito poslje 
žito jedne i iste vrsti. Željiti bi bilo i oď velike koristi za ovdášnjega 
ratara, kad bi se on obukom školskom i imače poučavanjem mogo čovjek 
dovesti do toga, da sijuc mienja žito, da poslje strni, kojom se zemljište 
jako -slabi; sije ilodove; koji imaju sočno lišče i sočne sta bare, te koje 
izvlače svoju hranu više iz zraka, nego li iz tla, kao što je deteljina, 
grahořica itd. Takovi se plodovi kose kao marvinska hrana prije nego se 
izklasaju, pak i plodovi, što se -okopavaju. Na taj način može se skopčati 
síjanje marvinske hráne jako napredno sa rátarskím obdjelavanjem po- 
Jja.' Ovdašnjí ratar. sije málo ozimnoga žita, iz čega postaje i taj kvar, 
da 'u jesen malo ima posla sijuc; nasůprot u prolječe nagomila ga se 
toliko tmnogo, da: mu radece - s neizmážu, obariti sitvu kako as) 1 
pravo vrieme. 

To su'sve zla, koja sé ukloniti: mogu samo podigavší obcu pučku 
naobraženost i to' pomalo; káošto se vidaju stare rane. Ta zadača može 
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se i mora se- riešiti -pučkom školom. Ova -mora sva sredstva; kojimí raz- 
polaže, upotrebití tsÝu: Bnagu na to: uložiti, da baren: sad uzrašcujuét 
buduči naraščaj odgoji se tako, kako -bi postali iz njega sposobni, vješti 
i dovoljno izobřažení ratari. Sadašnjí start ratari mogli bí se jedva samo 
spotači, obodtiti živimi primjéri, da poprave i poboljšaju svoje poljsko 
gospodarstvo. Ovdje, žalibože, neimamo: po selih ni jednoga jedinoga bolje 
uredjenoga ' gospodarstva ratarskoga,; kojí“ bi služilo puku kao uzor i 
obrazac, za kojim bi se mogo puk povesti.  Neima:ovdje niti naselbiná 
umnih, rázboritíh'í poslenih, pomnjivih ratará, kakvi se pogdješto nalaze 
po gdjekojih: mjestih u Slavoniji,'u Sriemu i u Banatu, n. pr. Naidorf u 
Slavoniji, Nova Pazua u Sriemu, Jabuka u Banatu, ili česke naselbine u 
Romansko-Banatskoj pukovniji itd. Omlje se vidi očevidno i jasno, kako 
oni česki i njemački naseljenici umnim obdjelavanjem zemljišta postaju 
imuénimi, dapače bogatimi.  Njihovi susjedi, Slavjani (Srblji i Hrvati) i 
Romunje povode se za liepim primjerom, pak jim dobro; sad se vide 
onuda posvuda dobro obdjelana polja, poboljšano ratarsko orudje, lepší i 
čistiji stanovi, bolje skotogojstvo, imučan puk, koj B soyoaanm 
može se sály Vopah 
3 i ke. 
IV. m ztlazstvo k o orát vas 

Ovdje je vinogradarstvo jako neznatno. Ta grana poljskoga gospo- 
darstva zahtjeva jako mnogo posla, što ga ovdašnji ratari' mógu upotre- 
biti bolje obdjelavajuč svoje' oranice njive, a podnebje ninajmanje nepod- 
upira vinogradarstvo. Želiti bi bilo jako, "kad bř se bolje postupalo sa 
evdje postojecimi vinogradi. Ovi se jako. riedko djubre, loze se pred 
zimu nezagrču, kolje nevadi i neslaže' u postavu, nego trune berzo o 
izvrženo svakomu uplivu zimskih nepogodá vremena. 

Od- velike je koristi: vrt blizu kuče,:kad se dobro ořadšije: Daje 
dva, -tri půt preko godine toliko plodová £ zelja, nego drugo zemijište. 
Zelje je odraslo:u vrtu zdrava hrana za ljude ljeti i zimi, pri čemu se 
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prištedi:mnogo kruha, a odpadci liepo ke prihranjuje marva, što dobro © 


upira u kola. Zašto nebi imala svaka krajiška kuča svoj vrt blizu doma, 
i zato ga nebi obdjalavala? Gospoda učiteli po selih imadu: sva''vrtove, 
i ovi su ponajviše dobro 'objelani, daklé ' mogli ::bi 'zemljodjelci "jako 
lakko uputiti: se i naučiti od učiteljah, káko se obdjelava rů 

- Ovdje je vočarstvo još jako mazadríé. lina jako malo vochjaká. Na- 
lazi se ponješto voca u Ogulinskoj mukovniji,'a osobito u okolici máha- 
stira Gomirja i kod 'sela Vrbovsko, u' Sluinskoj pukovniji i po obližnjoj 
čivilnoj Hrvatskoj po gdjekojih mjestih. Plemenita voča nalazí se: malo 
po vrtovih gospode učiteljá, částníká i svečeniká. Krájišnici razumjevaju 
se jedva kojekako katemiti; ali' oplemenjivati vocke -prinoseé pupove i 
navréué nerazumjevajů. Njekoje pokůshe vrtove kod Školah: nadjolí u- do- 
bromu stanju; ali Krajišník nepokázuje,: da što osjeca za -to,-jerbo slabo 
Poznaje korist-voča. ' Valjalo -bi ga obučiti i osvjedočiti, kako je voce 


dobra, zdrava hrana. I on istina jede željno voťe, ali se nestara 0 tom, 
da ga sam proizvodi. Škola treba i u tom obziru puk spoticati, obodra- 
vati, da razplodjava svoje vočke, da ih oplemenjuje i bolje njeguje i kul- 
tivira. Ovdje mogu po večoj strani predjela prekrasno uspjevati vočke, 
što je veť zasvjedočeno sa ono malo liepih vočaká, što se vide pogdješto. 
Več su i ovdje predlagali, narediti u prilog unapredjenja vocarstva, 
da se nedopusti nijednomu Krajišniku, oženiti se, dok nije prije zasadio 
i uzgojio stanoviti broj vočkicá. Moguče je, da ovo neposredno silovanje, 
natjerivanje pomoglo bi umnožati vocke; ali ja sam neprijatelj svakoga 
silovanja i natjerivanja, sviklije mi se vidi obučavati, obodravati, spoti- 
cati 1 povoditi nasledovanja vriednimi primjeri, koji silno djeluju. Naj- 
bolje je, obučavati mladež u pučkoj školi, kako se oplemenjuju vocke. 
Što se čini iz osvjedočenja i rado, drage volje, to i uspjeva. 
Što se čini dobre volje, 
To uspjeva ponajbolje ! 


V. Pčelarstvo. 


Pčelarstvo je uzgredna struka poljskoga gospodarstva, koja je 
i jako koristna i s malim troškom skopčana. Ovdje je ta struka jako 
zanemarena. Istina jest, mnoga je okolnost nepovoljna za pčelarstvo 
ovdje. Duga zima, kasno prolječe s mrazom i smrzli, često prezaparno 
Jjeto kao što. kazuju ljudi živeci ovdje dulje vremena, nego što ja živim, 
jaki vjetrovi, oskudica livadá ili sjenokošá i biliná za marvinsku, hranu, 
od kojih cvieče pruža pčelami najvažniju i najkrasniju hranu, osku- 
dica vočaká i lipá, po gdjekojih predjelih nestašica i vode; sve su 
to stvari, što škode ovdje pčelarstvu svojim štetnim uplivom, a težko 
ih je svladati i odstraniti, ukloniti sputa.  Osim ovih podnebníh nepo- 
voljnih odnošenjá leži krivica bezdvojbeno i u neshodnomu postupanju. 
Ja sam svojski nastojao propitati učitelje i ratare za stanje pčelarstva, 
i sudim-iz onoga, što sam čuo, da se svakako neshodno postupa u pče- 
© larstvu.. Često se uzima zlo izabrano stanovište za košnice ili trake 
(uljišta), ponajviše nije mjesto prosto, nego zatvoreno, neizvrženo ju- 
tarnjemu suncu, slabo zaklonjeno od sjevera, marva sbunjuje pčele, 
često pada kiša na trnke. Ove su spletene ponajviše. iz rakitova šiblja, 
oliepljene mazom i govedskom skotinom, ili su slupane iz dasakah 
1 stoje obično na zemlji ili na nečistima daskama, gdje jim miševi 
i zasjeke čine mnogo kvara. Pobjegnu mnogi rojevi 8. nepazljivosti, 
Ss neopreznosti. Zimi donesu se tznke u kakav. kuční kut, gdje budu 
opet izvržene miševima i drugomu gadu, ili ih kadi dim i davi, što se 
iz pomanjkanja dimnjaká razprostire cielom kučom, te očadjavi sva, da 
zbilja jako smiešno izgleda. Kradja je takodjer veliko zlo za pče- 
larstvo, do čim i sada pokradu. tati prosto stoječe pčele, a predsudu 
obstoji u narodu, da, kad se ukrade jedan pčelac, svi drugi odlete ne- 
-© vidom. Ovdje se úalazi po šumah i pečinskíh spiljah i divljih pčelá, 
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kojim traže uči u trag Krajišnici i to prilježnije, nego što nastoje oko 
svojih domacíh pčelah. Svakojako mogli: bi ovdašnji ratari pri boljoj 
njegi i obziru držati poviše pčelá, te se daleko više tim pomagati 
i okorišéavati bi mogli. I u tom pogledu može, treba, valja i mora da 
pučka škola više čini, mego je činila dosele; ako želi odgovarati 
zahtjevom vremenu, ako želi pokazati se doraslom za svoju zadacu 
i izpuniti savjestno svoju svetu dužnost. 


VI. Svilarstvo. 

Po slavonsko-sriemskoj i banatskoj Krajini napreduje svilarstvo 
u zadnje vrieme. Ondašnji ljuti zaslužuju si tim liepe novce. Dakako 
Karlovačka Krajina manje je sposobna za tu kulturnu struku. Podnebje 
ovdašnje oporo je za murve ili dudove. U Sluinskoj pukovnijí neima 
zaprieke, i tim se ponješto okoristiti. Ako bi ovo koje godine uslied 
nepovoljna vremena i omanilo, druge bi se godine to opet nadoknadilo. 
Ali neima prostorijá, gdje bi se hranili svilci, i to je ovdje velika za- 
priedka, te nikad ništa iz svilarstva. 


VII. Domace gospodarstvo. 

Ovo je ovdje posve neúredjeno. O, koliko bi se dalo prištediti 
pri tom, kad bi Ijudi samo razumjevali, razdieliti svoje zalihe razmjerno 
na cielu godinu, ali ništa manje nego to razumjevaju, nego poslje žetve 
i dok još imadu što, troše bezobzirno, neumjereno. To je nikakvo go- 
spodarsko razpolaganje, a tomu su ponajviše krive zadruge, iz kojih je — 
nestalo dobrih, starih patriarkalníh običajá. 

Dosad biaše prva dužnost Krajišnika služba vojnička, zato ova 
zahtjevaše zadružno življenje, zajednička gospodarstva toli mnogobrojnih 
porodicá, koje često samo ponješto ili bas-ni izdaleka srodne nebiahu, 
što je škodljivo bilo za obrazovost zemaljsku i za razvoj obrtnosti. Tar 
zar neleži veé u ljudskoj naravi, da više štedi, nevnije se trudi, štogod 
priskrbiti i steči, ako gospodari samo za sebe i za svoju djecu, nego 
živeé u zajednici 8 mnogimi osobami. Posve je naravno, da si čovjek 
ništa tad neodkida od ustah, nego uživa zajedničkoga dobra toliko, 
koliko samo oči i usta zievaju, a pri poslu napire se samo koliko je 
moguče manje. K tomu dolazi još u mnogoj krajiškoj obiteljskoj za- 
drugi neprestana svadja i razpra. 

Mienjaju se kuharice, tako zvane reduše u mnogih kučah, pak se 
gospodari dar mar svakojako. A kakve su gospodarice, domačice naše, 
niti pojma neimaju mnoge o domovodstvu. Podižué ženske škole za 
posao valjalo bi doskočiti tomu zlu, i po naših več: postoječih školah 
moralo bi se skrbiti o tomu, da se pruži prilika ženskoj mladeži, moci 
se naučiti barem najvažnije i najnuždnije, najpotrebitije što je iz domo- 
strojstva i domačega gospodarstva teoretički i praktički. Razumne i do- 
voljno naobražene domačice največe su blago u kucanstvu; bez takovih 
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fe naš narod još dugo marat živiti u siromaštu; u biedi, nuždi i ne- 
volji; jerbo bez valjanih domaéicah nemože domače Sospoporn vé nposlo 
uspjevati 1 napredovati. 

U. Krajini žive ljudi ponajviše od SM li. hlela, koj prekomjerno 
jedu. Sa istim krumpirom jede puk kruh, i malo diete potroši svaki 
dan višje kruha, nego drugdje. najjači čovjek. ©- © 

A ovdje postoji pekué kruh velika mana, zao običaj. Po ovdašnjih 
selih malo ili nigdje neima pecij za pečenje kruha, nego peku kruh pod 
pekom, gvozdenjarom ili u pepelu pogače podpepelke. Taj je kruh bez 
kvasa, sladak, pak se zato neda držati, nego se mora brzo pojesti. Zato 
se peče za svaki dam, često ;u jedan dan dva, triput. I stina jede se u slast, 
ali je to razsap, jerbo ga ge tako, daleko više troši, nego. staropečena 
s kvasom zamiešena kruha, kakvi. se nalazi dole „po. St po Sriemu 
i Banatu.- 

Iu tot valja da nička škola obuči nao lalké se jako štedi 
pekué kruh skvasom, pak da ga spotiče i obodriti nastoji, da i-0n tako 
radi. Napraviti peci za pečenje kruha, kakve se vide po slavonsko- 
sriemskoj Krajini, mogli DE SL sami Ná en s malim trudom 
1 troškom. s 

; Još je ovdje jedno zlo; koje sam spazio medju pukom po selih 1 po 
gradu u dane tjedníh sajmová.; Prostaku se sviklo jako pice. Uz: svu 
veliku nuždu, u kojoj se nalazi često, prolaze svake godine znatne svote 
novacá u žep.krčmará, što bi se shodnije dalo upotrebiti na okrieplju- 
juču hranu i druge potrebe. Tako razsipno, bez svakoga obzira na go- 
spodarstvo postupati, tako slabo štedeé toli trudno stecene. nose Mora 
puk sve više. 1 više siromašiti. | | k 

Po Slavoniji 1 Sriemu nose ručkonose jelo. za sostonikoní za 
poslenici (ratari, kopači, žeteoci; kosaci) u polje; ali .ovdje idu poslenici 
obično kasno na polje -za poslom, kad več sunce odskoči visoko,, a uvečer 
povračaju se zarano: doma, dapače. na. podne.: idu. ponajyiše. doma obje- 
dovati. Jelo valja da jonesu sa sobom ili nek jim ga donese ručkonoša, 
Tako se neče tratiti vrieme  usalud hodajuc Simo tamo, pak, če moů 
poslenici mjesto hodati utrudjení počivati, kao što to 1 Čine po Slavoniji, 
pak. je rad naprednijí. Voljski posao morali bi jutrom ramje odpočhnati, 
a večerom produživati. Vrieme je novac! Tko gubi vrieme, gubi novac. 

Vidi se uobčée iz toza, što smo dosad spomenuli, da ovdašají vatati 
sa 0n0o malo žita, što €a nažanju, dobro nerazpolažu, váljano nerazdje- 
ljuju i uobče. neimaju najboljega domačega gospodarstva, nekuče valjano. 
Oskudjeva jim obča nobraženost prieko rekavší, a osobito neuki su ine- 
vješti u poljskomu gospodarstvu i u domačemu.  Pučka školo! tebi je 
dosudjena težka zadača, podiči obču  pučku naobraženost, te naobraziti 
iz djece Jjude, koji če biti u zvanju + stališu, za koj se odluče 1 zbilja 
ludi za posao.  Voljodjelstvo, je sada zakonito obligatan- predmet na- 
čanja u pučkoj školi, i to nesmije. ostati samo cerno na bielu Štampano 
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i pisano, nego. mora. postati živom Žživcatom 'istinom. Pučki (narodni) 
učitelji l mi emo si, gospodo, steéi najveéu zašlugu za milu dontovinu 
i naš ubogi narod, ako u tom obziru srečno Biešimo svoju zadaču. 
To če nam i poči za rukom s božjom. pomoéi, -ako se samo ozbiljuo 
 trudimo i sve svoje tjelesne i duševne sile .posvetimo samo. svomu 
zvanju. Ako i nemožemo potraživati presjajne nagrade U našem skrom- 
nem, premda uzyišenom zváanju, ipak imamo veé izgled, da je došla horu; 
bije barem daleko, da če sve školske i dřžavne vlasti, ciela domovina, 
dapače cieli sviet bieli 1 Šareni rado reéi: Prosto vam boljé položenje 
u gradjanskom družtvu ; vriedno je, da imate boljů: plaču za udržanje 
života, da vám se zajamči 1 -osigara vaša budučnost; da imate izeled na 
obskrbu -u starosti i bolesti, i naša odavno gojena očekivanja zacielo če 
se izpuniti Što je:ipak vrhu svega toga, što sve to nadilazi i nadmašuje 
to je spokojna naša duša, mirna naša sviest pomislivši, izpunili smo vlerno 
i točno svoje dužnosti kao učitelji 1 odgojitelji naroda, kao: članovi gra- 
djanskoga 1 državnoga družtva, unapredili smo sveobéu pučku prosvjetu 
šireé. svjetlo istine, i to vlastito priznanje velke je vriednosti, neda se 
dosta ocieniti.  Sveobča pučka naobraženost velika je svrha, koja da se 
postigne moramo ulagati sve svoje sile.  Postiéi koju veliku svrhu nije 
šala. Valja upotrebiti 1 primjerna, shodna sredstva, moraju sé přinositi 
velike žrtve s naše strane, kao 1 sa strane svtuh drugih faktorá pučkoga 
odgojenja, narodnoga naobražeuja, dakle i sa strane države, domovine, 
cieloga naroda i svakoga pojedinoga Sina, svake pojedine kčert mile si 
domovine.. Nesmijemo požaliti nikakva truda, nikakva-napora plašiti se, 
od njega zazirati, gdje se, kao u ovomu:slučaju, radi 0.obéemu dobru 
domovine.i države, nego moramo složno u ljubavi bez razlike vjere 
i narodnosti podupirati se medjusobno, obodravati i $hoticati i neprestano 
zatajivajuči sami sebe raditi oko velikoga djela sveobče pučke naobyva- 
ženosti. Put, kojim ge- dolazi k tomu liepom cilju, poboljšanje je pučíe 
škole, a ovo se može postiči samo, ako se mi. učiteli sami popravimo, 
poboljšamo ;' ako se dovoljno naobrazimo, neprestano radito oko svoga 
daljnjeza naobražavanja u pedagogiji i didaktici, a uz to izpunjujemo svoje 
dvostruke dužnosti kao odgojiteljí 1- učiteli djece savještno 1 fočno, a. sve- 
střano.. Štogod tko ozbiljno naštoji, to i postigne, fo može 1 učiniti, 
samo naravno mora: biti sposoban za svoje djelo. | Nevježa sam Svoji 
hrdja i nesveéa! 


VIN. Druga, ina privreda. 


Ovdašnji Krajišnici imadu samo malo i manje plodna zemijišta, 
oranice, s kojegu samo riedko u dobrih godinah dobivaju žanjué, kolko 
trebaju žita, te zato često nastaje skrajnja nužda, pa uz sve to ipak sc 
slabo staraju, zasluživati kojim drugim načinom šťogod. © Ima mnogo 
drugih gorskih stanovniká, gorjaná, koji. tagodjer neimaju mnogo oranica, 
zemljišta za oranje, da bi mogli živiti o tomu. Ali oni ipak žive, jerbo 
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su umješni i vješti, drugim načinom, drugim zanatom i radom privrediti 
Sl ono, što nemogu obdjelavajué svoje polje. Mnogi Švicari neimaju ni- 
kakvih oranicá, nego same sjenokoše i pašnjake po alpah, pa žive ipak 
o proizvodih svoga Sstočarstva i o razníh rukotvorjih, čim si zaslužuju 
toliko, da su u stanju, nabavljat si kruh i sve druge potrebštine za život. 
Tirolci prave čilime i nose ih po svietu, te prodaju. Gorjani u českoj 
predu i tkaju, te se izdržaju. Stanovnici oko Anaberga (?) zanimaju se 
praveé čipke; muževi, žene i djeca sudjeluju pri tom, isti starci sjede 
i pletu čipke do njeke dobe noči posluju. I slamno pletivo napreduje 
ondje žurno. Gorjani Crnolužci (Schwarzwáldler) prave drvene ure (sate), 
Berhtoldgadjani razne drvene stvari, dječje sigračke, i zaslužuju puno 
novca. Skrajnje je vrieme, da i kod nas ovdje misli puk na to, kako 
bi bilo moguče, bolje se pobrinuti za vlastito izdržavanje. Zašto nebi 
i ovdje ljudi poput drugih narodá preli, tkali, pravili čilime, drvenu robu 
u veliko, n. pr. drvene čanke, tanjire, činije ili zdjele, žlice ili kašike, 
korita, naéve, karlice, drvene obruče, vesla, lopate, vile, razboje, košarice, 
sepetiée, dječje sigračke, gajbe, krletke, palice, držalice, kosišta, vodire, 
slanike, žličnjake, stolčiče, klupice, saonice, kamiše, vretena itd. itd. pra- 
viti mnogo toga, pak prodavati po svietu ; zašto nebi? 

U Erdelju puk je glede oranica u vecoj zapari nego ovdje. Ondje 
je veca oskudica njivá, dapače ima ondje obitelji bez posjeda ikakva 
zemljišta, pa opet žive, i to bolje, daleko bolje nego ovdje, jerbo su 
obrtniji i umješniji. Ondašnjí ljudi hode u vrieme žetve po cieloj zemiji 
od mjesta do mjesta, te mlate i vrše žito za pogodjeni ujam. Poslje 
njekoliko mjesecih opet se povrate doma i donesu žito, što su ga tako 
zaradili i privredili, i od toga živi cicla obitelj veéu stranu godine. Oni 
podsiecaju, pile, cičbaju drva po šumah, pak prodaju, te se izdržaju. 
Dobivaju drva po carskih šumah plačajué propisanu pristojbu za drva. 
I ovdje bi mogli Krajišnici činiti to isto, kao Erdeljci, pak se pomagati 
prodajué drva. Kao vozači i drvari zaslužuju i sada Krajišnici ovdašnjí 
liep novac, ali da su obzirniji, prilježniji i obrtniji, mogli bi se osigurati 
cielo svoje izdržavanje života. Zimi bilo bi bez uvjetno potrebito, da 
se ovdašnji Krajišnik čim god zanima, bilo či memu drago, da nastojava, 
štogod si privrediti, mjesto što samo siece potrebito drvo za ogrievo 
i vozi doma, pak loži vatru i sjedeé uz nju peče zube. Ako tko izmedju 
njih nezna ništa drugo raditi, neka barem pomaže ženi presti i tkati, 
kolovrat predase, junački sine! Nije sramota raditi, nego sramota je 
bezposličiti i ljenčovati. Svako vrieme, što ovdašnjemu rataru preostaje 
sredivší poljske poslove, treba da upotrebi, kako bi drug im načinom 
štogod privredio i zapatio. | 

Poboljšane pučke škole mogu i ovdje s vremenom poboljšati sadašnje 
lošo stanje. Promači obéu pučku prosvjetu i naobraženost jedino je sredstvo 
promači, unaprediti poljodjelstvo, obrtnost i zanate; bez toga- nikada 
ništa. Sve u tom obziru po momu mnenju zavisi od revnosti i rada 
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gospode pučkih učiteljá. Ako se ima obrazovanost, kultura po selih podiči, 
to če biti djelo pučkih učiteljá u prvom redu, pak svečeniká i drugih 
poglavará i starešiná. Najprije valja neuke naučiti, obučiti, uputiti naukom 
1 dobrim savjetom i primjerom. Zasad je najnuždnije glede ratarstva 
nastojati, kako bi ratar došao do više djubreta i do proizvadjanja mar- 
vinske hrane. 

Dakako i na taj način napredovati ce se polahko, al' ce seipak na- 
predovati, ako samo pučka škola postojano bude nastojala, da se željena 
svrha postigne, i ako ju budu pri tom svojski i dovoljno podupirale sve 
školske, mjestne i državne vlasti. 

Bože daj! Bože daj! 


HamperoBape ocHopBHujex mkoza y IMpkoj Dopu. 


NpocpjeTa je HAjONITPHJH MAT NDOTHB CBHjYX HeNpHjaTera HA- 
Npejka CBAKOTA HAPOJA H NHjEN0TA BYTCTBA, BO je YBjepeme oB1A1A10 
aHac Y CBHjeMA EDAjeBHMA OÓPA30BAHOTA CBHjETA, NA je Npojp10 M 
OBY JYHAUKEY 30MPY BjeuHTHjeX paTHHKA, JH xAaHAC Bek 38 BEE0OAHEO 
TOXHHA CAMO, IN0KA380 Ce Y HaC HajcjajHmje yCMJeX TOTA yBjepeBa, Tako 
peku Jo jyne nokaaHBame ce Ha Ipnuy Topy Ka0 HA NyCTY 0a3Y HA 
HHDOKOM NOBY jeBp0NCKO OÓDA30BAHOCTH, A NAHAC CO H3HOCH OHA KA0 
IMPEMjep 54 YTA10J, MITA CO MOXO 34 EDATEO BDHjOMO NOCTKLH, KA C6 
O30HBHO Mperne. Bam Ty CEOpO UHTACMO Y je1HOM EEMAYKON (Óeuk0M) 
IHCTY, TAJe CO Npey3HOCH NPoCBjeTAH Hanpenak Ipne Tope, a Kopx ce 
Aycrpuja, mTo je cBojy /Iaxmaumjy, cycjerky Ipne Tope aanycru1a y 
JIROJCTBY, JA HOMOK6 rope ÓHTH. TO je AOKCTA JACKABO 34 pumy Topy, 
21H je Y CBEMY HCTHHNTO. 

Ha 0BO he MHOTM 3ANHTATH: OARYNA HAjeNaHNYT TOJHEK YCHjeX 
y Mpnoj Topu! Ysponmu cy jacHH, H OHK Jexe Óam y OHOMe, 1T0 je 
je1HHO Y CTABY JA YHANpujeTH HADOAHY NPOCBJOTY, A TO je: HO0ÓHUHA 
BpjenHoka H NDPHDOJHHK AAp ONpHOCropCEe AJENO, BEIHEA H NOCTOjAHA 
TPYJOBYÓHBOCT YAHTEBA, pHjeTKA ByY(AB NpeMa MKOAJN Camujex [Ipnoro= 
pana-pojHTeba, H HANOMBETKY, INTO j0-HAjBHUIO NDHNOMOTIO TAHAMBEM 
HANPOTEY, HO0ÓHAHA ÓPHTA, 38Y3HMPHBOCT M NOXPTBOBABS 38 NPOCBJETY 
B. CB, kHesa Huroze I. Tero be Te Hraje HAhu, ja Ajena 0BAKO paT0 
H AaK0 UO, KA0 ITO je H pHjejAK NPHMjeEp JA POAHTOBH C TOJHKON 
byÓaBrY MHBY Jeny Y MEOJY, EA0 MTO TO UDHOTOPNH UHHO. (TAPE 
NIpHoropan KOjH HO3HA HH NHCMA „A3“, XA10EH MTO OH HHje HMA0 NDpH- 
AHKE IA NITO HAYUH, MHBO HAjEBCCDAHHjE CBOje JHJETe Y TUKOTY, H jOl 
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CO HE3HA, JA j0 BIACT ÓHIA NPHHYbOHA DOJATOBO HA TO HATJOpHBATE, 
YaHTOBH y3 TO NOXAKY TOIHEO TPYJRA, JA THJEM Y MHOTOMe HAOKRAĎYyjY 
OHO, MITO CTPE.10M CBOjOM HHjeCY MOCTHTAM,. Kao mjen Npumjep BH- 
X0BA 03ÓHBHA TpyJA HABOJHMO TO, JA CY TY CKOPA (BH YUHTOZBH jej- 
HOra Hammer OKpYZjA H3 CONCTBEHE NOÚVJE JPXAIH „VAHTOBCEH 360p“, 
mTo je npau y Npxoj Topu. 

(Be 0BO NITO IO CaATA DOKOCMO, HABOTECMO CAMO 3AT0, JA AHTA0NH 
AKO BHTO EAKAB je JAHAC YCOJOX HAIIHJEX NIEOJA H KAE0 C JONTO 
Jo Bera, a Cala hemo npebm Ha CamMy CTBAD, 0 EOjOj CMO HAYMH.IK T0- 
BODATH, a TO je, O0 NpBOMe NoneTRY MEOJA y Ipnoj Topu H 0 Hanpe- 
TOBABY BHXOBY JO JJARAC, 

Hpna Topa je jermna c10601na 30Mba Cpicka, Y Kojoj 0% TO.IHKO 
ÓjekoBA cTAHyjy ÓOpnm 3a C10601Y CPNeTBA H ToBjenancTBA, Jep IIpHo- 
ropan Ójeme omcybeH la Ha BjegHTOj CTDAXH CTOjH 3A CBOje HMO M je- 
3HR, 34 CBOjY Bjepy H HADOJHOCT, 34 CBOjY C1000TY H H03ABHCHOCT, 
Y oBOj Ce 30MBH, 07 EAT NOCTOJH, OJTAJAXY JYVHANN 34 ÓOjHO N0e NPO- 
THB ONMTEOTA JYIIMAHHHA HANPETEA BYICKOTA; BHHA je je1HHA 320ABA 
ÓH1A CBAPTA OPDYXHJE Y NPHNPABHOCTHK APZATH M TOTOBH ÓHTA CBAKH 
uac CHIH HONPNjATEBCKO) HA CyCpeT H3akm. Ta je jenuHa 3a0aBa H 
GOpaura IpHoropna Ónja CBE no CEOpa. ÚH CO MAT0O KAT O KYNIEBKOM 
PA3BHTKY CBOMO ÓPHRYO, HHTH je zo roz 1834 m jenHe mroze y Ipnoj 
 Topu Óu10, H3y3Hmajyku Berke MonacTupe ka0: Mopauy, Ocrpor, Imnepcky 
keaujy, Kipeóannk, Bpuere, OpaoBau, heauja Pyjeukora rpaja 1 To- 
Ópcka Řejuja, H KOjHMA Cy KaTybepu INPHBATHO NO bekojer Mia1uka Y 
UHTABY H NHCABY OÓYTABAIH, H TOTHEO NPHNPABHAH, JA CY NO HYZAH 
cBeheHHOHMA NOCTAIH, MH y IleTHBCKOM MOHACTHEDPY YUHIO CO NO He- 
EOJIHEO jemne jomr Y OHO JI06a, OK OCHM MOHACTHDA HHKAEBO JAPyTe 
orpane Ha IlerHBCKOM NOBY ÓH10 HHje. 

Óm Tujex HCTHjeEX MIAHEA, IITO CY NO MAHACTHDHMA YUHIH, NO- 
CTAjATK CY TIABADH H CBOhOHHIH, H TO CY ÓHIH CHHOBH HAjOJIHUHHJEX 
HpHoropana. 

ToxuHe 1834 101 B1aT0M Bía1uke Nerpa II NerpoBuka 3aBe1exa 
je Ha ÍeTHBY NpBA OCHOBHA MKOTA, Y KOjoj Ce 10 30 MIaTRka BACH- 
TaBaxy, YaHTEž Te 1IK0O10 ÓHO je Ilerap hnpkoBHk RoTopanuu, Ho M 
Ta NIKO1A ÓHBATA je BAHNO NYTA NPeEH1AHA 3000 HENPOKHAHNjeX PATOBA 
mameby Typcke n Ipue Tope, jep YYeRHUH Mopazome ce opyzja Y 
DpHjeme paTa JATHTH. Ý 0BOj NIKOIH MIDeABA-0 CO Y HAjBANMOj TOOPHJH 
EATHXHCHX, CBENITCHA HCTODHJA, DÁVYH H NHCABO C UHTABEM, /[pyrm 
YUHTOB Y HCTOj MKOIH ÓHO je Iasap D.IaAxoBHk, KOjH je H3y3HmajykH 
UDEBEHO NOjaB6 CBE KA0 H NPBH NDpe1ABA0, ÚT OBRjEX VUCHHKA IO II0= 
TDOÓH 30M.be YSHMATH CY 34 CPTADe, BOjBOJO H KANETAHE, JA OBHM LOMA0 
je 3a Y1HTOBA NOMEHYTE urKOe ADXENANApAT NeTpouuje JyjaHoBuk BojB0- 
banuH, ÓBora nak HO EpATEOM Bpemeny 3aMjenu Tonop HBAHuHkE, EOjH 
OCTATHjEM HAYKAMA JOJA jo A CPNCKY TPAMATHEY; OBAj HACEODO OCTA- 
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BHBNIH ypHy Dory 3aujeBeun Óyje yuuTezem bopbem Cpimkem, rojn je 
CBE TOpenomeRyTO NpejmeTe J0O1aBHM jom H ucropujy Ipnue Tope no 
HAYHHY (Tape METOe NpejaBao, Tako Tpaja (BO O CMPTN BI21HEO 
Herpa II (ron 1851.) 

Ho cCmpTH Bxaxmke [erpa IT zoke Ha B1a1y EHe3 Tanu1o0 I. 1 0H 
HOCTABH HCTY MEOTY Y ÓOBH pem, Ka0 BOETHEH BYÓHTOB HApojHe Io- 
CBjeT6 H KA0 1062) OTAN CBOTA MH-IOT HAD0OjIA, 3ABeTe TODe HCTC DIKO.O 
0 CBOM Tpomrky IN „ÓxarozjejaHuje“ 3a 30 YUOHHKA, Y EOjeM CY OBH 
je 10KYNHO H31)XABAB CBOjE HWMAIH, ÚBY MIROTY 3ACTYNA0 je INDHBDE- 
eno [leTHBCEH ApxumaHyipur Huzanop HpaHoBHk Berym. Ho nouem 
NY Apyre BeroBO JYXHOCTH HETONYMTABAXY KA0 VAHTOB JYTO OCTATH, 
samjeBeH Óyne AHTOHHjem Manypom, HcTH je yaHTO: CBO T0 ro. 1950. 
C BDIO JOÓPHM YCHjEX0M JYZHOCTH CBOjOj OAJTOBADA0, HCTHHA JA CE H 
OH BEMÉ HANAMOTHOT HO NPAKTHYHOT HAUHHA JIPXA0. — 

NpaBH je 3Hauaj 0BA 1E0.1A8 10ÓH.IA r0o1. 1856, N01. VYHTE.LeM ÚTE- 
Banou HerpanoBuHkem baronom, Horu je INMNeTpaHoBHk No J03BOTEBY 
KHe34 /([AHHIA MOJE IHO OBY OCHOBHY 1NMIKOJY HA NOT pa3peXa H yBCO 
CBG OH6 NpejMeTe, KOjH Ce Y Janapckoj COMHHADNJH | NMPejABAXY, 
E40: AHTponoj0rmjy, [ormarury, EpmeHeeTHky, PerTopuky, Ncnxozorujy 
H Ap. OBaj Ce Tena) HMA0 3A NET rOTHHA CBDNIHTH 3 HO MoNeM je IeTpa= 
noBuk 1859. roj. IIpny Dopy OCTABHO, TAE0 Ce OBAj TOuaj HH CBDMHO 
HHje, 

Ho onzaaky NerTpanoBuka ws MNpne Dope nmobe 3a YTHT25a Ha 
NeruBe Huroza Mycyxuu, Touupan Ha INpnapena. OBaj npeycTojH mroay 
Y UCTHDH Dpa3peja, H NpeTaBA0 je NpejmeTe'MNo CBOj0) BOPBH H HATHHY 
Ao roz. 1861, HcTe TOTHHO NDK YCTAHBY XepneroBATEOM OCTABH JTEOTY 
u one Iyku Byka10BHky, — 01mMa no 011a3Ry 0BOra NPHMH HCTY HIKOTY 
NOTHBCKY ŽakoH Čuaxuu PaxuueBuk, 

Knea Hukoxa I. EOjK je TyMOM X CpNeM OTAH HAYNOH H NDPOCBJETH 
CBOTA HADONA, BHNCLH AA MY NIHTOMNM J0Óp0 HANpenyjY, H JA ÓKH H 
Jom 6076 HANpeX0BATH, KAX ÓH CE HCTOj NIKOJN JO je1aH YXHTOB IPK- 
10180, — HApeH, Ja Ce NOTHJC1H HCTA NMKONA HA ABA 01je10Ba, H NO- 
CTABA 3A yaHTeba HA III u IV, paapex neTHp ckor IMapoxa r, ÚTeBAna 
Kannunka, a na I, nil. barona ParuneBuka, je EOJH Y CBHjeMa pa3peAHma 
H NjenHje NpEBEHO NpejaBa0, Tato Tpaja CBE 10 CBpMeTKEA 1803. TOJI 
Hoz OBHM je YTHTOBHMA TepaH TAROŽe MOHAJBHME TEODETHTAH HAUHH, 
HO ONOT Ce pehH MOZE, Ja je yCHjex 100ap YUHHEH, Koje Ce jej1KH0 
TPYJY HCTHX YAHTOBA NPHINHCATH HMA, 

Npu cBpmerky ro1. 1863, Ha npenjor leTnBCKOr Apxuman1paTa 
Hurusopa ;lyanka Óyje nopeT OCHOBHO NIKOTE 3aBe16Ha WH Boroc10BHja. 
Ja Npošecope Tora 3aBoTa Óyj1y NocTaBBeHH Apx. /lyunk u $uauu Io- 
NoBHk. Ho 3aB01 OBAj NO HCTOBY TOJHHO ÓAR NPEKHHYT 360r TOJEMHjeX 
TPDomkoBA, 0 VYGOHHKA HCTOT 3aB0O1A ÓVAY ABOJHNA 3AYAHTEOBO NOCTAB- 


BeHn, H TO Muxan1 Uezmkhepuk na lerimBy a JKuBoun Napukosuk 
T 


— 100 — 


y IIPEHIE, KOjH CE H NAHaC RA0 VUHTOBH H CBOhennNH HANA3e, H Meby 
NpBO VUHTEBO JAHAMHE NEOJE YBPCTHTH MOTY, 

ToxuHe 1864, nocTaBBOH ÓyJe 34 HABODKHKA NOTEHCEO ITEOE 
Apx, /[yuuE, yaures PaTHneBHk 32 CEEpOTApA UPHOTODCKOr COHATA 3 A 
napox KanuaHk OCTABHBIIM CBOjJEBOBHO MEOJY, OCTAJO ONET MKONA Óe3 
YUHTOBAj HO Óp30 38 THjeM ÓYJY 3A YVUHTOPe HAHMOHOBAHH MHXAHI 
Mpmui m Bozunap HoBakoBuh, 06a u3 Iaxmanuje. Hoxm 0BOM 1BOjunmom 
MNOYe1a je UCTHBCEA MEOJA ÓOBE HANDPJOBATHo Ja BPHjemMe OBHjeX VAH- 
Tera 3anogeo Ce yBAŘATH Y IIKOJH NPHNOBjeNajyhu H pasymjeBajyku 
HAUHH, MA IA CE IO HOBOM MĚETOTY PaXHNTO HHje, J[ocTA TOTA, JA je NO 
BHMA CBE IO roj, 1867. MKo1a BDIO I0Ópo HanpenoBaa, IBEx ABOjaNA 
xejehH 1abe HAyKO NPOTYZHBATK OCTABO VAHTELCTBO, A HA BHXOBA 
MjeCTA NOCTABBOHH Óyjy bakon ParmgeBuk H T, Cnupo KoBaueBHk /[a1- 
MATHHAN, EOjJH Ce JAHAC KA0 NDočecop [leTHBcke Ó0OrocT0BHje HAIA3KH. 

CINOMeHYTH MH je oBbe, ja je mroxa nox I, Cnupom KoBaueBukem 
TAE0O HANPen0BAIA JA CO (0.56 HCUCEHBATH HHje MODO. ÚH CO IPXA0 
CTBAPHOCTH, H NPHNOBJETAjYhH HAUHH KOX OBOTA je jaK0 HCTODHBAH, 
Tako Tpaja jo rox 1869. HcTe rorHne oTBOpH ce IleTHBcka ÓorocnoBuja, 
T KoBaneBHk mocTane Npožecopom, A Ha BeroBO mjecTo aa III. m IV, 
pasper Óyjje 34 YUHTOBA HAHMOHOBAT /[HMHTpHje AHbyc, KOjH je CAMO 
TOJHHY JIAHAC 3BAHE TO 00ABBA0. 

Ijexo mE010BaBe 071 roj. 1834—1859, ÓH1o je No HYERTH, H pabeHo 
je CAMO Y TOTHKO, JA ÓH Ce YJOHHNM MTO BHMO Y NHCABY H UHTABY 
H3BjOKÓA1IH; HATE CE TIONAN0 MTALe Ce HH KAKO NPelABATH, HO je CBA- 
EOT YUHTOBA je1HHA 3a1aka ÓHIA TA, NMIKOJCKY AjeMY Y DPOÓCKOj CTPO- 
TOCTA APXATH, H BAHNO je TOBATA PAJHIA HO H CAM YUHTEB, YÝ norxemy 
Te CTpore JHCHHOIHHE TjepaHo je TAK0 CBE IO HAjHOBHjOTA BpeMEHA. 

0x roz. 1859, 1oÓH1a je NeOTHBCKA MKOIA NpABH CBOj 3HAUAj, H 
OHA Ce OJUMOTOO NPABH pat H TO NO YaHTOBeM [NeTpanoBukem. Tpyx 
HCTOT YUHTOPA ÓHO je HE0ONJeHHB, H 3AHCTA My CO Y NOXBATY YNHCATH 
HMA, TOJHEO Ce CAMO NPHMJETHTH JAje, IA je BpIO C1IAÓ NOTADor ÓHO, 
NOeM je OHAKOBO NpejIMeTe 34 OCHOBHÉ INKOJE 360 ÓHO, KOjJH C6 HH 
Y BHNIHM MKO1AMA HeNpejajy 3 A OTYJA CO 3A8EPYTHTH Aje, A HHJE 
N03HABA0 NDPHDPOJY JIJETOTA, HHTH YMHO CHATe HHXOBO, H KOJHEO je IHJETE 
H HeDA3BHjCHH YM H6r0B y CTABY CXBATHTH,. MA H NAHAC XHBHjeX 
CB]O10EA, KOJH O HOH3MjOpHOM Tpyny T. HerpanoBuka NpHunajy, HO AH TO 
Bee, JA OT IJEEOJHM NDPOTMOTHMA KA0 IMITO je EpMeHe$THKaA, PeTOpHka, 
Joruka H p. HH NOjMA HOMAjY, H AA H OHAA NOpem CBOr TOJKOBABA 
T, NeTpaHnoBHka CXxBATHTE HeMOraxy. 

Jlo roz. 1861. H To Jo Blaje AaHammer rocnonapa Mpze Tope 
EHeaa Hukoxe I nocTojane cy OCHM IleTHBCke MmROTE jom Be y njenoj 
30MBH, H TO Ha [ekxinBy u Dpuebu, Ja KpaTE0 Bpujeme IpXa0 je VIK- 
Tes Úpauk Mmrkoxy H y JOÓpocKoj heTujH, HO H3 BEEHjeX Y3p0KA MOpA.1A 
je NpecTaTH. 
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NonHu3aBe Mmrko1a 3anoueTo je TeKk ro1. 1864, nom EHe30M Huro-OM, 
KOjeM je jenna 01 NpBHjex ÓpHra ÓH1A TA, Aa HAp0 TYMEBHO H30ÓpA3H, 
TO 34046 HO CBHjeMA KEDAjeBHMA CBOjE IDXABE MKO16 NOIH3ATH H VAH- 
Tebe HAMjemTATH, H JJaHac Beh Hma y Npnoj TopH 40 ocHOBHujex ME0JA, 
Y EOjHeMA Ce IMNpeko 1900 yueHHKA EBH3H yUe, 

Hemory NponycTHTE JA H 0 TOME EOjy pPAjeu HOTDOCAOBAM, OXEYA 
Ce TOIHEH YAHTOBH H TOIHKC NIKOJE Y OBOj KDINHOj 30MBH H31pxXABAjY. 

BO HWAM0 MYADOj YBUbABHOCTH H ÓDH3H JAHAM Bera MATPONOJHTA 
Ipxe Vope r. Hrapnona Ózaronapuru. Hera Bpau MHTponoxuT 06H.1a- 
seku 1868. ror. pany Topy, H HamaBmm 1a Ce OpHXOAH 07 MOHACTKPCEH- 
jex 106apa y3A1VAHO T1aTe H TaMaHe, Npej10xu B. CBHjeTA0CTH EHe3Y, 
AA Ce IPHKOJHTH HA -MEOICKO-IDEBOHH ČOHA yNOTpeGe. pei1or Taj 
Óyxe 0T EH63A CBOJCEH NPHXBAŘEH, M TAKO Ce 01 0x. 1868, 106pa CBHjY 
NPHOTODCEHJEX MAHACTHDPA H3NAJY NOA 3AKYN; A CA HOBNOM TAM N1ahajy 
Ce CBH YTHTOBH, kanybepu na H Cam MHTPONO.HT, 

HarHuH npezaBaBa CBE A0 T011. 1870. ÓHO je TOODOTKTAH H PDATHT0O 
ce NO CTApoj METOTM, H3Y3HMAJYkK NOMBOTBO BDPHjeme, Ka1a Ce Bek 
MA 10 H HA NDAETHAHOM NOBY PAAHTH 3AN0YC10. - 

Kao MTo je HAnpeT EA3AH0, NOT BIAT0M jaHamHBer Tocnoxapa 
None Tope kHeaa Huroze I. nouexa je Apna Topa Ha NpocBAjeTHOM NoBY 
HANPpOT0BATH, JA BEE0OIHKO TOAHHA NOAHTHYTO je IO 40) OCHOBHHjEX 
UIKO.1A, XZCHCEM 3AB0OT H Boroc10BHja. ÚBH NAEJOM YUCBHH 3ABO1M, KOjH 
nanac y Npnoj Topu nocToje, OCHOBAHH CY OUHHCEOM ÓpHrom EHe3a HH- 
E0.16, KOJH je JYMOM H Cpnem 01aH CBOj HAp0T YCPehHTHE H YUBDCTHTY, 
H AO TOT CTYNBA H30ÓpaxeBaA JIOBECTH, JA ÓH CE CEOPHM C APYTrHM 
NpocejeheHHmM HapoAHMa MTO Npe yCTOpe1HTH Morao. Ilox BIa10m Be- 
TOBOM XOÓH1IO CY INKEOIO APYrH BHT. 0x T011. 1870. noue1o Ce Y BHMa 
CACBHM O3ÓHBAHjE PAJHTK. [aHanuu YNPABHTEOE NETHBCEÉ ÓOTOCIOBUjE 
r. Mnran KocTEk, EOMY je TIABHA YNMpaBA HAT OCHOBHHJEM IKO.TAMA 
NPHBpeMeH0 JATA, CTADA0 Ce ji4 NIKON Y ÓOBH pe JJOBOTe, Te TAKO 
HA CBPMETKY NIEROJCKOr TeNaja rom. 1869-70. n0o30Be cBe yamTeze Ipne 
Tope na NeruHBe, ryje je Ca OBHjemMa MECTHONOBHH NPARTHUHA Teuaj 
ApPxa0. 

Ia ÓH Ce YBHNUNO EOTHKO CY VYHTOBH HAUHH HOBOT NpelABAEA, 
CXBATHIH, H KOJHEO CY Ajena Y NOjeHHHjeM NPeTMOTHMA HANPeT0BA.A, 
ÓHO je 07 BHME BIACTH H3AC1AH [[eTHBCEH YAHTEB, Ja no nujexoj Mpnoj 
Topu HCNHT ApXH. 

No HcrTome H3Bjemby J03HA10 Ce Ja je yCMjex OTPOMAH YUHHEEH, 
H3Y3HMAjJYkH JBHjE TPH MKOJC Y KOjHjOMA CY YYHTEBH Y HACTABH MA.10 
HANYyCTHJH, 

HíTo ce nojexuunjex NpejmeTa THUE, OBOJHKO Ce peku MOZE, Ia 
je TOTEKO ypabeHo, ja CO BHME HH 01 OHHjeX ME0IA Y EOjJHMA C6 OX 
JCYKET BPeMeHA DAM H3HCEHBATH HEÓH MOTNO, 

Hayka Bjepe kojy YYHTOBH CAMN Npejajy MPeRABAHA je MPAKTUTHO, 
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Nopej TYMATEBaA H DasjaCHeHa CBIJY MOTHTABA 3; JOBOJEhH Y CBE3Y CA 
jenanbeem , nspeka Cp, Nucwa, ÓHÓTHUHHjEX NPHHOOBJENAKA, AHTHJA 
CBETNX H APYrKjeM UDEBCHHJEM NMjecmama Ca OÓ3HDOM HA MNOjeHNE 
Mpa3HHKE, 

PagyH je HCTEPDHBAH KABO VYMHO TAEO H NHCMEHO BpIO J10Ó)0, H 
H3 OJrOBODA JCUHJHX YBHAHIO CE Ja CY CYBATHJIA, H Ja padyHe H Y 
IDHBATHOM XHBOTY YNOTPEÓHTH 3HAJY, 

IncaBe je H3pabnBaHo No METOJH, H Jjena ITHNTY HE CAMO THJENO, 
HO H NpaBujHo. [ITO Ce pas1araHa pujeuH, a u rpaMATHUHA HCTOpHBAHA 
Y CTAPH)HM Dpa3peTuma THUE, Dojem je YCNjex YTHBEH; H Jijena G6e3 
HarabaBa Ha (TABPOHA HM NHTABA CA NOXBAJOM OjroBApajy. H3 uHTAHA 
H Da3.1aTaHa, YNOpeT HAYRC TIOTAHA, MHULICBA H TOBODA NOpeT NDH= 
Nopje lama MOpAlHNjex NpHNOBjE JAKA VCOeX je AHjeNKA0 H EOX IDYTHX 
Npe1MeTa VTHBEH, [HO YCHjex HMA Ce HEYMODHOM TPDYJY YUHTOBA N)HO- 
TODCEHJCX NIDHINHCATH, KOJH BHME 34 00pa3 KH MOMTEHBE HO 38 IIATY DATE. 

ÚBOJHEO CAM HMA0 Y ONMTE 0 HanpenoBaBY mROXA IIpne Tope 
o roz. 1870. peha; A IDYTOM NPHTEKOM rzejnaky IA Y BamemM NOINTO- 
BAHOM AHCTY 0 (AHAINBCM HANPeT0BABY NETHBCEHX NIKOIA EOJY PHje 


HANHMEM, 
TABPO HEMIMh, 


= NCTHBCEH YUHTOL,. 


JerTumnYku norem HATPAr V HCTODEJY MKOJA 
Cpóuju. 


„[oBRe jon Huje ÓHO HabeH HHKAKAB CTAIAH H3BOD 34 H31)XABABO 
YUHTEBa OCHOB, IMkROJA, Ja TO 14. lez, 1855 Baja NOCTABH OBA) 3AK0H: 

„(BaE8 NOpeCE8 TIABa Na H UHHOBHHNUH, NeEHCH- 
OHADH, CBOMTEeHHNIH, YUHTOBY, EMOTOBH H CBE TPYTH 
EHTEOLDH HAMOTrA OTA1ACTBA, EOJH HMAJY OTA1HO Oe- 
ÓHBABĚ Hu H3BOCTAH HAUHH EHBOTA, Ja N1ATe 10 2 
NBAHINHEATOAHIBEHA H31pzaBaBC OCHOBHHY MEOTA, 
A (a NpecTAHY CBH ADPYTH UpHDpe3HY HMO MEOTA 10 
Cara EYNBOHNM“ 

Hocxe Tora OXA3M ONET HOBO YCTPOjCTBO OCHOBHHX MKO0JA, 

Y OBOM HOBOM 34E0HY 0BO Cy T1aBHHje OxpejnÓe: 

1. 400 TOMOBA MOTY CAMO JIMATH NpaBO JA $rPoVO lIKOJY HA Da- 
UYH ŠOHNA 
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2, Beky Cy 3AXTOBH NOCTABBOHH 3A YUHTEBCKY CINOCOÓHOCT, A.IH 
je ocTAJa CTApa HEMOTYhHOCT IA OHH CTEKY TY CTOCOÓHOCT; 

3, Ilkozcke ce srpaxe Mopajy TpaTHTK CBe 01 TBpne rpabe, no 
OJ0OÓDOHOM INNAHY; 

4. YTHTEOBCKA je ILIATA NOJOBOHA HA UETHPH EXACE, 0A KOjHX je 
HajBeha Óuza 200 Taupa a HajmaBa 100. Kiace cy Óm1xe Be3aHe 34 
oapebena mMecra, ( 200 TAIHpa MOTA0 je ÓHTH CAMO jejaH YUHTEP, Y 
Beorpany, ca 180 BHX 0K0 = A CBH ADyYrH CY HMA1u 0x 170 na 
HA HHZe. 

HoBa ce mE01a MOrIA OTBODHTH CAMO NO OJOÓPEBY 3AKOHOJJABHE 
BAACTH, 

Y je1Ho Ce APYTHM 3AKOHOM YpejIH H IIROTCEH HA30p: MECTO 10 
TABA IBA VNDABHRKA, NOCTABHINE CO Y MHHHCTADCTBY UETUDH CEKpe- 
Tapa, EOjHMA, KA0 IIABHO, Úejanre ÓDHTA © OCHOBHHM IMKOIAMA, 

Taj je 3AK0H, HIH GÓ0be Ja KAKeM, OHAj JAPYTH 0 MEOJTAMA, BAXHO 
Je CBOJEX ECT TOJHHA ++. 

Torana 1863 (11. CenTemópa) JoHeCO HOB 38K0H H OCHOBHHM 
IMEOZAMA, KOJH H JAHAC BAZXH. 

Ý- TOMe 38K0HY HAXO/IHMO 0BO TIABHHjO OJAKNHNO 38 HADOJHO 
0oÓpa30BABe: 

1. He Tpaxu ce 400 10M0BA Na ja CO OTBOPH HOBA MEOJA Hero 
20 jarka, 

2, He Mopa ÓHTH MKOJA 0X TEDA Tpabe Hero (AMO CBETIA, IPO- 
CTPAHaA H 31paBA, 

3, OnoÓpeBe 32 oTBOpABe MEOI6 He MOpA JABATE 3AK0OHO JABRA 
Bí1ACT, HET0 Ce TO CBPNIH H3MOĎy ONNITHHO H MHHHCTDA, 

4, NeTBPTH paspeiH MOrY ÓHTH H NO COTHMA H NO Bapomuma. H 

5, YUHTEBCKÉ CY NIATE Y HOKOJHEO NOBEkaHe; OHe CY NOCH 
Ha 10 kK1aca, 01 KOjHX 

NpBaA uma 300 Taz. H MOXe je T0ÓHTH 30 yaHTeBa 


Ipyra | 275 non. on B on 
Tpeka 290. „ s 25 „20 5 
HerBpra 225 „ 2 s „2 s 
Hera 200 „ a „30 ň 
Ilecra 180 „ po 5 „40 ň 
Ceima 160 „ -—" „50 : 
Ocma 140 „ "m „70 M 
Aesera | 120 „ 5. s „100 i 
Jfecera | 100 „ s He0j1pešeno. 


ÚBO E1aCe HHCY Be3AHe 3A MOCTA, HErO CO Jajy Npema AKHUHOj 
BpeAHOhu VAHTEBOBOj. *) 


*) Ha Tem ToTHHa NOCIe H3XABA OBOTA 3AK0HA Y Cpózju Geme 343 MyMIKe MIKo1e,. 
a 35 XeHCKHX, 417 YaHTAža, 35 yaNTO3KO, 15 20 YWeHNEa H 2045 yuenmna. 
To je ÓEzo Ha Kpajy 1867 rorume. 
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Paju NOTNYHOCTA OBOTA Nperaeja IA IOJAMO j0m 0BO pexoBe: 

o 1844 rorune y ÚpÓHju Huje ÓHIO HH jeTHO XeHCKO MKOJE, 
01 Tora j06a TEE NOue1e CY CE 0HO MAT0O NO MATO jABBATH, Te JAHAC 
Baba HOMA HH jejHe Bapomumne y ÚpÓHjH, Koja He Óy HMAXA H XOHCKY 
OCHOBHY MEKOJTY, A HMAjY je Beh H HEKA CE-A. 

ToBxe zeTumHNe HaÓpojacMo MTA je pabeH0 34 OCHOBHO IMKOJe 
y ÚpPÓHjH ATH TO BEhHHOM 3a CNOBAMBY BHXOBY CTpAHY, YHYTPAMERAS 
BHXOBO ypebeme, BHXOB pa, KOJH HM aje XHBOT H INEHY, ÓHO je HEKAKO 
Hany1mTeH. UoBeK Ce yÓe3eKHe KAT BHAH 84 TAKO EPATE0 BPOMO TOJHKE 
3AK0HE 34 INKOC, NPH CBAKOME 3AKOHY INAK HO3ABYBAHO NMAPCTBO IPE- 
banmBe CNnpomamTuHe y YHYTPAMBOj WMKOJCKO) YpeXÓH H paly. AH 
TOMe je Ce JACHO OCOTHTH: CBA Cpej1CTBA 3A MEOTO Y HAC HIBAPY H3 
OoBIAMkeOBa KOje JIaje 3AKOH, HA CY C TOTA, IO CBOj IPRAHUH, PA3IHYHTK 
YNDABHHNK XYDHIH CO jia 3AKOHOM NPHÓABE CBOJO) DAABH MHDÉ NOBE, 
a 01 Tora ja Ce oÓpabyje KEOJHEO CO EAT MOX H KAKO CO MOKO, Ú TOTA 
je y HAC TOTOBO pe10BHO HNI30 Naparpa?- NA paj, A HHKAT HAjMpe pa 
Ia TEE OHTA NaAparpač, 

Meby THM CBeO CBOTOUH, Jla Ce INCHHIA YAOTA HAPOJHOTA BACIIHTABA 
H 06pA30BABA NYTOM MEOJO Y ONMTEM HAp0AHOM HANPETEY: OJADAJA 
ce NoMmTA ÓPH3H 0 HAPOJIHOM 0Ópa30BABY, JON 34 NPBOT YCTAHEA CIABHH 
TocHTHje No3BaH ÓH HA CTOJHNY MAHHCTDA NPOCBETO; NOJI EHO30M MH- 
OureM NPOCBOTHA CTDYEA NPBA J0OÓH CBOjera MARHCTDA (y IHNY ÚTe- 
BAHa ÚTeBAHOBHka), a roTHHe 1861 KAT 0HO Haabe 3AE0H 0 NOHTAIHOj 
YNPABH, NpocBETA JIOÓH TIPBO MECTO NOCI NpaBje Y 36MBH, Te je CBO 
TO ÓHA0 34 CIOBHY CTPARY. 

Toxune 1865, Y jeceH, KAT Ce CIame MIA1HhH HA CTPAHY pAajH 
Hayka, OjaÓpa Ce jemaH JIA CBPIIH ŠHIOCOČAJY HA OHAA IA NPOVUH H 
Ne1AT0THjY. : 

Á TOTHHe 1867 npeT jeceH, no npemjory MuHncTpa r. Nyruka, 
T03BAH ÓH OBAMO, JOTIO Beh HA BĚIHKOM TIACY HA OHOj CTDAHH, AP, 
h. HaTomeBuk, u oTHO4O CE MHOTH XHB TOBOD 0 HAPOJIHHM 1IKO-IANA, 

HaromeBuk oónbe mkoze y Beorpaly MH Y HeEOIHEHM OEDY3HMA, 
Ů cTABY THX YUHOHUNA OH HANHCA Y3BEITA) JIOCTA XHBUM ÓOjaMa, 
OMTPHHA OBOra CYJIA MOTIA je NOBPOXHTH MHOTY OCETBHBOCT, AIH CBA- 
KOjaK0 JI01A3AK OBOTA UOBOKA H BEroBA OMTPA KDHTHKA ÓHNA je 0 
BO.IHKO KODHCTH CPNCKO) MEOJH, NA H CAMO THME NITO CY MHOTH BYJIH, 
KOTI6 0 JAKO CBO Y3HMABNIH, O3ÓHBHHjE 3arJeTA1H Y CTBAD, 

Ý To NpocBeTHa cTpyka, 1. JaHyapa 1868, T00H HODOUTETOT MH- 
HHCTDpA MĚCTO JOTAJAMMBer 3aCTYNHHKA T. IpnoÚapan, OAMOHHBINN T. 
Nyruka, cacTABH EOMNCHjY KOja Caczyma HaTomeBHŘeBe npumejóe H 
Ipe1I0EH H CAMA HOKO H3MEHÉ Y NIKOTAMA, *) 


**) Ha npezzor r. IpHoGapna msamao je 12. Mapra [868 Nro. 782 38KoH, EojE orxacE 
NOTITYHY C1000XY 8A OPABONHC, EOMC je HAyKA jOXHEH BAKOHONOCTABEKHE. 
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Jom paHuje mak npenopyuveHo je ApXABHOM NHTOMNY, T. ÚT. /I 
NonoBuuy, za oje y [oTy H Ja TAM0 HA YUHTEBCKO) MKOTH C1YMA 
HOKO NOJATOTHCKO NPOTMETO H YNO3HA C6 CA CTABEM CYBPeMeHe IIIA- 
roruje y Hemaurcoj. | 


Tonuunepcka KATACTDOŠA, EA0 MHOTOM KOjeueMy APYTOM TAK0O H 
OBOM ÓHTA je Ha BEITHRY MTETY3; AIK HNAEK, AK0 je T. HaTomeBuk 101- 
HEjeE HCTYNHO H3 CIYKÓC, NpebamBa Ce CTPYjA HHjE YCTABHNA. 

T. Maruk, xomaB Ha yDpaBY IPocBETe, NOKA3A0 je CBYNA HY 
ČBEMY OCOÓHTO 3AY3HMAEG jia ITOMOTHC HAPOJHOM 06pa30BABY, 

Hsmeby cBera HajrraBuuje MY je, INITO Ce CBOjCEH 3ay36 34 VAH- 
TEBCKY MKONY, KOjA je ÓHIA „para X0B8“ CBHjY NPHjATEBA HADOTHOTA 
0Ópa30BABaA jom 01 1838 a manac je Bek XHB 3aB0T y Hamemy Kpary- 
jepny, 

BexHkA KOMHCHjA 3A INBO.IC, KOjY OH CACTABH y Npoxehe 1869, a- 
BHIA CO CEOPO TOHHY H NOpACTPABPABCM NHTABA H3 CBEKO.IKKO NIKO.ICKO 
0ÓIACTE, 

CBE TO CKEYNA NOMATAIME JA Ce OBE OCBOETIH NPABA NIKOXHH 38- 
AATAE, H IA CO TPAXH jana CHATA 3A BpIMeBe MEOIKHOTA NOCIAHCTBA. 
Hanpejak je BOTHEH Bek H y TOMO, ITO CO CA1A BHME TOBOPK: MTA 
1A CO PÁJH Y MEOJH H EAK0, HETO0 KEOJTHEKEO 18 ÓyAE 
MKO1A HK E8EBO Aa CY. 

(CBpmerTak czetyje.) 


Vpljiv novih šolskih postav na slovensko 
ljudsko šolstvo. 


O novih šolskih postavah v Avstrij se je v posamezníh deželah 
in pri posameznih stanovih jako različno govorilo in sodilo. Tu so jih 
do neba pozdvigovali, tam pa ravno nasprotno — v blato teptali. Nekteri 
so jih neizmerno hvalili, drugi jih pa niso mogli dovelj grajati. Nam 
naj bode daňes dovoljeno, da izrečemo svoje skušnje in pozvedbe o tem, 
kakošen vpljiv so imele nove šolske postave do sedaj na slovensko 
ljudsko šolstvo. Iz tega se bode po tem tudi nekoliko razvidelo, kakošne 
vrednosti so ti zakoni za omenjeno šolstvo. 

Pri tem našem opazovanje nam je treba razločevati šolstvo na 
Kranjskem, Štajerskem, Koroškem in Primorskem; kajti v vsaki teh 
dežel vladajo druge razmere, in to zlasti gledé šolskih uradov, ktere 
moremo kot nove šolske vredbe najprej omenjati. 

Na Kranjskem so šolska svetovalstva v vseh verstih tako sestavljena, 
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da se šolam v narodnem obziru ne godi več krivica, kakor se je godila 
pod prejšnjim nadzorstvom v preveliki meri. Na čelu vsemu kranjskemu 
šolstvu je deželní šolski svet v Ljubljani, v kterem so možje, sploh 
znani kot pervi domoljubi in podporniki naroda slovenskega.  Dobivši 
zanemarjeno šolstvo v roko, je ta urad koj v dolgih sejah marljivo se 
posvetoval, kako pomagati, da se ono opomore in okrepča. <Kmalo po 
Svoji ustanovitví izdal je bil zeló pravične in potrebne določbe zastran 
učnega jezika v ljudskih šolah na Kranjskem. V tej okrožnici je bilo 
izrečeno, da je učni jezik po šolah Kranjskih slovenski, nemški samo 
v šolah na Kočevskem in v neki vasi na meji koroški. Zastran učenja 
nemščine pripustil je prav modro deželni šolski svet posameznim šolam, 
da se na ta predmet le toliko ozira, kolikor želé ali potrebujejo srenje. 
S to določbo je nehala neprimerna, krivična, do onih dob veljavna 
navada, da se je v 3. in 4. razredu na glavnih šolah rabila nemščina 
kod učni jezik. 

Razun te hvalevredne določbe je deželníi šolski svet veliko umnega 
ukrenil na povzdigo kranjskega šolstva. Preskerbel je šolam mnogo učnih 
pomočkov, dal učiteljem več denarne podpore in za napravo novih šol 
naganjal podložne šolske urade. Pod njim so se začeli kranjske učitelji 
čverstejše i pogumniše gibati, zavedajo se sedaj svojega važnega po- 
klica vedno bolj in bolj, in delavajo že v smislu narodovem na pravi 
korist naroda slovenskega. | 

Vsega tega popred ni še bilo; toliko poguma in narodne zavesti 
poprej med njimi ni še bilo. 

K temu je pripomogla tudi sestava okrajnih šolskih svetovalstev na 
Kranjskem, kterih udje so pravi domoljubi. Se ve, da je sedaj še le 
začetek nove šolske dobe, da vsi ti šolski svetovalci ne razumejo še 
važnosti šole in imenitne svoje naloge. Pa upati je, da se tudi te male 
pomanjkljivosti na boljše obernijo. Skoro najmanj se brigajo krajní 
šolski sveti za svoje šolske zadeve, in več časa bode še potrebovalo, 
da se ti domači šolski svetovalci za šolo ogrejejo. 

Gledé nadzorstva imele so toraj nove šolske postave do sedaj 
dober vpljiv na kranjsko šolstvo. Druge nove šolske vredbe dobile so 
na Kranjskem dosihmal le deloma veljavo. Splošni ukazi ministerski 
pokazali so se koristni, toda natančna njih izpeljava ni bila še mogoča. 

Na Štajerskem so nove postave za slovensko šolstvo le deloma 
ugodne. Plača se učiteljem pač od števa v denarjih, za učne pomočke 
skerbi se nekoliko, šolsko obiskovanje je tu bolj v redu; toda slovenski 
jezik, kot materni jezik mladine, premalo se goji, nemščina ima pred- 
nost, učitelji slovenski se tu kot taki manj kazati smejo, kajti okrajna 
in tudi krajna šolska svetovalstva po štajerskih slovenskih pokrajinah le 
malo poznajo ali prav za prav nočejo razumeti pravega jedra ravno- 
pravnosti jezikov. 

Deželni šolski svet v Gradcu, obstoječi iz Nemcev, pa tudi ne ugo- 
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varja temu, ako se na slovenskih šolah bolj ozira na nemščino kot na 
materní jezik mladine in na praktične znanosti. Tudi plače učiteljev 
na slovenskem Štajerskem so pičlo odmerjene. | 

Mnogo boljše zaslužke imajo nemški štajerski učitelji. 

Po vsem tem smemo reči, da za ljudsko šolstvo na slovenském 
Štajerskem so nove vredbe šolske le malo koristile, v narodnem obziru, 
namreč gledé slovenskega jezika, pa marsikaj škodovale. 

Na Koroškem vladajo po slovenskih krajih še žalostnejše razmere. 

Tam je mnogo učiteljev primoranih, da šolo germanizirajo. Druge 
vredbe so zboljšale morda učiteljem nekoliko materijalno stanje, vredila 
se je morda tudi ta in una slovenska šola, a kaj pomaga, če slovensko 
ljudstvo ne bo užilvalo njene koristi, če bode šola služila samo v ponem- 
čevanje mladine?!  Tudi tu izvirajo te neugodne okoliščine iz raznih 
šolskih svetovalstev, ki so sestavljena iz mož, ki želijo, da bi se narod 
slovenski potopil v veliki Nemčiji, a ne pozdvignil se s pomočjo svojega 
materinega jezika — kot samostalen narod. 

Na Primorskem se za šolo ni še nikdar dovelj storilo, a tudi nove 
Šolske postave niso mogli ondošnjo ljudstvo za šolo vreti. 

Za napravo novih šol se na naši južníi meji malo misli; največ se 
je v tej zadevi storilo v Terstu — toda za Italijane — in v. okolici 
teržaški. | | | 

Goriškemu in isterskemu dež. šolskemu svetu pa ne gre čast, da 
sta mnogo novih šol ustanovila. Krivica slovenskému jeziku v isterskih 
in teržaških šolah se pa z vrivanjem laščine večkrat primeri. 

Tudi sicer še malo veje duh novih šolskih postav v južnih deželah 
naše Avstrije. 

„ Iz tega opazovanje se razvide, da imajo na Kranjskem nove šolske 
postave najboljší vpljiv, da pa v ostalih deželah slovenskih niso prinesle 
obilo sadá za slovenski naš rod. Postave niso sicer tega krive, a krivi 
se tega našemu narodu sovražní možje, ki so jih v njegovo škodo iz- 
peljavali. — 


Pučka učiona u Dalmaciji. 
Zadar u Ožujku 1872. 


Moja če se častna družina biti čudom začudila, što veé u prvom 
svezku „Slavjanskog Pedagoga“ ne namjeriše se na nijedan doglas iz 
Dalmacije; i jedva da če se biti zadovoljili s ono malo riečih, štono ih, 
mimogred, reče © stanju pučke učione u ovoj važnoj česti hrvatskog 
nam naroda, u krasnomu svomu prvomu dopisu, naš bivši predsjednik I. 
hrvatske obce učiteljske skupštine, veleuč. g. Ivan Filipovié. Da se 
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ovde š njimi opravdavam, navodeči mjestne i osobne okolnosti, koje mi 
dosad nedopuštiše da udovoljim pravedním njihovim željam, cienim, bilo 
bi suvišno; ter, bez druge, letim na samu sStvar, na opis, naime, ako 
i ne najtočniji, našeg pučkog obučavanja. 

Čudnovati je pak slučaj što mi za tu stvar pruža dosta sjegurne po- 
datke jedan rodjeni Čeh, jedan Pražanin jedan Mašek! On je od više godina 
nastanjen ovde u Zadru,i služi kod c. k. dalmatinskog Namjestničtva, kao 
ravnatelj urednih službá, a stekao si je jur svojimi zaslugamí naziv 
carskoga savjetnika. Upotrebiv liepe okolnosti, štono mu pruža sgodni 
njegov polažaj, on poče još od lanjske godine izdavati tako zvaní „Priručnik 
Kraljevine Dalmacije“ (Manuale del Regno di Dalmazia), gdje, svom mo- 
ručom točnošéu, i dobrim redom, navadja i opišuje sve zemaljske vlasti, 
urede, častništva, obče i posebne svakovrstne zadruge, i dotično osoblje. 
Podatci, što če te ih ovde nači, crpljeni su iz drugog godišnjaka, za 
tekučcu g. 1872, a ugledao je svietlo taman u minulom siečnju. Što-se 
odtad znamenitijega sgodilo, to Ču nadoknaditi sám, u koliko mi je 
poznato. a 

Poznato je veé svakomu, koji iole što zna o dalmatinskoj povjesti, 
da ova pokrajina, za četiri duga vieka, robovaše Mletčanom, ter da 
pučka učiona, bijaše, za svega toga zlokobnoga vremena, terra inco- 
gnita, kod nas. 

Mletačkoj vlasteli bijaše dovoljno, što je ona mogla probirati svojih 
12.000 schiavona iz ono 250.000 stanovniká, štono ih bilo u Dalma- 
ciji njoj podložnih; da tom vojskom, u narodnom dalmatinskom odjelu, 
ona uzmogne uzdržavati u pokornosti ostale svoje podanike; a deveta 
njoj za našu prosvjetu i za umni napredak naše zemlje! A uboga naša 
raja samo da joj nefale panes eť circenses, šťono joj se iz morske 
zaručnice donašalo, ne samo da nebi znala ni pisnuti na sve svoje 
pregoleme jade, neg još je blagoslivljala i celivala ruku, pod kojom je 
toliko vjeková stenjala! Neg što je začudno, biva da ni u Dubrovačkoj, 
inače toli glasovitoj skupnovladi, nije bilo traga javnoj pučkoj učioni! 
Promislite sada, do kojeg bi se stepena bila uzvisila naobraženost naša, 
za sve te dobe, kad bi kod nas bilo javnih učilištá, ako ipak, uzprkos 
svoj toj nestašici pučkog naobraženja, dalmatinska, a napose dubrovačka, 
književnost toliko je cvatila!.... 

Od godine 1813, kad je Dalmacija, po drugi put, povratila se pod 
krunu sv. Stjepana, a pod žezlom carsko-austrinske, absburg-lorenske 
dinastije, postarao se, istinabog, cesar Franjo, da se uvedu pučke učione 
po zemlji, i to se, po nešto stalo sbilja izvadjati; ele, na žalost, kao 
kod svake druge ruke, u javnoj službi, naš je hrvatski jezik, i u pučkoj 
učioni, bio svedjer i svagdi, gore neg deveti u plugu. Ter jedva 'jedvice 
u ovo posljednjíh desetak godina, uz živu i neodoljivu ť borbu narodne 
stranke (jeli to Bogu plakati da u svom narodu, branioci narod- 
nosti svoje imaju se smatrati i nazivati strankom?) počeo se- ma- 
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lamal uvadjati po pučkih učiona narodni jezik; tako da danas, milom 
Bogu hvala, posve malom iznimkom, narodni je jezik preoteo mah, dok, 
do skora nedoživimo, da,.okrom jedinog grada Zadra, gdje je još u ve- 
čini i to sbogu ogromnog činovniluka, italijanski jezik, nebude više cigle 
jedne pučke učione, gdje nebi bio naukovním ili materinskim jezikom, 
krasni i obljubljeni naš hrvatski jezik. : 

A sad na statistiku. U Dalmaciji se zasad broji 60.346 djece, 
koja je po zakona dužna pohadjati učionu. Od njih je 31.201 muškié, a 
29.545 ženskicá. Ko zna da je ukupni broj bitnog pučanstva prisutnog, 
ta domačeg ta inostranog u Dalmaciji ugod 442.796, od kojih 220.169 
muš., 222.627 žen., taj ée se čuditi, što je onaj broj onolišni: al treba 
znati da, usljed predloga vis. c. k. pokrajinskog učionog vleča, preuz. 
c. k. nastavno popečiteljstvo svojom odlukom od 14 travnja 1871 br. 
1778, privoljelo je da kod nas, sbogu mjestnih okolnostih, ne budu djeca 
prisiljena polaziti pučku učionu neg od šeste do dvanajste godine, dok 
bi po zakonu morala ju polaziti sve do četrnajste g. A koliko ih sbilja 
pohadja? Začepite si i oči i ušil samo 8.429 muš. a 1878 žen. biva svih 
ukupno: 10.307: tot dakle 50.030 (22.772 m. 27.267 ž.) nepolazi od 
onih koji bi učionu polaziti morali. Dopustimo g. Ljudevitu Mašeku, 
i priznajmo.š njim, da bi se broj polazecih mogao i povisiti za jednu 
dvie li tisuče, iz obzira što po nekih gradovih i trgovištih ima i nekih 
učiona posebnih, neovlašéeníh niti priznatih, al če i on i svi činovnici 
na svietu priznati, da se taj nered nesmje nikako opravdati, i da je sveta 
dužnost svih zemaljskíh učionskíh oblastih tomu neredu stati na put. 
Mi ovde nečemo da krivimo nikoga napose; al nemožemo da nekažemo 
da bi revnijim nastojanjem mjestnih, kotarskih i zemaljskíh oblastih 
moglo se i moralo se tomu zlu doskočiti. Al doskočiti mu se lje neče, 
dokle god kod tih oblastih, a kod najvišje navlastito, nebudu ponamje- 
ščene osobe, koje su najviše na glasu S njihovog rodoljublja i s na- 
obrazbe.  Medjutim nas tješi to, što se veé od lanjske godine povisio 
za jednu tisuéu broj polazečih; a još više nas tješi, što čemo doskora 
steči veéinu glasova u pokrajinskom učionom vieču, gdje dosele nismo 
imali neg tri cigla naša glasa, naime Dra Franu Danila, namjestničkog 
savjetnika i izvjestitelja kod opravničkih i gospodarskih učion. poslová 
1 dva zastupnika zemaljskog odbora: Dra Klaiéa i Dra Beršu. 

A-ovih posljednjih dana biti če te jur čitali po noviná, da je več 
službeno naimenovan jedan novi naš član u tomu viecu, naime g. Nadko 
Nodilo,*) prof. kod zadarskog gimnazija i'bivši urednik Nazionala i Na- 


*) Potla nego sam ovo napisuo, čuo sam da se g. Nodilo ná tomu odlikovanju 
zahvalio; jer da se sgodilo odmah iza glosovanj u prilog Bečkom Popečiteljstvu 
naše petorice na Carev. Vieéu. Ele onomaduje Ungerovo očitovanje u Gosp. 
Komori na Schmerlingova jadikovanja nebi nas uoblastilo da sudimo taj do- 
gadjaj po poznatomu: post hoc: ergo propter hoc; ter nam je dvostrako 
žaliti 8 prenaglog Nodilovog koraka. 
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rodnoc lista, toga revnog branioca i glasila naše stranke. Još treba popu- 
niti jedno mjesto kod rečene oblasti, pa ispane li jedan naš, i to zastupnik 
pučkog učiteljstva, kako je sva prilika da bude, onda če stvari, bolje, 
ufamo se, koracati. 

Imamo, svega, 12 kotarskih učionskih vieča, naime u Zadru, n 
Benkovcu, u Kninu, u Šibeniku, u Spljetu, u Sinju, u Imockomu, u Ma- 
karskoj, u Hvaru, u Korčuli, u Dubrovniku i u Kotoru. Učiona pučkih, 
svega, imamo: 137 muš. redovitih, 56 muš. pomoénih, 25 žen., 2 mje- 
šovite, 5 posebnih muš. a 9 posebnih žen. svih skupa dakle 234. Po 
zakonu, gdje neima naročitih ženskíh učiona, tu bi sve učione pučke 
morale biti i muškim i ženskim pristupne; al toga se još nije kod nas 
po tenanu moglo izvesti, neg se tekar izvesti ima. U ime osoblja obu- 
čavajučegca, imademo, svega; 5 ravnatelja, 3 ravnateljice, 3 glavna učitelja, 
131 upravljajuca učitelja, 27 upravljajučih učiteljica, 14 věroučitelja, 103 
učitelja, 6. naknadníh učitelja (supplenti), 28 učiteljica, 24 pomočna 
učitelja i 6 pomočnih učiteljica, svega dakle skupa 355. 

Ovdje se, dakako, ne spominju neg samo placeni věroučitelji; jer, 
inače, svaka pučka učiona ima svog posebnog vjeroučitelja, a to je do- 
tični mjestní župnik. 

Napomenuo sam gori nkní broj djece nepolazeče učionu: do- 
pustite mi, da vam sad kažem, koliko je takove djece, kod svakog po- 
jedinog učionskog kotara. U kotaru Zadarskomu ima je do 5505 (2398 
m. 3107 ž.) naprama 52.940 (26.115 m. 26.825 ž.) stanovniká; u k. 
Benkovačkoma ima je do 4454 (2291 m. 2160 ž.) naprama 29.903 
(15.425 m. 14.478 ž.) stanov.; u k. Kninskomu ima je do 5622 (2852 m. 
2770 ž.) naprama 42.954 (22.551 m. 20.403 ž.) stanov.; u k. Šibeničkomu 
ima je 4.064 (1847 m. 2.217 ž.) naprama 35.965 (17.825 m. 18.140 ž.) 
stanov.; u k. Spljetskomu ima je 9683 (4221 m. 5462 ž.) naprama 84.763 
(42.730 m. 42.033 ž.) stanovniká; u k. Sinjskomu ima je do 4193 
(2099 m. 294 ž.) naprama 38.608 (20.035 m. 18.573 ž.) stanov.; u k. 
Imockomu ima je 3694 (1898 m. 1796 ž.) naprama 25.928 (13.290 m. 
12.638 ž.) stanov.; u k. Makarskomu ima je 3500 (1651 m. 1849 ž.) 
naprama 27.955 (13.872 m. 14.083 ž.) stanov.; u k. Hvarskomu ima je 
1545 (460 m. 1085 ž.) naprama 19.863 (9.457 m. 10.406 ž.) stanov.; u 
k. Korčulanskomu ima je 1587 (516 m. 1071 ž.) naprama 19.739 (9.112 
m. 10.627 ž.) stanov. ; u k. Dubrovačkomu ima je 3129 (1252 m. 3877 ž.) 
naprama 33.635 (15. 726 m. 17.909 ž.) stanov.,; a napokon u k. Kotor- 
skomu ima je 1841 (699 m. 1142 Žž.) naprama 30.543 (14.031 m. 
16.512 ž.) stanovniká. To se sve odnosi na učion. g. 1870—71; a iz 
toga vcé vidite da, malom iznimkom, naši su kotari od prilike na istom 
stepenu, ter, kad bi se radilo o tomu, da se odsudi krivac, nitko od 
njih nebi smjeo mašiti se kamena.*) Al pitajmo se tvrdom nadom da, 


*) Griesi ukupniti kotara nesmiedu se i na sva pojedina mjesta prenieti. Bud 
vam na prim. Obéina Novi u Kaštelih, (k. Spljetski), gdje se u godini dana 
broj polazečih, povisio do 56 m. a d. 106 ž.! ter, lani, samih 13 m. a 4l ž. 
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ako se od učion. g. 1869—70 do sada umnožio do 9 broj pučkih učiona, 
taj če se od sele još višim razmjerom umnažiti, a tomu nam je 
jamstvom i radostna viest, koju uprav ovih posljednjíih dana dobismo iz 
Beča, da je naime naš zastupnik na carevinskomu vieéu, prof. Budmani 
izvojštio deset tisuca fr. više od običaja pučkim učionam na korist. 
| AI najljepšu stečevinu, štono ju, na polju pučke naobrazbe, u ovih 
posljednjíh mjesecih izvojštismo, i štono je najviše narodnu stranku u 
Dalmaciji razveselila, biva u tomu što, uzprkos najljučoj protimbi i naj- 
gadnijim spletkam naših autonomaških protivnika, stekosmo svoje učite- 
ljište. Još od g. 1866 imali smo, istinabog, u Arbanasih, (predgradje 
Zadra) jedno svoje učiteljište; al prema tomu bijjaše u samom Zadru 
učiteljište skroz  italijansko, odkud je svake godine izlazio © dvo- 
struki broj pučkih, tobože usposobljenih učitelja, koji, ako si što sami 
po sebi nebi nabavili poznavanja i vještine u hrvatštini, nebi ju lje stekli 
u fomu učiteljištu sa ono kukavníh kojekakvih 3 oli 4 sedmičnih satih 
slovničkog vježbanja. Pa to da nam budu apoštoli pučkog hrvatskog 
naobraženja u Dalmaciji? Ta nepravda nije nikako mogla obastati pod 
današnjím vedrim nebom, ter je i nestalo. Zaključilo se naime u jednoj 
od lanjskih sjednica vis. pokrajinskog učion. Vieéa, da se ta dva 
učiteljišta stope u jedno, i to u Arbanaško; al na veliku nevolju, po 
nastojanju autonomaša, koji su sveudilj bili u veéini u rečenom vieéu, 
odlučilo se, da se u tom učiteljištu predavaju razní predmeti u oba je- 
zika, naime u hrvatski i u italijanski,i to u 'istoj mjeri. Al to sve nije 
dosta bilo autonomašem. Znali su oni, da dok bude ravnateljem toga 
zavoda jedan hrvat srdcem i dušom, dotle im nije uzdanja, da bi iz 
njega svake godine izliečalo jato njihovih vrana i gavrana: ter što Če? 
predložiše u pokraj. vieéu ravnateljem toga zavoda, bivšega ravnatelja 
Zadarskoga ital. učiteljišta, popa Itana Gelcicha (čitaj Jelčica); ter 
udri kumi i zaklinji bečku gospodu da nebis«ispao ravnateljem kandidat 
narodne stranke, doondašnji priv. ravnatelj hrvatskog Arbanaškog učiteljišta. 
Sami se Jelčié posegao tak do dalekog Beča i tu, pod okriljem ta- 
mošnjeg autonomaškog velikog Lame, zloglasnog Dra Lapenne, klicao na 
koljena da ga nebi ostavili na cjedilu: a ovdašnje autonomaške novine, 
nazovi „Dalmata“ stale se posipati blatom svakojakih napadanja, kle= © 
veta i policajnih potvora proti narodnjakom i njihovim kandidatom. Al 
gospoda u Beču uvidila napokon da se s' narodom u Dalmaciji nije više 
šaliti, ter nakon dugog oklevanja, imenuju napokon ravnateljem bivšeg 
privr. ravnatelja u Arbanaškom učiteljištu, a uzanj, i ostalo osoblje 
itak narodno. Tako smo dakle, iza žestoke i dugačke borbe, izvojevali 
svoje učiteljište, kojemu, pored takovog osoblja, nije se bojati nit tomu, 
što se u istomu izjednačio jezik italijanski materinskomu hrvatskomu; ' 
nije polazilo učione u cisloj Občini. Novi je, dokako, najviše nas glasu' sa 


s njegove rodoljubivosti. Nek se Občina Spijetska, taj autonomaški oriaš, 
ugleda u obéinu Novsku, pa onda nek viče na hrvatsko varvarstvo!! 
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premda bi, dakako, veoma probitačnije bilo, da se italijanski uči samo 
kao predmet. A ovo vam je osoblje preustrojenog narodnog učiteljišta : 
Ravnatelj Stjepan Buzolié, glavni učitelji: Mate Nekié, urednik 
zadar. gospod. lista, Vicko Danilo i Josip Pavlovic-Lučié;*) 
uz pomocne učitelje, za gospodarske i prirodoslovne predmete J. Prugo- 
vecki, rodom iz Hrvatske, za glasbu zadranin Dionisi, za tjelovježbu 
vojn. častnik Lieber, za vjerozakon kat. Pilip Nakič a za vjer. grčko- 
istoční Jovan Berčié, a uz to tri učitelja, kod vježbovne hrvatske 
Arbanaške učione: © naime Ivankrstitelj Vujaškovic, Nikola 
Stipančié i Ivan Cabrié. Učiteljište je razdieljeno u tri razreda, a 
pripravniká je, svega, 40, najvišim dielom obkrbljení carskom podporom. 
Kad se zavodova sgrada, prema osnovi razmakne i razširi, što se veé 
i začelo, tad če svi Pripravnici imati stan i hranu u njemu, a to ce biti 
početkom nove učionske godine, a medjutim, polovica ih od prilike, to 
jur sad dobiva. I zadarska uzorna učiona su 170 učeniká i su 6 učitelja, 
u sve, odredjena je da bude vježbovnom učionom rečenoga učiteljišta, 
ter če, prama toj svrhi i sami učitelji birati plaču, koja je onomadne, 
u Carev. Vieéu odmjerena na 800 fr. za svakog učitelja kod vježbovne 
učione; dok je ravnateljeva plača od 1500 fr. uz stan i hranu u zavodu, 
a glavnih učitelja je plača od 1000 fr. na godinu uz poskočnicu od 
100 fr. svake pete godine; ostali pripomoční učitelji biraju surazmiernu 
plaču od 400 do 700 po satih predavanja. Za sad si zadovoljite ovim 
kratkim i na brzu ruku sgotovljenim izvieščem, a drugom prigodom čemo 
o čemu drugomu. **) St. B. 


a 


Popularna predavanja. 


Iz Karlovea. 


U našemu domorodnomu gradu Karlovcu imadosmo prošloga i te- 
kučega mjeseca njekoliko predavanjá svaki put ob 6.uri na večer u dvo- 
rani ovdašnje gradjanske čitaonice. ; 

I. Prvo predavanje bilo dne 26. veljače 1872. Predavao g. Janko 
Tomié, učitelj, „O najdičnijoj Hrvatici, Katarinigrofici i banici 
Zrinskoj.“ Po predavanju deklamiraše Katarina Frič, djevojčica : 
„Hrvatskomu rodu 0 jeziku;“ a Marija Šulc „Ja sam Hrvatica.“ 


*) Ovoga posljednjega čekáamo sveudilj potvrdu. 

++) Potla nego sam ove redke več napisao, puče viest, da se u Carevinskom 
Vieču odlučilo vzjednačiti učiteljišno osoblje, u ime plače i pristojbina, sa 
srednjími učionami. Dignum et justum est! 


-- 13 — 


II. Dne 28. veljače predavao je Mijat Stojanovič: „O duševnih 
sposobnostih i silah čovječjih.“ Taj put se na mnogostrano 
zahtjevanje opetovala deklamacija: „Hrvatskomu rodu“ io jeziku.“ 

IH. Dne 6. ožujka predavao gosp. Davorin Trstenjak, učitelj: „O naj- 
vecoj ljudskoj starosti“ Deklamirale su djevojčice Marija Sulc 
pjesmu „Starac Marko i sunčani zapad,“ djevojčica Milharčié 
„Putnik,“ Vanišek, djevojčica, „Bura.“ 

IV. Dne 11. ožujka predavao Mijat Stojanovié: „Kako se pro- 
budjuje razum uddjeci? Kako valja razvijati volju? Kako 
da se naobražava čučenje?“ Taj put deklamiraše djevojčice Frič 
i Šulc „Ljubica i Milica ili sastanak dvijuh sestricá.“ 

V. Dne 18. ožujka predavao je profesor Petar Tomié: „Zaštťo je 
bio izvanredni Hrvat i najnapredniji philosoph i učitelj 
svih Slavjaná Juraj Križanié, zagrebački kanonik, rodom 
iz Lipnika blizu Karlovca od god. 1661. do 1676. prognan u Ši- 
biriju.“ Tom sgodom deklamirale su djevojčice Marija Šulc „Sirotče“ 
a Katarina Fric „Pobožni uzdasi Bogu.“ 

Dugo vremena, više od dva mjeseca, stajaše zapisano u knjizi željá 
ovdašnje čitaonice. 0vo: 

„Oštno pero, bistar um 
tare znanju drum. 

„Ovo su davno uvidili drugi narodi, i zato su se tako visoko popeli, 
da čemo ih s velikom mukom dostiéi. Ako i nespada strogo u knjigu 
željá, što ce sad sliediti, nada se podpisani,. da mu se neče upisati 
u grieh, što je ove redke napisao, tim više, jer smjeraju na obéi boljak 
hrvatskoga naroda. Što nam je činiti i gdje valja započeti, ako želimo 
napredovati? Kako i kojim načinom mogao bi se broj članová čitaoničkih 
povecati? Na prvo pitanje u kratko ču odgovoriti, a dodje-li do sastanka, 
odgovorit ču i na drugo pitanje obširnije. Kao što po svih gradovih: 
tako se i ovdje treba složiti i dogovoriti, te započeti popularna preda- 
vanja. U Zagrebu, Pančevu, Virovitici o tom se nastoji, samo kod nas 
započeta predavanja prije dvie godine, nevaram li se, posve su prestala. 
U interesu je čitaonice, što Ču u svoje vrieme i u predavanju dokazati, 
ako dodje na me red (vidi se iz toga, da se pisac ovih redaká u knjici 
željá nije otimao, prvi odpočeti predavanja), da se i ovdje predavanja 
opet nastave. Zato se umoljava slavno ravnateljstvo narodne čitaonice, 
da bi imalo dobrotu pozvati na prijateljski dogovor ne samo gospodu 
prefesore višje realke u Rakovcu, nego i ostale vještake, za koje misli, 
da bi bili voljni ove zime popularnim načinom svoje sugradjane i gra- 
djanke u raznih predmetih poučavati. Naš je narod kao grana mladica 
nicavica, kojoj treba vješta vrtlara, da ju gleda i prigleda, ako li se 
hočée, da iz te grane postane danas sutra granasto plodno stablo; naš je 
narod kao djetence, boje jošte puza, a neumije koracati, rekmo-li hodati; 
ako hočeš da to djetence danas sutra postane čilo momče, zdravih udá, 
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bistra oka, vedra čela, oštra uma, tu se hoče ponajprije zdrava majka 
dadilja, pametna pjestinja, razboriti učitelji i okolo njega pošteni ljudi. 
Što je grančici mladici nicavici vješt vrtlar, djetetu zdrava dadilja 
majka, pametna pjestinja, razboritiučitelji: to su našemu 
narodu i po gradovih i po selih popularna predavanja. 
Tako misli svaki pravi domorodac i rodoljub, pa tako i ja, .s'toga se 
usudjujem sl. ravnateljstvo umoliti, da izvoli jednoga svetca (praznika) 
pozvati na prijateljski dogovor svu gospodu, za koju misli, da bi bila 
voljna predavati, pa bi se tu u prijateljskom dogovoru sporazumjeli glede 
programa. Janko Tomié.“ 


Na ovo odgovori gosp. Dr. Dražié u ime odbora čitaonice ovako: 
„Odbor če nastojati, da se u korizmeno doba želji zadovolji.“ 

Nu do sastanka ipak nedodje. 

Vidivši g. J. Tomié, na nitko u knjizi željá nereče na poziv ni crne 
ni biele, akoprem je svaki član mogao u nju zaviriti barem jedan put 
na mjesec ode k jednomu profesoru višje realke i povede rieč glede pre- 
davanja. Ovaj mu reče, govoriti če s gospodom profesorima. Što je u toj 
stvari učinjeno, nije g. J. T. ništa poznato. Kad je on to vidio, da 
neima odgovora, napisa sl. ravnateljstvu čitaonice pismo, ukojemu za- 
prosi dvoranu čitaonice.*) Odbor čitaonice dade povoljan odgovor, i do 
zvoli držati predavanja u dvorani čitaonice. Tako je došlo do ovogo- 
dišnjíh popularníh predavanjá u ovomu gradu, i pokazao se liep i krasan 
uspjeh. Prilikom svakoga predavanje biaše velika dvorana čitaonice dub- 
kom puna slušavcá obojega spola. Osobito je milo i u godno bilo viditi, 
u koliko velikomu broju udioničtvuje krasni spol. 

Timi predavanji nastoji se, potaknuti gradjanstvo, kako bi više 
prionjalo uz knjigu, a da se dobije čim više slušateljá za predavanja, 
naumilo se odpočeti s Katarinom groficom, Koja se vjenčala u ovomu 
gradu. Da se nebi reči moglo, kao da su predavanja samo za članove 
čitaonice, razašiljane su cedulje, a uz to, da tko nemisli, mora se placati 
ulaznice, napisano biaše u pozivnicah „bezplatna zabava.“ 

Budué se opazilo, kako pripoviedaju, Koji su prisustvovali sličnim 
predavanjim u Zagrebu itd., da ista polazi malen broj slušavcá, zato se 
spojilo sa poukom i zabava, to bo privlači naše ljude, zato dekla- 
macije poslje svakoga predavanja biahu. Tako bi valjalo udesiti preda- 
xanja po gradovih i po selih po cieloj domovini, pak če se brzo uviditi, 
od kolike je koristi to. Živa rieč rečena u pravo vrieme i na pravomu 
mjestu vriedi zlata. Samo takovim načinom moci je djelovati na narod. 
Kad bude naš seljak vidio i slušao, kako mu sinak ili kéerka javno 


*) Ta i onako po 8. 33 pedagogiskoga družtva imaju članoví urediti predavanja, 
ako se za to tko drugi nebrine. Vidi pravila hrvatskog pedagogijskog sbora. — 
Napokon svako kolo mora imati kolovodju. — Pitaj: što? pak onda: tko?— 
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bilo štogod deklamira, bilo što liepa pripovieda, omiliti če mu i škola 
više, pak če onda radje prionjati i uz knjigu. Da bude dakle občinstvo 
radje polazilo predavanja, svaki půt treba spojiti sa poukom i zabavu, 
i to ovako: u sredini neka bude predavanje, t. j. prije predavanja neka 
se što deklamira, isto tako i na svršetku predavanja, jer bi to i one 
pridržalo, tako rekavši prisililo poslušati predavanje, koji su samo za 
lubav zabaví došli. 

Nebi možebit ni to bilo s'gorega, kad bi se izmjenito mjesto de- 
klamacije i štogod zapjevalo i gdje je u gradu glasba, da se koji na- 
rodni komad odsvira.*) Napokon namjeravalo se putem predavanja pro- 
krčiti i utrti pút, kako bi se laglje dalo pribaviti utemeljiteljá i poma- 
gajuéih članová učiteljskomu pedagogijskomu sboru u Zagrebu. Kad ob- 
činstvo bude ne samo poznalo dobro svrhu i namjeru toga sbora, nego 
1 vidilo na svoje oči i slušalo na svoje uši, kako pučki učitelji ozbiljao 
se zauzimaju promicati sveobéu pučku prosvjetu i naobraženost i svojski 
nastoje oko toga, da se naprednija načela umne pedagogije šire ne samo 
medju učiteljstvom, nego upravo posvuda medju narodom, da ih poznadu 
ne samo pučki učitelji, nego i matere kao prve odgojiteljice i učiteljice 
svoje djece i otci i svi drugi faktori domačega i školskoga odgojenja, 
domače i školske nastave; kad, rekoh, to bude obéepoznata stvar, onda 
če iz obéinstva svatko živ i nesjetní dosjetiti i domisliti se, kako je 
dužan po mogučnosti podupirati pedagogijski sbor, koji si je stavio toli 
veliku, važnu i občekoristnu zadaču, Koju dakako samo če onda moči 
sreéno riešiti, ako mu sav narod pruži potrebitu podporu. Velike svrhe 
nepostižu se inače nego shodnimi sredstvi, a ova se pribavljaju mate- 
rialnim troškom. 

Bez masla i pšenična brašna nepravi se pita! veli naša pučka po- 
slovica. Ali mi učitelji moramo se svojom vrlinom, svojom obče poleznom 
djelatnosti u školi i izvan škole odlikovati, pak če nas onda za cielo 
pametno i razborito obcinstvo podupirati, i tako čemo Sigurno postiči 
krasnu i uzvišenu svrhu, za kojom težimo. Od nas zavisi, pokazati svietu, 
da smo ponjali i shvatili svoje veliko pozvanje, razumjeli svoje poslan- 
stvo, svoju misiju kao odgojitelji i učitelji pučki ili narodni. 

U Zagrebu odpočeo je pedagogijski učiteljski sbor svoji radnju, 
djelujmo i mi svi složno, kako bi se i na ovomu sboru obistinila naša 
poslovica: Zrno do zrna — pogača; kamen do kamena pačača | 

Bog pomaže, tko mu se moli, ali uz to i radi. 

| Mijat Stojanovié, 


nadzornik. 


+) Najbolji tomu dokaz: prije dvie godine občinstvo je u Karlovcu slabo polazilo 
predavanja, a ove godine, akoprem se ovdje daju kazalištne predstave, svak 
put je puna dvorana slušavca. 

: 8* 
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Z Moravy. 


Slovanský pedagog vytknul sobě za úkol ze všech končin slovanského 
světa přinášeti zprávy o stavu školství obecného, o poměrech učitelstva, 
o činnosti jeho na poli vychovatelské atd. Proto myslím, že přijmete 
v sloupce listu svého i tento můj dopis ze sesterské Moravy, v kterém 
pokusím se v hlavních rysech vypsati některé stránky školství moravského 
a poukázati k příčinám, v nichž nesrovnalosti a nedostatky rozličné základ 
svůj mají. 

Dle pramenů úředních je na Moravě asi 180.000 žáků slovanských a 
něco přes 60 tisíc žáků německých; škol však pro mládež slovanskou je 
ami 1200 a pro německou okolo pěti set. Nesrovnalosť ta jest pak tím 
větší, že slovanské školy jsou skoro na veskrz školy vesnické, kdežto 
v městech je velká většina škol německých. Taktéž střední školy jsou až 
na dvě všecky německé, ač vstupující do nich mládež u velké většině 
jest slovanská. Z toho, že pro mládež slovanskou není dostatek vyšších 
ústavů vzdělavacích, a že nucena jest školy německé navštěvovati, po- 
chází, že nemůže tou měrou prospívati, jako mládež německá, a že valná 
čásť od dalších studií se odvrací. 

Tak dle dát podaných na 2. sjezdě učitelstva českoslovanského 
v Přerově panem řiditelem Mládkem, propadlo r. minulého na jednom 
z moravských gymnasií při přijímací zkoušce 35 procent mládeže česko- 
slovanské, kdežto počet propadlých žáků německých sotva 10 procent ob- 
nášel. Z přijatých žáků slovanských učinilo dobrý prospěch pouze 32 pro- 
cent, a německých 56 prct. Ze 100 žáků slovanských dokončilo studie 
na témž ústavě toliko 12. Doklady tyto jsou nevýmluvnějším svědectvím, 
jak k duhu jde mládeži českoslovanské, že musí ve vyšších školách ja- 
zykem cizím se vzdělávati. Proto budiž přední péčí zástupců národních 
na sněmě zemském, aby zřízeno bylo pro mládež českoslovanskou na Mo- 
ravě tolik škol středních, kolik jich dle skutečných poměrů potřebí jest. 
Vzdělávání mládeže jazykem cizím pi se zákonům přirozeným a ne- 
mělo by se nikde trpěti. 

Jiná překážka pokroku mládeže naší jest ta, že u vyučování ná 
středních a obecných školách není shody. Nepočínáť se tam, kde na ško- 
lách obecných se přestalo, ale ve všem znovu a spůsobem zvláštním. 
Dokud na školách středních a obecných nebude v učení harmonie, dokud 
u vzdělávání mládeže přísně nebude šetřiti se postupu přirozeného, aby 
žádná mohůútnost duševní se nezanedbávala, dotud nelze u mládeže naší 
očekávati pokroku přiměřeného její pilnosti a schopnostem. 

Aby-u věci té napravení se stalo, měli by zkušení a vzdělaní uči- 
telé povoláváni býti, aby plány učebné ve shodu přivedli a nikoliv osoby, 
jež nemohouce čerpati ze zkušeností vlastních všelijak je stloukají. Jen 
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tím dá se vysvětliti, proč ukládá se školám obecným mnohem více, nežli 
mohou vykonati, a proč nežádá se často toho, čemu by především měly 
dostáti. 

Jest zajisté politování hodno, že u nás na Moravě osob ze tříd 
vzdělanějších, které školy obecné si všímají, rok od roku ubývá, a že 
rozumění úkolu školy obecné, místo co by v lidu šířiti se mělo rok od 
roku mizí. Jen tím dá se vysvětliti, že i osvícení a národu svého mi- 
lovní muži z neznalosti úlohy, již Škola obecná může a má vykonati, ne- 
zřídka schvalují, co vlastně hodno jest nejpřísnějšího pokárání. 

Že však školy obecné na Moravě ani pravému úkolu svému do- 
státi nemohou při nejlepší vůli učitelstva národního, toho příčiny jsou 
kolikery. 

V první řadu klademe nedostatek dobrých učebných pomůcek, bez 
kterých vyučování nemůže díti se s žádoucím prospěchem. Naše školy 
z větší části nemají pražádných sbírek přírodních, nemají diagramů, map, 
obrazů atd. nejpotřebnějších; a čeho se jim dostalo kde buď štědrostí 
některé záložny, nebo obětavostí obce, jest z velké části nepraktické, je- 
likož většina dosavadních pomůcek učebných, jakými nás kulturní Ně- 
mecko zaplavuje, pochází od lidí, kteří vyučování školnímu ani za mák 
nerozumějí. | | 

A což ty naše roztomilé školní knihy! Do této kapitoly měly by se 
časopisy pedagogické již jednou opravdově pustiti. Staly se sice již ně- 
které vhodné opravy v čítankách našich; avšak spůsob vyučovací na 
čítankách založený nedošel ještě u nás náležitého objasnění. 

Jen tím, že není u nás posud rozřešen úkol čítanek ve vyšších tří- 
dách, dá se poněkud omluviti, že trpí se ve školách našich podobný 
škvár, jako jest čítanka pro IV. třídu. Avšak jak omluviti lze, že posud 
nestalo se na místech rozhodujících opatření, aby knihy početní náležitě 
byly opraveny, kteréž zajisté není věcí tak těžkou. 

Za velikou pohromu školství obecného pokládám, že neutěšenými 
poměry z nových zákonů školních pošlými odlučuje se rodina od školy. 
Skola bez spolupůsobení rodiny nemůže naprosto úkolu svému dostáti, 
byť by zřízení její bylo sebelepší. Novým školním zákonem budou snad 
urovnány mnohé nesrovnalosti týkající se materialné stránky učitelstva, 
ale to jediné, že spolupůsobení obcí a rodin jím jest oslabeno, převáží 
daleko všecky tyto výhody. Kdo by nevěřil, nechť rozhledne se po naší 
milé vlasti, a přesvědčí se, že nejhorlivější druhdy podporovatelé školy 
se od ní odvrací, že nejobětavější obce lhostejně ku školám pohlížejí, že 
nejštědřejší druhdy dárcové další podpory jí ujímají. Obec a rodina jsou 
nejvydatnější spolupracovníci k dosažení úkolu národní škole vytknutého, 
proto musí snaha všech k tomu směřovati, aby obec i rodina v nejužší 
svazek se školou obecnou vstoupily. 

A byla-liž novým zákonem školním ku spokojenosti učitelstva vy- 
řízena nejpalčivější otázka, hmotného postavení učitelstva se týkající? 
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Ba nebyla posud. Zlepšen jest sice stav valné části podučitelů i učitelů 
na menších školách. Uváží-li se však, že velká čásť učitelstva o mnohé 
příspěvky během času přijde, a že zvýšené příjmy učitele následkem toho 
přece nikterak nepostačují, aby rodiny jen poněkud četnější před krutou 
bídou uchránily, tedy nelze takové platů učitelských napravení nazvati 
skvělým zlepšením existence učitelstva, jak by nám rádi namluvili. Na- 
děje, která tu kyne učitelstvu do budoucnosti na zlepšení stavu jeho, není 
právě pro ně mocným povzbuzením k činnosti a k vytrvalosti. Snaha po 
zdokonalení udržeti se může jen vědomím, že dojde jednou přece uznání 
a zasloužené odměny. Kde toho -není, tam ochabnouti musí v zárodku 
přesvědčením, že pohodlnosť a lhostejnost stejné odměny dochází, jako 
neunavná snaživost. 

Co mne nejvíce bolí při pohledu na poměry učitelstva k občanstvu, 
jest, že i nejhorlivější učitelé pozbývají beze vší vlastní viny důvěry a 
lásky občanstva, a že tím velice ztěžuje se úloha jeho již sama sebou 
dosti obtížná. Dovolíte-li, promluvím v příštím svém dopisu podrobněji 
o některých věcech, jichž jsem dnes jen zhruba se dotknul.*) 

P. Č—ý. 


Úvahy. 


I. O kreslení ve školách obecných. 
(Pokračování.) 


Učitelé, jižto se kreslení na papíře tečkovaném, neb čárkovaném 
zastávají, opírají náhledy své o následující důvody: 
a) že poskytuje žákům i učiteli velkého ulehčení; 
b) že činí možným, aby vyučování kreslení již v nejnižší třídě obécné 
školy započalo; 
c) že methoda tato nejspůsobilejší jest k vyučování celé třídy; 
d) že spůsobem tím nejjistěji a v čase nejkratším naučí se žáci kre- 
sliti čáry svislé a vodorovné, a obrazce pravoúhelné vůbec; 
e) že budí se jím láska ku kreslení, ježto dítky mnohem dříve odmě- 
ňuje ovocem přičinění jejich, nežli kreslením beze všech pomůcek ; 
f) že oprávněno jest z těchtýž důvodů, z kterých dovoluje se psáti 
v linkách. 
Dr. Hillardt, jenž považuje se za původce vyučování kreslení to- 
hoto spůsobu, praví ve svém spise „der kleine Zeichner“ o něm: 
„Spůsobem tímto budí se v mládeži chuť k samočinnosti, poutá se 
pozornost její, šlechtí se smysl pro pořádek a čistotu, mládež nutí se, 


+) Dopisy Vaše budou nám milé. | R. 
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aby přemýšlela, porovnávala, soudila, nabývá pevné, jisté ruky a i při 
sebemenších schopnostech činí pokrok neočekávaný.“ 

Té výhody, že je spfisob tento- pro učitele i pro žáky velmi po- 
hodlný, nebude upírati zajisté nikdo; k náhledu tomu tedy i my rádi 
se přidáváme. 

Jenom k vůli tomuto pohodlí šli někteří zastavatelé tohoto spůsobu 
kreslení tak daleko, že v tečkách kreslí i květiny, stromy, zvířata, celé 
krajiny a p. nic nedbajíce, že spůsob podobný obecného došel již zavr- 
žení. — 

Ano nedávno ještě rozmnožena jest literatura tato podobným ne- 
smyslným plodem, a dost je ještě učitelů, kteří planosť podobného me- 
chanického zaměstnání nenahlížejíce si jej kupují. Avšak pan vydavatel 
jest c. k. školním inšpektorem, proto — musíl (má) tomu rozuměti. 

Ano mnohým učitelům nepostačují již ani tečky ve čtvercích: dá- 
vají pro žáky své upraviti síťky z rovnostranných trojúhelníků, aby obrazce 
na tvaru tomto založené pohodlněji mohli nápodobiti. 

O ostatních důvodech bylo by zbytečno- slov šířiti. 

Kreslení může i bez těchto pomůcek již v 1. třídě škol obecných 
počíti, a i tu potká se při dobrém postupu s lepším úspěchem nežli 
kreslení v tečkách. Taktéž připouštíme, že dítě svislé a vodorovné čáry 
a obrazce pravoúhelné dříve se naučí kresliti — v tečkách ; bez této 
pomůcky však nedovede toho ani tehdá, když již i obrazce složité v teč- 
kách kresliti umí. Lásku ku kreslení probuditi v dětech není velikou 
obtíží a nemůže býti také počítáno nikdy za velikou zásluhu. Ležíť to 
již v přirozenosti dětské, že v kreslení, v nápodobování tvaru zá 
skutečných si libuje. 

Tomu však, že oprávněn jest spůsob tento, z těchtýž příčin, z kte- 
rých dovoluje se psáti v linkách, musíme rozhodně odporovati. Kreslení 
nezakládá se na pohybu stejnoměrném, mechanickém, stále se opakujícím, 
jako psaní, nýbrž na vedení tužky vůlí vědomou, řídící se tvary myslí 
pojatými. 

Při počátečném kreslení záleží nejvíce na tom, aby učeň náležitě pojal 
tvar, jejž nakresliti má, tak aby mu ani sebe menší odchýlení od něho 
neušlo. Proto nazírání trvati a opakovati se má dotud, dokud představa 
předmětu nebo obrazce úplně v mysli žáků neutkvěla. 

Ještě bychom zmíniti se měli o spůsobu jiném při vyučování kre- 
slení, jakýž zachovává se v novější době při kreslení symetrických obrazců 
křivočarných, a kterýž záleží v tom, že žáci kreslí na papíře, na němž 
již polovice celého výkresu aneb části několikrát se opakující vytištěna 
jest, a výkres započatý doplňují. 

Co o spůsobu tomto soudíme, povíme jindy. 

V příštím článku vytkneme všecka čelnější díla tiskem vyšlá, za- 


ložená na methodě stigmografické. 
(Dokončení.) 
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Učitel) Dobrašin. Pripovieda puku Ivan Trnski. Na sviet izdalo 
družtvo s. Jeronima. U Zagrebu 1871. Premda ovo družtvo veé liepo 
čislo valjalih knjiga razasla po hrvatskih lugovih, da budi i najniže slo- 
jeve hrvatskoga naroda k prosvjetnu radu, k narodnoj moci i slavi, to 
je pomenutom knjižicom baš zaseglo narodnoj obrazovanosti u tomelj — 
u pučku školu. Vrstni pisac imao na umu širiti u narodu ljubav prema 
školi, ugled prema učiteljstvu te pregnučce za svim liepim, dobrim i 
koristnim. Načrtao nam tu uzor-učitelja, sve njegove muke i patnje tija 
do zaslužene nagrade; načrtao župnika nemarnika, koristoljubna u občini 
zapuštenoj — u Divljakovcu, a prikazao nam blagotvorno djelovanje žup- 
nika — blagoumnika u Pitomom. Čitava knjižica odista nije samo puku 
za pouku, vec i svetenstvu i učiteljstvu bodrilom i poticalom na revan, 
dá neumoran rad, kojim mogu jedino osvjetlati lice narodu, kao što 
to polučiše Dobrila i Dobrašin u Pitomom. Pisac jim dovikuje: „nitko 
nije vrstan narod nam unapriediti toliko, koliko vriedan svečeniki vrie- 
dan pučki učitelj,“ a „nitko nemože naroda toliko u nazadak turiti, ko- 
liko nemarni sveéenik i nemarni učitelj „Dobrašin“ nastoji dokinuti 
mnogovrstne nedostatke domacega uzgoja u našem narodu, svrača ga Sa 
staroputine ali i sa stranputice laži-napredka, puti ga o blagotvornih 
zavodih, kojimi se diže narodna dobrobit, uči ga udruživanju kao močnoj 
poluzi duševnoga i stvarnoga razvoja, te mu pruža knjigu, što 

„Knjige li se nedovije, 
Na svietu ga, reé bi, nije, 
Zaostaje, nazaduje, 

A drugi mu gospodujel“ 

A što je ovaj vrli spisak zbilja „narodan,“ što mu je hrvatski 
narod, hrvatski život izvor; provodié i cielj, što je sva uputa njegova 
osnovana na mudroslovju vlastitoga naroda, na izabranu čislu poput cr- 
vene niti prepletenih prikladníh i skladníh poslovica i pririečja; to mu 
književnu cienu još više podražuje, niže ga kao drag biser na niz iz- 
vornih plodova hrvatske književnosti. G. piscu srdačno čestitamo, što se 
je ukazao vrlim i odličním i na ovom polju, što se je ukazao i mudrim 
„narodnim“ učiteljem, te želimo, da se njegov „Dobrašin“ prihvati svake 
hrvatske duše, koja ga bude uzčitala, ponajpače svakoga svečenika, da 
bude „Dobrilom“, a svakoga učitelja, da bude „Dobrašinom:“ jer „slaba 
je utjeha govoriti: „Doci če sunce i pred naša vrata,“ veé „treba prio- 
nuti, da sunce prosvjete u istinu uzmogne u nas granuti.“ 

A] uz ovu čestitku i želju nasnovati nam je i smjernu molbu, nebi 
li najme g. pisac kao vješt pripovjedalac i poznavalac narodnoga jezika 
i života izpripoviedao kKoju i našoj mladeži, da bude zabavke i nauke, 
meda i voska. I ovo nam polje leži na ugaru. Izim njekoliko izvor-pri- 
poviedaka hrani se naša mladež večom stranom samimi prievodi. © —Ť. 
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V článku „„Podobnosť a odchylky jazyků slovanských“ hodláme 
probrati hláskosloví i tvarosloví jazyků slovanských tak, aby z něho 
čtenářstvo naše naučíti se mohlo nejhlavnějším pravidlům mluvnickým 
i pravopisným každého jazyka. K žádosti však některých našich pp. 
odběratelů podáváme již dnes přehled všech znaků čili písmen v slo- 
vanských jazycích užívaných. 

Jelikož zvuk písmen latinských u Čechů, Slovinců a Chorvatů od 
sebe se neliší, postavíme vedle sebe jen takzvané písmo graždanské 
tiskací i psací s písmem latinským, k označení téhož zvuku užívaným. 


Písmo ruské Písmo ruské 

| RE Jmena P Jmena 
 antikva | kursiva | *HnSké antikva | kursiva | ADSKé ! 
I Aa A A a 43% 
1 BóÓ B6 | Bb ÓÝKH HN n I u (6 IN | 
| Bp Bb Vy B$JIH V U w C č | uepBs 

| I“ rz | Gg | raaróms | II m | Hu | SŠ Ia 
Mx A0 | Dd | zoópóé | Mu | WH w šč Na | 
V Ee E e E e 6CTb 

| j xHBÉTE | b 5 B o — eps | 
| Kx | Kw | Zž 85.16 Mu | bluw | Yy epmu | 
|- 33 3 3 Z z 3MI4 b p b o — eps | 
| Hm H u I i uxe B | n č 4aTb | 
| i i [i Í i i 93 3 3 e 6 | 
Úha l ka| Jj We |, Oe ju y | 
| XAa | Aa | ja ja 
-Ex K x Kk kákO ! 
| Mau I a LI APM 0 6 96 | th(Ď | ourá | 
-Mm | Mm | Mm wumezére | Vy V v Y | HXHNA | 
| HH H u N n HAN | 
100 0 0 00 OH% Zvláštní písmenka srbská : | 
V Inu | Nn | Pp | nopóň ! 
-By Pp Rr PIM hb |- dj | 

-c Ce S s C1ÓBO x | tj (6) 

„LT T m E 6 TBÉDJLO H dž (ve slovech cizích) 

k 8 Yy U u ykb © [pak od V. St. Karadžiče zavedená | 
be | DBÝ Wi $epTT M3 

"x | Xoe© |Chceh| xeps B nj | 
| j j místo rusk. ji | 


Čárkou tuto znamenáme přízvuk. 
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Lekcie z matematického zeměpisu. 
(Pokračování.) 


V zeměpise mluví se nejprvé o tom, jakou podobu má naše země. 
Víte-li pak, co znamená slovo podoba ? 


Jeknia 43b MATCHATHJECKOŘ TCOTDAŘÍH. 


(Iporoxxenie.) 


Br reorpašiH TOBOPHTCA NpeXle BCETO 0 TOMT, KAKOŇŘ BHAT HMŠETE 
Hama 3eM14. JHAETE-IH BH UTO 03HAYAETT CI0BO BHTE? ÚI0BO BHS 03HA- 


Lekcije iz matematičkog 
zemljopisa. 
(Nastavak.) 

U zemljopisu se govori najprije 
o tom, kakov oblik ima naša zemlja. 

Znate-li pako, što znamenuje 
rieč oblik? 

Rieč „oblik“ znamenuje sliku 
stvarij, u kojoj se prikazuju našima, 
očima, kako koja stvar na pogled 
isgleda. 

Pogledajte tablu! Vidite, da je 
četverouglasta, t.j. da ima četiri 
ugla, da je ravna i na obie strane 
upravna: ovo je oblik tabli. 

Ogledajte ovu olovku (tušku)| 
Vidite, da je duga i obla, da je na 
dolnjem kraju na šilj narezana a na 
gornjem ravno otrezana: 0vo je 
opet oblik olovki (tuški). 

Pa kako isgleda naša zemlja, 
ili, kakov oblik ima naša zemlja? 

Naša zemlja ima oblik kruglje ; 
— zemlja je okrugla. 

Kad bi na primjer putovali 
prama onoj strani, gdje sunce iz- 
lazi, pa išli sve istim pravcem dalje 
i dalje, došli bi napokon od zapada 


Lekcija iz matimatičnega 
zemljepisa. 
(Dalje.) 


V zemljepisu se govori naj- 
pervo o tem, kakošno podobo ima 
naša zemlja. 

Ali znate, kaj pomeni beseda 
„podoba“ ? 

Beseda „podoba“ pomeni obraz 
reči, v kterem se našemu vidu pri- 
kazuje, kakor se ktera reč na po- 
gled vidi. 

Poglejte na tablo! Vidite, da 
je štirivoglata, to je da ima Šštiri 
ogle, da je plošnata in na obeh 
straneh ravna: to je podoba table. 

Preglejte si toti svinčnik! Vi- 
dite, da je dolg in valjast, da je 
na doljnem koncu zrezan v Špico, 
na zgornjem pa ravno prirezan : to 
je zopet podoba. svinčnika. 

In kako se vidi naša zemlja, 
ali kakošno podobo ima naša ze- 
mlja ? 

Naša zemlja ima podobo kro- 
gle; — je okrogla. 

Če bi mi potovali na priliko 
ravno v to stran, kjer solnce vzhaja 
in šli vedno dalje in dalje, prišli 
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Slovo „podoba“ znamená tvar věci, v jakém zraku našemu se jeví, 


jak která věc na pohled vypadá. 


Podívejte se na tabuli! Vidíte, že jest čtyrůhelná, t. j. že má čtyři 
úhly, že jest plochá a na obou stranách rovná: to je podoba tabule. 
Prohledněte si tuto tužku! Vidíte, že jest dlouhá a oblá, že je na dol- 


YA0TT 0ÓpA37 NPOAMOTA, EAEHMT 0HT ABIAOTCA HANMIEMY T1A3Y, EAK0BS 0HT 
HA B3r141%, [loCMOTpATe HA joCEY, BM BHAHTE, TO OHA UETHPOYTO.I5HA4 
T. ©. 0HA HMŠET5 UeTNpe TIA, ČTE IILIOCKAA H HO OÓBHMT CTODOHAMB 
POBHA4: 9T0 00835 OCEH. PA3MOTPHTe 3TOT5 EApAH1Amb! BH BHIHTE, 
UTO 0HT JIHHHNÉ, NHIHHIPHYCCKÍŘ, UTO OH HA HHXHONT EOHINB 340CTPOHT 
H HA BOPXHOMT OTPDAHHUCHT NN T0CEOCTBE : TAKOBP BHS KApPAHJAMA, JÍ KA- 


Zadanie z matematycznéj 
geogTali. 
(Dalszy ciag.) 

W geografii mówi sie wprzód 
o tém, jaki ksztalt ma nasza ziemia. 

Czy wiecie, co oznacza slowo 
ksztalt? 

Slowo ksztalt oznacza forme 
rzeczy, w jakiéj ona sie wydawa 
oczom naszym i jak która rzecz 
wyglada. 

Patrzcie na tablice! Widzicie, 
že jest czworograniasta, albo že ma 
cztery katy, že jest plaska i na 
obóch stronach równa: oto ksztalt 
tablicy. 

Obejrzejcie ten olowek! Wi- 
dzicie, že jest dlugi i okraglopo- 
dlugowaty, že na dolnym koúcu 
szpiczasto zarzniety, na górnym 
koúcu równo zakrojony. Oto zas 
ksztalt olowka. 

A jak wyglada, albo jaki ksztalt 
ma nasza ziemia ? 

Nasza ziemia ma ksztalt okregu; 
— ziemia jest okragla. 

Podróžujac na przyklad w te 
strone, gdzie sloúce wschodzi i idac 
ciagle prosto coraz daléj, przyszli- 


Jekuuje H3 MaTeMATHYKOD 


JOM BONKCA. 


(IponyxeBe.) 
Y 30MBOIMHCY TOBOPH Ce Npe 


CBETA 0 TOM, KAKAB 0Ó.IRE HMA HANA 
30Y5a, JHATO IH NAE, MTO 3HAAH 
peu „061uk“? Pex „0ÓTHE“ 3HA1H 
$OPMY NpeTMETaA, Y KOjoj Ce HaNIeM 
BHY jaBPA, KAKO KOjA CTBAp H3- 
raexa. Morzejajre na TaÓ1y! Bu- 
HTC, JA je 1ETBOPOYVTAAHA, T. j. IA 
HMA UCTHDH Yr1a, JA je PABAHHA 
H HA 006 CTPAHO jeTRAKA: TO je 
Ó0OIHE TAÓe, 

MoraenajTre oBy ozoBky! BH- 
ANTE, JA je AyTrATEA H O0ÓNA, JA 
je Ha TOBWeM Epajy Y BpX Cape- 
84HA, A HA TOpBeM pABHO 3ACe- 
UeHA: — TO je ONET OÓIHE 0.I0BKE. 

- Á KAK0 H3TJONA HAMA 30MBA? 
HIH KAKAB OÓIHE HMA HAMA 30MBA ? 
JOMBA HAMA HMA OÓIHE KDYTA0; 
30MBA je OKDYTNA, 

Kax ÓHCMO AH. NP, NYTOBAJIH 
HA OHY CTDAHY, Ile CYHNO H3-TA3H 
H HONDeCTAHO YNPABO TAKE H 1AB0 
HULIH, KONLIH ÓH HAjnoc1e 0 3a- 
Naja ON6T Y OHA MOCTA, OJKYA 
CMO NOMAH, 
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ním konci sříznuta v špičku a na horním rovně zaříznuta: to je opět 
podoba tužky. 

A jak vypadá naše země, čili, jakou podobu má naše země? 

Země naše má podobu koule; — země je kulovatá. 

Kdybychom cestovali na příklad v tu stranu, kde slunce vychází, 
a šli pořáde přímo dále a dále, přišli bychom Zonesnh od západu opět 
v ta místa, odkud jsme vyšli. 


KABA X0 HA B3TIAIb HANA 30MIA HIH KAKOjÍ BHAP HMŠOTS HAHIA 30M.14 
Hama 30M14 HMĚOT3 BHIE MAPA, OHA MAPOBHAHAA, 

EC1H ÓM MN NYTEOMEOCTBOBATH HA ND. BP Ty CTOPOHY TTŠ COTHN 
BOCXOJAHTS H NIM BCO JAIGMO H JAILME, TO NPHMIH ÓM MW HAKOHEN5 
OT$ 3aEaTA BB TO MĚCTO, OTKYJA MM BAMIM, TAK: HOYXOIH MOKHO HAMY 
86M.II0O OÓOÁTH EDPYTCOMG CYXHM3 NyTOMb? Hanry 36MIP HEIP34 OÓOŘTH 


opet na ono mjesto, otklje smo bili 
pošli. 

Nu je li pako moguče obači 
našu zemlju kopnom? 

Našu zemlju nije moguce obaci 
kopnom, jerbo veéca čest zemaljske 
površine pokrivena je vodom. 

Ova velika množ vode, pokri- 
vajuca više ot dvie trečine zemalj- 
ske površine, zove se morje. 

Po morju je mogučce oputovati 
oko zemlje, pa su ljudi takodje 
zbilja veé mnogoputa oplovili našu 
zemlju, povrativši se S vremenom 
na drugoj strani opet na ono mjesto, 
otklje bješe otplovili. 

Da nije naša zemlja okrugla, 
bila bi površina mora ili razina 
morska široka ravnina, koju bi 
mogli pregledati ot jedne obale sve 


do druge. 
Ali nije tako; jer se s obale 


morske nevidi na drugu obalu. 

Da je površina morska rav- 
nina, to bi vidjeli s jednoga mjesta 
sve ladje plovuče po njoj. 

Ali opet nije tako; jer se na 
moru nevidi ladje protiv plovuce 
prije, dok se nije k nam dovoljno 
približala, pa onda se pomalja na- 


bi konečno od zapada zopet na 
tisto mesto, od koder smo izšli. 

Ali je pa mogoče našo zemijo 
obiti po suhem? 

Naše zemlje ni mogoče po su- 
hem obiti, ker veči del njene po- 
vršine je vodo pokrit. 

Tota velika puščava vode, po- 
krivajoča več ko dve tretjine po- 
veršine zemljske, zove se morje. 

Po morji je mogoče pot okoli 
zemlje narediti, in ljudje so že za- 
res tudi našo zemljo mnogokrat 
objadrali, vrnivši se 0 času z druge 
strani zopet v ta mesta, od koder 
so bili odjadrali. Če naša zemlja 
ne bi bila okrogla, bila bi pover- 
šina njena, morje ali morska gla- 
dina, razširjena ravnina, ktero bi 
od enega brega do drugega mogli 
prezreti. 

Temu pa ni tako, kajti z brega 
morskega ni zreti na drugi breg. 

Če bi bila gladina morska rav- 
nina, videli bi iz enega mesta vse 
ladje, po njej plavajoče. "Temu pa 
zopet ni tak; kajti na morju ni 
ladje nasproti plavajoče prej videti, 
dokler se knam dosti ni približala, 


— 125 — 

Než je-li pak možno, naši zemi obejíti po suchu? Naši zemi nelze 
obejíti po suchu, poněvadž větší čásť povrchu zemského jest vodou po- 
kryta. Tato veliká spousta vody, více než dvě třetiny povrchu zemského 
pokrývající, sluje moře. 

Po moři možno jest cestu kolem země vykonati, a lidé skutečně 
také již naši zemi mnohokráte obpluli, vrátivše se po čase s druhé strany 
opět v ta místa, odkud byli vypluli. 


CYXHMS IMNYTEONTP, NOTOMY ATO ÓOIBIMAA UAČTE 3OMHOŇ IIOBOPDXHOCTH NNO- 
KEPNTA BOJOR, JTO Ó0AHMMOE EOTHYCCTBO BOM, NOKPNBANNMEe Ó0TŠe IBYXT 
TPOTCŘ 3OMHOÁ NOBODXHOCTH, HA3KBAOTC2 MOpeMT, MOpeM5 MOXHO COBOPINIHTE 
9TOTP MyYT6 BOKDYT5 30MIH H B7 CAMOME JIŠ CTB AI0IH, KOTODMNE C0- 
BOpMA1H HŠCEOABKO PAST KDYTOCBĚTHOC ILAABAHÍC H OHH BO3BDANAAHCL 
BE NOCIŠACTBIH CO CTODOHM NPOTHBYNOJOZHOŇ TOŇ, BT KAKYR OTNDA- 


bysmy nakoniec od zachodu znowu 
w to miejsce, zkad wyszlismy. 

Lecz czy možebnym jest ziemie 
nasze obejsé ladem? 

Nasze ziemie niemožna obejšé 
ladem, dla tego, iž wieksza czesé 
jéj powierzchni woda jest okryta. 
Te wielka ilosé wody, wiecéj niž 
dwie trzecie czesci ziemskiéj po- 
wierzchni okrywajaca zowiemy mo- 
Tzem. 

Po morzu možna okolo ziemi 
droge odbyc, i ludzie rzeczywiscie 
takže juž nasze ziemie wiele razy 
obplyneli, powróciwszy po Czasie 
od drugiéj strony powtórnie w to 
miejsce, zkad byli odplyneli. 

Gdyby nasza ziemia nie byla 
okragla, bylaby powierzchnia, albo 
přaszezyzna morza daleka równina, 
która bysmy od jednego brzegu až 
ku drugiemu przejrzeč mogli. Jednak 
tak nie jest; bo z jednego brzegu 
morza niemožna przejrzeé na drugi. 

Gdyby byla powierzchnia morza 
równina, widzielibysmy z jednego 
miejsca wszystkie okrety po niéj 
plynace. Jednak i to tak nie jest; 
bo na morzu widaé okret naprzeciw 
plynacy až wtedy, gdy sie nam do- 


Ho je-1m nak Moryke namy 
30M/By 0ÓHhu no cyxy? Hamy 30MbBy 
Hemoryke je OÓHhu mno jep6o je 
Beha ú6CT IIOBDINHHO 30MABCKO BO- 
KOM HOKpHBEHA. TA BOIHEA EOAH- 
UHHA BOJE, KOjA BHMÉ HETr0 BE 
TPekuHe 30MABCKÉ -NOBDMHHE NO- 
EDHBA, oÓpasyje Mope, Mo Mopy 
Moryhé je MYT 0K0 36MB6 H3BDNIHTE, 
H JOHCTA CY BYAH HAMY 30MBy 
Bek MHOTO NYTA OÓINNOBRIH H BPA- 
THIH Cy CO NOCI HEEOr BpeMeHA 
C JIPyTeCT paHe 0NET Y OHA MECTA, 
OJEYA CY OANAOBHIH ÓHIH. 

Kar Hana 30Mba HeÓH ÓH1a 
OEDYTAA, ÓHIA ÓH NOBPDMHHA, HAIH 
JTYUHHA MOPCKA NPOCTPAHA PABHRMA, 
EOjy ÓH MOrIH C jejHe oGa1e 0 
Apyre nper1emaTH. 


To nak Huje Tak0; jep60 C 0- 
Óa.10 MOpCKO HEMOZE CE IpyTA 064- 
IA BHAHTH, 


Kax Ón ÓH1a ITYUHHA MOpeka 
PABHHNA, BHAHAH ÓH C jejHora 
MOCTA CBE Tae, KOje IO BOj ILTOBE, 
Ho RH To Huje czyuaj; jep6o ma 
MODy HeMoxe ce Taba, KOoja K" Hama 
ILIOBH, M)é BHAHTH, J(0OE Ce HNje 
IDRAHUHO R" HAMA NIPDHÓJHEHIA, NA 
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Kdyby naše země nebyla kulatá, byl by povrch moře čili hladina 
mořská rozsáhlá rovina, kterou bychom od jednoho břehu až k druhému 
mohli přehlednouti. 


Tomu ale není tak ; neboť s břehu mořského není na druhý břeh viděti. 


Kdyby byla hladina mořská rovina, viděli bychom s jednoho místa 
všecky lodi po ní plovoucí. 


BA41HCb. ECAH ÓM Hama 30MI4 HOHMĚIA BHB Mapa, TO MOpe NpeX- 
CTABIA10Cb ÓH HAM3 OTDOMHOR PABHHHOP, EOTOPYR MB MOTAK ÓM 060- 
8PŠTE BCKO 0T3 OAHAro Óepera X0 jIpyraro. Ho He TO MM BHIHM5 HA 
CAMOM5 JŠIŠ: C5 OTHADO ÚEPeTA MN HEMOXCMT BHAŠTE NPOTHBYNOJOX- 
Haro. ECIH ÓM MOpe NPeNCTABIAX0 COÓ080 PABHAHY, TO MH MOTAH ÓM 
Cpasy BHIŠTK CylA NIHBYMIA NO HeMP, Ho ONATb TAKH 3TO He TAKES 


in tu pa pokazuje se vidu našemu 
le polagoma, del za delom. (Gla- 


Šima očima samo polagano, čest po 
čest. Površina morska nije daklje 


ravnina, veé ploha nadignuta (duta), 
rad šta sudimo, da je zemlja 
okrugla. 

(Svršiti če se.) 


dina morska ni tedaj ravnina, am- 
pak izvotljena ploskev, kar je do- 
kaz, da ima naša zemlja podobo 
krogle. 


(Konec sledi.) 


Literatura. 


„Věstník bibliografický,“ zove se měsíčník pro česko-slovenskou 
literaturu, hudbu a umění, redigovaný (letos IV. ročník) Fr. A. Ur- 
bánkem, obchodvedoucím firmy kněhkupecké „I. L. Kober“ v Praze a 
vydávaný nákladem téže firmy. Přátelé česko-slovenské literatury shle- 
dají v bedlivě redigovaném časopise tomto přehojný literární materiál, 
jako články, úvahy, kritiky (Obzor kritický), seznamy v tisku se nachá- 
zejících, pak vydaných českých, slovenských, mimočeských (k Čechám, 
Moravě a Slezsku se vztahujících) děl, hudebnin a uměl. předmětův, 
seznam biografií zemřelých literátův, bohatý feuilleton, v němž umístěna 
jsou personália, poznámky o dílech, přehled časopisectva, zprávy spol- 
kové, liter. směs, antikvária a j. v. Z tohoto obsahu viděti, že podává 
časopis Urbánkův mnohem více, než titul jeho slibuje, a upozorňujeme-li 
naň čtenářstvo své, jsme přesvědčeni, že velice prospěli jsme nejen dobré 
věci, ale i obecenstvu. Čeloročné předplacení poštou (nejméně 12 archův 
formátu „Slovníku naučného“ o 16 str. petitu) činí jen 2 zl. 80 kr. 
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Tomu ale opět není tak; nebo na moři není lodi proti plovoucí 
dříve viděti, až když se k nám dostatečně přiblížila, a tu pak objevuje 
se zraku našemu jen znenáhla, čásť po části. Hladina mořská není tedy 
rovina, nýbrž plocha vydutá, z čehož soudíme, že jest země kulovatá. 

(Dokončení.) 


BE JŠŇCTBHTOIBHOCTH: CyA ONPHÓTHXAPMNMÍACA KL HÁMP, MN HO BUJHMT 
BNOJHŤ PAHLMO, UJŠME OHŤĚ NPHÓJHXATCA EP HAMT HA HSBĚCTHOE pa3CTO- 
AHiC 3 MH BHAHMT AHNIb HŠEOTODNA YACTH HXE NMPECTABIAPMNMÍACA HA- 
memy raaay. Mopckaa NOBOpXHOCTE He PABHHHA A BHNYKIAA ILIOCKOCTE 
H35 UTO MN 3AKII0OUAOMP, UTO HAMA 30MIA MAp00Ópa3Ha, 

(Oronuanie.) 


statecznie przybližyl, i wtedy objawja ©H TY yKa3yje Ce HameM OY CAMO 

sie oczom naszym tylko powoli, czesé © MAIO MO Ma10, uecT No uecT, Hy- 

po czesci. Wiec powierzchnia morza © YHHA MODCKA HHjE JAK10 DABAHHA, 

nie jest równina, lecz wypukla Hero H3NyMgeHA NOBPIHHA, 360r 

plaszczyzna, z Czego sadzimy, že | 4eTA CY/IHMO, IA je 30MBA OEPYT.AA. 

ziema jest okragla. (CBpmeTak cBenyje.) 
(Zakoúczenie.) 


Slovanský svět. Listy pro kulturní rozvoj a hospodářství. Ma- 
jitel: Dr. A, Gůnther-Prelučev. Redaktor a vydavatel: J. J. Toužímský. 
Slovanský svět vychází v knížkách ve dvojím vydání českém a ruském. 
AŽ posud vyšlo 9 archů českého vydání a 3 archy ruského. Ku každé 
knížce přidáno jest několik archů insertů a oznámení v českém i ruském 
jazyku. Časopis tento bude seznamovati čtenářstvo své s pokroky dušev- 
ního rozvoje u všech kmenů slovanských; bude přinášeti původní zprávy 
o všem důležitějším a zajímavějším, co kde Slované vykonali ve vědě i 
umění a napomáhati tok k sjednocení a k utužení slovanské vzájemnosti. 
Předplatní cena je na rok 6 zl., na půl 3 zl., na čtvrt roku 1 zl. 70 kr. 


O zvířatech hospodářských. Čítanka pro hospodáře a dospělou 
mládež českoslovanskou. Sepsal Jan L. Mašek. Nákladem kněhkupectví: 
Mikuláš a Knapp v Karlíně. 12ka str. 56. Cena 28 kr. 


Divadelní svět. Sbírka dramatických prací původních i jinojazyč- 
ných se zvláštním ohledem na literatury slovanské. Redaktor Josef 
Štolba. Svazek 1. Zapovězené ovoce. Původní veselohra ve 3 jednáních 
od Josefa Štolby. V Praze. Nákladem vydavatelovým. V komisi kněhku- 
pectví Th. Mourka 1872. 
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V prvém sešitu zůstalo v srbském a ruském překladu článku: „Lekcie 
z matematického zeměpisu“ v několika stech výtiscích nedopatřením ně- 
kolik hrubších omylů tiskových, jež tuto opravujeme: 


V srbském překladu. 
má býti Jlernmje 


Str. 56 


DT 


59 


s u y 3 B 3 2 


60 


Str. 


u) RY B )Ý 3 ME 


Ly NI NY vu u rmyuunu Jy mys 


SY E YY E UL DD E L 2 BY 


na polo dostati, neboť slíbená ruská práce nás posud nedošla. 


1. řád. místo Jexnuje 


Ju „ HHX 5 
PP „»  KHBICBE . 
B: © „ | 3TOTOBTOHAM 5 
9- „  MpaBOKM 5 
T „| ROTHMA . 
jh M „  TBoxba R 
4. 9 „ | OGTBODHO » 
V překladu ruském. 

1 řád. místo Pa6aTa má býti 
-o „»  Tenepo 5 
4 „ | IPHOÓPĚIH 
14 x m BOCH i; 
7. zdola,  eT0Ř . 
1 shora, MM “ 
3 „| IHTAPTO4 M 
9 » „o HCTOUHHEAEB |- 
ll „ „o CIBIAHHNXT : 
18 , » ná » 
20 „ „» o JHCTBOME “ 
17 zdola,  NyYTAPTCA . 
Il < „ | BNDPOCTHXT % 
6 „o [OPEOBHA 5 
12 » | BAMNX3 M 
18 „ „+ | 006IP OTS M 
20 „» | MO103HA m 
24 » O CEHTX M 
25 „ „Bay % 
26 » | POCEA3WNBATBO 
12zdola „Bee s 
ji „ | MOYAI0 č 


Ohlášení redakce. 


V předešlém čísle oznámili jsme, že v druhém sešitu budeme moci 
podati práci o polském a ruském školství. Tomuto slibu mohli jsme jen 


BHX 
XHBBOHE 
3TOTOBJBOHHM 
TpaBoM 
KOjEMA 
TBOXba 
CTBODHO. 


JIHTAFOTCA 
HCTOUHHKAXT 
CIBIAHHXT 
Ha 
JIHCTÍCME 
NIHTAROTCA 
BHDPOCMEXT 
NOpROBHAA | * 
CAMHXT 
COÓ.1I0TATb 
H0.103HaA 
XHT3 
BaM5 
PACEA3NBATS 0 
Bce 
Haya.10 


Za to 


slibujeme, že v příštím sešitu uveřejníme i důležité zprávy z Bulharska. 
Dopisy o tamním školství byly nám na jisto slíbeny. 

Pány dopisovatele, jakož i redakce, kteréž nám listy své na výměnu 
posílají, žádáme, aby neopomenuli připsati k adrese: Smíchov č. 339., 
jelikož časopisy i dopisy, na nichž místo „Smíchov“ není připsáno, k nám 
nepořádně docházejí. 


Kněhtiskárna: Hynek Militký a Novák v Praze. 


Některé prostředky k užší vzájemnosti 
Slovanů. 


Zmínili jsme se v číslech předešlých tohoto časopisu o důležitosti 
a nutné potřebě užší vzájemnosti v duševním životě národů slovanských. 
Dnes vytkneme stručně některé prostředky, jichž, jak se nám zdá, přede- 
vším chopiti bychom se měli, aby vzájemnost u národů slovanských 
trvale se ujímala a čím dále tím více se rozmáhala. 

Na první místo klademe vychovávání mládeže v duchu ná- 
rodním, v duchu všeslovanském. 

Jak rozuměti se má „vychovávání mládeže vduchu ná- 
rodním“, bylo již bezpočtukráte vyloženo v rozličných časopisech peda- 
gogických, tak že by bylo zbytečno o tom slov šířiti. Škola má při 
každé příležitosti všemi možnými prostředky buditi v mládeži lásku 
k vlasti a národu. Že se to neděje u nás v míře náležité, že neužívá se 
k tomu prostředků nejbližších a nejvydatnějších, jest bohužel pravda. 

Dějin domácích, pověstí, památností historických všímá si posud 
škola obecná pramálo; a můželiž býti vydatnějšího prostředku k probu- 
zení národního vědomí nad tyto předměty? Řeči mateřské učíme posud 
ve školách nemnoho jinak, než jak učíme se jazykům cizím; a proto 
není se co diviti, že mládež naše nezahoří láskou k mateřskému jazyku 
svému, jako „K nejdražšímu svému pokladu“. Ještě dosud vo- 
díme mládež ve školách více po krajinách cizích, často dosti dalekých, 
nežli po nivách rodné vlasti,a divíme se pak přece, že mizí vlidu láska 
k vlasti, že světoobčanství neuvědomělé čím dále tím více půdy 
nabývá. | 

Vychovávání mládeže v duchu všeslovanském rozumíme tak, že 
vedle obecné lásky k bližnímu máme pěstovati v mládeži i lásku 
k bližším i vzdálenějším svým bratřím, k Slovanům. Vna- 
šich školách obecných však nedozví se posud mládež o národech slovan- 
ských mnohem více nežli o národech jí nejvzdálenějších, o Egypfanech, 
Feničanech atd. A kam tvář mladíka se často obrací, tam paměť vede 
i mysl muže v potřebách pozdějších. 
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Dle toho jest svatou povinností učitelstva národního všemožně 0 to 
péči míti, aby ve škole obecné nevěnovalo se více času k. poznávání ci- 
ziny nežli domova, aby pro dějiny vzdálených anebo zašlých již národů 
nezapomínalo se dějin domácích a dějin Slovanstva, aby vzdělanost ná- 
rodů germanských a romanských nevynášela se tu do nebe a vzdělanost 
Slovanstva aby nesnižovala se. Učitelstvo pilnou mějž péči o to, aby 
mládež záhy již učila se milovati mateřský svůj jazyk a poznávati krás 
ostatních jazyků slovanských dříve, než učiti se počne jazykům cizím, což 
ostatně ani nespadá v obor školy obecné. Ukazujme ve škole často 
k přednostem zemí a národů slovanských, seznamujme mládež s plodi- 
nami a výrobky jejich, aby dorostouc věcí těch nevyhledávala v cizině, 
nýbrž doma aneb u národů bratrských. 

A k tomu, aby mládež láskou šlechetnou zahořela k vlasti, k rodu 
svému, k národům bratrským, není potřebí vychvalování nemírného nebo 
líčení umělého; nikoliv, pouhé poznání skutečných krás zemí, jazyků, 
výborných vlastností národů slovanských, jich slavných činů, úkladů od 
věků Slovanstvu kladených, vyvodí v srdcích útlých lásku, které z nich 
nikdy více, nižádnými dojmy protivnými vypuditi nelze. 

Budeme-li takto mládež vychovávati, nebude mezi námi té chlad- 
nosti k věcem, kteréž by nám nade všecky jiné svatými býti měly, ne- 
bude mezi námi tolik odrodilců a lidí takových, kteří okázale rouškou 
kosmopolitismu se odívají, aby zakryli soběckost, která již poslední jiskru 
citu vlasteneckého v srdci jejich udusila. 

Pro snadnější a dokonalejší poznání světa slovanského měli bychom 
co nejdříve postarati se, aby mládeži naší dostalo se k tomu vhodných 
prostředků. A tu se nám zdá, že by velice prospělo se vydáváním slovan- 
ské bibliotéky pro mládež. Vímeť, že zaplavuje se literatura mládeže 
nejenom u nás ale iu ostatních národů slovanských překlady často velmi 
chatrnými kramářských děl německých, francouzských 4 j., a že velmi 
málo staráne o to, aby co vyskytlo se kde původního v literatuře slo- 
vanské, užitku přineslo celému Slovanstvu. 

Vydáváním slovanské bibliotéky vytiskl by se poznenáhla škodný 
vliv literatury cizojazyčné, kterouž cizí názory, cizí život přenáší se 
na půdu domácí k veliké ujmě rázu slovanského. Jen tím vysvětliti lze 
netečnost, jakouž shledáváme u bratrských národů k plodům slovan- 
ským nevšední ceny; širší obecenstvo neznajíc života, z něhož vzaty 
jsou, nemůže ceny jejich poznati. 

Aby i v širším obecenstvu slovanská vzájemnost se ujímala, mělo 
by pomýšleti se na zakládání všeslovanských knihoven, jak odborných 
tak i k Neboť kdo zpytoval jen poněkud stav a vespolné po- 
měry slovanských národů, nabyl zajisté přesvědčení, že dosavadní neteč- 
nost jednoho národu k záležitostem ostatních národů slovanských hlavně 
v neznalosti věci a tužeb národních se zakládá. Kdybychom na př. měli 
v každé zemi slovanské jednu nebo několik všeslovanských knihoven 
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učitelských, nesáhali bychom tak často z nevědomosti k škvárům cizoja- 
zyčným, majíce lepších spisů toho druhu v literaturách slovanských. 


Neméně vydatným prostředkem k vzmáhání se vzájemnosti slovan- 
ské bylo by, kdyby národové slovanští posílali mladíky dospívající více 
do zemí slovanských na zkušenou, jako posílají je do Svýcarska, do Fran- 
cie, do Němeč a jinam. Užitek z toho byl by pro naši slovanskou věc 
zajisté veliký. Šířila by se tím nejen důkladná a věrná známost světa 
slovanského ve všech jeho končinách, ale vyvráceny byly by i mnohé 
předsudky, které přičiněním našich nepřátel více neb méně ujaly se 
u všech národů slovanských. Mimo to bylo by bližší poznání krajin a 
národů slovanských i v ohledu obchodním a průmyslovém k velikému 
užitku. Mnohý výrobek, za který až dosud na př. jižní Slované veliké 
sumy do roka posílají do Francie, do Anglicka atd., mohl by dodáván 
býti z jiné země slovanské, z Čech, Moravy atd., naproti tomu mnohé 
suroviny zemí slovanských, které jsou nevyčerpatelným pramenem prů- 
myslu francouzskému, anglickému nebo německému, mohly by přijíti 
k užitku národům slovanským ve fabrikaci pokročilejším atd. 


„ Neblahý tento zvyk, že v každé své potřebě utíkáme se k ci- 
zincům, jest příčinou, že nezvelebuje se valně průmysl v zemích jiho- 
slovanských, a kde se zvelebuje, že v rukou cizinců se nalezá. 
V ohledu tom dobrým příkladem může nám býti národ bulharský, 
kterýž od věků úpí pode jhem sveřepých Turků, že nemůže povznésti 
se k vzdělanosti, jakéž schopen jest, a k jakéž zajisté dospěje, jakmile 
dobude si volnosti a svobody. Bujarý národ tento nemá dosud na př. ani 
jedné koželuhny, nemá jediné strojírny, postrádá posud nejjednodušších 
řemesel. Suroviny své: kůže, vlnu, hedvábí a j. prodávati musí Francou- 
zům, Uhrům a j. za levný peníz a draho kupovati od nich ze surovin těchťo 
mnohdy dosti špatné výrobky. A jak snaží se Bulhaři, aby vymanili se 
z odvislosti této v obchodu a průmyslu? — Na společné útraty vysílají 
každým rokem mladíky do zemí slovanských, aby nabyvše tu prvé vzdě- 
lání, vyučili se pak důkladně některému řemeslu. Nikdo nenamítej, že 
národové vzdělanější, pokročilejší v obchodu a průmyslu, nemohou posí- 
lati synů svých do zemí méně pokročilých, jelikož zdržování se v ze- 
mích těchto nemohlo by jim býti k užitku. V každé zemi, byť by byla 
sebe více zanedbana, naskytuje se mladíkovi tisícero příležitostí k po- 
učení, jakéhož nelze z knihy nižádné nabyti a jakéž průmyslu i obchodu 
domácímu může býti časem k velikému užitku. —Dbejme tedy úsilovněji 
než posud toho, abychom ve všech zemích slovanských měli učně, kteří 
vrátíce se domů šířiti budou slovanskou ideu a činně podporovati vše, 
co vzájemnosti slovanské ku prospěchu býti může. 


Tak i my učitelé ohlížejme se nejprvé ve školství u národů po- 
bratřených, nežli pustíme se v cizinu a pilně uvažujme, zdali není na 
výběr v rodině slovanské, co od cizinců maně kupujeme. A není-li ni- 
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kde, čeho potřeba stálá a častá vymáhá, hs s se spojenými silami, 
aby bylo v hojnosti. 


Není-liž pro nás, učitely, hanbou, že všecky téměř pomůcky učebné 
kupujeme z ciziny, i takové, jichž bychom si sami snadno a levněji 
opatřiti mohli?. 


Postaráme-li se o vydávání učebných pomůcek pro slovanské školy, 
budeme míti mimo hmotný užitek ještě i ten prospěch z toho, že bu- 
deme moci ze zkušenosti vystříhati se mnohých chyb a poklesků, jaké 
při pomůckách německých shledáváme. Nemohliliž bychom vydávati spo- 
lečně mapy, obrazy přírodopisné, historické a jiné a jiné diagramy sužit- 
kem, když nejlepší věci toho druhu v Německu neb Francii vydané po- 
třebám našim nikterak nevyhovují a přemnohých mají nedostatků? Vy- 
dávání původních prostředků učebných pro školy obecné 
všech národů slovanských budiž proto první společnou 
prací učitelstva slovanského. 


Jak by společná tato práce prováděti se měla, o tom staniž se 
dohodnutí na prvém společném sjezdu učitelstva slovanského. 
O zřízení těchto sjezdů všeslovanských, o působnosti jejich, nelze pro- 
zatím nic určitého říci, jelikož není znám základ, na jakém svolávány 
budou, ani obor jejich budoucí činnosti. 


Dle našeho zdání mají býti občasné tyto sjezdy jakýmsi vrchním 
regulativem prací společných, jež konečného provedení došly by pak buď 
na sjezdech zemských a krajinských nebo v jednotách učitelských. 

Bez takovýchto společných sjezdů učitelstva slovanského, které 
svolávaly by se jen tehdá, když by potřeba toho na sjezdech zemských 
byla uznána, nedá se společná práce na roli školské ani mysliti. Z nich 
rozlévati by se musela činnost do všech končin světa slovanského, jako 
proudí krev ze srdce do nejzázších těla končin, aby všude udržoval se 
život sloužící částem i celku ku zdaru. 


Aby pak udržovati se mohlo stálé spojení učitelstva slovanského, 
k tomu potřebí jest společného orgánu, kterýž by ze všech končin 
přinášel zprávy o všem, co na roli školské kde se děje, a hájil a roz- 
váděl zásady na společných sjezdech schválené. Časopis tento vycházeti 
by musel nejméně jednou za měsíc, což státi by se mohlo ovšem jen 
tenkrát, když by většího dostalo se mu účastenství, nežli jakému těší se 
posud dosavadní orgán slovanského učitelstva. 

Spojení slovanského učitelstva k povznešení školství obecného ne- 
rozumíme v tom smyslu,jak protivníci naši si vykládají, že bychom snad 
chtěli uzavříti se světu ostatnímu a nevšímati si pokroků na roli škol- 
ské u národů neslovanských. Naopak máme za velmi potřebné býti stále 
na stráži, abychom ničeho nepropásli, co by nám prospěti mohlo, a z po- 
kroků jiných národů co nejvíce těžili, aby Slovanstvo od jiných národů 
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v některém oboru nebylo předstihnuto tak, že by jich nemohlo více do- 
honiti. Slovanstvo však nemá zůstávati pouhým napodobitelem vzorů ci- 
zích, nýbrž ve všem počínati si spůsobem vlastním, jako žije život 
vlastní. | 


hd 


Predavanje o duševníh sposobnostih i silah 
čovječjih. 
(Čitao Mijat Stojanovié dne 29. veljače 1872 u dvorani čitaonice u Karlovcu.) 


Štovani Slušavci l Bog je stvorio čovjeka, da kao razborito stvo- 
renje bude razuman, pametan, čudoredan i sreéan. 

- Ovo svoje opredjeljenje valja da svaki čovjek u svomu zvanju po- 
stigne, inače živi badava. U svakomu zvanju, bio čovjek ratar, učitel, 
svečenik, častnik, činovnik, rukotvorac, zanatlija, trgovac, ili štomudrago, 
mora biti sposoban za zemlju i za nebo, za ovaj i drugi sviet, svakako 
uman, misaon, razborit, vješt 1 umješan, pametan i kriepostan. 

Čovjek je obdaren mnogovrstnimi sposobnostmi i silami duševnimi i 
tjelesnimi, da može postiči svoje uzvišeno opredjeljenje, svoju veliku 
svrhu. 

Svako i najmanje, tek rodjeno diete, čovjek je. A znate li šta može 
učiniti, šta valja da učini, šta mora da učini iz djece ljude razumne, 
pametne, vješte, valjane i čestite ljude? 

Domace i školsko odgojenje mora to učiniti. Vi majke prve ste 
odgojiteljice 1 učiteljice svoje djece; vi polažete svemu tomu prvi temelj. 

Znate li, što je svrha i namjera odgojenja? — Nastojati sve una- 
prediti, štogod razvija tjelesne 1 duševne dječje sile, čim se vježba sve 
u djetetu, po čemu če ono postati valjanim čovjekom; nas uprot sve 
obustavljati i zapriečivati, čim bi se mogle razviti i unaprediti zle klice, 
da prokliju i uzrastu. 

A čim se služimo, koje sredstvo upotrebljavamo doma i u školi 
odgojivajué djecu? — Služimo se naukom i obukom, tim uplivamo u 
djecu, kako bi stekla potrebito znanje, potrebitu vještinu. 

Tko djecu ima odgojivati, bila majka, bio otac, bio učitelj, bio koji 
drugi faktor odgojenja, mora prije svega poznavati sve duševne sposob- 
nosti i sile čovječje, i to u oči u glavu, točno i podpuno, ako je rada 
svojom naukom i obukom koristiti čovječanstvu. 

Čovjek je slika i prilika svoga stvoritelja. Veé njeki poganski sta- 
rodrevní mudrac nazva čovjeka otrokom bogová, i nemojmo se čuditi, 
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što je tako sudio, pokle svakom pojedinom kaže nam pamet, da je nješto 
više, nego su sva ostala stvorenja na zemiji. 

Gledeé na tielo, vidimo na svoje vlastite oči, ima čovjek uda, s ko- 
jimi nazira, opažava i poznaje tvarni ovaj sviet, i to: vidi očima, čuje 
ušima, miriše nosom, kuša ustmi, nebcem i jezikom, a osjeca povrhšjem 
cieloga tiela. 

Dalje ima čovjek uda, s kojimi se giba: ima glavu, koju po volji 
diže i spušéa, okreče ju desno 1 lievo, da može spaziti, što biva nad 
njim, pred njim, pod njim i okolo njega. Ima oči i trepavice, kojimi 
može gibati u istu svrhu; dolnju čeljust, ustne, jezik, grlo i gutu, čím 
giba po volji govoreé ili jedué; ima ruke i prste, čim radi, noge, da 
može hoditi. Ima čovjek uda, kojimi se izdržaje: želudac, crieva, srce, 
žigericu, pluce, slezinu, bubrege. 

Sva ova trostruka uda, kojimi opažamo, prosto se gibamo i izdr- 
žajemo, sastavljena su divno s kostimi, mesom, mezgrami, žilami i ko- 
žom, mozgom, sokom, i sačinjavaju ustroj našega tiela, koje je orudje 
duše tako, kao što je n. pr. ono pero, kojim sam napisao ove redke, 
orudje moje kao pisca, kao što je kist orudje slikara, ili kao što je če- 
klé orudje kovača, a sikira orudje tesača, motika orudje kopača, kosa. 
— kosača, srp — žeteoca. Budué nedjeluje naše tielo u duši, nego duša 
djeluje u tielu, zato zovemo tielo posudom, ruvom, odjecom, Zzavo- 
jem duše- 

Čovjek ima i duševna orudja, jerbo jé skupa udo tvarnoga, ovoga, 
i udo drugoga svieta, što ga zovemo svietom duhová. Čovjek kao udo 
tvarnoga svieta ima tjelesna uda, kojimi može djelovati na ovomu Ssvietu, 
jerbo neima, niti može biti zanata bez halata. Čovjek kao udo drugoga 
svieta treba orudje duševno, da može duševno djelovati, i doista daro- 
vao je stvoritelj čovjeku trostruko duševno orudje: Razum, voljui 
čučenje. | 

Kakogod što se odnosi svako vanjsko opažavanje na prama onih 
pet čuvstvah, što smo ih spomenuli, kad rekosmo, da čovjek vidi, čuje, 
míriše, kuša i osječca, tako počiva i svako naše nutarnje duševno djelo-, 
vanje ili u — razumu, ili u — volji, ili u — čučenju. Sav naš duševní 
život sastoji se u tom, što mislimo, hoéemo ili osjeéamo. 

Razglabajuci i razčlenivajuči znanstveno duševne sile, govori se i 
o tom, kako čovjek sudi i razsudjuje, kako si ovo ili ono uobražava, 
kako naime razumom izrieče sůd i djeluje mečtom ili razmnivom; kako 
pamti, žudi itd. Ali sve to ima se tako uzeti, kao sto se uzimaju poje- 
dini prsti u jedno orudje, koje zovemo rukom. 

U koliko nadmaša i nadilazi nutarnjie čovjek vanjskoga, duševní 
tjelesnoga u Svojoj vriednosti i cieni, u toliko su duševna orudja ple- 
menitija, blagorodnija i skupocjenija od tjelesnih, i to poleg onoga, što 
nas uči izkustvo: „Štogod je višja i uzvišenija umjetnost i vještina, to 
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je finije i plemenitije orudje.“ T kovač i kulundjija kuju čekičem; ali je 
velika razlika izmedju oba čekica. 

Majke, otcevi, učitelji, svatko živ, tkogod je pozván odgojivati, od- 
hranjivati i obučavati djecu mora dobro, točno, podpuno, svestrano po- 
znavati duševne sile Ijudske, kao što veé gore malo prije netuknusmo; 
zato čemo pokušati upoznati se: 

1. 8' razumom, 

2. 8' voljom, 

3. sa čuéenjem. 

To je svakomu i važno, i koristno i potrebito znati. 


Šta je to razum? 


Razum je duševno oko.: Oko tjelesno obuima, premda je maleno, 
stotine i stotine sliká na jedan půt, otvora nam cieli sviet, i skupa je 
svjetlost i vodja našega tiela. 

Stogod je oko vanjskomu, spoljašnjemu čovjeku, to je razum nu- 
tarnjemu. Razum shvaca i obuima miliune predstavljenjá, otvora čovjeku 
novi, prekrasni, bezkrajni sviet, iskupa je svjetlost, vodja, kažiput volje 
i čučenja, dakle je prvo i najvažnije duševno orudje. 

Kakofod što okom možemo smatrati i opažavati tvarne u naravi 
nalazece se predmete, koji se odsievaju u oku našem, isto tako možemo 
predstavljat si razumom višje predmete, sravnjivati ih, razlučivati, te su- 
diti i dosudjivati o njih. 

Kakogod što dalje razpoznajemo i razlučujemo okom vlastitosti ili 
svojstva stvarij glede na njihov oblik; tako isto poznajemo razumom vla- 
stitosti duševníh predmetá, pak takoiiste predmete. Razumom razlučuje 
čovjek uzrok i učinak, temelj, i posljedicu, svrhu, namjeru i sredstvo; 
što je pravo i nepravo, kriepostno i griešno. Razumom gleda čovjek 
sam sebe u zrcalu svoje duše; probija pogledom razuma gustu tvarinu, 
poznaje svoga stvoritelja, koga nemože viditi okom. Razum je dakle 
ono plemenito, duševno orudje, kojim može čovjek spaziti i uviditi vla- 
stitosti višjih predmetá itako same predmete višjega svieta, kakogod što 
vidi okom tvarne predmete. 

Obično se veli glede tiela: Vidim, proničem, poznajem, gledam, 
promatram ; ili: nevidim, nedosižem okom; jasno mi je, bistro, vidim 
podpuno, oštro mi je oko ili: kratkovidan sam, slabo vidim, ili sliep sam; 
a glede duše: Znam, vidim, uvidjam, promatram, proničem, poznajem, 
shvačam, razumijem, ili nerazumijem, ponjam ili neponjam itd.; zato i 
govorimo o oštroumnosti i tuposti, o kratkoumnosti, o gluposti itd. 

Razum je dakle duševno oko. 


Šta je to volja? 


Drugo duševno orudje volja je, prama koje odnosi se — želiti, 
zahtjevati, žuditi itd. Kakogod što se odnosi gledati, motriti, pogledati, 
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razaledati, razmatrati, prigledati, ogledati naprama vidu. Vanjski ili fje- 
lesni čovjek može po svojoj volji gibat, očima, ruke može dizati i spuš- 
čati, može nogami stajati, hoditi, trčati, skakati, klečati. 

Isto tako može nutarnji, duševni čovjek svojevoljno ravnati i upra- 
vljati ono, što si predstavlja, može što zabaciti, što poprimiti; za ovim 
„ili onim težiti, drugo opet što odurjavati, zametavati, čemu zabavljati, 
poznato dobro prigrliti ili mu zabaviti, odlučiti se na što i proizvesti, 
što nakani itd. To sve čini čovjek svojom voljom. Što je tielu čovje- 
čjemu ruka, to je duši volja. Čovjek zapovieda rukom, a zapovieda i 
samomu sebi voljom. Kakogod što se čovjek maša rukom za predme- 
tom, koj želi uzeti, tako se maša i voljom svojom za onim, što mu je 
ugodno, a otresa se naprama onomu, što mu je nepovoljno, što mu se 
nije sviklo. 

Svi predmeti umjetnosti ili vještine, obrtnosti i zanata: Dvorovi 
ili palače, stanovi, željeznice, brodovi, mostovi, kipovi, gradovi, tvrdje 1 
sela, jelo, odječa, pribivalište itd. postaju ljudskimi rukami. Sve, štogod 
čovjek vidi velika, uzvišena, slavna, čestita — ili malena, kukavna, 
grdna i podla na polju svietske povjestnice, sve postaje silom i snagom 
ljudske volje. Bez rukah bio bi čovjek nesposoban za posavo, a bez volje 
nebi se mogao nazvati čudorednim ili moralnim bitjem.  Volja je anda 
duševna ruka. 


Šta je to Čučenje? 


Svakdanje izkustvo uči nas, kako tielom osječamo, šta je toplo ili 
hladno, vruče ili mrzlo, ugodno ili neugodno, što godi ili bole, te vidimo, 
kako ovo ili ono Čutimo ili osječamo. Nu opažavamo takodjer, kako se 
to isto pojavljuje i u uašoj duši, dočim smo veseli ili žalostni, radostni 
ii turobni; sviklo nam se što, te Ijubimo, ili na štogod mrzimo; milo- 
krvno velimo: Bogom ti prosto! ili zavidimo ; strašimo se, predamo pred 
čimgod, zaziramo od čega, ili što Štujemo, počitujemo; mirni smo u 
svojoj duši ili nemirni, zadovoljni ili nezadovoljni; razblažujemo srce, sve 
se topi od milinja, ili ga kalimo u ognju gnjeva. To što osječamo, zove 
se čučenje, i možemo ga nazvati duševním srcem. Srce je izvor tjeles- 
noga života, jerbo iz njega razljeva se po tielu tjelesna hrana, krv tekué 
kroz sva uda, te ugrieva, hrani i izdržaje tielo. 

Isto tako teče iz dučenja višji, duševní život ustrojem nutrašnjega 
čovjeka, ugrieva i blaži nam duh, hrani razum, kriepi i jača volju. Ka- 
kogod što prestane živiti tielo, kad ohladni i stine se krv u njemu, te 
prestane teči, kolati; tako isto obumre i čovjek u sebi, kad prestane u 
njemu djelovati čučenje, zato i zovemo one ljude, koji su tupa, slaba 
čučenja, suhoparnim, bezéutnim, odurnim, hladnim, obumrlim. Razum je 
bez topla čučenja nalik oštru nadu, britkom sjeveru. Upisujemo sve cu- 
čenje u račun srcu, dočim obično velimo: Srce se raduje, srce zinulo 
na ovo ili ono; baš mi srce išťe; skače srce u njedri od radosti; srce 


je ranjeno; puca srce u grudiod jada; srce uzplamtilo, a narodna pjesma 
pjeva : 

„Srce bole, glava poboljavá, 

A od jada duša se potresa 

Kao u gori listak trepetljike!“ 

Čučenje dakle možemo vazvati duševním srcem u čovjeku. 

Dakle, -ljubezni i štovani slušaoci! naša duša sastoji se iz razuma, 
iz volje i iz čučenja, u koliko ovo troje sastavljeni su u jedno, kao što 
su sastavljena tjelesna uda ujedan tjelesni ustroj. Duša je jedna jedina, Sa- 
stojeéa se iz ovog trojgu. Tielo je haljina i skupa orudje duše, poradi čega 
mora obstojati njeka sveza izmedju tiela i duše. Tielo i duša razlikuju 
se jako izmedju sebe, a svezani su ili skopčani, te sačinjavaju čovjeka. 

I zanimivo je, i liepo i koristno poznavati ustroj čovječjega tiela, 
a za odgojiteljice, odgojitelje i učitelje dječje i prieka potreba. - Dopu- 
stite, da samo njekoliko riečij progovorimo o tomu, s gorega nece biti 
nikako. 

U čovječjemu tielu nalaze se po liečničkom izkustvu trojvrstne 
žile: a) žile nalk na brojanice, trbušaste, nabreknute cievčice; d) žile 
sa uloženimi 1 obloženimi cievčicami; c) žile s nježnimi cCievčicami i mje- 
hurci. Jedne od ovih služe razumu, te čovjek vidi, čuje, miriše, kuša i 
osječa ;. druge služe volji, te čovjek može po svějoj volji služit se gla- 
vom, očima, ustnicami, ustima, rukami, nogami itd.; posljednje služe Ču- 
čenju, i djeluju u utrobi, u želudcu, u srcu, u plučama, u crievilr itd. I 
tim je skopčana duša s tielom. Čudo je božje milosti i mudrosti cieli 
čovjek dušom 1 tielom. 

Tko od vas, šťovani slušaoci i slušalice nije se nikada u svomu 
životu zapitao: A u čemu se sastoji narav čovječje duše? 
Valjda svatko. 

Ako je svako inesjetno, tim bolje, laglje čemo se medjusobno raz- 
umjeti; a možebit gdjekomu nije to pitanje ni na um palo, ni na kraj 
pameti došlo. 

Nece nikako škoditi, ako si na to važno pitanje prosto a u kratko 
odgovorimo. Da pokušamo: Naša duša opažava, zamjetjava, prisjecava, 
dakle ima opažanje, zamjetljivost; ona se kreče, giba, miče, živi; ona 
uti, osječa, 1 — to joj je narav. 

Tjelesna uda služe duši, a uda duševna: razum, volja, čučenje — 
služe duhu. 

Svako orudje, ako čemo da posluje, mora doči u ruku umjetnika, 
rukotvorca, zanatnika, majstora, inače leži mrtvo. 

Budué je ticlo skup Čuvstvenih, osjetljivih uda, treba mu vodja, 
Tavnatelj, gazda, gospodar, t.j. onaj, tko drži skupa sve strane, te gleda 
okom, čuje uhom, radi rukom, hodi nogom itd. Taj vodja, taj ravnatelj 
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u nami je naša duša, koja vidi, čuje, osjeca itd. Bez duše je tielo 
mrtvo, kao i orudje bez majstora; zato je duša gospodar tiela. 

Ali i ista duša samo je skup, sadržaj višjih orudjá, naime dušev- 
nih orudjá — razuma, volje i čučenja; dakle i duša mora imati vodju, 
ravnatelja, gospodara, t.j. njetko mora biti, tko kreée duševním orudjem, 
tko razumom misli, voljom odlučuje, i duševním srcem osječa, jednom 
rieči: kakogod što ima tielo svoga gospodara, i taj je duša, tako i duša 
ima svoga, a to je duh u čovjeku, osoba, ono, što nazivamo „ja“ i to 
je sredotočje u čovjeku. Kako se odnosi duša prama tielu, tako se od- 
nosi to „ja“ naprama duši. 

Kako znamo iz slovnice — „ja“ to je osobno zaime i zastupa go- 
voreéu osobu. Ta osoba misli, voljna je i hoče, i čuti ili osječca. © Nitko 
nekaže: „ja sam duša“ — niti „osoba je duša.“ Nasuprot svatko veli: 
„Ja imam dušu.“ 

Kad tko šta ima, to mu je svojina ili posjed, a svako posjedovanje 
predpostavlja posjecatěya: 

Ono „ja“ u nami, to je posjedatelj, zspolik svoje duše.  Velimo 
pravo: Ja imam dušu, ja sam gospodar svoga razuma, svoje volje, svoga 
čučenja, svoje duše; ja sam osoba; osoba ima dušu; osoba je gospodar 
duše. Nitko nemože reci: Ja sam duša; osoba je duša; duša je osoba; 
ja imam osobu, kakogod što nemožemo reči o kojemu domačinu drugčije 
nego ovako, n. pr. Petar ima kucu, Petar je gazda kuče, gazda ima 
kucu, gazda u kuči je domacin. Nitko nemože pametno reéi: Gazda je 
kuca; kuča je gazda; Petar je kuéa; kuca ima Petra; Petar ima gazdu. 

Kakogod se čuvstveno odnosi.gazda ili gospodar prama kuci, tako 
se odnosi u višjemu smislu ono „ja“ t. j. osoba naprama duši. 

Dopustite reči još koju rieč o odnešenju duše prama tielu, osobe 
prama duši, i osobe prama tielu. 

Tielo je orudje duše, koja se služi njim kao sredstvom: okom, 
uhom, nosom, ustmi, rukom, nogom, utrobom , plučami, srcem itd., 
1 u tu svrhu skopčana su sva tjelesna uda čudnovatom mrežom tros- 
trukih žilá, koje se sve sjedinjuju u mozgu s dušom. 

Duša kao vladateljica i ravnateljica tiela čuvstvuje, giba se i osjeca, 
te kao što. zanatlia i umjetnik što se služe orudjem, tako i duša gleda 
očima, sluša ušima, radi rukami, kucka srcem, vari i probavlja jela že- 
ludcem, diše plučami. 

Kakogod se odnosi tielo naprama duši, tako se odnosi duša na- 
prama osobi i služi joj kao sredstvo. Duša sastoji se iz razuma, volje 
i čučenja, što je skopčano u čovjeku u sklad jedinstva višjega ustroja 
ili organizma. Ova plemenita orudja rabi osoba, ono „ja“ u čovjeku, 
osoba, koja je s ovim orudjem spojena kao što je skopčana s tielom 
mrežom žilá. 

Usoba, kao gospodar duše, misli, sudi, zaključuje, pamti, nobra- 
žava si, Ijubi ili mrzi, hoce ili neče štogod, želi i miluje ili odurjava, 
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čuvstvuje, osjeca. Osoba poznaje razumom, opredjeljuje voljom, čuti I 
osreta srcem. Osoba veli: Imam ili posjedujem razum, volju, čučenje. 

Osoba je gospodar duše, kao što je duša gospodar tiela. Buduč 
pako tielo s dušom, a duša sa osobom najužje skopčani, zato i velimo: 
oko vidi, duša vidi, osoba vidi, ja vidim. 

Duša upravlja tielom, a osoba dušom i tielom. Osoba je skopčana. 
s dušom neposredno, a 8' tielom posredno. 

Budué tielo, duša i osoba različní izmedju sebe, bo se mogu po- 
staviti sliedeéi važni stavci: 

1. Tielo može raditi bez da djeluje i duša posredovanjem samoga 
prirodnoga zakona, n. pr. kad čovjeka spopadne grč, u padavici ili kao 
što rade mjesečnjaci itd. 

2. Duša može raditi tielom, bez da radi osoba, n. pr. u pijanstvu, 
u ludosti i mahnitosti, u bjesnilu, u snu ili naglo probudivši se. 

3. Duša može raditi u samoj sebi posredovanjem žilá, s kojimi je 
skopčana s tielom, n. pr. sanjajuči. 

Osoba je u čovjeku ona božja iskra, kojom zadahnu Bog prvoga. 
čovjeka, učinivši mu tielo iz zemlje. 

Samo osoba ima sviest i samosviest; samo ona ima pamet i slo- 
bodnu volju, i dar govora, čim se odlikuje izmedju sviuh živučih stvo- 
rovah na zemlji. 

Sve dosad spomenuto dobro promotrivši i uvaživši, svrnimo za koj 
časak duševním okom na vážno pitanje; važno, jako važno za svaku 
majku, za svakoga otca, za svaku odgojiteljicu i odgojitelja, učiteljicu 2 
učitelja mladeži, važno dapače za sve faktore odgojenja; za dom, školu, 
crkvu, državu, gradjansko družtvo. Evo toga pitanja: 


Jeli potrebito odgojenje djece? 


Mnogi če možebit pomisliti, pa to se i od sebe razumjeva, to se 
zna. A ja velim: Kud sreca, da to svi oni dobro i podpuno razumjevaju 
i znadu, koji su dužni razumjevati i znati; ali ima ih dosta, koji neraz- 
umjevaju, neznaju; dosta ima i takovij, koji znaju, al nehaju, a nači je 
pogdješto i takovij, koji sve to krivo pojimaju i tumače: Zato neče biti 
s gorega, ako © tom pitanju progovorimo dvie tri iskrene rieči. 

Svaki se čovjek rodi kao diete dušom i tielom. To znamo svi iz 
svakdanjega izkustva. Ali kakogod je nerazvijena snaga tjelesna u dje- 
tetu, kad se rodi, tako je i duševna. : 

Diete tek rodjeno ležeé povijeno u kolievci ima oči, ali njimi Žija 
nestašno okolo sebe, ili bleji zagledavši se, Štono se veli kao tele u nova 
vrata, bulji očicami, bez dashvaca ikoj predmet i bez da gledajué u šťo 
išta misli. 

Isto tako ima diete i razum, to duševno oko, ali — kao što se veli 
obično — razum maloga djeteta još spava i driema u dušici, i nije u 
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stanju, išta si predstavljati ili ovo od onoga razlučivati; još boravi krut 
sanak u slabačkoj, dječjoj dušici. 

Sputane, svezane u povoju leže'nježne dječje ručice, zavijene“wu pe- 
lenice, još su nesposobne za svaki posao. Nerazvijena i otajstveno za- 
motana leži takodjer i volja u dušici, i neima predbježno drugoga za- 
stupnika, do majke prirode. Napokon i višje čučenje još je nerazvijeno, 
jerbo samo prirodno, a ne svojevoijno i hotimice smieši se ili plače ne- 
vino djetešce prve mjesece svoga života u neznanju, i živi ka da niti 
neživi. | 
Samo nižje čučenje djeluje, kao što veé kucka i maušno, dječje 
srdašce. Dakle u maloga djeteta spava i driema razum, volja je još ne- 
razvijena, a Čučenje još nije čudoredno probudjeno. 

Kad bi diete ostalo izvrženo sliepomu slučaju prije, nego bi mu se 
razvila tjelesna uda i orudja — oči, uši, ruke, noge itd. — moralo bi 
kukavno diete bez svake druge pomoéi propasti i poginuti; a to zavto, 
što nemože u svojoj nježno) mladosti kao slabačak stvor niti hoditi, niti 
se mašati za hranom, niti se braniti od pogibelji. 

Isto tako nutarnji čovjek, duševno nerazvijen, bez da se nedje- 
luje spolja na njega, dakle ostavljen samomu sebi, nebi se nikada mogo 
podiéi od živine do čovjeka, od marve do umna stvora, t. j. nebi se 
mogao nikada očovječiti. 

Jedué i pijué, pripomažué da stoji i hodi, postane diete najposlje 
samostalnim, t. j. stane pomalo na svoje noge. Isto tako. moguée je 
s polja uplivajué razviti i dječje duševno orudje: razum, volju i čučenje, 
i tako ih okriepiti, da nutarnji čovjek popne se na višji stepen samo- 
stalnosti, te postane čudorednim bitjem. 

Kakogod što nemožemo doci do jezgre inače, nego kroz ljusku ili 
ljupinu, isto tako nemožemo inače djelovati ni na dušu, nego kroz tielo 
j to posredovanjem živacá, s kojimi je privezana duša za tielo. Živce 
moramo potresati, ako smo rada probuditi spavajuču dušu. 

Osobiti i glavni ulazi, kroz koje možemo doprieti do dječje duše 
oči su i uši. 

Djelovati u tu svrhu kroz tielo na dušu, kako bi ju spavajuču pro- 
budili za novi život čudorednoga poslovanja, to 6e reci „odgojivati, 
odhranjivati.“ 

Da se upustimo u pitanja: Kako se probudjuje razum 
u djeci? 

Kako valja razvijati volju? 

Kako da se naobražava čučenje? neimamo za danas kada. 
O tomu čemo drugom zgodnom prilikom ozbiljnu povesti rieč, a i nuždno 
je, ako smo rada napredovati u toli važnomu poslu, kao što je odgoji- 
vanje djece. Poslovica veli: Na mladjima sviet ostaje!l Nami ně- 
može biti svejedno, na kakvima mladjima ostaje nam postojbina, mila 
domovina, gradjansko družtvo, država, sviet poslje nas. 
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O tom čemo govoriti i razpravljati, dogovarati se i savjetovati 
svojski i prijateljski drugom prilikom, a sad mi pri koncu ovoga krat- 
koga predavanja dozvolite još samo nješto natuknuti. 

Svrha i domacega i privatnoga i javnoga školskoga odgojenja, do- 
mace i školske nauke iobuke sveobca je pučka prosvjeta i naobraženost. 
Za naše okolnosti gledajué na stepan naobraženosti, na komu se nalazt 
naš narod od prieke nám je nužde kao gladnomu jelo, a žednomu napitak, 
podizati, osnivati, utemeljivati za žensku mladež djevojačke nižje i višje 
škole ne samo po gradovih, nego i po selih. Kad budu majke našega. 
naroda dovoljno, shodno i valjano naobražene, budimo uvjereni, postupiti 
če cieli naš narod na višji stepen sveobče prosvjete, a s tim ce postati 
i napredniji, jerbo umješniji, vještiji, sposobniji za svaki rad, postati če. 
sreéniji, jerbo ce biti umniji i udoredniji. Podižimo djevojačke škole, 
u kojih če naša ženska mladež imati priliku, ne samo uvježbavati se u 
ženskomu ručnomu djelu, nego i u domostrojstvu, u domačemu gospo- 
darstvu, i u svih drugih učevníh predmetih, koji su potrebiti i koristni 
ženskoj glavi kao materi, kao suprugi i domačici. 

Puno je toga, što mora da zna, što valja da zna ili što je barem 
jako koristno, ako zna majka kao odgojiteljica i prva učiteljica svoje 
djece, koja kao takova polaže prvi temelj za izoštrenje dječjega razuma, 
oplemenjenje srca, čudi i značaja. Što čovjek tako rekavši s majčinim 
mliekom upije u sebe, to mu obično odlučuje smjer za cieli život. 

Dalje nemanje puno je toga, što se ima naučiti, čemu se ima sviči 
ženska glava, žensko osjetljivo srce, ženska nježna čud, ženski skromni, 
tihi značaj. | | 

Ženska glava pozvana je kao supruga usrečiti svojim umom, svo- 
jom vještinom, svojim umješnim rukovodjenjem domačega gospodarstva, 
svojom plemenitošéu srca i svoga supruga, i sebe i svoju djecu, i cielu 
obitelj, u kojoj je majka, i cielu kuču, u kojoj je domaica i gospoda- 
Tica. A može li to? pitam, ako nije dovoljno i valjano naobražena. 

S tim sam veé spomenuo žensku glavu i ka domačicu, i svršujem 
ovu svoju malu razpravu sa uzklikem: Podižimo škole za žensku mladež, 
škole djevojačke! Bez toga nikada se nenaobrazi i neusreéi naš narod. 
Dokgod to neučinimo nežaleči ni truda ni troška, dotle čemo u kiti 
izobraženíih narodá zaostajati nazad u svemu: U poljskom i domačem 
gospodarstvu, u obrtnosti i prometu, i ostati ubogi, jad pateci narod. 

Ižobražene matere izobraziti če narod! 

U to ime Bog u pomoč! - 

U Karlovcu na poklade 1872. 

Mijat Stojanovié. 
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0 važnosti uzgoja ženske omladine. 


Napisala Marija Jambrišakova. 


Mila braco Slaveni! Kadno se glas ugodan i brz poput pramalje- 
tnog povjetarca raznese po miloj domovini, da se na pedagogijčkom polju 
pojavi list, koji če po mogučnosti zastupati slavensko školstvo u raznih 
- slavenskih jezicih: uztrepti od uzhičenja srce, kucalo ono toli u grudih 
učiteljá koli pravih Slavena. Tá kako i nebi! Kad se toli liepa prilika 
priudešava, da si Slavenstvo, radeée na jednom polju prijateljski ruku 
desnicu pruža, da se djeca jedne te iste majke bratski ogrle; — tá krv 
nije voda! | | 

U to ime eto i mene u vaše kolo. Pero je doduše slabo, nu na- 
kana je vjerujte dobra, volja čvrsta, a srce puno ljubavi za uzvišeno 
učiteljičko zvanje i za sve što dično ime Slaven nosi. | 


Premečué u pameti amo tamo, o čem daponajprije uzpišem, naišla 
sam na misao, reci koju ob onom, što nas največma tišti, naime: 
„obuzgoju ženské omladine.“ 


I u vas i u nas ima vrlih sinova domovine i vjernih borioca za 
prava i slobodu, al ima i kukolja medju pšenicom. Kad spominjemo 
imena slavníh muževa, to i nehotice uzkličemo: sretna majka, koja ta- 
kova junaka porodi, te reč bi više majku no sinka blagosljivljamo ; — 
dosljedno, da pripoznavamo upliv, koji majka na uzgoj čovječanstva 
imade. Mislim, da necu prečerati, kadno uztvrdim: da je u majčinih ru- 
kuh sreéa naroda. I doista. Prvo bo doba diete gotovo samo pod okri- 
ljem i vlaštu majčinom stoji, njoj pripada prví duševní i tjelesni raz- 
vitak. Zadaca majká je indi, da budu prve hraniteljice i gojiteljice svih 
klica čovječnosti u čovjeku; bez njihova prvoga uzgajanja sva bi se 
čovječnost izvrgla, podivljala i propala. U majčinom se krilu radjaju 1 
vrieže čustva. Ona bo nemože drugčije — moé nagona ju sili, da diete 
goji ihrani; ona čini, udovoljava zahtjevom djeteta, odstranjuje od njega, 
što mu negodi: diete je obskrbljeno potrebnim, veseli se, a klica „lju- 
bavi“ se razvija. 

Sad stoji pred očima djeteta predmet, kojeg još nikad neugleda, 
— čudi se, boji se, plače, sad ga majka prigrli i na svoje srce privuče, 
zabavi ga, a plač prestaje. Predmet se s novice ukaže, a majka si čedo 
opet u krilo uzme: sad se neplaši i ljubezno bez straha baci pogled na 
milu majčicu — klica „„pouzdanja““ se razvija. 

Majka hrli svakom prigodom do zibke djeteta, ona je u vrieme 
glada i žedje prva uz njega; kad joj koračaj čuje, — šuti, kad ju 
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ugleda, radostno slabašne ručice za njom pruža; majka i nasitit, jemné 
mu je pomisao: klica „hvale“ se razvija. 

Klica ljubavi, -pouzdanja i hvale se sve veéma razgranjuje. Diete 
poznava korak majčice ; tko njoj naliči, toga ljubi; tko je majci mio i 
drag, toga i djetešce grli i ljubi: klica ljubavi pram čovječanstvu; klica . 
bratinske ljubavi se razvija. 

Kad djetetu što po volji nije, to lupa po drvu ikamenu, nu narav 
ostane krka i nepopustljiva, a ono prestaje lupati i udarati. Sad je opet 
majka nepopustljiva; diete plače , i lupa, nu majka neče da ma samo za 
mrvice popušta, a ono prestaje plakat i priuči se podvrči svoju volju 
majčinoj: prve klice „strpljenja“ i „posluha““ se razvijaju. 

Posluh i ljubav, hvala i pouzdanje spojeni, razvijaju prvu klicu 
svjesti; — prvu sjenu čustva, da nije pravo proti ljubeznoj majci bjes- 
niti, — prvu sjenu Ččustva, da nije.majka samo rad njega u svietu — 
prvu sjenu čustva, da nije sve rad njega u svlietu, a s tim se i razpupa 
klica „dužnosti i prava.“ 

I time scienim, da sam dovoljno razvila, da sva čustva u majči- 
nom krilu svoj izvor imadu. S toga je i zvanje materinsko za čovječan- 
stvo u obée, a za ženski spol na pose najsvetije, i žena kao mati stoji 
na najvišem stepenu svoje svrhe. Ovdje sesječam rieči Prauseka: „Zena 
je svečenica, kojoj je sagraditi žrtveník straha božjega u obiteljskom 
hramu ; ona je koja taj žrtvenik riesiti ima cvieéem udorednosti, po- 
slenosti i reda; ona je djeci svojoj ono, što je oživljujuče i ogrievajuče 
svjetlo sunašca bilju; na njezinom srcu imadu se djeca ogrievati i 
uzplamtiti za Svim, što je pravo i plemenito.“ 

Kad je Napoleon prvi za kéerke častniká utemeljio zavod ano 
predao je uredjenje i ravnanje istog gospodji Campan riečmi: „II nous 
faut des měres;“ — htiv bo je reči, da samo od majka i njimi pro- 
uzročením oplemenjenjem obiteljskog života, može bolji i zdraviji druž- 
tveni život proizači. Óvo mnienje izrekoše i u naše doba najglasovitiji 
pedagogi, a i muževí raznih stranaka susretoše se u želji: „da kroz žene 
obiteljski život u lepši i bogatiji položaj „dodje i da iz ovog korena 
države kriepki i zdravi život u svih granah ogromnog stabla tjera, kojeg 
viet jest: obrstnost, znanost i umjetnost, a plod: obrazovanost, čudo- 
rednost, sloboda i blagostanje.“ | 

Povjest nam pruža množinu dokaza za sklad i uzajamno djelovanje 
državnog i obiteljskog života. Pogledjemoli samo na rimsku povjest: to 
vidimo kako tamo gospodje (Matronen) za vrieme. republike — i cvatuce 
dobe kraljestva — u najveéem štovanju i ugledu stojahu, jer je kucna 
kriepost i udorednost riesila rimske gospodje, koje se često odlikovahu 
Čvrstocom značaja i uma, a osobito žarkim domoljubjem, tako izmedju 
ostalih: Veturia, Volumnia, Portia, Octavia i Cornelia. U onom stolječu 
u kom. rimska republika propade, bje jednostavnosti krieposti čistoce 
nestalo. Gospodje sprovadjahu veci dio dana pred zrcalom; riesile se 
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tako prekomjerno, da je gdje koja imala na sebi uresa od vriednosti nje- 
koliko milijuna talira. Zahtjevi gospodja u to doba bjahu nesnosni, i po- 
vodom bezbrojnog razženjenja; pa stoga je i bezženstvo zavladalo. Veé 
Cesar morao je nagradom k ženitbi obodravat, a Octavian dao je stroge 
zakone proti „bezženstvu. : 

Sa propašéu čudorednosti, propade i država, a žalostna posljedica 
bje podpuno zanemarenje uzgoja djece. O tom nam Tacitus sljedece 
javlja: „Prije davao je svaki svog sina, — diete kriepostne majke — u 
krilu i naručju majke uzgajati; tada bo je najveca bila slava majká baviti se 
kučnim gospodarstvom i samo za djecu življeti. Nu sada se diete izruči 
razuzdanoj grékoj robinji, koja se večinom za nikakav ozbiljni rád upo- 
triebiti nemože. Rieéi i djela takovih osoba jesu žalibože prva hrana za 
još nejako djetešče.“ 

Glede jur rečenog nije ni u nas gdjekod mnogo -bolje. Imade bo 
dosta primjera, da mnoga majka, osobito mladja, koja jož ni neponja 
važnosti svog položaja, predade kodšto veé i prvo svoje čedo dojkimji, 
da siživotstranom olahkoti, jer doječ diete nemože u kazalište 1 na plesove 
iči i t. d. a zašto da žrtvuje udobnost za volju takove malenkosti — 
djeteta; stranom pako, da joj kucča ugleda negubi: tá šta bi sviet reko, 
da ona sama svoje čedo goji? — Kod aristokracije bio bi to u nebo 
vapijuči grieh. — Još je gorje, gdje se diete izvan kučce u dojačtvo daje, 
gdje se majka cielo vrieme koji put za njim obazre i strahom gleda na 
povratak istog (što sam se na njekoliko majká upravo osvjedočila). 

Imade doduše mnogo majká, koje uz najbolju volju nisu u stanju 
same čedo gojit; nu tada prestaje svaki govor, ta na nemoguče nije nitko 
obvezan. 

Fenelonova tvrdnja: da je na majkam krivnja, ako sinovi ništa ne- 
vriede, doduše je malo oštra; nu upunovlaséuje i nas na tvrdnju: da su 
veliki muževi uviek imali valjane majke. Veé Rousseau reče: „Ljudi ce 
uviek biti, što žene iz njih načine. Ako hočemo da budu veliki i krie- 
postni, to učimo žene, šta je veličina i kriepost.“ 

Pogledjimo na staruinovu povjest, pa čemo nači, da se te 1 slične 
tvrdnje sbilja obistinjuju. Pomislimo na Petra Velikog, sina Natalije 
Nariškinove, na Josipa drugog sina velike carice Marije Terezije, cara 
Maximiliana prvog, sina Eleonore portugalske i t. d., svi su duh od majke 
imali. Nezrcali se u Ljudevitu XIII. značaj majke, nije li bio slab, ne- 
sretan i nezahvalan, kó ona? Takovih primjera ima -Sijaset. 

Žene odlučuju kakovi zakoni i običaji u kojoj zemlji vladaju. Muška- 
rac bo nemože ženu ponizit, bez da sam u poniženje nepadne. U na- 
ručju žena može narod podivljat ko niema zvier il po njihovu izgledu 
oplemeniti se. U njihovu krilu počiva duh, značaj, predsudje i kriepost 
narodá, rečju: gradjansko izobraženje čovječanstva. Pestalozzi kliče: 
„U ruke majka položit ču naobrazbu puka!“, a majkam veli: „Zivite 
majčice za vašu djecu!“ Kamo sreče da bi taj uzklik i do srca naših 
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majká dopro, to bi tada i uzgoj bolji bio, a obiteljski život postao bi 
plodnom zemljom, iz koje bi zdravi, radini i sretni ljudi pronikli. 

Svaki muškarac, od učenjaka do rukotvorca pripravlja se njekoliko 
godina za opredieljeno si zvanje. Samo žene preuzimaju najsvetiju za- 
daču — uzgoj čovječanstva — bez ikakove upute. Koliko mladih dje- 
vojáka stupi u sv. brak i nepomisliv na važnost tog koraka, bez ika- 
kove poputnice majčine. Je li se je dakle čuditi što nam uzgoj nevriedi 

mnogo: tá kako če sliepac sliepca voditi ??| 

Ako ikomu, to sigurno nam treba vrlih, domoljubníh majká, jer nam 
treba i slavnih sinova i borioca za naša prava i slobodu. Pa kada čemo 
imati valjanih narodnim duhom odgojenih majká, imati čemo i slavnih 
muževa, a manje izdajica domovine, a tada si ga blago nam! — 

U Becu u oči velike subote 1872. 


Cpócke Haporne Mlkoze nekam u cam. 
(IponyxeBe.) 


II. 


Npexasak Cp6aba Mor naTpHjapxom Apcenmjem, KOH Ce Hsmeby 
1684. H 1690, rOTHHe JODOAHO, VTHHHO je, Ja cy ce m y Cpóuju nxo1e 
CACBKM BANMYCTHNO, AX H Y Yrapckoj HHCY OMA HANPER0OBATE MOrZe ; 
jep Bazano je ÚDÓHMA Hajnpe Y XOCTOKHM Ú0OjeBHMA KOT ÚIAHEAMOHA H 
CenTe 30MByY OBY Oj! TYpaRA OTHCTHTH, Y HOBO)j OTAUÓHHH HACTAHHTH 
ce H EYh© NOAH3ATH, KPBBY Ópahe CBoje HATONBEHY 30MBY Y30pATH, 
HADOAHH H NPEBEHH CBOj XHBOT 0Ó63Ó6AHTH, NA TeK Ce OHAA 34 MEO0 
MOCTAPATH MOr10,. — MebyTHM NHNAE C6 38 H3BECTHO 3Ha, JA CY HY 
CaM0 0BO BpemMe Ce066 CBoje ÚpÓH y COnTAHApNjH y3 CBAEY CBOJY NDPEBY 
OMA H MEOTY AH32IH, A KAKO je NO HADCEOj HAJBHCMOJ 3AMNOBOCTH TO- 
JEHO 1702. CIABOHCKA, IIOTHCKA (ÓATKA) H NOMODHINKA MHIHNHjA yCTA= 
HOBEEHA, TO je 0AMa Czenehe 1703, rojune Ha1aTa Hapen6a, ja Ce Y 
MHIHTADCEHM CEIHMA 34 YTHTOBE MNOCTABBAJY BYJH, KOJH OCHM CPÓCKOT 
jeaHta jom 4 HeMaukH 3najy. (BH1u: Oesterreichische Volksschule von 
Helfert I. crp. 74.) Io oBOmMe MHC1ETH Ce Jaje, ja cy Úpóu m npe 0B8 
Hapenóe y Cpemy, Bauroj u y IIloxopumrom oEpyry HMA1H CBOje CpÓócke 
MKOXE, Y EOjHMA CY CO JONA CAMO HA MATOPBEM CBOM je3HEY YUHNA. 

o 3aEBY4KyY CPÓCKOT HAP0AHOP CAÓOpa APXAHOT y MAHACTRpY KpY- 
Mexozy ro1HHe 1706. NOJHEO je METPONONHT Hcamja DaroBHk moxóy 


yrapckom caÓopy u BeroBom BeimuacrBY napy M KpABy, AA CO HAp0Ty 
10 
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CPÓCEOM JIONYCTH KAKO MAIO HADOJHO TAKO H BHCINO HAYTHO JIKOJO NO- 

JH3ATH H MTAMNADHJY CBOjY Y 30MPAMA KpyHO Yrapcke HMaTu. MuTpo- 
NOJHT OBaj ÓHO je HAYUCH MH pa300pHT Y0BEK H PEBHOCTHO Ce 0X MIA- 
JOCTH 3AY3HMA0 32 OCTBAPOBS HApOHHX NDABA H 38 HAP0OJHY NPOCBOTY. 
(C Tora je napoj Bera „Myapum Hcaujom“ npo3Ba0, — byna Parouuna, 
koja je 01 1707.—1711, rpajaa u yCBej HCTO NPOH3BOJOHA MebyCOÓHH 
paT Y APXABH, Y3 TO H je3yHTCKÉ CIJETKE, OCYjETHIE HAMepy CpÓCKOra 
caÚopa, H Hapoj CPÓCEH 3A JYXO BPEMCHA HHJE MOTA0 HH Y OBOj HOBO) 
CBOjO) OTAYÓMHH Y JIDOCBETH HANpej KODAEHYTH. 

NoHOBBEHH PpaTOBA, Koje je hecap ea Typunma ronune 1716. m 
1717. y Úpemy my BaHaTy BOAHO, HOBe CY pAaHO 3A141H MHOTOCTPANAA- 
HOM HADOTY CPÓCEOM, EOJH je NIPOTHBY OBHX CBHpjernux IHBjAKA XpaÓpo 
Bojyjyhu CBOJY HÉjAT NO MYMAMA H rypypaMa CAEpHBATH MOpa0, Typux 
CY TOM NIDHIHEOM, OCOÓHTO NocTe Mopasa kOT BapaHHa, Y CBOMe Úec- 
HHJY, IMO Úpemy (ea H BAponrH NATHAH H DYNMHAH, A NEBHHY JONY 
VÓóujaam HI Y POÓCTBO OABOAHAH, 

Y HoxapeBny y CpÓHju CEXONH Ce TOARHe 1718. zebeHu MHp, HA 
OCHOBY kojera ce DaHaT 01 Typaka 0C10001H M HameM napy NPHNAJHE. 
Cpóuja je Takobe Ka0 3aCOÓKa EpDABOBHHA O0BOj JAPXABH y To Bpeme 
IPHAPYXEHA Óua. 

Te HcTe rozuHe maGepe Hapox Ham 34 CpÓHjy M 3A JOBHH Úpex 
MHTpoNnojHTA Mojcuja IeTpoBuka, 38 K0rA BOTONNCHH KA3YjY, Ja je ÓHO 
BYÓHTEB MKOJC H NPOCBETE, MHTDONOIHT OBAj 3aBe0 je ÓKo y Beorpajy 
Y CBOME JBODY BOIHRY CIABJAHCKY INKOTY, Y KOjOj CY Ce CDPÓCEH M.A- 
NHLH NPBH NYT NOUCAH YUHTH CA1AUIBOM HAUHHY H3DOBODA NDEBOHO-C.IAB- 
jaHckora je3Hka, KOjH je y TO Bpemé C EBHraMa 1ITO CY 0BAMO H3 Py- 
CHJE JOHONCHO MAI0 HO MAIO Y JIDEBO CPÓCEE, VY MECTO HOTAAMBeTr 
Cpóy3CE0r HAH CDÓCEO-CI10BOHCKOT je3HEA, NDHMBEH, 

Nuemenux Aoka3a NPA DPYHH HMAM, Aa Ce y ropHoj bagkoj jon 
Hameby 1730,—1740. rozumne Ha ÚpÓóy--eKomM je3HRY Y CPÓCKHM UpEBAMA 
UHTAJ10 H NOjA10, a HApPOHO Npe1aRe CA4yBA10 HAM JO NPHNOBEAKY, 
KaK0 CO HCEH CBOHNITOHHE H3 COMÓODY, OANDHAHKO H3Meby 1740. u 1850. 
TOAHHO UYAHO, EAT MY je CHH y NIKOJH HAYUHO MOJHTBY oCT0ABY ADYT- 
uuje, Hero ITO je 0BY OTAW UHTA0, 

Y oB0o 1004 nonela ce meby CPÓHma MHCA0, ja HDEBEHO-CIABJAK- 
CEH je3HE TpeÚa ja ÓyAe OÓNITH KHFHXEBUH Je3ME CBHjy Ú.IaBjaHa, 4 
OCOÚHTO jia je TO NpaBH CTApN CDÓCEH jE3HE, KOTA Y NIKOTH YYHTK K 
HA KOMO EBHIO NHCATH Baba IO NpuMepy Hemaua, KOjH UMajy pa3K= 
UHTÉ H MHOTÉ AHA. OKTÉ, AIK CBH HUNY je 1HHM KBHXCBHHM je3HEOM, 
K Taj Ce je3HE H Y CBHMA JIKOJAMA HCMAUEHM YUH, 

ja ÓH Ce ODA MHCA0 0 YTEBY NPEBCHO-CIABJAHCEOTA je3HsA KOX - 
Cpóaza y XHBOT JIPDHBEJA, MHTDPONOJHT JI030BE H3 Pycuje yumTeza Mark- 
CHMA ÚyBApoBA, KOjH jOHeCE Ca CO00M 400 ÓyzBApoBA H 100 caaBjaH“ 
CEHX FpamMaTHEA, JOJAH 01 OBHX ÓÚYEBAPOBA, EOJH CY CO H3 8 JHCTOBA 
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CACTOJAIH, J1OÓHO je Ha Jap H JoBan Pajuk, kar je kao mere y Kap1o- 
Bauky NIKOTY HIMA0.  JHATH BALA, JA je Mpe TOra TAKA BETHEA OCKY= 
AHNA HA NOYOTHHM MEOJCEHM EBHramMa Y Úpóaba ÓH1A, JA CY JTHTEBH 
a3Óyky 38 CBAK0 JETO HA EDYLNIKOBHM JACHHNAMA HANHCHBAIH, H TaKO 
Jeuu Ha yNoTpeÓ1eBe naBaxu. Ha OBAKOj EPYMKOBO) MTHNH je M KaCHHje 
Y [a1MauHjH HO3HATH apxumuaujpuT TepacHum Jeauk y jeTHBCTBY ČBOM 
NIHCMOHA YAHO. 

o BaHaT TeMHMBApCEH, Y EOMe CY OHNA CaMu ÚpÓH H POMAHH CTAHO- 
BATH, NOJUHBOH je ÓHO KOMODCKO) YNDABH. |/[HPeETOp EOMODCEH ÓApoH 
Kazanek, koju je y TemMHmBapy CTAH0BA0, Y C660 „EDABOBCEHM CYJUTEM 
PanRora HAp0o1a“ HA3HBA0, H3180 je TOJJHHe 1723, Y HMC NPABATOBCTBA 
HapenÓy, Ja CO IO rpATOBHMA, TPTrOBHIITHMA H CEIHMA Y TOj 0Ó01ACTH 
CpÓócte MKOTE 3ABECTH HMAjy. Y HCTOM CMHCIY je H MHTpoNOAHT Me- 
TDOBHk TOHHO 1724, 3BAHHUHO II03BA0 CBE CPÓCKÉ OÓINTHHO H CBELNTEH- 
CTBO, ja (O CI0XHO NOTYXBATO M KOL CBAKO NPEBE HAPOAHY IEOTY 
Apxe. Ň 

JHAMOHHTH OHAj HAPOJHA CAÓ0p, KOjK je rozumne 1830. y CpÓóckom 
beorpajy APXAH, JOHE0 je 01 CBOje CTPAHe 3AEBY1AE, JA CO NO CBHMA 
CDÓCEHM MOCTHMA HAp0AHO NMEOJE 3ABOJHTH MMajy. |Í yNpaBo MOX C8 
Y3OTH, IA CY 01 OBOD BPeMEHA Y CBHMA BELHY H MHOTOBYJHHjHM OÓIUTH= 
HAMA CPÓCEHM Y J0bHoj Yrapckoj H y Úpemy nkoje noj1H3ane Óu1e. 

NoczeAHHE MuTpoNOAHTA NMNeTpoBHka 3Ba0 ce BHkenTHje JoannoBHk, 
OH je rojune 1733, ocHoBA0 y Úpemceum Rap1oBuuwa BeIHKY NMKOTY, 
H NpeK0 NPoTONpeCBHTEpa M03B40 je EIHp M HAp0j, JA Y OBY UIEOJY 
CBOjY Ojpacamjy Jeny Mae, Y TOj INKEOJH NpejaBane Cy CBETCKÉ HAYKO 
HO TAAANBEM OÓHYAJjY HA JATHHCKOM je3mky, PekTOp Kozermje ÓHO je 
Emanynu1 EoJaumRHcku, a marmcrep JoBaH MHHAnEH, — OBOjaNA MA10= 
pycH H3 EujeBa, YaHTEBH CIABCHCEO TpamaTHKO ÓHIH Cy: HuKOJA Ilu- 
EOJAjeBHŘ CBETCEH CBENMITEHHE H Dopbe AUnBOjKHOB baron; YAHTEX MA10 
JATHHCKO IIKOTE 3BA0 CE Nerap PajsopB, Y oBoj kozermjH ÓH10 je 1733,—A. 
To1nHe mMeby yaenunmma 3 bakoHa, 11 koje KIHPHEA KOje MOHAXA. Chera 
je ÓH10 20 YUCNMEA, EOJH CY JATHHCEH YUHIM, H3MOby BHX ÓH.IO je H 
TAKOBHX, KOJH Cy Beh BYJH Y TOAHHAMA, HaMeby 24—40. ÓHIE. 

Bucnie C1aBeH0-CpÓCKe H JATHHCKÉ TPAMATHEAJIHO 1IKO.IG IIOCTOjA.10 
cy y To Bpeme jom y Běorpajy, Pymu, Oceky m ČomÓopy. 

H3 TocuTejeBor ZHBOTONHCA 3HAM0, JA Ce y TaKoBAuzoj Mmrko1H y 
TO Bpeme yuno: DyKEBAp, 1aC10BAN, NCAITHD CA TYMAYCHBEM, IĎjanujš 
AMOCTOJCEA H BEIHEH KATHXH3HC) JA je Y NMROAH TOj BE1HKA CTDOPOCT 
BXA18.18, H la CO YUHTE% HAjnDe 8BA0 MĚMTED, A NOCZ6 MAbHCTOD. ÚBABO 
je nocBOj NPHAHOH M Y APDYTKM HAMHM MEOJAMA ÓHAO, 

- Toxune 1737.—1739. Bobem je XeCTOEH paT nporuB Typaka, Eoju 
ce 3aBpnim C FHM, Ja je hecap Rapxo VI Cpóujy um beorpar Typnuma 
VCTYNETH NOpao. Tom NDHAKEOM Npebe Ha 0BY CTPAHY NATPHAPX CPÓCEH 
Apceuuje JoaHopuk npoapanu MaraÓenrT H Óyje 32 unTponoauTA Cpó- 

10* 


+ 
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CEOr NOCHe BHEOHTHJOBO CMPTH 071 HApojA MPHMBEH, ÚBAj ApXHNACTED 
HHj6 MADHO 38 MEOJO H 34 HAPOAHY NPOCBETY,. A OCOÓHTO HHje TPHHO, 
ia CO Y BHCMHM MKOJAMA AATHHCEH je3HE YTH, IA C Tora je Kap10- 
BAYKY IATHHCRY MKOJY YEHHYO H CAMO CHABEHOCPÓCKY 381PXA0, 


Y MECTO pacMYMTEHe Tak0 EApTOBAYKO BOTHKO MKONO APXAO je 
Banku Bxarmka BHcapuoH IMaBx0BHk 0 CBOM Tpomky koxerujy y HoBox 
Čajy, KOjE Ce Tana jom BapaAHHCKHM MAHNOM 3BA0. BA KoXerHja NO- 
cTOja1a je mameby 1740.m 1750. ronHne m 3Baxa ce: „Collegium Vissa- 
riono-Pawlovicsianum Petrowaradinense.“ YnpaBuTes je oBxe ÓHO rope 
IIOMOHYTH EMAHYHI K0381HHCKEH, A NDPešEKT iepoMoHax /[HoRHCHje, Y oBoj 
KOJETHjH IPANpeMaNa CO MIAICE 34 CBOMTOHHUKH UHH, A H CAMH MIAbK 
CBOMTOHHNH H ČAKOHH MODATH CY C6 Y BOj NO KOjyY TOAXHHY YUHTH. 

MnarponoxuT HeHanoBuk HA HOBO NOJHTHE KAPIOBAUEY 1ATAHCKY 
MKONY, Y KEOjoj CY Ce HAyKO JO POTOPHKO YAHIC, H 34 YNPABATEBA OBE 
UMEOTO NOCTABA TOA, 1761, CIABHOr CIHCATOBA CpÓckor JoBana Pajuka, 
KOH Ce Y To Bpeme © Hayka ma Pycuje noBpaTno. Ha H3npxaBaBe oBe 
ITKOIO IIHBA0 je HAPO. MATPONOTHTY HOBANA, O KYJA MOCTAHO IMEOA- 
CEH $OHA, Y EOM je nocze HenanoBuheBe CMpTH 31.000 fl. 3a0cTa1a, 
OBaj $OHT CTYXHO je 58 OCHOBY KIHDPHEATHOT HApOJHOT $OHNA, KOH je 
y HAjHOBHje J0ÚA CPÓCKHM NPOCBOTHHM P$OHAOM NIDO3BAH, MH EOH je cpÚ- 
CKOM HApojy 0X HOH3MOpFe EOpPHCTH. 


HenanoBuk je MHODrO YXHBA0 y IPEBEHHM OÓPEJHMA HY NMOjABY, H 
IO BeT0BOj HapejÓH yueka Ce MIA0X MODATA je TPONADe KOHIAKO, MO- 
AHTBE H NCAIME Y MKOJAMA VUHTH H IDH jaBHOM Ú0rocTyYKOBY Y NPEBH 
IIOjJATH, 

Io BeroBOj ypejóm 3aBeTeHe CY YDeAHO NDPEBEHÉ OÓMTHHE, KOje 
CY MOpa1e CBOje 3ANHCHHKO BOJHTH. H3 THX 3ANHCHHKA JLO3HAJEMO H 38 
TPOMmEoBe, KOje Cy CPÓCKO OÓMTEHE HA H3IPXABABO MIKOTA H YYHTEBA 
IpeK0 TOJHHO HMAJE, ÚÓNHUHA ILIATA BAPDOMEHX HAPOXHHX YAHTEOBA H3- 
meby 1750. m 1760. rozHHe ÓH1a je 50 l. y3 HemTO 706p0BOBHHX 
JapoBa. 

Ja ypebeBe CDÓCEHX HApOJHEX IOCIOBA NOCTOjA1A je jom 0K010 
1745. TojHHe y Úceky HOEAKBA „NDHBODHA COUICHHTEIHA EOMHCHjA“ 
8aTuM „Hazupuuecka /lenyranmja y Úceky“ H Hajnocze „Hanpuuecka 
npHaBOpNa JlenyTauuja“ y Beuy. /lenyTanuja 0Ba Hmana je YNIHBA HA 
CBA Je1A Hapojla CpÓCKOr; Kojoj je napuna Mapuja Tepeauja HapouHrTo H 
ypebeBe CpÓceHx HApOjHHX MEOTA MOBEpPHIA ÓHAA, H OHA je HA Ype- 
jeBy TOM Ipek0 NOJHTHUKHX BAACTH H Y CHODA3YMIOBY CA JJOTHUHHM 
CIIHCKOJTHMA H MHTPOHNOJHTOM pAHAA. — 

Y oúmTe ce onaxa, Ja je y Tpekoj UETBPTKAH Npom1ora BeK8 
YNPABA APXABHA NAZBY OÓPATHIA HA ÓOPe OÚpa30BABe Hapoja CpÚ- 
CKOT, EOjK CO Y 3BAHHUHHM AKTHMA TOTA BpeMeHA OOTPOMmH0 „HAHPH46- 
CERN HAPOJ0OM“ HA3HBA, 
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ÁXu ycnopex Ca HapejÓaMa 0 ypebeBy CpÓCERX MKEOIA H3HIA3H 
Je cy Apyre HapenÓe 0 Te HCTeE BXA10; NO KOjHMA Cy CO HMANC Y BO- 
jeHo) KpAjHHH © Tpomry AJOTHAHHX OÚITHHA H NYKOBHHjA 3ABOIHTH 
HeMauke MkoTe. Take Cy Ce MroXTe MNOUeIe BABOJKTH Y BOjeHoj EpA- 
JEKH NOCIO CETMOTOAHMH.er para rojHHe 1764. Y oBO Mroje NOCTA- 
BBAHH CY 34 YUHTORO HEMOH MH ACNA CY CE CPÓCEA Y BHMA CAMO HA 
HEMAYE0M je3HKY YVAHTH MOopana. [IpBA Hemauka mkoxa y erpoBapanuny 
OTBOpeHa je To1HHe 1770., a y HCTO 1004 je y npenrpaby BADAKHCEOM 
3aBej|6HA TAKOje MIKOXA 3A TAMONBE Empe, Y EOjoj Ce M HA MnípOROK 
jesuky npejaBa10. 


H Eomopcka 3BaBa y BaHaTy joómjara cy Y TO Bpeme ZecTE HA- 
ore 0X B1aTe, JA HACTOje © NOAHIAPBY HAPOAHHX IHKOJA, 


Tozuue 1770. nekH /[aHu10 JIa3apHHH CREEK CPÓCKOr MATHCTpATA 
y TeunmBapy CAKAHO je UHTAHEKY 34 ÚÓAHATCKÉ DOMAHCKÉ MKOJE, H 
N01HE0 Jy je NpeKo U. Ep. ABOpCKe KOMOpe (k.k. Hofkammer in Banati- 
CiS) HA IperJeX 1DXABHOM CABETY, KOJH NPoHAbe, JA je SHTAHEA TA BDZO 
NPoCTPAHA 34 NOUETHHKO, TOM OPHAHEOM NODOJH Ce Y APXABHOM CABETY 
IHTABO: „NOJNAJAjY AH CPÓCEE MEOJONOX VNPABY MHTPONOJHTA H CpÚ- 
CEG NPHABODHO JENYTANHJE, IH NAK NOX 30MABCEO NOJHTHUHE BIACTH, 
IpxaBau caBeTuNE Bopuje npejmarao je ja ce YnpaBA HIMpCKHX MKOXA 
pena CBETCEOME CTAJEZY, 360r 310YNOTpeÓ10BA KIHDA, KOjJH Xe1H HA- 
DOX Y HO3HABY MH TAYNOCTH H HA JAP 341PZATY. 

HcrTo ce TAKO H3pa3N0 WH APKABAH CABOTRHER TeÓ1ep, C TEM JONAT- 
KOM, JA He ÓH CABOTHO ÓHIO HAHPCKÉ IUKOJE CTAPABY YTApCEHX NOTK- 
THYEHX BAACTH NOBEDKTH; jep TO BIACTH Mp3 HA HTHDCEH HAPoX H a 
HM Ce MOX CBOT ÓH T H3KOpeRH16, MA C TOra je nomemyTu Teóxep y 
Npe10r CTABHO, JA CE CPÓCEE NIKONE NOBEpe HAAS0PY HAHPCKE JENY- 
Tanuje (BHAH: Oesterr. Volksschule I[ cr. 78), Bo Ce TOBODHNO Y AP- 
XaBHOM CaBeTyY y beuy 24, H 25, anpuza 1770. TOJHHE, 

Cpócka NpHABODHA JenyTanuja noÓuje 9. mauja 1770. samoBecr, 
Aa aje NDeK0 MHTPONOIHTA H3PAHTH jelAH KDATEH KATHXH3AM, KOH ÓH 
Ce HMA0 Y CBE IMNE016 NPABOCIABHO BEpe Y APEABAMA AYCTPHjCEHM 360T 
je1H00Ópa8HocTH YBECTH. Tom HCTOM HapenÓom Óyne NeENyTANnHja 0BA 
ynykeHa, ja Ce y Norzeny HA yNpaBY CPÓCEHX MKOTA CA NOXHTHUKKM 
BOMAJBCEHM BAACTHMA Y CHOPA3yM ICB CTABH, [a3ApHHHjeBO jela OCTABH 
ce 3aCaA HA CTPAHY, A OH Ce HAHMEHYje HA IBO TOTHHE, E80 HA NP0Úy, 
3a AHPOETOpa ÚÓAHATCEHX MKONA. /[pyTH 160 Te 3AM0BECTH CATpPXABA0 je 
Y CeEÓH peryjamMenT HIHDCKOI HADpOja, EOJH je H3IAH NOCIC TOTA HA HO- 
KOXHKO MOCONH, H Y EOM je 3AN0BEheHO NOJHTHUEHM, MHAHTAPHEHX H 
UDOBEHNEJAAHEM BIACTHMA CBHjY OKPYTA, Y KOjHMA CpÓH CTAHYJY, IA 
HNTY OI OÓMTHHA H3jaCHOBe, KOJHKO je KOjA Y CTABY HA OÚY1ABABG 
MAANCKH HOBANA XABATH, A BXACTH he Ce MNO TOM NHOCTAPATH, Aa C8 
OCHOBHÉ MEKOJO Tjle je TOA HYXIHO 3ABOXY, 
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BacnHTaBe jeBOjumna ÓH10 je Y TO Bpeme Y HAapozy CPÓCEOM 
EpajBe danemapeHo, H3 HaBemTaja BapaxTHHCEOr reHepamaTa 0x 1775. 
YOJHHO BHIH CE, AA KOHO OHOTA OKDPYTA HHCY 3HAIO HH NINTH, A KAMO 
AK Apyre NOCIOBO,. Ý 3BAHHUHOM H3BOMTAjY NI. Ep. reHepaxmajopa Mep- 
TeHca H BoOjeHor NMoBepennka Ilxenepa HanHcaHom y čeópyapy 1774. 
OBHM C6 pOUHMA ONHCYJE BACIHTABO JOBOjuHNA Y Cpemy: „HacTaBa ce 
CACTOH H3 Y1OBA MOATHTABA; JOBOjUHNO RHAYTE Y TOIHKO UHTATH JA CO 
MOry 34 HYXXY H3 300pHHEA Dory MOJHTN H HENTO MAI0O NHCATH) HAVEY 
Bepe 3Hajy HANAMET, HO CAMO TOJHEO, JA MOTY HENCBOM Y NPEBH HPH 
oÚyuaBABY OJTOBAPATH, AX H TO MTO HayTe Hepa3ymejy. BAK0 C1IA(0 
Y BĚDH BACIHTAHY JEBOjEY 3ApAHA BOTH MATH Y JOMAkU XHBOT H Dej, 
kako he je yjaTH. He3najyku CAMa 3a HDABHY HAYKY, HHjE OHA KAJDA HH 
CBOjy EŘep Ha J0Ópo YNYTHETH. TakK0 OjpacTe JeBOjEA H YHAJ0M CKEHO 
ce MATeEpH C BpaTa, NA OHA CAMO jeNHHO CTAPpaA CE O TOM, EAE0 he cO 
IO MOAH HOCHTH. Koja HNje TAKA, TA je 01 Npupone Bek noÓpa, a He 
Ca BACIIHTABA H HACTABE, jep INKOJA H JOM POAHTOBCEH HHMAIO CE HO- 
CTApajy OKO HPABHOr H NOÚOZHOT BACIHTABA.“ (BuaH: Oesterr. Volks- 
schule I. crp. 80). 

Ha CBera 0OBOra MTO JO CANA HABOTOCMO, BRAH Ce JA CY CpÓóm y 
JIpeneiAHMa YTApCKHX 30MAA H Y BojeHoj TPDAHHOM HA CBPIMETEY Tpeke 
UOTBPTKHO ITPONLIOTA BEKA CBOJHX HADOJHHX MKOJA HMAIH, AH CY NIKOXE 
Te Óu1e Y IPHMHTHBHOM CTABY H HHCY NOJNYHO ONPezeTeByY CBOM 0X- 
TOBOpAJe, YNpaB0 CAMO CY JeNA HMYĚHAJHX POXHTOBA HENITO MAN0 Y 
MEONY HNLIA, A KOJ NPOCTOTA HApolA BPO j© MAIO NPOCBETA JONPETH 
MOTNA. 

Ca 1774., a ocoÓuTo ca 17760X TOTNHOM 38M0UHB6 CEHOBA EN0XA, 
ONOXA OSÓHBAHJET paja Y CPÓCEHM HAPOXHAM Máěhama, Kojy CAM HAMO- 
pan y czenehem umcry „CmapjaHckor Iexarora“ H310ZHTH, 

(HacraBuke ce.) 


JeTumuYKA normej NATPAC Y HCTODNÍY MKONA 


y Cpóuju. 


(CBpmerax.) 


Henexne mkgoa1e 


Y MpBOj NOTH 1845. roTHHO HOKOAHEH POTOBYÓH OTBOpEMe y Be- 
Tpaxy NpBY HOJOBHY MKOTY „34 MOMYAJ, Kaše H merpre“ Ta je 
mEoIa Tpajara 10 Backpca 1846. H me pam Hanmcao je nor. Heunop 
CrojanoBuk cBoj „Bpsoyku BykBap.“ 
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Y leremópy 1859, r. MaTnk, Ea0 MHAHCTAp NPocBETE, H3pATE 0X 
kHe3a Muroma ozoópeBe Te y Janyapy 1860. oTBOpH y Beorpaty He- 
AebHY IMKONY 34 MĚETpTe M KAIŠO. ÚBAKBO CY MKOTE, HACTOJABABEM 
BIACTH, OTBOpDeHO ÓHAE jom MIO HCKHM BAPONNMA Y Úpóňju, A1H jenBa 
NA CY CACTABHIE NOTY DOIHHY XHBOTA, . 

Hajnocne, ronaHe 1868, JONABMH OMET HA yYNPABY NpocBeTe, T 
MaTHk pacnuca HA HaYeIHHMTBA, Ja HACTOjE JA Ce OTBODAjY HEJEBHO 
INEOTE Te CE TOT MOXE,  TOj CTBADH je MHOTO jaBBAH0O IO HOBH- 
HAMA; aMa KA0 a he 01 0BA IBA yCT0BA Ap jeTaH ÓHTH He0NX0TAH 
HA Ja ÓYNO KODRCTH 071 HEJCBHHX MKOIA: HAM TA CY H OHE 06ABC3HE, 
K80 NPOTYXOBE OCHOBHC HAPO/JHO IMKOTE ; HIH TpeÓa ja Ce Tpaxe yc1eT 
OCBOJ0HCHÉ IMPAETHUEO KODHCTH 07 3HABA UHTABA H IIHCARA, 


JOM BONCITCEA MEOTNA, 


Hama oTanóuna Gejame cTeEIA je1Hy „3MBOTe1CKyY MIKOJy.“ 10, 
Janyapa 1853., na je pacreue 9. Janyapa 1853. YueBe je y T0) mro1H 
Tpaja10 Be TOXHRE, A UPeTaBA10 Ce, OCOM HAYKO O 3OMBOJOBY H ČT0- 
UADCTBY, UHTABO, NHCABE, paTyH H XpHMhaHCKA HAYKA. 

H3 Te MEOJC, 34 BO3HHA BEKA, H3ANLI0 je Y HApOJX H pašHe ČIYZÓE 
10 350 mianuka. 


JAHATAHjCEA MKEOT1A y KparyjeBuy. 


TozuHe 1862., No 3anoBecTH KHe3a MHxan1a oTBOpeHa je y Kpa- 
TyjeBNY, Y3 TAMOINBE BOjHE DA1KOHHNE, 3AHATIHJCKA 34 CBO 3AHAT6: 
KOBAUKO, JIPBOJOBCKÉ H Capauke. VY Ty Ce MKoJY NPEMAjY MIATHŘH 
wameby 13—20 To1HHA; Y Boj ocTajy 3—4 TOJHHO, A XHBO H ApXe Ce 
CA CBHM BOjHHYURH, Iloc1e Tora pOKA BOBHH CY pPAAHTH HIKE TY Y 3AB0- 
AHMA HAIH HA CBOjy DYKY TRe Xohe, 


BHma xeHCKA MKOTA. 


OBa je moa oTBOpeHa y bBeorpaly B8akK0HOM 0x 17. JyHa 1864 
AA AA BHO 0Ópa30BABO XOHCKO) CTDAHH, H AA -CITPeMH OJpaCIHje j16- 
BOjKO 3A VTHTOBKE Y OCHOBHHM INKOJAMA. 

Y Poj cenpenaje: perurHja; CPOCEH je3HK C IHTOPATYPOM; OMMTA 
K CpNeKa HCTODHJA ; 30MBONHC; IMPHPOXHO HAYEC ; PATYHANA ; NOJATO- 
THjA C MOTOTHKOM; KDACHONHC) UPTABOj KEHCEH pal) HTPABO M Be- 
NITHHA TOTOBHTH jeja. JOM Ce Ipenaje CAMO 3a OHe KOje XOhe: IG- 
BABE, CBHDABO H je3Hnu. 

Yuebe Tpaje UETHDPH TOAHHO, - nodésav: MEOJCKÉ TOJHHO ÓHIO je 
Y TOM 3aBoRy 167 ydeHHna, A pAJHIO je: je1Ha YNPABHHOA, 5 VAH- 
Tezaka, 7 IDo$ecopa, Ž YUHTOBA H 4 NOMOŘHHHO. 
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Cpónja aHac HMA CAMO je1HY Dpealuv UIROTY H OHA je y beo- 
rpany. Y noueTky je TO ÓRTA „INOCIOHO-TproBANEA“ NA „Tpropanka“ 
u1KOTA H Hajnocze, 8. Maja 1865, nocTA a je NpaBa peaKa, 

Y To Bpeme (maja 1865) W3a1ma20 je 34K0H MNO EOMe CY AO AAHAC TO- 
TOBO Y CBHM OEDYKHHM BApONtHMA OTBOpEHA IO ABA HAjHHXA paspena 
peazke, 

Tu cy paspenu orBopenm zo ca: y Yauny, y Uauky, y Kpary- 
jeBHY, AICECHRNY, Jajegapy, Jarorauu H BareBy; a 0Be TOJHHÉ OTBO- 
puke ce y Senenenm EnexeBuy H y JIo3HHuM. 


NojyrTHMHA3Hje HTHMHAJ3HJE. 


No1yrumHasmjá HmMa neT: jBe y beorpary, jenna y Hanny, je1ua 
y NozxapeBny a jenna y HeroTEHy, CBarka ca 4 paspeja, a THmHa3Hje 
cy jse: y Beorpany u y EparyjeBny ca mecT pašpeja CBaka, 

Ja ydeBe y CBHX MĚCT pa3pena NPONRCAHO je: pe1HrHjaj je3nnn: 
CPOCEH, CHOBOHCKH, JATHHCEH, HOMAJEH, PŠPAHOVČEH; TE0puja Ip03e H 
IOoje3nje H HCTODHjA CDPNCKe KEBHEOBHOCTH3; jOCTACTBOHHNA; HCTODHjA 
CPICKOT HApora C NOTJETOM HA 3MBONNC; OMUITA HCTOPHjA C NOT16- 
JOM HA 30MB0NHC; NOTHTHUEH 3MB0ONHC ; 3CMBONHC MATOMATHYKH H OH- 
3HUEH; be0MeTpHja NPARTHUKA C be0mMOTpHjCEHM NPTABEM; NONYNADHA 
$HJHKA ) PATYHHNA 3 MATOMATHKA ; OECNOPHMOHTAIHA ŠHIHKA C OCHOBHMA 
KCMHjO H MEKAHHKC 3; EDACHONHC H NPTABO; THMHACTHEA ; A NOBABE CAMO 
38 OHČ KOjH HMajy JIapa. 

Ope TOJHHe je pajHT0 y Óeorpaackoj THMHA3NJH : 1 YNPABAHE c 9 
Mpošecopa, 2 CYNIEHTA, H 4 YTHTOBA; A yY KparyjeBaukoj 1 YMPABHNK 
Ca 7 npos., 2 CyNIeHTA H 2 yuHTeBa. Y npBoj je ÓHxo ara 606—507; 
a y 1pyroj 348—300. 


bBoroc1oBHja. 


ÚBa je MmEo1a NpBOM OTBOpeHa 1836. OHA Tpaje UOTHPH TOXHHO: 
COIpema KAHIHTATO 3A CBONTOHHKÉ H IO CANA, 34 VAHTOBO, o 3ak0Hy 
or 27. CenremÓpa 1863, 0B0o ce Npenaje y TOM 3ABOJY. 

Y [ paspeny: CI0BCHCEH je3HE; OMMTA POTOPHKA; ONMTA HCTO- 
pHja CA 30MB0INHCOM; NCHXONOTNJA C SNZHJOTOTHJ0OM3 NOBCKA CEOHOMHJA; 
DYCEH je3HK; NOjaBe H NPEBEHO NPABHIO. 

Y II. padpeny: UHTABO H TYMATOBE CB. NHCMA3 TO0HA peTo= 
PHKEAj ONMMTA HCTODHJA CA 30MBONHCOM3 JOTHKAj ČHIHKAJ BEKÓABO Y 
CIOB. je3HKY; DYCEH je3HE 3; NOBCKA OKOHOMHjA; NOjAHC H NDABHAO. 

Y III. pa3peny: JOTrMATHKA; XOMHNNTAKA; HCTODHjA UpEBE C ÓH- 
ÓIHJCEHM BOMEONHCOM; UHTABO CB, IIHCNA) XODMOHOBTHKA) KAHOHHUKO 
IpAB0O; OÓPOTOCX0BBO; HOjaBeO H NPABHIO, 
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Y IV. paspejny: nacrupcka Óorocxopuja 3; OTMATHRAj MOpaTNA 
ÓorocroBuja; HCTODEJA OPEBO; VTHTOBCEH MOTO O IDAETHUKOM PAUYHH- 
NOM; JAJOTOTEKA ČC JOMALHM JEKADCTBOM; XOMHIHTHYRA BOXÓABA; 0- 
jáBe H NDEBEHO NPABHNO, 

Tonune 1870. panuzo je y ÓoroczoBHjH : 1 pekTop, 7 npošecopa 
H 1 yAHTEF. | 

A yun1x0o ce 256 YueHHKaA, Oj KOjEx cy 173 ua Cpóuje a 83 ma 
ADYTHX CPNCEHX BOMABA, Eoje cy jom nojza TyYpuHma. 


BojHa mKOT1A,. 


Jon 1837 sapenena je Ónxa y MNoxapeBny npBA BojHa mkoxa. Ona 
je, nocze, npenera y beorpaj, a omarne y EparyjeBan, rze je H npe- 
cra1a. Tek 1850 jaBu ce y beorpány BojHa aKaneMuja, KOjA Ce y 3A- 
KOHY 30BO: APTHAEDMHjCEKA NIK0A4A. 

Óna je HAmeBeHa Ja CODeHA OŠHNHDO CBHjy BpCTA 34 BOjCKY,. 
YueBe Tpaje NeT rojHHA, 

Tamo pajK 1 yNMpaBHHE, 10 npošecopa, YODABAH OŠKNHp, 2 HA- 
peTAHKA, 1 1A60paRAT, 

A YgH Ce 0k0 40 aka. 


- 


HHHHHHDpCEA MEO0NA, 


Jaron ox 19, JyHa 1846 zaBeje Hezky HHHJHHHpCKY MKOJY Y Be0- 
Tpany, koja Óejanie KpaTKOrA BeEa. YTeBe je Tpajaro TpH TOAHRE, A 
IperaBa10 C6: NDAKTHYKO 3OMBOMEDpje, MOKAHHKA, ApPEHTOKTYDA, NPTABO 
E HEMAUEH je3HK, 

Kan JOBDMH 0HO E010 Žaka Koje Ce NIPBOM YNHCAIO Y TY MKOIY, 
Ola H OHA IMPecTA, 


BeiHEa MmEkOoJIA. 


ÚBaj HAjBRINH HAYUHH 3ABOX V ÚPÓujH nocTa NpBO y KparyjeBny 
1838, Jpame ce zmnej; a 1842 ronuBe npener je y bBeorpar, 

H 0x je Tpneo decTa npeoÓpaxaBaBa. IIocze1Be BeroBO ypebeBe 
maabe 24. CenrTemÓpa 1803 roj. 

No TOM 3AK0OHY, BE1HKA C6 MKOJA JEAH HA jm $AKYATOTA : ŠHAO- 
COŠHJCEH, IPABHH M TCEHHYKY, 

Ja Š$HNOCOŠH)CKK CY ŠAKYATOT HPONHCAHO 0B6 Hayro: CBH JOTOBH 
ŠHAOCOSHJO ; ŠHIOJODHJA) OOMTA HCTODHJA C OCOÓHTHM NOTJIEROM HA 
(xoBeHe; HCTOpHja ÚpÓa; OMHTA HNCTODHjA IHTepaType C HApPOTHTHM 
NOTIOA0M HA AHTeEpaTypy Ú10BOHA a CpÓa; 0ÓjAHTBABABO IAT. EAACHKA; 
INTOpaTypa H OÚjAMHABABO Š$pAHO, KIACHKA) HADOJHA OKOHONHJAj ŠK- 
HAHNHJA H HOAXHTHYEA PAVYHENOA C APKABHHM EBHRTOBOACTBOM, 


-m 
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CIYNIAOOH OBOT PAKYJITETA JJYEHH CY CIYINATK jOln H OBE HAYKO 
H3 Apyra ABA $AEYATOTA: O-1OMOHTADRY MATOMATHRY, ČH3HKY, 30010TH)Y, 
ÓOTAHHEY, MHHEDAJOTHjY C be0.10rujomM, a1MHHHCTPATHBHO NPABO H jABHO 
mpaBo CpÓóuje. 

Ja TOEHHYEHM ŠAKYITOT: OJOMOHTADHA MATOMATHKA) ŠABNKA; 
300I0THjaj ÓOTAHHKA; MHHEDAJOTHjA C Ře0J0ruj0M; MNOBCEA EKOHOMHjA; 
KOMHjA; JICCEDHNTHBHA MH NPAKTHUKA ŽE0METPHjaA 3 BHMA MATOMATRKA ; 
MOKAHHEA) HAYEA O TPAbeBAHH HA CYXY M Ha BOTH; H KCMHjCEA TeK- 
HOJOTHjA. 

Koju Moxoje OBaj č$AKYITĚT, TYXHH CY CTYMATH jom: AOTHKY, 
HapojHY ČEOHOMHJY, PHHAHOHJY, MOIHTHUEY DANYHHNY, AAMHHHCTDA- 
THBHO IIPABO, IHTEDATYDY M OÓJAMBABABO $DAHN, KIACHKA. 

Ja IPaBHH $AKYATET: pHMCEO NpaBO (JYCTAHNJAHOBO HH- 
CTHTYHUJE); TDabaHCEH 3AKOHHEK3 Tpab, CYACEH NOCTYNAK; TPTOBAUEH 
3AKOHHK 3 KA3HCHH 3AKOHHE; KA3HEHH CYJICEM NOCTYNAE; CYACEA MEAH- 
O NHHA3 AJMHAHCTPATHBHO IMpAB0j jABHO NpaBo Čpónje, H MebyRa- 
POARO NpaBO, : | 

CTYIMA0UH OBOT $ALYITETA JOM BABA Ja CIYIMAJY HA APYTHM 88- 
EYATOTHMA: JOTHKY 3 IICHXOJOTMJY 3; ČHIOCOČUJY MPABA j HADOJHY ČE0HO- 
MHjY: $KHAHNUJY, OÓjAMBABABE JAT, EIACHKAj AHTOPATYPY H 0ÓjanBA- 
BaBé ŠpaHm. KIACHEA; 300T0rHjy; MHHepaJ0rujy © beoTorujom H 
KeMH)Y. 

Ja 1870. Óu10 je y Be.. NIKOTH, Y CBA TpH $akKyjTETA 224 yue- 
HHEA, A pajHo je 1 pekTOp, 13. npošecopa, 1 CYNJOHAT M 1 XOHOpapuH 
MTpošecop. | 
M. b. M..... k. 


Hedvábnictví v zemích jihoslovanských. 


Napsal Jos. Fuksa, učitel, majitel filandy a tkalcovny na hedvábné látky v Praze 
v Karlíně. 


Učitel na škole národní, jenž v pravdě k národu svému lne a jeho 
samostatnost a nezávislosť hmotnou i duševní na zřeteli má, neopomíjí 
zajisté nejen seznamovati svěřence své s podmínkami pokroku a roz- 
voje jednotlivých odvětví hospodářství a průmyslu v zemi zdomácnělých, 
nýbrž obrací i pozornost mladé té generace na odvětví méně povším- 
mutá, jež se přičiněním jejím mohou státi vydatnými zdroji blahobytu 
hmotného a rozvoje duševního. Čím důmyslněji dovede národ využitko- 
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vati příznivých okolností, zemi jeho přírodou uštědřených, tím neodvi- 
slejším se stává a tím větší nabývá u národů ostatních úcty a vážnosti. 
Učitel pak, který již u nejútlejší mládeže k účelu tomu přiměřeně pů- 
sobí, získá si o národ svůj zásluh neocenitelných ; tenť pravý učitel 
národní. 


Naši jihoslovanští bratři, vjichž domovině posud mnohé dary matky 
přírody bez užitku zůstávají, mají velmi vhodnou příležitosť, v směru 
vytknutém zásluh sobě o národ svůj získati, jmenovitě působením 
k rozšiřování a rozkvětu hedvábnictsí v požehnané své 
vlasti. 


V poslední době věnuje se málo kterému odvětví průmyslu hospo- 
dářského tolik pozornosti vzdělaného světa vůbec, jako vyrábění hedvábí. 
Kde přirozené poměry jen částečně provozování odvětví tohoto připou- 
štějí, pracuje se všemožnými prostředky k tomu, aby se rozšířilo a zve- 
lebilo, a docíleny v ohledu tom na mnoze výsledky znamenité nejen 
v zemích jižních, nýbrž i v zemích severněji ležících. 


Švýcarsko učinilo za posledních let tak značný pokrok v průmyslu 
hedvábnickém, že gualitou výrobků svých první místo vším právem 
zaujímá. | 

Bude zajisté prospěšno promluviti zde o tom, proč tak důležitý 
odbor hospodářsko-průmyslový nepovznesl se ve vlastech bratrů Jihoslo- 
vanů na takový stupeň rozkvětu a dokonalosti, na jaký se příznivostí 
přirozených poměrů vyšinouti může. 


Nebude snad nikoho, kdo by nebyl o tom n přesvědčen. že moruše, 
základ to veškerého hedvábnictví, velmi dobře se daří v zemích jihoslo- 
vanských, lupení jež poskytuje, jest právě tak bohaté a bujné, jako mo- 
ruší v Italii a Francii rostoucích, a množství moruší bez značného přiči- 
nění obyvatelstva jihoslovanského předčí na mnoze počet moruší zemí 
jmenovaných. Jsouť tudíž jiné překážky, pro které hedvábnictví tu vzmoci 
se nemůže; na první místo mezi ně stavíme neznalost a) racionelního 
pěstování housenek hedvábničkových a d) průmyslného 
zpracování vypěstovaných zámotků. 


Život hedvábníčka jest krátký a tudíž jemný a nad to k jedinému 
druhu rosťliny odkázán; dva organismy musí tudíž v souhlae uvedeny 
býti, z nichž jeden dříve několik let vyviňovati se musí, nežli druhý 
život svůj může počít K pěstování tak choulostivého živočicha jest 
pak zapotřebí vědomostí o tom, co životu jeho jest prospěšno, a čím by 
Se uchránil před vlivy škodlivými. Vědomosti tyto dle souhlasného se- 
znání nejvýtečnějších pěstitelů hedvábnictví nejúčinlivěji a nejrychleji 
rozšiřují se školami národními. 

Aby pak toto díti se mohle, musí především učitelstvo podmínky 
rationelního pěstování hedvábnička znáti a příležitost k tomu'má jim 
poskytnouti vláda na ústavech čekate)ských. 
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Na každém ústavu k vzdělávání učitelů i učitelek měly by pořádány 
býti populární přednášky o racionelním pěstování moruší a hedvábníčka 
a o spůsobu vyrábění zdravých vajíček. V době těchto přednášek měl by 
proveden býti pod dohledem znalce vzorný chov, kterým poskytla by se 
chovancům příležitost, přesvědčiti se o úspěšnosti racionelního pěstování 
housenek a výhodách vyrábění vajíček spůsobem komůrkovým, za kte- 
rouž příčinou měl by každý ústav míti nejméně jeden důkladný mikro- 
skop. Vyrábění vajíček (semene) jest jedním z nejdůležitějších výkonů 
v hedvábnictví, neboť od spůsobu jeho úplně závisí výsledky chovu bourců 
z nich pošlých. 

Mnozí pěstovatelé chtějí zámotky své přiliš zužitkovati, a bez ohledu 
na jich gualitu a zdraví motýlů z nich vylezších vyrábějí semeno, z ně- 
hož chov nejen jednotlivcům škodu spůsobuje, nýbrž i věci samé k ve- 
liké jest ujmě. Spůsob vyrábění semene zdravého, kteréhož se nyní ve 
všech zemích hedvábnictví rozumně pěstujících užívá, záleží v tom, že se 
nejzdravější párečky motýlů isolují a do zvláštních oddělení dávají, 
aby tu vajíčka nakladli; na to se oba motýlové drobnohledem zkoušejí 
a dle jich vnitřního stavu vajíčka od nich buď k pěstování ponechají 
aneb zničí. O výhodách spůsobu tohoto přesvědčil jsem se sám a mohu 
ho bratrům Jihoslovanům co nejvřeleji odporučiti. Tím spůsobem uchrání 
se mnohý z pěstitelů ztráty chovu a hedvábnictví domácímu valně se 
poslouží. 

-Učitelé v přípravně důležitosť hedvábnictví a úspěšné jeho pěsto- 
vání seznavší, prakticky upotřebí pak vědomostí si osvojených nejen v pro- 
spěch svůj vlastní, nýbrž prospějí vydatně hedvábnictví tím, že po pří- 
kladu ústavu čekatelského prováděti budou každoročně při školách jich správě 
svěřených vzorné chovy, jimiž nejen dítkám pěstování housenek znázor- 
ňovati a k hedvábnictví v nich lásku buditi budou, nýbrž podají i prak- 
tickým pěstitelům příklad k následování a příležitost, seznámiti se též 
s vyráběním vajíček spůsobem komůrkovým (Pasteurovým). To pak bude 
přispívati k zušlechťování a sesilování hedvábníčka zdomácnělého, což 
jest hlavní podmínkou dobrého výsledku chovu. | 

Velmi vydatně mohou pak též působiti k vývinu hedvábnictví školy 
hospodářské. Těmto zvláště přislušelo by, aby každoročně pořádaly sy- 
stematické přednášky o morušnictví i hedvábnictví, na kterých by nejen 
chovanci ústavu, nýbrž i jiní přátelé hedvábnictví podíliť bráti mohli. 

Tu zvláště mělo by se k tomu přihlížeti, aby se posluchači, nastá- 
vající to hospodáři, hedvábnictví získali a stali se takto v budoucím 
svém povolání apoštoly tohoto výnosného odvětví průmyslu hospodář- 
ského. Přispěním ústavů ku vzdělávání učitelů, škol hospodářských a 
jmenovitě učitelstva národního, musí pak hedvábnictví zkvétati jmeno- 
vitě tam, kde podnebí tak jest odvětví tomuto příznivo, jako v zemích 
jihoslovanských. Bude se tu vzmáhati a zkvétati tím rychleji, budou-li 
vláda a jednotlivci pracovati k tomu, aby se zámotky v zemi pěstováné 
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též doma průmyslně zpracovaly a tím značný výtěžek v zemi zůstal a 
„cena zámotků tím větší výše dosáhla. 

Budouli pak vlády i muže o rozkvět hedvábnictví zasloužilé odmě- 
ňovati a vyznamenávati, stane se tu hedvábnictví zajisté brzy jedním 
z nejvydatnějších pramenů blahobytu obyvatelstva; potřeba hedvábí v zemi 
krýti se bude úplně výrobky domácími, ano i značný příjem plynouti může 
zemi vývozem výrobků zbývajících, a zeíně stane se v ohledu tomto 
úplně nezávislou. 

Pracovati pak k samostatnosti a nezávislosti v průmyslu jest přední 
úlohou každého národa. Ti pak, jimž národ nejdražší svůj klenot, bu- 
doucnost svou, svěřuje, mají všech prostředků užíti, jimiž národ z odvi- 
slosti vybaven a k samostatnosti přiveden býti může. Jim tedy také 
přede všemi náleží míti péči o rozkvět hedvábnictví, a povzne- 
šení hedvábnického průmyslu. 


Slovensko Iljudsko šolstvo. 
(Nadaljevanje in konec.) 
Iz Slovenskega, meseca maja. 

Pričnimo zdaj opazovati, kakošno veselje ima slovensko ljudstvo 
do svojih šol, in kako ono o njih misli in sodi. To se je sicer že iz do 
sedanjega opazovanja toliko razvidelo, da se Slovenci sploh le še malo 
brigajo za svoje šole, da bi se povzdignile v boljši stan ali vsaj v Se- 
danjem ohranile. 

Pri prostem ljudstvu, pri kmetih je pomanjkanje občne izobraže- 
nosti krivo, da ta stan noče za šolo žertovati ne truda ne denarja. Ker 
oče ni obiskoval ali nijedne šole ali pa se jelemalo časa po šoli mudil 
in je vendar vsled svoje velike varčnosti in neutrudljive delavnosti po- 
stal še dosti bogat, pa surov kmetač; zavoljo tega meni, da tudi svo- 
jemu sinu tega treba ni misleč, vsaj on bode moj naslednik, tedaj kmet, 
kteremu visokega učenja treba ni. 

Pri drugih stanovih je deloma ravno ta uzrok, namreč pomankljiva 
izomika, ali pa neprijaznost, nevdanost do šole, in celó preziranje velike 
koristi. dobrih narodnih šol. Vzemimo naše duhovnike. Ko se je začelo 
narodno gibanje po Slovenskem, bili se oni v istini pervi, ki So se po- 
tezovali za pravice Slovencev in za večo njih izomiko. Ali kedar so 
tudi drugi neduhovski stanovi prijeli za slovensko zastavo, opustili 86 
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duhovni svojo prejšnjo navdušeno delovanje za povedée našega n 
naroda. 


Tako so oni tudi v teh časih, zlasti v letih 1850—1865 bili zlo 
goreči šolski prijatelji. Veliko so Storili za razširjenji in za ustanovitev 
šol ter za sboljšanje šolskega poduka. Vse to se je pa poderlo, vse to 
je minulo, ko so se nove šolske postave napovedovale in veljavo zado- 
bile. Iz šolskih prijateljev postali so — da ne rečem sovražniki — a popol- 
noma merzli do šole. Začetkoma bilo je jako hrdo napadanje vseh no- 
vih naredeb, bodisi pomanjkljivih ali hvalevredniíh ; pozneje se je ta serd 
razlil nad učitelje in šole, nad učence in njihove starše. Še celó na leci, 
v hramu božjem niso mogli odjenjati, da binebili grajali vse novo v šol- 
skih zadevah. No zdaj se je ta razkačenost nekoliko polegla, a vlada 
pa med slovenskimi duhovniki malomarnost do šolo, in še nektere se 
veselé, ako kje šola hira, ako je slabo šolsko obiskovanje, ako manjka 
učiteljev 1. t. d. 


Pri tem šolskem pitanje — pa tudi pri drugih zadevah — se ne 
pokažejo naše duhovniki, da bi bili domoljubi, pravi domoljubi. Tim je 
prilika dana, da kot udje v krajnem šolskem svetu mnogo za šolski na- 
predek storiti morejo. 


V mnogih krajih je p. župník najomikarejši, v šolskih zadevah 
najizurnejši ud krajnega šolskega sveta. 


Njemu bi toraj drugi udje izročil vodstvo tega urada in šole, 
njemu bi izročili krajno šolsko nadzorstvo, ako je le on privoljen to 
častno službo prevzeti iz Ijubezni do šole, iz domoljubja. 


In na ta način pooblaščen more veliko storiti za korist šole. Sploh 
pa tudi ima duhovnikova beseda pri našem narodu se veliko veljave. 

S svojim pasivnim uporom pa hočejo še celó odpraviti pravične $$. 
novih šolskih postav, ali prav za prav vse nove te zakone bi radi od- 
stranili. A ne pomislijo, da s tem delajo veliko kvar narodu, ki jih 
živi. Ako bi se duhovniki le zopet prejeti hotli šole in vdati se novim 
naredbam, ki so skoraj po vsem pravične in merijo na napredek; pá 
bodo kmali videli sad njihovega delovanja tudi pod novimi šolskimi 
naredbami. 

Tudi drugod še pri važnejšíh pitanjih se vstavljajo slovenski, po- 
sebno kranjski duhovniki zoper šolo in postave, ki zahtevajo le šolski 
in narodni napredek. Sploh je znano, da je bilo le hujskanje od duhov- 
niške strani največi uzrok, da še dandanes nimajo kranjske šole in uči- 
telji onih potrebnih šolskih postav o napravljani in vzderževanji ljud- 
skih šol in o pravnih razmerah ljudskih učiteljev. Zavoljo tega pa tudi 
hira kranjsko šolstvo, posebno v poslednjih letih. Duhovniki se sicer 
k temu veselé, rekoč: To je sad novih šolskih postav. A mi učitelji jim 
rečemo: Ravno Vi duhovniki ste zakrivili, da se učitelji iz Kranjskegá 
preselujejo v sosedne dežele, da ostali doma nimajo več veselja in lu- 
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bezen do domače šole, da krajni šolski svetovalci, zapeljani po Vašem 
grajenji novih postav, so še merzlejší do šole nego pred. : 

Drugi neprijatelji slovenskih narodnih šol po Krajnském in drugih 
slovenskih deželah so nemškutarfski uradniki in nemškutarji sploh. Ta 
ploha ljudi želi edino zveličavno neměčino razširiti od nemških planin 
do slavanskega jadranskega morja. V dosego tega namena bi bile se- 
veda ljudske šole jako prilične. Zavoljo tega ti „liberalni“ možje, kakov 
se v svoji 'ošabnosti imenujejo, šolo po tem cenijo, koliko se v njej 
nemščine uči. Kolikor bolj je slovenska šola nemška, kolikor veči nem- 
škutar je učitelj, toliko veče veljave ima v njih očeh šola in učitelj. 
Zavoljo tega pa ti možje v djanji za slovenske šole ravno tako malo 
storé, kakor nevedni slovenski kmet, kakor šoli nasprotujoči pop. 

„Tudi nektere okrajne glavare, kot predsednike okrajnih šolskih 
svetov, smem prištevati v omenjeno versto. Z besedo si še včasi hvalijo, 
kako vneti so za šolski napredek, za omiko ljudstva. A v istini: pa si 
mislijo, kolikor bolj je ljudstvo neumno, toliko lože jim je zaukazovati. 
Zavoljo tega taki stari birokrati ljudstvu le malo poduka privoščijo ; 
edino, kar naj bi se slovenska deca naučila, jim je nemščina. - -= 

Pod takimi neugodnimi okoliščinami ne more toraj naše šolstvo 
prav napredovati. Verh tega pa tudi slovenski domoljubi, zlasti per- 
vaki, jako malo storé za pospeh šolstva. Ne da se ravno lehko dokazati, 
iz kterih uzrokov domoljubi ta važen faktor ljudskega in narodnega 
življenja prezirajo. Nekteri terdijo, da so se v tej zadevi konsolidiralo 
z duhovsko stranko, drugi jim nevednost v tej zadevi očitajo in zopeť 
drugi sebičnost in nemarnost, ki se vstraši vsake žertve. Temu v dokaz 
vzemimo samo društvo „Šola“, ki so je nekteri učitelji in šolski prija- 
telje lani v Idriji osnovali. 

To društvo daje ravno priliko, da bi naši domoljubi skazali se tudi 
prijatelji šol; a med podpornimu udi se zastonj išče dolgo versto slo- 
venskih domoljubov. Sploh je nerazumljivo, kako se od vseh strani na 
Slovenskem ravno za šolo tako po mačehovsko skerbi. In tudi naši slo- 
venski časopisi, kterih že pač imamo lepo število, zmenijo se jako malo 
za narodne šole po Slovenskem.  Akoravno jim skoraj gradiva zmanj- 
kuje za svoje predale, vendar ne spregovoré v korist narodne šole sko- 
raj besedice ne. Škodovati šolskemu napredku, to še znajo ko se jim 
le mala prilika primeri. V tej zadevi je posebno „Danica“ marljiva, ki 
tako škodoželjno in nepedagogično o šolskih zadevah kvasi,“"da se nad 
tem vsak šolski prijatelj in domoljub jeziti mora, če le malo razumi 
nove šolske vredbe. Tako se tudi „Slov. gospodarju“ odpustiti ne more, 
ki marsiktero premalo premišljeno o šolstvu zine, in s tem več škoduje, 
kakor da bi © tej stvari molčal. 

„Slov. narod“ je za časa Tomšiča nekterikrat pametne besede za 
slov. šole imel; a sedajnemu vredniku se menda ne zdi primerno 0 tej 
stvary besedovati. Za taki list bi puč potreba bila, da bi posebni 80- 
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delavec šolske predmete obravnaval in ua način budil pri ljudstvu ve- 
selje do šol. No „Novice“, te kranjske učenike tolažijo s tem, da 
tudi po Francoskih gorah stradajo ljudski učitelji, kakor na Kranjskem. 

„Učiteljski Tovarš,“ ki bi moral najbolj možati potezati se za 
pravice učiteljev in šole — ta pa v najvažnejšem trenutku — molči. 

Namesto, da bi zavračal nasprotnike slovenske šole — nemšku- 
tarje nasprotnike svobodne šole — sebične duhovne svetohlince; na- 
mesto, da bi branil učitelje razniíh krivic — pa zopet molči. “Svoje predale 
pa polní večkrat z nedolžnimi sestavki. Menda se njegov vrednik boji 
zameré pri tistih; ki imajo njegovo in slovenskega šolstva osodo v ro- 
kah, namreč ljubljanskih nemškutarjev in deželníh poslancev?! © Sploh 
se kaže potreba za nov slovenski, neodvisen šolski list, ki bi delal po- 
gumno in neutrudljivo na slovenskim šolskem polji in živo budil veliko 
množico zaspanih slovenskih (bolje rečeno: nemškutarskih) učiteljev. 

Človek, postavim ne sme misliti, kako sramoto in škodo so lansko 
leto učinili ljubljanski učitelji slovenskému šolstvu. Ti osnujejo najpervo 
slovensko učiteljsko društvo. A komaj je to društvo gotovo, glasujejo ti 
pri volitvi za take može, ki bi radi uničili vse kar je slovensko, bodi 
si slovenska šola, slovenski urad itd. 

V takem žalostnem položaju je zdaj naše šolstvo. Letos v jeseni 
bode konec septembra pervi slovenski učiteljski zbor; a v ta namen se 
delajo tako slabe priprave, da se ni nadjati niti polovice tega, kar so 
bili hervaški učitelji učinili. 

Končaje ta spis pač moram vsklikniti: Bog daj boljšo bodoč- 
nost slovenskemu narodnemu šolstvu! 


Podobnost a odchylky jazyků slovanských. 


(Pokračování.) 


Mluva každého národu skládá se z hlásků, jež dělí se na samo- 
hlásky a souhlásky. Samohlásky podobají se, jak Čelakovský ve 
své srovnávací mluvnici praví, krvi a duši tělo lidské pronikající; sou- 
hlásky pak jsou jakoby kosti a svaly, kteréž dávají tělu tvar a postavu. 
V samohláskách zakládá se hlavně plynnosť a měkkosť jazyka, v sou- 
hláskách zase jeho moc a síla. V slučování obou leží libozvučnost. V ja- 
kém poměru se toto slučování v kterém jazyku děje, jakým podléhají 
samohlásky i souhlásky proměnám v kmenech slov a u spojování s nimi 
přípon a předpon, to předmětem jest hláskosloví (glasoslovje). 
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A. O samohláskách. 


Slovanská mluva má patero prvotních samohlásek: a, 0, u, e, t. 

A, a jest ve všech abecedách slovanských na prvním místě, má 
týž tvar a značí týž zvuk, zvuk to nejpřirozenější, nejčistší a nejpříjem- 
nější, kterýž tvoří se pouhým otevřením úst a vyražením dechu skrze 
hrdlo. Samo o sobě bývá v některých jazycích spojkou. 


Na začátku slov nebývá, vyjma některé nesklonné částky řeči. Ve 
slovech, v jichž kořeni a leží na počátku, předrážívá se mu Jj nebo v, 
na př. jahně, jehně od agnus; jaje, jajce, vajce, vejce; apno, japno, 
vápno. 

V ruském jazyku, nemá-li přízvuku, zní po z, «. m, m jako e, na 
př. xa1šp — želéju (želím). 

V příboně genitivu přídavných jmen —ago, má-li přízvuk, zní jako 
o a konečné o jako a, na př. Cyxáro = suchóva (suchého). V jazyku 
ruském, polském a lužicko-srbském přecházívá a po souhláskách / a r 
V 0, na př.: 

BO10C5, wlos —— vlas, 

Kopo», król — král, kralj. 

A a zní jako ja a zachovalo. se jen v jazyku ruském a bulharském. 
Toto písmeno měkčí předcházející souhlásky, zvláště JI, H, T, na př.: 

nána — ďaďa (strýc), 

„HÁHÁ —— ňáňa (chůva), 

naTá — diťá (dítě). 

Nemá-li 4 přízvuku, zní téměř jako je na př. jeBA4T: — děvět. 

V zvratném zájmeně ca, kteréž se zvratnými slovesy se spojuje.. 
zní téměř jako a: 

MM ÝJHMCA —— My účimsa (učíme se). 

O, o není hláskou prvotní, nýbrž povstálo z aw. Samé o sobě užívá 
se co předložky řídící accus. a local. Kdykoliv se o dlouží, zatemňuje. 
zvuk svůj v jazyku českém v ú: rostu —= růsti. 

V ruském jazyku, nemá-li přízvuku, zní skoro jako krátké a, zvláště 
když po něm následuje slabika přízvučná, na př.: | 

moa — mějá, (moja, má), 

- kóMý — kámů (komu) atd. 

Přízvučné 6 zní v polštině skoro jako u: król — krul. V slovin-. 
čině zachovalo se 0, kteréž zvukem více a se poo0b: Povstalo z široké 
nosovky a, na př: góba. 

Na začátku slov předrážíme mu rádi v, na př. vokno, von místo 
okno, on. : 
U u, rusky a srbsky Y, y, jest hláska prvotná a stává na počátku 
i uprostřed slov: ústa, usta, ýcra, buk, bukva, 6ýE5. Sama 0. sobě je 
předložkou řídící gen., v jazycích jihoslov. také ace. 

V ruském jazyku předráží se hlásce této j a toto sotzané u ná 
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znaménko p — ju, kteréž jako jotované a (a) předcházející hlásky měkčí, 
zvláště U H, T, na př.: TOIeH — tuleň. 


E e, 3 jest samohláska vznikající lomením ai. Na začátku slova 
nikde v slovanskýeh jazycích nepřichází, vyjma cizí slova a rus. T0 = 
toto, a některá j. V jazyku polském se prosté e změkčováním souhlásek 
téměř docela již vytratilo; naproti tomu v jazycích jihoslovanských, i 
v češtině a ruštině po některých souhláskách velmi hojně jest rozšířeno, 
na př. velik, vesel, večer, nebo (nebe), remen (řemen,) BeTÁKS, BÉCEE, 
Pesepb HÉ60, pemeHb, 

Samohláska e jako o vyvinula se z a; proto se, kde toho 
třeba v tyto samohlásky sesiluje na př.: nesu, nositi, vynášeti, Hecý 
(nikoliv Hacý) HOCÁTE, BBHÁMEBATPR, Vezu, Voziti, svážeti, Beý, BO3ÁTE, 
BNBÁEHBATP, žena, pol. žóna atd.xená. Ve slovenšťině zachovalo se ještě 
č, kteréž šíře se vyslovuje podobné něm. á, na př. péta,. svět, jézik. 
Přídechem jotním sesílené čili je znamená se v ruském jazyku pouhým 
e na př. 

eb — jedle, €35 —— jez (v řece), emě — ještě. 
U prostřed slova měkčí předcházející souhlásky 1, H, T: JeHb — děň. 
Přízvučné é znamená se dvěma tečkama č a zní jako jo na př. 
MĚT5 — mjod — med, cčěiá — sjóla — vsi. 


V polském jazyku vyslovuje se é skoro jako ?: chléb (chlib). Vu- 
štině mají vedle e ještě B, s, jať zvané, kteréž o málo zní měkčeji než 
ruské c. | 

Na př.: ny — jedu, sxaTs — jeti, zaná —— jízda. Přízvučné 3 
zní jako jo v pěti slovech: rubaxa — gňózda (hnízda), era — sjódla 
(sedla), 3B$É3AN — u (hvězdy), nBŠ.IE — cvjol (kvetl), oópárs = 
šbrjól (nalezl). 

V jihoslovanštině přiděvá se kněmu buď j nebo před ně %, na př. 
mlejko — mlieko, mejsto — miesto, svejt — sviet. 


I, i jest samohláska podnebná a mezi všemi samohláskami nejlehčí 
váhy. Sama v sobě bývá spojkou slučovací, zvláště v jižních jazycích 
hojně užívanou. Zní čistě v přemnohých slovech : žila, čist, pila a j. 

V ruském jazyku jen před samohláskami se píše, jako: yuemie, 
Aurup. Všude jinde píše se m, kteréž zní —— ji, HME — jim, BOHHS — 
vojín. Pro rozdíl se píše MHD? a Mips (mír a svět.) Kroužkované ň píše 
se po samohláskách a zní jako j, na př. kpaji — kraj, Mo — můj. Na 
začátku slov přichází i a ruské m velmi zhusta, ve všech jazycích, vyjma 
jazyk český. Např. iskra, iti, izba, igra (hra) — uBa (jíva), Hr3a (jehla), 
uzý (jdu) atd. 

V českém jazyku nastupuje £ často na místo původního w, na př. 
maluji místo miluju, duši místo dušu atd. 

I stupňuje se v č, na př. svitati —— svět, a naopak věřiti — víra. 
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E y'rus..m povstalo: lámáním ui. Písmena toho. užívá se. v češtině, 
lužicko-srbštině, v polštině a v ruštině, ale jen v třech posledních liší 
se ve výslovnosti od %, znějíc jako německé ú. Čeština obojí stejně vy- 
slovuje a jen  etymologickým pravopisem různí. © 

„ Na př. INKŮ — - lýko, fyko, mu — my. 


6 


Rusové píší po r, E, x vždy B, za to piš po z pravil u na = 
Hor (nági) — nohy, s pe zlé 
: DYKÁ — ruce; = , —" 
MÝxE — moychy, | ——— „= E 
OTTM, — otcové, ÓBUM — ovce. <- 4 


Polák píše pog, k, I, j, ú, s vždy %, naproti tomu 'po c, d, h,ch, 
“ n, r, t, ž a po zhuštěných sykavkách: cz, rz, SZ, CZSz, dz vždy v. 


bab (er, jerik) jsou pahlásky nebo polohlásky, které se jen 
v některých jazycích zachovaly. Této užívá se po souhláskách, aby ose 
zněly, oné, aby tvrdě zněly. 

Na př. roxyóp, naps, něns — holub, car, cep. 

AyÓ5, CTOIT, HOCE — dub, stůl, nos. 

Uprostřed slov píše se 5 jen po ra ke složených se slovy, 
které začínají samohláskou, b nejvíce po I, 

na př.: BEĚxATE — vyjeti, ho | 

0 CÉBENĚ = silný. : 

Proti užívání obou těchto pahlásků k označení. tvrdosti a měkkosti 
předcházejících souhlásek nejednou již ozývali se vážní hlasové, jižto 
pravili, že znamená-li se měkkosť, tvrdosť pak že se sama gebou rozumí. 

Obě tyto pahlásky povstaly seslabením plných Kosí jež za- 
stupují. 


M chorvatském jazyku píše se na místě » ab zvláště před r temné 
Č, na př. cěrn, pěrst, směrt atd. 

Při skládání slov mění Se 3 V O0, ve ve všech: om 
jazycích. 

V mluvě lidské vyslovují se -samohlásky buď dlouze nebo krátce. 
Dlouhá samohláska rovna jest trváním dvěma krátkým. Tohoto rozdílu 
neznamená však v písmě mimo jazyk český žádný jazyk slovanský ; 
Čech znamená dlouhé samohlásky čárkou ( ,), mimo to « povstalé z o 
kolečkem (4). Prodloužením samohlásky mění se nezřídka i význam 
slova, jako: hrabě — grof, hrábě — grablje. 

Při mluvení vychází hlas tvořící se v hrdle ústy a nosem. Všecky 
hlasy, onichž jsme právě pojednali, vycházejí ústy; hlasy vycházející no- 
sem slovou nosovky. Jen v polštině a bulharštině zachovaly se až po naše 
časy hlásky nosové a také zvláštními znaky se vpísmě itisku znamenají. 

Bulharské a jest tolik jako polské a a vyslovuje se as jako on, 
na př. pajak (pajonk) —— pavouk, maka (monka) == mouka. Před b a p 
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zní a skoro jako om, na př. .dab (domb) — dub, skapy (skompy) = 
skoupý. | 


Nosovka a zní jako e s nosovým přídechem a rovno jest polskému 
e, kteréž zní jako em, na př. meka (menka) =— muka atd. Nosovnosť 
tato jeví se i v jiných neslovanských jazycích, na př. v německém slově 

„Gans“, lat. columba atd. 

Dvě rozličné samohlásky náležejí-li k téže slhbice, slují dvojhláska. 

V jazyku českém máme jedinou dvojhlásku ou, která se do něho 
vloudila teprvé v 15. století. 

Na počátku slov vyhybáme se této dvojhlásce, měníce ji v ú; 
v koncovkách nelze jí za ú naprosto a au se slov jen 
málokde. 


Ostatní jazyky slovanské pravých dvouhlásek nemají. Dvojhláska 
au v jazyku polském jen v několika málo, a to nejvíce cizích slovech 
přichází. 

Dvojhláska č v srbsko-chorvatštině vyslovuje se v | dlouhých. slabi- 
„ kách jako Ze a v krátkých jako je, 

, na př. vrěme, diete —— vrieme, diete; 
dělo, město — djelo, mjesto. 


Všecky jazyky slovanské mění samohlásky v j nebo v, kdekoliv by 
dvě k rozličným slabikám náležející po sobě měly následovati, na př. 
poi-iti = pojiti, slou-o —— slovo, anebo vsouvají mezi ně j; 

na př. daem —— dajem, zna-u —— znaju, 

bi-i — biji, biah — bijah. 

V češtině i v jiných jazycích slovanských přichází stýkání dvou 
samohlásek k rozličným slabikám naležejících (hiat, zěv) v složeninách : 
na př.: 

ae: jedanaest ; 

a0: praotac, praotec, naopak ; 

ai: zaigrati; 

au: nauk, zaujmouti, naučiti ; 
eo: preohol, neošetiti, neopustím ; 
eu: preukaz, neučiním ; 

0i: poigrati; 

00: černooký, poočim ; 

ou: pouzdan, poučiti; 

uo: poluotok, suočiti. 


V slovanských jazycích splynuly během času nezřídka dvě slabiky 
v jednu, což dělo se obyčejně vypuštěním j 8 předcházející samohláskou, 
na př. vojevoda == vévoda, moja — má. 

To nazýváme stahováním. : 

Stahováním slabik povstává samohláska dlouhá: mojeho — mého. 


z=j6i c 


Ve všech slovanských jazycích, vyjma český, nahražuje se délka 
samohlásek přízvukem. V češtině, která délku samohlásek zachovala i 
v slabikách nepřízvučných, padá přízvuk vždy na první slabiku ; téhož 
pravidla drží se i lužická srbština. V polštině klade se přízvuk ve slo- 
vích víceslabičných na slabiku předposlední. 


V chorvatském a slovinském jazyku rozeznává se čtverý přízvuk, 
dvojí pro slabiky krátké a dvojí pro slabiky dlouhé: 


a) „slabi težki, kratívec (* )“: góra, igra, jézik, mětla, pšěno, noga, 
něsem, pěrem a j. 

b) „jaki težki, podvojeni krativec (*)“: brát, kmět, měj, náš, sré- 
bro, knjiga. 

c) „oštri, ostrivec (“)“ : bóg, důša, kóst, móst, mladóst, zláto, žába, 
žélva, súůnce, méso, zůb a j. 

d) „zavinuti, zavijavec ali strešica (* 4: cérkev, hvála, králj, mléko, 
gospá, križ, pléme, sósed, róka, zima. a. j. 


Jak patrno, nemá přízvuk v těchto jazycích místa určitého, nýbrž 
těká s místa na místo a těžko jest stanoviti pravidlo určité, na kterou 
slabiku v slovech víceslabičných klásti se má. Ještě větších obtíží činí 
přízvuk v jazyku ruském. Jest zřídka stálý; z větší části přechází při 
rozličných proměnách slov se-slabiky na slabiku. 


Přízvukem řídí se v ruštině výslovnost, dle nělro rozeznávají se 
některé pády, a mnohá podobná slova =" přízvukení nabývají 
rozličného významu. 


Některá pravidla o přízvuku v jazyku ruském podáme na konci 
tohoto článku. 


Měkké souhlásky spůsobují v jazycích slovanských, že se po nich 
i před nimi samohlásky mění, kteroužto proměnu nazývají gramatikáři 
přehlasováním. Stojí-li souhláska, která změnu tu spůsobila, před samo- 
hláskou, jíž se proměna dotkla, zove se to přehlasováním postup- 
ným, a stojí-li souhláska za samohláskou, přehlasováním zpětným. 
Nejčastěji přehlasuje se a v e, o ve, pak u v7, ou v ú, na př.: 
čajka — čejka, daj — dej, krajčí — krejčí; 
igraj — igrej, dějopis — dějepis ; 
duša — duše, dušu — duši, pijou — pijí, atd. 
Při odvozování slov dějí se vjazycích slovanských taktéž proměny 
samohlásek a sice takové, že se vždy mění lehčí v závažnější. Za nej- 


lehčí má se pahláska » a nejzávažnější 4, ostatní pak mezi nimi jdou 
následujícím pořádkem: 5 %, i, y, e, č, 0, u, a, á 


Stupňováním se význam slov mění, kdežto přehlasováním na vý- 
znamu slovy ničeho nemění se. 


j 


= 66 -= 


„Na př.: čpt-u —— čítám, zbváti = zovu; 

„ viseti —. věsiti, hníti =— hnůj, hnoj; 
týti — tuk, dýchati == duch, dech; 
voliti =— vůle, volja, wola; 
vézti, voziti, vóz, vůz; © 
vléci — vlak, hoditi — házeti; © 
pustiti — pouštěti, kouti — kov atd. 


5 


B. 0 souhláskách. 


-Podle částí úst, kterými se hlásky B rozdělují se 2 na: 
a) hrdelné: g, k, h, ch; 
b) zubné; d, t; 
c) retné: U p, v, f, m; 
a jazyčné : Lon r; 
e) podnebné : j, č, ž, š, Ň, ř; 
„f) sykavé: c, z, 8. 
„„ Hrdelné > „měkčí se před měkkými samohláskami pra- 
videlně.: ) 


K 9, rusky I, r,' již ve 13. století vymizelo v jsa českém a 
všude na místě něho nastoupilo vanuté 4; gora — hora, govoriti — ho- 
vořiti, gad — had, glína — hlína, gluk — hluk, gnati — .hnáti, grad 
-— hrad a.j. I v ruském jazyku přešel -původní zvuk r v mnohých 
slovech ve vanuté h, ačkoliv známka se nezměnila. Bors -— Boh, To- 
cnó1e — Hospodin, 6zaro = — blaho (bohatství). V češtině zachovalo se 
jen v slovech cizích: groš, Augustin a j. Před měkkou souhláskou mění m 
SegV2avVvě: 

„dg — díš pomog — pomozi, drug — družtvo 4 j. 
„Před E 4 znívruštině jakoch: ergo — lechko, MšrRO — mjachko 
jo V.koncovce druhého pádu zajmen a přídavných jmen zní n t. 

- eró == jevó, nóóparo ; = dobravo atd.,  h 


"© Zvuk K, k jest společný všem téměř jazykům de nuudil a 
má i v ruštině i srbštině tutéž známku. Před, samohláskami měkkými 
mění se v c neb č, cz: (otrok. — otroci, rek — reci, pěéku — pečem, 
skákati skáčem, czlowiek — ezlowicze. Rusové nemění k před úzkými 
samohláskami vy -m n = rukč. Před T zní kv ruštině jako 
o ET0.— chto (kdo).. je olo o 4 aodkn v00 č 


"R h není hláska původní, proto také v znóbých jazycích se ne- 
nalezá. Povstala, jak již praveno, z g. Před měkkýnii samohláskami mění 
sevsavě: ae — „bm váha — : vázě; „bůh — bože, (drah — 
dražší: atd. s 

V pravopisu u J kost s Iatinského ns užívajících s 
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h' původní zvuk ch a jako toto se tu také mění:. há — s puhati 
— pm mena Slovenci vyslovují h jako ch. 


- Čk, ch = x x vzniklo z ž připojením řakatéhoh. proto nejčastěji 
s k se zaměňuje: schován — skován, chlopiti — klopiti a j. V českém 
jazyku a v lužičině mění se chy Š,Vv poBině | v 62: Vlach —. Vlaši, 
hoch — hoši, brzucho — w brzusze. 


> Zubnice D da T t, rus W 1aTrT, změkčují ge v ruštině £ a Če- 
štině v a f a sice čeština před i: a č a ruština před každou“ úzkou a prae- 
jotovanou samohláskou : choditi, tělo, dívati, děva; zem — děň, TeÓt — 
těbě, rěma — fošča (tchyně), Ao — dogot (dehet), zúzam — = dů- 
žina (tucet). 

Dat změkčují: bulharština V šd a šť: mežda, sů z el svit; 
slovinčina v-j a č: meja — sveča; srbskochorvatština v dj a v tj (6): 
medja, sveča.(svetja); ruština V z a U: Mexá, CBEuá; Čeština a lužičina 
V Z A C: meze, mjeza, svíce, swěca; polština v dz a c: miedza, $wieca. 


Retnice b, p, v, m, f — (, T, B, M, © znějí ve všech slovanských 
jazycích stejně; poslední (f, ©) však velmi zřídka, nejvíce Ná cizích slo- 
vech, přichází. — 

Změkčeéní děje se: souhláskou j (s) v jazyku ké polském, Ju- 
žickém a českém: MBT, plec, pjeé, pět. V ruském jazyku klade se po 
retnicích, když následuje praejotovaná samohláska, souhláska 1; taktéž 
v jihoslovanštině vkládá se před. toto 7 I, na př. aemmáí, rán1á, 'zemlja, 
3eusa, kaplýa, lubljen, topljen, opravljen. Stará bulharština neměla pro j 
žádného znaku zvláštního, ale spřahovala písmě 1 příčnou čárkou S následu- 
jící samohláskou , s tato s C „zvukem j a ena 
R měla. : 


- Sykavé souhláský c, z, s=nyé jsou všem jazykům | slovanský m 
n a změkčují se V č, č, š jazyk. polský: a Mena „neproměňují 
c v č, tato -ani žádného č nemá. 


- Plymné souhlásky I nr 1H p podobají se zvukem nejvíce 
samohláskám. Také se hlásek I a p (l a T) v češtině i na místě samo- 
hlásek užívá; (r pak i ve slovenštině i srbskochorvatštině. 

1— 1 jest v slovanských jazycích = a b měkké l) (u 
Jiheslovanů) a:střední 1. zák h | 
k: o "Střední bY ruštině, polštině a lužičině schází 

© Břed: širokými samohláskami zní 1 tvrdě“ a před úzkými měkce. 

Tvrdé I vyslovuje se v lužičině: jako u nebo v: zalza — záuza 
(žláza). Tak též v některých krajích korutanských a štyrských vyslovují 
Slovenci místo l u: puatno, staua; v maloruštině místo: volk poln, orel 
vyslovuje se vouk, poun, oreu a j. 

Srbskochorvatština má v případech podobných 0. 


“ + 
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Kaoni — kalný, svioni — svilni (hedvábný), seoski — selský, 
deo — díl, beo — běl, zao — zlý, pao — padl, vidio — viděl. 

Pakli před 1 předchází .0, tedy se obě oo v jedno stahují: pó (půl), 
vů (vůl), só (sůl), móba (malba). I zastupuje také někdy u: 
| vlna — vuna, vlk — vuk, plť — put atd. 

V srbštině se I v slabice slav vypouští: Radosav, Vukosav, Ticho- 
sava. V ruštině 1 jakož i ostatní retné souhlásky n a r na konci 
slov oněmují: MWNCIb, B3TBP (větev), 60153Hb' (nemoc). N a r se před 
úzkými samohláskami změkčují v ň a ř. 


j jest nejjemnější souhláska, činící jako přechod od samohlásek. 
(Graždanská azbuka nepřijala zvláštního znaku pro j a musela tudíž pro.. 
skupení ja a ju znaménka a a m přijmouti. | | 

Souhláska j povstala z i. Užívá se jí k zamezení hiatu: kry-i — 
kryji, Mari-e, Marije atd., nebo k rozvedení naslovného i a samohlásky 
č v jazycích jihoslovanských: igla — jehla, imě —— jmeno, idu — jdu, 
věra — vjera atd. © 

Po předložkách přechází Jj v % zvláště v zájmenech. - 


Ostatní podnebné souhlásky č, Š, ž — 4, m, z povstaly ze syka- 
vek a z hrdelnic. | | 

Zvuk č znamenají Poláci až posud spřežkou cz: czapka. 
! Souhláska š nepodlehla žádným proměnám; kde bylo š vstaré slo- 
vanštině, tam zachovalo se až po dnes. Staročeské á proměnilo se v š. 
Polák tento zvuk znamená spřežkou 8z: mysz. 

Zvuk ž polský jazyk nemá ; polské ž vyslovuje se trochu šeplavěji: 
wež — (vezmi). | | 

Mimo tyto- souhlásky nacházíme v polštině ještě spřežku szcz, kte- 
ráž vyslovuje se as jako šč, szczupak — štika; v srbštině: W zní jako 
šč, HaBa — ščáva (šťáva) a v ruštině m, která se. taktéž vyslovuje, 
merá — tvář, nmyka — štika. *' | | | 

Výslovnosti polských spřežek dz, dž možno jen z mluvy naučiti se. 


Dotkli jsme se při jednotlivých souhláskách i toho, jakým která 

podlehá změnám v jazycích slovanských k vůli pohodlnějšímu vyslovování. 
-Jsouť pak proměny ty rozličného spůsobu, a říká se jim v mluv- 

nici: spodobování, přesmykování, vsouvání, vysouvání a rozlišování. 


Souhlásky: b, d, d, h, g, v, z, ž slovou jasnými a souhlásky: 
P, t, f, ch, k, f, s, š, e, č temnými. Ani jasné hlásky před temnou, ani 
temné před jasnou nelze vysloviti; proto vyslovujeme temné před jasnými 
jako jasné, a jasné před temnými jako temné: 
modlitba vyslovujeme == modlidba, 
nízko = nísko, 
lehký : lechký, 
kavka s kafka a j. 
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Srbové v případech podobných nezachovávají pravopisu etymologi- 
ckého a píši CpNeKH místo CpÓCEH a. j. 

Na konci slov vyslovují se jasné souhlásky jako temné, na př.:. 
sníh — sních. 

Přesmykováním nazýváme překládání souhlásek -8 místa na místě, 
na př. povraz místo provaz, vedměd (malorusky) — = medvěd, dřví (pol. ) 
— dvéře, sve (srb.) — vše atd. 

Vysouvání hustěji přichází v jihoslovanských jažvctch a v ruštině, 
řídčeji v jazycích západních. Záležíť pak v tom, Že se jednotlivé sou- 
hlásky, ano i skupeniny vypouštějí pro pohodlnější vyslovování. 

Tak na př. vysouvá ruština m a T před 1: Běxs (vedl), 1B31% 
(kvetl), kpu10 — křídlo atd. 

Hrdelnice vysouvají se před », na př.: tisnati — tisnuti = ti- 
sknouti a j. 

Vsouváním zove se vkládání některých souhlásek- pro snadnější 
slov vyslovování. Nejčastěji vkládá se l, o čemž již řeč byla. Mimo 
to i zubní ď a ť se Často vsouvají, jakož i v, s a j.: grlo — hrdlo, 
mylo — mýdlo, deati — devati, srebro — stříbro, zábti, zábsti atd. 

Rozlišováním konečně jmenujeme proměnu jedné ze stýkajících se 
souhlásek v jinou s pozůstalou lépe se snášející, nebo proměnu celé sku- 
peniny ve zvuk docela jiný. Nejčastěji stává se to v sykavky: vedti = 
vésti, metti — mésti. 

(Pokračování, 
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Ruski jezik na město němačkoga, a intinica 
na město grštice (čirilice) u Slavenov! 
C 2oogodišnjoj proslavi Petra Velikoga S hrvatske strane.) 


| Jedan jezik i jedno pismo pitanje je života 
A kultuře u Slaem 


„Cest du Nord aujord'huí gue nous vient la 

8 lumičre. “ (S ruskoga'nam sěvera sviče 
danás zord.) 

Vers. 8. de PEpitre de o A Catherine = 


Za to „u slavjansko kolo mili © 
vrátite se srodní puči; p čb 
što su stari gvoždjem bili, 
nek' su duhom sad unuci! — 


Prvokolo Ruskaima, 
drugo Poljska, Češka treče, 
a četvrto nek' uzima 
duh hrvatski uvěk veče.“ 
Hrv. paroh Puvao Stoos prije 1848. g. 


Učitelji, obrazovatelji moraju pre svega pomišljati na srědstva obra- 
zovanja, a to Su: jezik, pismo i knjiga uliti literatura. 

Svakomu družtvu, stališu i svakomu pojedincu-članu čověčestva 
mora biti ne samo zvanje cil, svrha jasna i sveta, nego i srédstva mo- 
raš znati dobro, praktično i mudro uporaviti. 

Slaveni imaju svi i pojedinci posebno veliko svoje zvanje, a osobito 
slav. učitelji.*) © Učitelji su narodni apoštoli, nosioci idej i stvoritelji 
budučega světa. Da to pako biti uzmogu, treba da ne samo dobro pojme 
zvanje Slavjanov, zvanje svoje, nego moraju i glede sredstav biti složni. 
Tko hoče da drugomu što poda, pruži, mora to i sam prije imati. Ja 
držim, da svaki Slaven, a učitelj slavenski napose, mora biti naobražen 
ponajprije u duhu slavenskom. 

Kako se to postiči daje najlaglje i najuspěšnije, nismo jošte 
svi jednoga mněnja, jedne misli, to jest měřsmo još stari Slavjani — 


*) „Chague peuple, comme chague individu, a sa vocation: Si Allemagne (Sla- 
vie) oublie la sienne, la faute en est surtout a la Prusse (Russie).“ A. de Cu- 
stine la Rugsie en 1839. 
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dudi nesloge.... a prijatelji razéepanosti. Kulturu unapredjuju najbolje 
1 najuspěšnije: jezik, pismo, knjiga i dobre škole, to jest -dobri učitelji. 
Da dandanas koj narod valjalo uzmože napredovati, trebaju mu mnoga 
i velika- srědstva za dobre škole. Medju timi srědstvi ide prvo město 
dobru. i bogatu literaturu, narodnu knjigu. Zahtěvi su naprédka i duha 
vremena danas toliki, da dobru i dovoljnu narodnu knjigu, literaturu, koja 
odgovara i zadovoljuje svim potrebam-koga civilozovanoga, kulturnoga na- 
roda; može imati samo onoj narod, koj je samostalan, slobodan i 
barem 20 (dvadeset) milijunov velik. Takov se narod broji 
medju veče i sitlnije, medju samostalne, jer sám može biti svoj nesamo 
u poliťici i fizici, nego i duhbom, 'to jest jezikom i knjigom. Manji na- 
rodiči od 5—10 milijunov moraju kaomali trgovci od veletržcov (gross- 
hándler) primati i uzimati robu, espap, tudjimi se produkti služiti i hra- 
niti, jer i sámi nisu kadri, nisu moguči proizvadjati, nasmagati, koliko 
bi trebalo. Tokovi su narodi slavjanski osim, okrom — jedinoga ru- 
skoga. Takovi su u Evropi: Grci, Rumunji, Magjari, (Turci), Portugalci, 
Španjolci, Holandezi, Irci, Danci (Dačani), Švedi i Fino-Čudi; pa i-isti 
Talijani u mnogom slučaju i smislu, ako prem ih ima preko 25 miliju- 
nov. Svi se ovi narodi moraju služiti jednom od 4 svemirskih literatur: 
englezkom, francuzkom, němačkom i ruskom, ako Bog da. — Odatle 
sléduje, da je gotova i velika šteta, kvar učiti děcu u školah bez. prěke 
1 posebne nužde dřuge pomanje jezike do li jedan od ona 4 svemirska, 
univerzalna pokraj. narodnoga; materinskoga. Tako pravilo, regula, a 
iznimak če takodjer biti, kano ti je na priměr u Hrvatov, koji se moraju 
u Dalmaciji i Primorju hrv. učiti talijanskomu te) a Porad 
Specijalne trgovačke, pomorske nužde. - 

Potrebu svi priznajemo, jer ju -osěčamo 1 úvidjamoj“ da slavjanski 
čověk samo onda može doči do modernoga svéobčega naobraženja, ako 
okrom, jzim materinskoga jezika svoga razumije, zna još koji od-ona 4 
svemirca (ruski, engl., franc. ili něm.). Sad, kad nam je birati,.jer biti 
mora s prčke nužde, nastaje pitanje, koga čemo od one detvorice. 

Prirodno' je, da svaki od -njih Jima i Svoje. prednosti, krěposti, 
Svoje dobro, a i svoje mahne, nedostatke; zlo.. Englezki' jezík,. osobito. 
pogledom na novu Englezku, tj“ na: sěvernu Ameriku, -ima veliku litera- 
turu, a još veču: budučnost. Francuzki jezik.ne samo: da je mio svemu 
světu — diplomatskomu i ženškomu; nego -je i bogat knjigom i sličan 
slavenskim Uialektom, narěčjem u mnogih stvarih. Němački je jezik do- 
duše tvrd i heugodan,' ali. je 'koristan, što ima. veliku. literarnu 
riznicu , .osobito: filosofije: i pedágogije, a uz to. nam. je i blizu —— 
susěd. -To je 'u: ostalom.-.susédštvo: i duševna snaga "učinilo  Němea 
gospodarom 'Slavenov, negledeé na- ine razloge i uzroke. S .desne 
nam -je pako strane. drugi ješ bliži susěd-i stric ——' Rus, Mi smo 
prisiljeni izmedju ta dva susěda birati, ako .nečemo'.da :zastajemo,  naza- 
dujemo, ako :nečemo da i.na dalje budemo“' gradja, srědstvo i oradje 
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Pangermanstvu, velikoj Němačkoj. Do sada, do Sadove, nismo mogli bi- 
rati, jer s jedne strane nije bilo nas, odkad smo bili robovi Němac i 
njihova bunda, a s druge strane za to ne, jer nije bilo današnje Rusije 
i njezina napredka. Rob nebira, jer nemože i jerbo ništa nevidi, a niti 
što zna. Prosvěta če svemu tomu pomoci i léka doněti, pružiti. Mi 
sad i možemo i imamo što birati. Odabrati éemo ruski jezik na mě- 
sto němačkoga slušajuči glas razuma i osvřéučí se na pametne razloge. 
Postaviti moramo ruski na město němačkoga 1. jer če nam istu 
i bolju s vremenom činiti uslugu; 2. jer nám je srodan, pa za to laglji 
i bolje- došao ruski jezik, a 3. jer smo prisiljeni, proti germanizaciji za 
vlastit život, za existencju, i bolji napredak birati radje životnego smrt. 

Na 1. mi je dodati, da su Rusi kao i Englezi narod novoga vre- 
mena, napose narod 19. stolěče, to jest narod praktičnosti bez teorij i 
doktrin němačkih i bez površnosti i lahkoumnosti francuzke. Drugo Rusi 
su narod veoma darovit, uz to marod bogat i najveci u Evropi. Jer ako 
Němac ima 45, a Francuzov 35 milijunov u Evropi, to ima Rusov 55 
mil. (ako ne i 60). Rus vec danas piše za 80 milijunov u ruskom car- 
stvu i susědstvu (za Galiciju itd.) Ruska majka Josipa egipatskoga je 
majka, jer često porodi 12—15 děce ruskomu Jakovu. (Vidj bečkoga 
geogr. družtva mittheilungen.) Godine 1863. bilo u evrop. Rusiji 579.285 
brakov (heirathen), i 3,044.991 porod (geburten), a 2,308.415 pomorov 
(sterbefálle), piše Němac Kolb: handbuch der vergleichenden statistik, 
5. auflage 1868, S. 315. A službeni žurnal ruskoga ministarstva veli, 
da se godine 1869. Rusov 571.125 više porodilo, nego ih je iste godine 
umrlo. Bilo ovako, i onako Rusov se svake godine ožéni preko pol 
milijuna, a tolika i još više ih se narodi. Za to ga pravo 
reče general Rastislav Faděev, da če Rusija pod konac ovoga stolěca 
pomatematici imati 100 milijunov žiteljev bez novih osvajanj. | Re- 
cimo sad, ako ih bude samo 10 milijunov od 80—100, koji umiju čitati 
i pisati, a od 10 ako samo 1 milijun bude mario za literaturu a od 
ovoga. jednoga milijuna da bude 100 tisué takvieh, koji i mogu i 
hoče kupiti svaku bolju knjigu, to je budučnost ruske literature u Ev- 
ropi i Aziji sigurna, velika i sjajna. -— Jasvakomu na sva usta govorim: 
Rusiji možeš od 375 tisuc () m. uzeti 275.000 (J m.; no 100.000 O m. 
plodna zemijišta, (ma ako i Poljaci i Finska i Sibirija s Amurom odpa- 
dnu), nemože joj nitko na světu uzeti. To je indi u svih okolnostih 10 
puta koliko sva Němačka, ili 12 puta sva Francuzka ili 10—11 puta 
cěla sadanja Česarevina avstrijska. Uzmi k tomu na 1 O m. srědnje 
pučanstvo od 3—4 tisuče, to ostaje Rusem na sve věke zemlje za 300 
—400 milijunov žiteljev, koliko ih Kitaj ima. Nedrži vas nitko ovoga 
matematičnoga račČuna za puke i bezposlene kombinacije ili fantazmago- 
rije, več imaj to kao postojeci faktor sada i u buduče vasda pred očima. 
—— Nezaboravi ni na to, da nijedna država neima kolonij u takoj bli- 
zini, pod nosom, kao Rusija: Kavkaz i Aziju. Španiji je Marokko, a 
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Franciji Algier mnogo dalje i mnog6 nesigurniji. Dopače Rusija mora i 
dalje nastaviti. svoja osvajanja u Aziji sve dotle, dok nedodje do Indije 
onako, kako je došla do Kitajske granice. S toga ne samo azijatska Tur- 
ska, osobito Mala Azija iliti Anatolija, Anadoli s Carigradom, nego i 
Efrat s Tigrom i perzijski zalév, Kabul, Afganistan i Belodžistan mo- 
raju doči pod. Rusiju, bilo u odnošaj realne ili pěrsonálne unije. 

Tih sé osvajanj nemože odreéi ni uz najbolju volju: s trgovač- 
kih, kulturnih, strategičkih i političkih razlogov i obzirov. Ni 
jedna velevlast neima toliko zemlje, a razměrno tako malo zraka, to jest 
u rus. jeziku tako malo mora kao Rusija. Ruska pravoslavna crkva na- 
protiv protestantske englezke i stepen ruske kulture, sve to olahkacuje 
ji osigurava, zajamčuje Rusom bolje i jače azijatske kolonije, nego En- 
glezom Indiju, ili Francuzom Algier.*) Nu toliké ideje i tako važne 
proměne velike budnénosti nemogu ostati bez dušmanskieh protivnikov ; 
a ti su silni i mnogobrojni; za to ima u tom najviše smisla i najdublje 
korenje uzajamnost sveslavjanska, jerbo jedan mora za sve a svi za jed- 
noga, jedan bo nemože biti brez drugoga. 

Rusija više i bolje napreduje, nego si mi mislimo, jer bez Němcov 
nemislimo ništa. Eno godine 1853. bilo samo. 5 novin, žurnalov, ČOPE 
sov, a god. 1870. do 365, koliko u godini danov. 

A što možemo mi, a što istom mogu děca, koju podučavamo, do- 
živěti? Godine u životu neumrlih narodov jesu to, što časovi, minute, u 
životu čověka pojedinca. Vrčme daklje nije daleko, kad nam bude ruska 
literatura mogla zaměniti němačku i talijansku u Slavjanov. 


Na 2. imam dodati, da,če Slaveni radi srodnosti i praktičnosti uvesti 
ruski jezik za to, jer se svaki član slav. obitelji bude volio jednu godinu 
učiti ruski, nego 3—4 němački, a često bez uspěha. Potrebe vrěmena. 
veé sada roditelje i pedagoge kao i državnike sile na razmišljanje, kako. 
bi se broj satov, úr u školah (gimn. i real.) mogao umanjiti. Svatko če 
radje iéi u školu, gdě se za 1 godinu toliko nauči, koliko něm. za 4, ili 
kako Slav. pedagog dobro priměti, da se jednom desetinom ('/;) truda,. 
što ga posvečujemo němštini, može lahko ruski naučiti. 

Što bi dao slavjanski naš realac, da se može za 1 godinu naučiti 
englezki, ili francuzki, ili talijanski?! © A što bi dao slavjanski naš gi- 
mnazijalac, da se u prvom razredom s 8 úr na tjedan nauči toliko la- 
tinski, da bi mogao svu lat. literaturu upotrebiti i sve prema stvarnomu. 
naobraženju latinské knjige čitati, da tako rekué može iz prve škole 
odmah u 8. razred na maturu?! A što nebi dao za to, da se u trečem 
razredu, klasi naučí toliko grčki, da može sve grčke klasike lexikalno 1 
gramatikalno razuměti!? To je razlog praktičnosti, 19. věka, věka trgo- 


ĚJ Vidj ruske novíne Golos, Sovremenn. Lčtopis i Moskov. Vědom. od 9. marta 
1869. i češ. Naše (Narod.) Listy od 23. března 1869. g., gdě sam sve to raz- 
ložio i spomenuo, za što je bilo mnogo vike u Izraelu evropejskom. 

M 
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vine, gdě je vrěme največi novac, věka matematičnoga, jer Češ, tako ti 

zdrav razum savětuje, radje onamo iči po robu, espap, gdě ju dobiješ 
za 1 fór. avr., nego onamo, gdě biš ju hrdjaviju Sob za 4—5 talirov 
ili po 1 dukat. 

Onaj daklje duh praktične filosofije i državničke stá: ona 
nužda, koja je svět sve umječe naučila i put otvorila telegrafiji, željezni- 
cam, paro- i zrakoplovom, stenografiji, arabskim cifram i arabskoj alge- 
bri, otvoriti éega i ruskomu jeziku. © Tim se razlogom neče oglušiti niti 
protiviti u Kabulu, Afganistanu, Belodžistanu, Teheranu (Perziji), u 
Bagdadu i Carigradu, a još manje u Bukureštu, Pragu, Krakovu, ili u 
Zagrebu, Pešti, Beogradu i Ljubljani i Serajevu. „Crnogorac“ u br. 3. 
od 6. fevrara 1871. g. izrično priznae tu zajedničku potrebu jednoga 
i to ruskoga jezika. A priznaju i protivnici izvrstnosti ruske hterature 
i korist jednoga jezika slavenskoga; no samo se boje konkurencije i po- 
slédic. Doči če vrěme, kada drugi Kossuth nebude predlagao za podu- 
navsku konfederaciju francuzki nego ruski jezik kao zajednički. Znajte 
i to, da je Ameriku digao i pomogao englezki jezik, jer se svake go- 
dine preko 500 děl, knjig engl. prosto preštampa u Americi, a koliko 
ihseonako čita? Isto je tako digao Belgiju francuzki jezik s franc. knji- 
gom. :(Sve to protumačih Hrvatom u Zatočniku br. 37. od 15. febr. 
1871. g. gdě sam medju inim ovo napisao: „Položaj je Rusije od Petra 
Velikoga i Katarine II. takov, da bez upliva i uticoja na Evropu, a na- 
pose na susěde Rusije nije mogao ostati, a još če manje u buduce. Historija 
ot Petra Velikoga, a osobito ot Katarine Velike puna je dokazov tomu 
evropejskomu položaju, odnošaju i procesu novověčne politike. Tako to 
mora i največi dušmanin, neprijatelj Rusov Němac Eduard Pelz priznati, 
kad kaže: Geschichte Peters des Grossen, Leipzig 1868. einleit. s. XHI.: 
„ausserdem steht fest, dass ohne kenntniss der geschichte Russlands un- 
sere zeitgeschichte nur mangelhaft erfasst zu werden vermag.“ 

U ozbiljnijih političkih krugovih svud se veé stavlja i pretresa 
alternativa: da li pruski ili ruski to jest: da li němački ili slavjanski, 
to jest koji če od oova dva zavladati u Evropi — nad neruskimi Slavjani. 

Ja nisam nakan sada ovdě rěč povesti o tisučugodišnjem politič- 
kom dualizmu izmedju slavjanskoga i němačkoga světa, veé o literarnoj 
važnosti ruske literature něšto natuknuti. Istina je, da je politika rečbi 
drugi zrak, brez koga nemože živěti. ni seljak nit učenjak kao ni sve- 
čenik-pop, ni vladar. Istina je i to, da svaki narod teži za tim od 
vajkoda, od zamande, da si uz političku diktaturu pribavi i literarnu 
nad dotičnici. Tako su Atinci iza slavodobiča nad Perzijanci, tako kašnje 
Rimljani širili nesamo političku, nego i literarnu hegemoniju svoju. 
A imako nepostupahu ni Spanjolci za Karla V. (T.) i Filipa IT. u novom 
věku kao i Francuzi.... 

Za to če od godine 1870. Němci s istih uzrokov htěli poči tim 
tragom, da izvedu iste poslčdice ter da prodru silom, kamo do sada ne- 


T 


mogahu doprčti milom. Na skoro če se pokazati „Drang: nach Osten“ 
u nevidjenoj do sad još slici něm. „kulturtraegerije“.. I kao -što se god 
veé sada u dualističko-podunavskoj monarhiji — Avstro-Ugarskoj — svř 
politici pitaju i bave pitanjem: kamo čemo, na koju li stranu usavez: da 
l, u němački, ili u ruski: tako se veé.sada moraju pitati i od- 
lučiti pomanji narodi izmedju Němačke i Rusije glede je- 
zika i literature, da li če se ruskiili němački učiti iu škole uvesti.“ 

Ja.sam se veť g. 1868. i. 1869. javno izrazio, da u bližoj budu- 
nosti može i mora ruski jezik kod neruskih Slavjanov zauzeti město ně- 
mačkoga u interesu civilizacije, pravoga napredka i humanizma, u in- 
teresu slobode Slavjanov, kojim je to jedny Spas i uvět za aka bu- 
ducnost“. | | 

(Dalje sliedi.) © 


V Praze; dne 5. června. 


Zvykli jsme si zváti Prahu „máti Čech“, a proto k ní s jakousi 
synovskou úctou véškerý národ pohlíží, jejím příkladem se řídí, ani ne- 
zkoušeje, zdali je ve všem příkladem následování hodným. 

Přihlédneme-li k některé stránce, k některému zřízení jejímu blíže, 
přesvědčíme se, že nebí ve všem vzorem obcím ostatním, že i tu jsou 
mnohé vady, mnohé -nedostatky ; přesvědčíme se, že pravda je, co dí 
staré přísloví: „Pod svícnem bývá tma.“ - 

- Každý z nás má ještě v čerstvé paměti, jak obyvatelstvo Čech, 
dokud nový školní zákon v život nebyl uveden, jakoby o závod staralo 
se o zvelebení škol obecných. Mnohá obec nesmírné přinesla oběti na 
oltář vzdělanosti obecné, a dala jiným následování hodný příklad lásky 
k drahé své vlasti, k svému národu. Nejen že všecko jmění vynaložily 
mnohé obce na zřízení nových škol, ale mnohé i zadlužily se, aby „na- 
ději své“ zbudovati mohly důstojný chrám vědy a umění. 

> Zdaliž pak v závodu tom na prvním místě byla Praha? — Musíme 
vyznati se, že nebyla. Učinila sice také mnoho pro zvelebení škol svých, 
avšak daleko ne tolik, kolik na ni co hlavu Čech slušelo. Mnohá města 
česká přivedla školy své na vyšší stupeň nežli Praha, jak dotvrzují i ci- 
zinci, kteří nejen v Praze, ale i na venku do škol se podívali. 

Mnoho, přemnoho zbývá Praze ještě učiniti, nežli mnohá čs 
v ohledu tom dostihne, neřkuli než školami svými bude moci býti pří- 
kladem jiným. Bohužel, že nepodobá se k tomu, že s reformou obec- 
ných škol v Praze tak brzo bude započato! 

A co že vytýkati jest obecným školám pražským? 
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Odpovídáme.: 
a) Že mnohé.z nich nalézají se V místnostech prabídných, malých, 
tmavých a nezdravých. 


Na některých staveních školních měl by se opravdu nápis „Farní 
škola“ zabíliti, aby kolemjdoucí před nimi státi neostávali a hlasitě po- 
divení své nepronášeli, jak mohou rodiče do takových škol dítky své 
posílati! — Komu pak dlužno klásti za vinu, když mládež ve školách 
takových porušení béře na zdraví; když učitelé zdraví své v nich pod- 
kopají a pro churavost před časem k úřadu učitelskému neschopnými 
se stávají? 

Myslíme, že vina tu padá na obecní zastupitelstvo, vyšedší svobod- 
nou volbou občanstva, aby na péči mělo všecky zájmy obecní, mezi 
nimiž první místo zaujímají Školy, -z nichž valná většina budoucích ob- 
čanů pražských přímo do života vstupuje. 

A proto jest svatou povinností obce pražské, aby bez odkladu ruku 
přiložila k dílu tak nutnému, a co možná v krátkém čase opatřila mla- 
deži pražské místnosti zdravé, světlé a dosti prostranné. 

Učiní-li tak, pak nebude tolik mládeže po ulicích pražských potlou- 
kati se v čas školního vyučování, jako posud bývá. Může-liž žák školy 
na př. Maltézské s takovoutéž radostí jíti do školy, jako žákyně vyšší 
dívčí školy na Novém městě? Ta vstupuje tu do nádherného paláce, 
usedá si- k učení v prostranné síni, vyzdobené všelikými obrazy a dia- 
gramy; tam leze žák jako do sklepa, kde cítiti jest plesnivinu, kde. 
s holých stěn jen se řine, kde nevidí dítko ani obrazu, ani pomůcky 
učebné atd. A má snad žákyně vyšší dívčí školy větší právo k tomu, 
aby se obec o její pohodlí a prospěch starala proto, že jí platí za tuto 
péči větší školné, nežli žák školy maltézské? To by dalo se omluviti 
sice u soukromých podnikatelů, alé nikoliv při obci, kteráž stejnou péči 

+ své příslušníky míti má. 

db) Máme za zlé obecnímu zdstanikclsou města Prahy, že zdráhá 

se posud učitelstvu na školách obecných upraviti platy tak, aby mohlo 

živo býti bez přílišné starosti, že bez jejich viny propadnou jednou osudu, 
- z něhož po celý pak věk jejich není vykoupení. Nebo že člověku se 4 nebo 5 
sty, a rodině ani s 1000 zl. za nynějších poměrů vyjíti nelze, nebude 
zajisté nikdo pochybovati, kdo z hotového žije, aneb jen na služné jest 
odkázán. Přirozený následek je, že učitel nemůže hleděti si školy, jak by 
potřeba bylo, nýbrž že nucen jsa sil svých napínati mimo školu k uhá- 
jení svého a rodiny své života, školu za místo oddechu považuje. Může-li 
pak škola zkvétati a konkurovati s privátními ústavy, třeba sebe chatr- © 
nějšími, v nichž učitelům nelze si hověti bez nebezpečí, že budou pro- 
puštění a že o výdělek jim velmi potřebný přijdou. Nedostatkem uči- 
telovým hyne rodina jeho i škola. To by mělo zastupitelstvo naše be- 
dlivě uvážiti, a postarati se co nejdříve, aby toto zlo brzo 4 řádně na- 
praveno bylo. 


m r 


Dotknul jsem se dnes jen dvou velmi citelných nedostatků našich 
škol obecných. Příště dovolím sl promluviti 0 jiných. 

Ku korci zmínití se růusjín několika *alóvý o- ručhu, jakýž v uči- 
telstvu venkovském panuje. Nejvíce zabývají mysl pokročilých učitelů 
po venkově krajské sjezdy učitelské, jakéž na několika místech o prá- 
zninách svolány budou, jmenovitě v Táboře, v Sedlčanech, v Berouně, 
v Plzni a j. Jsme pevného přesvědčení, že blahodárné přinesou Ovoce, 
zvláště kde zvolí sobě k rokování předměty obecné důležitosti, totiž ta- 
kové, které rychlé a důkladné opravy vyžadují a které náležité opravy 
ani se nedočkají, neuchopí-li se jich učitelstvo samo a z vlastní vůle. 

Velice důležito zdá se nám býti mimo jiné, aby rokováno bylo na 
sjezdech krajských o tom, jak možno učitelstvu českému pracovati 
k sjednocení učitelstva slovanského na roli školské, o 
zřízení jednoty slovanských učitelů, o občasných sjezdech 
slovanského učitelstva, o slovanských knihovnách učitelských, a p.. 

Víme, jakou váhu kladou Němci na to, aby v mládeži již záhy a 
všemožnými prostředky budilo se vědomí národní; vždyť i sám Německý 
císař učitele v Hamburku Jetos shromážděně cestou telegrafickou k tomu 
napomínal. | : A 

Nemenší tedy jest povinností slovanských učitelů, by i oni v mlá- 
deži budili vědomí národní, vědomí slovanské. Toho však dovedou jen 
ti učitelé, již jsou ideou národní, ideou slovanskou proziknutž. A k tomu 
třeba, abychom se vespolek oss ak s působení p č 
ruky si podali. m 

Bůh nám k tomu pomoz! | " 

| F.—r. 


- 


12 


z 


Lekcie z matematického zeměpisu. | 
(Dokončení.) 


A jal veliká koule jest naše země ? 


= 


Naše země jest tak veliká, že přímá cesta kolem ní měla by asi 
5400 a průměr země více než 1714 zeměpisných mil zdélí. 


Na čem spočívá naše země? 


Země, jakož i ostatní hvězdy nespočívají na ničem a udržují sev pro- 
storu světovém přítažlivostí jiných mnohokráte větších těles nebeských. 
Naši zemi drží slunce, které jest asi milionkrát tak velké jako země, 
ve vzdálenosti asi dvaceti milionů mil. 


V této vzdálenosti .od slunce nezůstává země nepohnutě státi, ale 


Lekcije iz matematičkoga 
s 
- (Svršetak.) 


Pa kolika je krugla naša zemlja ? 

Naša szemlja tako je velika, 
da bi izravni put -oko nje imao 
oko 5400 a promjer zemlje više 
nego 1714 zemljopisnih milja daljine. 

Na čem počiva naša zemlja? 

Zemija, kao što i ostale zviezde, 
nepočivaju na ničem, 1 drže se u 
svjetovnom prostoru  privlačivošču 
inih mnogo puta večih tjelesa nebe- 
skih. Našu zemlju drži sunce, koje 
je blizu miljun puta tako veliko kao 
zemlja,- u daljini po prilici dvade- 
set miljuna milja. 

U ovoj udaljenosti od sunca 
neostaje zemlja u nepomičnom sta- 
nju, veé neprekidno se kreče oko 
svoje osi, to jest zamišljenu crtu 
kroz sredsredu zemlje spajajucu na 
zemlji dva protivuležeca mjesta, koja 
pri ovom kolanju zemije u nepo- 
mičnom stanju ostaju. Ova se mje- 
sta zovu polovi. 


Lekcija iz matematičnega 
zemljepisa. 
(Konec.) | 


In kako velika Ae“ je naša 
zemůja ? 


Naša zemlja je tako velika, da 
ravna pot okoli nje bi imela blizo 
5400 in premer več ko 1714 zemije- 
pisnih milj dolgote. 

Na čem sloni naša zemlja? 

Zemlja kakor tudi druge zvezde 
ne slonijo na ničem, ampak uder- 
žijo se v prostoru svetovem s pri- 
težnjivostjo mnogokrat večjih teles 
nebeškik. 7 Našo zemljo uderžuje 
solnce, ktero je blizo milijonkrat 


tako veliko, kakor zemlja v daljno- 


sti skoraj 20 milijonov milj. 

V totej daljnosti od solnca ne 
ostaja zemlja negibljiva, temuč vedno 
se suče okoli svoje osi, to je, mi- 
slene čerte v sredi zemlje, zveza- 


joče na zemlji dve nasprotní mesti, 


kteri pri totem kotanji zemije ne- 
gibljivi ostajate. Mesti toti zovete 
se poli ali tečaja. 
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ein 35 kareňaručenoů re0rpadiu. 
| (Oromuanie.) C 


: H KAKL BOJHKEA HAMA dema ? Hama 3014 Há CTOABKO BAAHKA, UTO 


NpAMOŇŘ NMYT5 BOKPYTE HEA NDOCTHDAETCA AO 5400 MHI5 H AlAMOTDT 
JOHAH HMĚETE Ó015Me VĚNT 1714 reorpa?, MHIE JAHAN, HA UTO OHK- 
paeTCA HAMA 36MIX? JEMIA KAKb H BC Apyria 8BĚ3IN HEONHPAIOTCA HH 
HA UTO A JODXATCA BP CBŠTOBOMT IPocTpAHCTEĎ IDHTATATOAPRHOR ČH- 
1070, NpoHcxojaméŘ OTP APYTHXS TOpA310 ÓOIEMHXT HEÓBCHNXT TĚIS. 
Haima 30M14 JOPZATCA COHEN, KOTOD0O8 NOTTA B MHITÍOHT pa35 
0150 80M1H H HAXOAHTCA 0Tb H6X B5 pascTo4HÍH 20 MHI. MHIB. 

BT TOM pa3CTOANÍH OTT COTHNA 30MAA HÉ CTOHTE HONOTBHKHO A 
BDPAlMaeTCA JIOCTOAHHO BOEDYTE CBOCÍ OCH, TO ECT IHHÍH, COCHHHAFOCŘ 
2 HPOTRRYHOTOKEHA MĚCTA, OCTAPNIACA IPK BPANOHIH 36MIM HONO- 


Zadanie z matematycznéj 
geografii. 


 (Zakonczenie.) 


A jak wielka jest nasza ziemia ? 

Nasza ziemia jest tak wielka, 
že prosta droga okolo niéj mniéj 
wiecéj 5400 mil a przemiár ziemi 
wiecéj jak 1714 ne mil 
: obejmuje. : 


Naczém spoczywá nasza ziemia? 

Ziemia, jak i drugie gwiazdy, 
nie spoczywaja na niczém,lecz utrzy- 
muja Sie W przestrzeni swlatowéj 
przez sile przyciagajaca innych o 
wiele wiekszych ciař  niebieskich. 
Nasze ziemie utrzymuje sřoúce, które 
okolo milien razy tak jest wielkie, 
jak ziemia, w oddaleniu mniéj wie- 
čéj 20 milionów mil. 


W tém oddaleniu od sfoúca nie 
zostaje ziemia nieruchoma , lecz 
obraca. sie nieustannie okolo swéj 
osi, t. j. okolo linii przez srzodek 
ziemi myslanéj, zlaczajacéj na ziemi 
dwa przeciwlegle miejsca, które przy 


TAE0 BOJHKO KAO 30MBA, 'Y 


JeRuuje 43 MATOMATRYKOF 
JEMLOMCA. 
“ (Cepmerak.) © 

-Ha sózmka je zpyřza mama 
BOMBA) -< „© 

Hama 30Ma .TAK0 je BOIHKA, 

KA ÓH UBDABHH .HYT 0K0 BO. HMA0 


OpO 5400 a Npomop 30MB6 BHME 


Hero 1714 30HB0ONHCHNX MHEA Wa- 
BHHC, 

Ha uem norHBá MEP 
-| 39MBA, KA0 MTO E OCTATE 3BE3JT6, 
HON0YHBAJY HA HHTOM M ApxXe Ce 
Y CBOTOBHOM NPOCTOpY NPEBIAUH- 


Bomhy HHfÍX MHOrO NYTA BEkMX Te- 


jeca BeGeceHnx. Hamy 30Mby ADXH 
CYHINO, Eoje je Ó1H3y MEJHOH ITYTA 
Y JA5ARH 
HO  NPHIHIH ABAJOCET | MHIHOHA 


MH.BA. 


Y roj YAUBOHOCTY 01 cymna 
HO0CTAje OMA Y HONOMHUHOJ CTA- 
BY, Beh HONPeKHAHO Ce Epehe 0K0 
CBOje OCH, TO jeCT 3AMHNLBOHY NDTY 
Kpoa cpejepeny 36456 cnajajyvky HA 

11* 
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stále se točí vůkol své osy, to jest myšlené čáry středem země spbju- 
jící na zemi dvě protilehlá místa, která při tomto kolotání země nepo- 
hnutě státi ostávají. Místa 'tato jmenují se póly.: k 
Že na zemi světlo a teplo od slunce dostáváme, ví každý člověk. 
Poněvadž jest naše země sto může-liž pak mne m zemi 
najednou osvítiti „A 


Slunce nemůže celou zemi zároveň osvěcovati, nýbrž jen polovici. 
Osvětlená polovice země má den, na neosvětlené je noc. Poněvadž 
pak země stále se otáčí a to ve dvaceti čtyrech hodinách jednou, střídá 
se na všech místech (vyjma krajiny okolo pólů) den 8 nocí. Země točíc 
se vůkol své osy pohybuje se zároveň kol slunce a to s takovou rych- 


lostí, že za minutu asi půl třetího sta mil uběhne. 


tři sta šedesát pět dní, pět hodin, 
vteřin, nežli země dráhu kol slunce 


Da na zemlji svietlo i toplinu : 


od sunca dobivamo, zna  svaki 
čovjek. 

Pošto je naša zemija úkrnělá: 
može li onda sunce osvjetliti cielu 
zemlju u jedan put? 

Sunce nemože razsvjetijivati cielu 
zemlju ujeůno, nego samo polovinu. 
Razsvjetljena polovica zemije ima 
dan, na nerazsvjetljenoj je noó. Po- 
što se pako zemlja neprestano 
okreče, i to za dvaestičetiri sata 
jedan put, mienja se na svíh mje- 
stih (izuzimajuči krajeve oko po- 
lova) dan s nočju. 

Zemlja okrečué se oko svoje 
osi miče se ujedno oko Sunca i to 
takovom brzinom, da za minutu 
blizu dvie sťa i petdeset milja 
predje. Pa ipák totraje tri sta šest- 
deset i pet dana, pet satij, četir- 
deset i osam minuta i čefirdeset 
i pet sekunada, dok zemlija put 
oko sunca svrši. Vrěme to zove se 
godina. 


A přece to „trvá 
čtyřicet osm minut a čtyřicet pět 
vykoná. Čas tento jmenuje se rok. 


Da mi na zemlji svetlobo in 
teploto od solnca dobivamo, ve vsak 
človek. | 

Ker je naša zemlja okrogla, 
ali more solnce celo zemljo na en- 
krat razsvetiti ? 

Solnee ne „more celo zemljo 
na enkrat razsvetlevati, ampak le 
eno polovico. Razsvetlijena polovica 
zemlje ima dan, nanerazsvetljeni je 
pa noč. Ker se pa zemljá vedno suče, 
in to v Štiri in dvajsetih urah en- 
krat, premenja se na vseh mestih 
(izjemaje kraje okrog tečajev) dan 
z nočjo. 

Zemlja, sukajoča se okoli svoje 
osi, premikuje se ob enem tudi 
okoli solnca, in to s takošno hi- 
trostjo, da v eni minuti skoraj pol 
tretje sto milj prehiti. In vender to 
terpi tristo pet in šestdeset dni, 
pet ur, osem in štirideset minut in 
pet in štirideset sekund, predno 
zemlja pot okoli solnca dokonča. 
Čas toti imenuje se leto. 


E 


ABHXHNNY. JTH MĚCTA HABKBAFOTCA NOTOCAME, UTO HA 30NIŤĎ MN HOTYTACME 
CBĚTT.H TEILI0 0Tb COIXHHA, 3HA0T5 KAXINŇ UCNOBĚKS, [AKT KAKT HANA 
30M14 mapooÓpaana, -TO MOKETT AH COXHNO OCBÉTHTE 60 Cpa3y ?. ČOxHNe 
HOMOXET3 BCI) 30MIR$ OCBÉTHTE CpA3Y, HO TOIBKO OJHY NOTOBKNY, Ha 
OCBĎNOHHOŘ HOTOBHAĎ 3OMIKH JJCHb, HA HOOCBĚIMOHHOŇ HOUB. — 
TRK5 RAK) SOMIÁ NOCTOAHHO- BPAIMACTCA (pa35 BE CYTEK), Nepemě- 
aeTcá HA BCŠIT MĚCTAXT, HCKINUAA S KAKOJAUKCA | 0E0I0 IO- 
A1060B$, IeHP"CE HOUDR). > k 

JeM14, Bpamadch BOKDYTE CBOCÍ ocH, Poa awšerš C5 TMS 
H BOEDYIS COAHUA CE TAKOJÍ CEODOCTBE, UTO NDP0ÓŽraeTP BT TOYOHÍH 
OAHOŘ MHRHYTM IO APYXE COT5 CE NOJOBHHOP MHIb. H HeCMOTPA HA TO, 
Bpamenie MPoR0IXAETCA TPH (TA MOCTK-HOCATE NATE AHEŇ, NATb UA- 
COB, CODOKE BOCEMb MHHYT3 H | copors BOCEMb CEKYHJI3. JTO BDOMA HA- 


JNBA0TCČA TOJIOMB. M 


tym obrocie ziemi zostaja nierucho- 


me. Te miejsca zowia sie biegunami. 
Iž na ziemi swiatio i ciepfo 
mamy od sloňca, wie každy czlowiek. 
"Poniewaž nasza ziemia jest 
okragla, czy može sloúce na raz 
cala ziemie oswiecié ? 
Sloúce nie može cala ziemie 
wtym samym czasie oswiecié, lecz tyl- 


ko polowe. Oswiecona pořowa ziemi - 


ma dzieů, na nieoswieconéj jest noč. 
Poniewaž daléj ziemia sie neustan- 
nie obraca, i to w dwudziestu czte- 
rech godzinach jeden raz, to odmie- 
niaja sie dzieů i noc na wszystkich 
miejscach (wyjawszy kraje na bie- 
gunach). 

Ziemia obracajac sie okolo swéj 


osi, obraca. sie takže okolo sloúca 
i to z taka szybkoscia, iž w jednéj . 


minucie uleci do dwiescie pieédzie- 
siat mil. A jednakže trwa to trzy- 
sta szesédiesiat pieé dni, pie 
godzin, czterdziesci osm minut, i 
czterdziesci osm sekund, niž ziemia 
droge okolo sloúca ukoúczy. Ten 


czas Úazywa sie rokem. 


„ HONOMHTHOM CTABY OCTAJY,. 


3JOMBH JIBA HPOTABYJOKCLA MECTA, 
KOjA NIDK OBOM KOJABY 30MB6 Y 
022 
MOCTA 30BY Ce NOAOBK.. i 
a Ha 30MBH CBOTIO H TONIKRY 
0 CYHNA JIOÓHBAMO, 3HA CBAK"' UOBOK. 
NomTo je Hama 8emMba 0oKpy- 
TIA, MOK AH OHAA CYHNO NEJY 
30MbyY HajelAHNYT OCBOTINTH? 
CyHHe HeMOXO MENY 30Mby 
YjejHO OCBOTEABATH, .HOT0 CAMO ITO- 
JOBHHY, ÚCBOTBOHA NOTOBAHA 30MB6 
HMA AH, HA HOOCBETREHOj je HOL. 
HomrTo ce nak 30MPA HeNPeCTAHO 
okpeke, HTO 3a IBATOCOT K ETAPA 
CAxaTA jeNAHMYT, MOBA CE HA CBA- 
KOM MOCTY (H3Y3HMAJYhu KpajeBe 
OKO NOJ0BA) JAH © HOhH, JeMBA 
okpekyhu Ce OKO- CBOje OCH MENS 
ce YjeH0 OKO CYHNA, H TO C Ta- 
KOBOM ÓD3IHHOM, IA 38 MHRYT ÓIN3Y 
JBe CTA H NOTNOCET MHBA Npebe, Na 
HNAE Tpaje TO (TO MeCTECET H 
NOT AHA, NOT CAXATA, UCTHDJOCET 
H 0CAM MHHYTA H UCTAPNOCET H NET 
CeKYHAJlA, JOE 3CMBA NYT OKO CYHNA 


cBpuru. Bpeme TO 30B6 CE TOJHHA. 


"9100949 

BNKHIBII 

(zz01doa10b) «tdga1ok 

vodo 

GYNHdO1L8E 

 JIHHUFGVOHOU 

2 BAH900dI004 
(VYBAUI © 


„Sdopsoj; 

- SdoBoH 
gdozLxg 

-  4d951109 
4LDÁITY 

M graf 
AHA 

: HEX 
grgdnry 


— 182 — 


side 


Trydavd 
gdeaHy 


VysnU 


- 


43008 
xpeld 
 AHOA 
epos 
BI0JNM 
e[ozpuod 
ejszpalu 


- 


P8GI8-0HOIZN"T 


"Tu 
zí 
OBS9 TOpo[M JIUMOPOY 
, laumzpod 

OMOUIM 

2BS2 TYSTEYDII 
ous(az 

Črní 

yruzems “[rmní 

R00 'yrmsoper (emu 
efouadey 

yrmmzod 31214 

701 Ajeu 

XZ91 DNA 


« PASGIB-OHORWT 


€30gos 
yojeid 
93IBAZ3 
€po.s 
910M 
9pe1zpornod 
Br[arzpatu 


: ASTOA 
p enom 


usrzpní 
pedojsrT 
HNUDIZPZET 
UJISOZIM 
ysidaog 
oa1dry 
291M.19Z0) 
(eX 
HODDDA 
29ZILW 
ÁmT 
9734 - 


: PSTOT 


n13IS9U euomp 


€)0gns 
yejad 
91194799 
"pas 
ye10jn 
yefopouod 
effopou 


1RHSTBAJOUO 


oeu1so1d 
Imopnjs 
pedojstj 
velní 
ZOA0104 
(eds 
(red 
[1egras 
(neae1 
(oerem “jreur) yelnzo 
BYBÍ[3A 

(18998 


"9SG18-0X8BAJ0TO 


V)0g08 
xojed 
91413 
£p31)S 

707 Krogp 
Hnopuod 
9[9pou 


POD 


"29u1so1d 
© pedojsr 
uofy 
j1$z 
usdis 
29U9A.99 
U3A199 
1994 
usgnp 
U9Z910 
100 
uJP3T 


: 6800 


— 183 — 


Literatara. © 


Teopuja Nejaroruje NIN OCHOBH Hayke 0 BACIKTABY H 
HACTABK,. (CacTaB ŠpuApExa /Iureca, npeBox Muxopana II, Ilanuaunna, 
CeKpeTapa MHHHCTAPCTBA NMpocBETe MH UDEBEHHX Ae1a, perjezama m 
OXOÓpKIA NIEOJCKA KONHCHjA. Y Beorpany Y APZABHOj HTAMNAPHjH 
1872, Ha BOJHKOj $NH cTp. 261, nena 7 rp. uap. 


[eunuju ČBeT, KBHra npBA.-BeHan necama CHA00 38 Nazy 
cpnuan Umka ÚČTeBa, Y Nemru. bpsoruc BukrTopa XopmBauckor 1872, 
Ha ÍÓNE, CT). 70, H EBHra Apyra, ÚAKKO W IpHINKE 38 0Jpac1y 
CPpNyAA, HCNRCAO ÚHKA. ÚTeBa y Heomry, B. Xopmanceu pie Ha ŠHE, 
CTP. 76 =eHa 40 HOB. 


Stručný obraz Jazyka českého. Nastínil J ak. Malý, mimořádný 
člen král. české společnosti nauk. V Praze. Nakladem "Theodora Mourka 
1872. Krásnému spisku tomuto připojeny jsou ukázky z literatury české 
od nejstarší doby až po náš věk; pak nářečí českomoravské, hanácké, 
moravskoslovenské a různořečí uherských Slováků. Úprava knížky té jest 
velmi pěkná. : 


Slovanský svět, 7. knížka, řece tyto články: Rusko-čínské 
přátelství. — Nutí je sáhnouti po meči. — Z východní Indie. — Z Al- 
tajských hor. — Zprávy z německé říše a z Rusi. — Rusové haličtí a 
„Slovanstvo. (Pokračování.) — Srbsko před a po cestě knížete Milana do 
Livadie. — Slovensko r. 1848—49. (Pokračování. ) — Historická věda u 
Maďarů a Slované uhorští. (Dokončení.) — Z básní Chomajkova: Západ 
a Východ. Ruský original s českou transkripcí a s českým rhytmi- 
ckým překladem. — Cestopisné úryvky z Altajských hor. — Spolek slo- 
vanských žurnalistův. — Slovanské umění a literatury. -— Jihoslovanský 
obchod a průmysl a prostředky k jeho zvelebení. — K této knížce při- 
pojena jest příloha: „Národní hospodář“. 


Jana Amosa Komenského: Umění kazatelské. Druhé opra- 
vené vydání. S podobiznou J. A. Komenského. V Praze. Nákladem Theo- 
dora Mourka 1872. 8ka, 127 str. | | ! 

Katechismus českobratrský. V kněhkupectví I. L. Kober 
v Praze. 

-- Wíra metrická. Stručné poučehí o měrách a váhách, jichž bude 
se užívati v Rakousku. Sepsal Edvard Stoklas. V kněhkupectví I. L. 
Kober v Praze. Cena 10 kr. © 

Stručná fysika k potřebě mládeže ndsdních škol. Sepsal 
Edvard Štoklas. Se 60 vyobrazeními. V Praze. Nákladem vydavatelovým. 
V komisi kněhkupectví Theod. Mourka. 1872. Cena 40 kr. 
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HCTOPHJA NETATOTIJE. Hamicao M. B. Muikesuk, Mperzemaja m 
OJ0ÓpHIA INEOJCKA KOMHCHjA. JS Deorpajy V APXABHoj mTAMNApEjm 1871. 

O tomto důležitém spise přinesla Záhřebská „Prosvěta“ v 2. br. 
Vjestnika úvahu z pera Míjata Stojanoviče, osvědčeného to pedagoga 
chorvatského. I nám byla v jazyku hrvatském stručná úvaha 0 spise 
tomto zaslána. Poněvadž však neobsahuje nic, co by v úvazé p. Stoja- 
noviče nebylo obsáženo, usnesli jsme se na tom neuveřejniti jí. Za to 
podáváme vlastní svůj úsudek o něm, který napsali jsme dříve, nežli nám 
řečené 2 čís. „Vjestnika“ do ruky přišlo. Pan Miličevié rozvrhl dílo své 
ve dva díly. V prvém, jemuž předchází krátká předmluva a úvod, vypra- 
vuje o vychovávání u národů divokých, pak u Kytajců, Indů, Peršanů, 
Feničanů a Řeků. Druhý díl rozvržen jest na čtyři doby. Prvá i druhá 
" doba obsahují střední věk až po teformací, třetí doba končí Basedovem a 
v čtvrté době vypisuji se pokroky na roli vychovatelské u národů evrop- 
ských od Pestalociho až na naši dobu. Prvý díl neobsahuje' sice mnoho, 
čeho bychom se v podobných Spiséch německých nemohli dočísti; než 
"pan Spisovatel i tu čásť dovedl oživiti.a dodati E oojnos jakéž neshle- 
dáváme v nejlepších spisech německých. * = i 

(V druhé části dotýká se pan spisovatel stručně všech čelných osob 
a faktorův na poli vychovatelské působivších a musíme .vyznati se, že 
spůsob, jakým se tu vývin, pokroky a úpadek školství vypisuje, mnohem 
více mysl naši poutal, než kterákoliv jiná práce německá. - 

- Nejzajímavější částí spisu jest „doba čtvrtá,“ v níž vypisuje se stav 
a zřízení školství u národů evropských v době naší. Přikládáme této části 
proto tak veliké důležitosti, že cestu, kterou pan spisovatel tu nastupuje, ' 
máme za velmi praktickou, kterou bráti se musí každý, .kdo k napravení 
škol obecných chce raditi a platně pomáhati. Zvláště pak učitelstvu pro- 
spěšnější jest znáti živý organismus školství: oso nežh zašlé již 
methody založené na zásadách nepravých. 

Zvláště široce i důkladně pojednal pan Miličevié 0 školství chor- 
vatsko-srbském, čímž se domorodcům svým zajisté nemálo zavděčil. 

Spis páně Miliéevičův vyrovná se důkladností svou nejlepším spisům 
německým toho druhu, a zasluhuje proto, aby si ho učitelstvo českoslo- 
vanské aspoň tolik všímalo, jako si všímá děl německých. Nesáhejme po 
cizím, kde rozum domácí postačí! | | 

Osvěta. Listy pro rozhled v umění, vědě a politice. Ročník II. 
1872. Redakcí p. Václava Vlčka a tiskem Dra Edvarda Grégra. — 
Vychází v sešitech pětiarchových dne 25. každého měsíce. Měsíčník tento 
došel hned prvním rokem zaslouženého uznání přátel literatury česko- 
slovanské. Ve všech téměř listech českoslovanských chválí se velice pod- 
niknutí páně, Vlčkovo. 

A Osvěta také dostatečně dokázala, že úznání achvály takové úplně 
zasluhuje. Na doklad toho podáváme tuto obsah I. dílu ročníku II., kte- 
rýž právě sešitem červnovým (6.) jest ukončen: Juliusz Slow acki 
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a jeho doba. Od Antala Staška“ "Jeřemia. Od téhož. * Sněhové 
obrázky. Básně od Elišky Krásnohorské. Ná mluvy, od K. Světlé. 
Od jezera michigánského. Od J. Ý. Sládka. Město Chicago. 
"Od Pástora. O slovanské symbolice. Pod. Primus Sobotka. O ně- 
kterých moderních otázkách ve fysiologii. Podává dr. Ed. 
Albert. 0 pudu zvířecím. Napsal dr.: Jos. Podhajský. Rozhled 
ve dramatě francouzském. Podává František Zakrejs. Z básní 
Lad. Ouisa. Divadlo na Rusi. Od dr. Pavla Durdíka. Některé 
myšlénky o české opeře, jejím utyoření, rozkvětu, zacho- 
vání a působení. Napsal Fr. Pivoda. Na jezeře curišském. Po- 
dává K. Adámek. O domnělém úpadku filosofie. Od dr. Josefa 
Durdíka. Z básní Jiljího V. Jahna. Pod dutým stromem. Povídka 
od V, Hálka. O všeslovanském. jazyku a písmě. Napsal M. 
Hattala. Komenského „Diogenes“, hra divadelní. Podává Fr. Zou- 
bek. Josef Manes. Od Ed. Herolda. O některých základních 

myšlénkách moderního názoru světa. Podává dr. F. J. Stu- 
dnička. List z knihy srdce. Báseň od A. V. Šmilovského. Z dějin 
nové literatury české, Napsal Ferd. Schulz. Ze života Karla. 
Havlíčka. Od řed. Zeleného. Věnec vavřínový. Román od VY. 
Vlčka. Giuseppe Mazzini. Od Karla Tůmy. Básně Elišky Krásno- 
horské. Příroda v českém básnictví a V. Hálkovy básně „V pří- 
rodě.“ Od Ferd. Schulze. Zimní saisona na českém divadle. 
Od V. Vlčka. 

Připojujeme k tomuto bohatému obsahu ještě, že jsou to práce 
veskrze důkladné, mnohé časové, nevšední ceny. Zasluhuje tedy pod- 
niknutí páně Vlčkovo podpory každého, komu jde opravdu 0 rozkv čt 
literatury české a "0 vzdělání národní. © 
| Pro nás nejvíce zajímavosti má článek páně Hattalův: „O všeslo- 
vanském jazyku a písmě“, jehož prvá část obsažena jest v ročníku I. a 
druhá posud „neukončená v roč. II. Promluvíme v „Slovanském peda- 
gogu“ obšírněji o tomto článku, až ukončen bude. 

„Podáme v příštích sešitech „Slovanského pedagoga“ trojí rozličná 
mínění 0 té věci, dvojí v jazyku českém, a jedno v chorvatském, jehož 
čásť již v tomto sešitu jest obsažena. 

Nemůžeme ovšem pouštěti se v tomto listu v úvahu podrobnější 
o všech pracech v Osvětě obsažených, ale těch, kteréž v obor náš spa- 
dají, pilně sobě budeňe všímati. Předplácí se i s poštovní zásilkou na 
čtvrtletí 1 zl. 50 kr., na půl roku 3 zl., na celý rok 6 zl. 

Kreslení: pro školy národní. Sestavili Jos. Balcar, Vojtěch 
Kryšpín, Jan L. Mašek a Ant. Svoboda. Péčí Pražské Budče. Nákladem 
Matice Komenského., 60 cvičení na 10 listech pro I. třídu a 60 cvičení 
na 10 listech pro IV. třídu. K tómu dílu vydány jsou zároveň listy pro 
žáky IV. třídy a obálky. Cena sešitu (10 listů) 30 kr.; 100 listů pro žáky 
prodává se po 80 kr. Obálky po 1, kr. Dílo toto obsahovati bude asi 
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200 listů a to 50 listů pro 1. třídu, 50 pro 2. a 3 třídu, 60 pro 4. 
třídů škol obecných a na 40 asi listech budou památné krajiny z Čech 
a jiných zemí slovanských. Aby však předešlo se křivému posuzování 
spůsobu a ppstupu v tomto díle zachovávaném, potrah páni sestavo- 
vatelé tuto některá pokynutí. 

Sestavení vzorků pro první třídu "založeno jest na  usnešení Budče 
Pražské: „V první třídě buďtež kresleny základní přímky: svisná, vodo- 
rovná a šikmá; vzorky nechť jsou vzaty z předmětů skutečných a kres- 
leny pouze čarami jednoduchými. Z křivek jen jednoduché obrysy ně- 
kterých nejobyčejnějších věcí. Kreslení v první třídě budiž zároveň zábavou.“ 

Jsou pak pro první třídu ustanoveny čtyři sešity po 10 Jistech. 
První sešit obsahuje čtyřicet dvě cvičení v kreslení základních přímek 
a osmnáct cvičení v kreslení nejlehčích předmětů. 

Cvičení v kreslení základních přímek jest vhodnou přípravou k psaní 
a děje se s počátku na '/,, později v celé šířce tabulky, asi v těch po- 
měrech, jako jsou přímky v obdélníku na listech právě vydaných. 

(Obrazy pak v osmnácti cvičeních obsažených předmětů záleží taktéž 
toliko z přímek základních, a vznikají rozmanitým spojováním. Kreslení 
to je lehounké, a nestejná vzdálenost přímek a délka není tu na velkou 
závadu. 

V druhém sešitu obsažena jsou cvičení založená na dělení přímek, 
v třetím pak spojování lehounké křivek s přímkami a obrysy z jediné 
křivky záležející a ve čtvrtém některá skupení pro zábavu a poznávání 
poměrů. O sešitech těchto promluvíme šíře, až budou vydány. 

- Každé cvičení, jichž bude pro první třídu asi 200, nalezá se v ob- 
délníku. V prvních třech sešitech Jest po šesti cvičeních na každém 
listě, ve čtvrtém pak toliko dva. Že zvolen jest obdélník, stalo se za 
tou příčinou, že tabulky žáků i školní mají týž tvar, o velkým. je = 
„děti ulehčením. 

S počátku může učitel tabulky rozdělit rýhou na 4 obdélníky, jo- 
zději však, když již ruka je oblomenější a vycvičenější kreslí se každé 
cvičení na celé tabulce. 

Kreslení pro IV. třídu obsahuje 60 cvičení založené na, skládání 
přímek základních a dělení čtverce. 

Kreslení na papíře tečkovaném aneb čárkovaném zavrženo jest 
v novější době ode všech čelnějších pedagogů. Aby však dosažena býti 
mohla pokud možná shoda v rozměrech kreslení žáků kreslících s ta- 
bule, čehož při vyučování celé třídy nevyhnutelně potřebí jest, vydány 
jsou zároveň listy pro. žáky s tímtéž rozdělením, jako je na 10 prvních 
listech. To jest pak žákům značným ulehčením, aniž by bylo na ujmu 
cvičení oka, kteréž jest na tomto stupni hlavním účelem kreslení. Cvi- 
čení dá učitel tak dlouho ve čtvercích vedlejších opakovati, až vět- 
šina žáků je dovede. Žáci dokreslí zároveň list, jež pak učitel ode všech 
žáků zároveň sbírá. Čárkování a stínování připouští se jen do výkresů 
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správně vyvedených. Při každém cvičení kreslí žáci nejprvé čáry pomocné, 
pak provedou výkres v přímkách slabých sotva patrných. Teprva když 
shledá se, že co nakreslili, správné jest, vytrou na polo kresbu a na 
čisto vytahují. — Obšírné navedení k dílu Fam vydáno bude později 
v několika jazycích slovanských. : 

Slovo o realných gymnaslích + v nynější soustavě školské. 
Podává Vác. Křížek, řiditel c. k. vyššího realného gymnasia v Táboře. 
Spisek tento z péra muže, v oboru tom tak zkušeného, přispěje zajisté 
valně k pravému posouzení ústavů těchto, kteréž za naší ní o překot 
zřizují se na místě škol realných. 

Evropské Rusko. Země-, děje- a přírodopis pro školu a dům. 
Sepsal Jan L. Mašek (s mapou). V Praze 1871. Nákladem kněhkupectví: 
Mikuláš a Knapp v Karlíně. Ska. str. 106. Cena 45 kr. 

JIKOTCKA THCIHTILIHHA. Ha1oxno M. B. MuxuheBuk, Hpe- 
MTAMNAHO H3 „IÍKOJO“ NO HAN0ry T. MHHHCTDA NPOCBĚTO H NPEBOHAX 
Jena. Y Beorpaxý Y APxaBHoj mTaxnapuju 1871. Bexuga 8unna cTp. 68. 

H XHBOT 3 JIKOIHH JIPETMET. NyrTonucHa upra 01 Beorpana, 
npero Jarpeóa m Tpcra zo Mxeraca. Hanucao JI. B. MurnkeBuk, OT- 
lTAMNAHO H3 „lIKOTE“ 1871. Y Beorpany Y APxaBHoj uTamnapuju 1871. 
Ý BOIRKOŇ Sunu cTp. 39, | 

Računska početnica od J. E. Neusiedlera, c. k. ravnatelja, 1871. 
Vlastitost i troškom izdavatelja u Petrinji. Tiskom L. V. Seidela i sina. 
u Beču. U 8mini 36 str. 

Fizyk maly, czy li opis doswiadczeů z magnesami, elektrycznoscia, 
swiatlem, woda itd. dla mlodziežy od 8 roku žycia objasnione 125 drzewo- 
rytami, 8ka, str. 216. Seyfarth i Czajkowski ve Lwowie 1872. 

Světlotisková podobizna (foliová) slovutného našeho pedagoga 
prof. Jana Karla Škody s. heslem a autograf. podpisem vydána právě 
nákladem Fr. A. Urbánka v Praze na pevném kreslicím papíře, a jest 
to zároveň číslo I. velkého světlotiskového alba zasloužilých mu- 
žův českoslovanských, světlotiskem s leskem (dle nálezu Eckertova) pro- 
vedených z fotolithografického ústavu Eckerta a Kučery v Praze. Podo- 
bizna Škodova (s heslem: Bohu a vlasti!) jest výborně provedena, a 
ciní firmě „Eckerta Kučera“ všechnu česť. Nelze pochybovati, že zaujme 
v brzku místo -v bytu každého pokročilého nejen učitele, ale i vlastence, 
sloužiti budouc za pravou okrasu. Velká podobizna Škodova nebyla 
posud vydána. Dostati ji lze-v každém českém kněhkupectví (v Praze 
hlavně u I. L. Kobera, Th. Mourka, Dr. Grégra a F. Dattla a j.; na 
Moravě u Fr. Vaňka v Kroměříži) po 1 zl. 20 kr. Členové učit. jednot 
dostanou ji přímo u n (Stará poštovská ulice číslo 5 nové) 
za 1 zl. | | ; 


u 


Slovo k k.. 
—— něitelkám. ** 


Milé sestry | Nemohu odolati 
srdci svému, jež budí v duši mé 
přání a pohání k činu. 

Než co to činím? — Hlas můj 
jest přeslabý a kdybych se ina vrch 
hory postavila a ze všech sil vo- 
lala, vítr odnesl by hlas můj“ a 


vmoři pochoval. Proto se tobě „Slo- 
vanský pedagogu“ svěřuji, abys tuto. 


mou žádost v ochranu přijal a dó- 


nesl ji spoludružkám mým do všech 


končin světa slovanského. 


Pověz jim, že i já na poli pe- 
dagogickém pracuji, že jsem Slo- 
vanka, že mi domovina nade vše 


milá a drahá, že milé sestry své 
slovanské vroucně miluji a že jim 
'podávám pravici i srdce sesterské. 


S upřímnou rádostí patřím, jak '— 


P 


se vše žvedá, hýbe, ku předu kráčí 


a za osvětou spěchá, jak na poli peda- 


gogickém pilně pracuje se k osvětě, 
k jednotě národů slovanských, jíž ne- 
blahý osud posud v skutek vejíti nedá. 

V sjednocenosti je moc! Důle- 
žité to slovo pro nás Slovany! Ne- 
oslabuje-li a nedusí tato prokletá 
nesjednocenost Slovanstva  všecku 
téměř tvůrčí sílujeho? Proto spojme 
se milí bratří a sestry! Jsmef sy- 
nové a dcery jedné matky, mátky 
Slávy, podejme si právici k společ- 
né práci duševné na poli školském, 
aby jako u Němců německá, tak i 
u nás slovanská pedagogika zkvětla. 

Když německé učitelstvo svými 
obecnými sjezdy a pedagogickými 


„Rieč slavenskim | 
= učiteljicam. 


Mile posestrinie ! Nemogu odo- 
ljeti srdcu, si, koje me potiče na 
misli, želje i čine.. , 

AL što da Činim? Glas mi je 
preslab, a da se i na vrhunac ko- 
jeg brda sťavim, pa da kličem s pet- 
nih sila, bura bi mi glas razniela i 
u more zakopala. S toga se tebi 

„Slavenski pedagože“ izručujem, da 
ově moje želje u svoje okrilje pri- 
miš i dostaviš mojim drugaricam u 
svih krajih svieta slavenskoga. 

Javi jim, da i "ja na pedago- 
gičkom polju radim, da sam Slav- 


janka, da mi je domovina največa 


svetinja, da mile sestrice Slavjanke 
žarko ljubim, da jim nudjam ruku 
desňicu i srdce sestrimsko. 

Sa srdačním veseljem gledam, 
kako sesve diže, $ve miče,' napred 
stupa i'za prosvjetom hrli, kako se 
na pedagogičkom polju marljivo radi 


oko prosvjete, oko jedinstva naródů 


- slavenskih, kójeg nemila sudbina 


nedopušéa ostvariti. 
'Jediňstvo je moc! Važne li rieči 
za nas Slavene. Neslabi i neguší li 


ova kleta nesloga Slavenstva skoro 
"svaku mu tvoreču silu? — S toga 


složimo se, mila braco i sestre! Ta 


-smo sinovi i kčerit jedne majké, 


majke Slave, pružimo si desnicu zá 
zajednički duševní rad na školskom 
polju, dá nam kako kod Njémaca 
njemačka tako i kod nas slavenská 
pedagogija procvate. Kad je mnoglo 
njemačko učiteljstvo kroz svoje obce 
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jednotami tak vydatně | přispívati 
mohlo k sjednocení národu . něme- 
ckého, proč bychom i my slovanští 
učitelé a učitelky nesestoupili ge 
v jednotu a spojenými silami neu- 
chopili se díla a nepřičinili se, aby 
i Slovanstvu vzešla dennice, aby 
procitlo již z těžkého sna a probu- 
dilo se k plnému životu. 

Vynaložme všecky své síly, aby- 
chom národ k osvětě přivedli; ne- 
boť ona je- základeim všeho štěstí 
párodů; jen národ osvícený můžé 
ve vlasti své trvalé štěstí si založiti. 

Příkladem spojené práce na roli 
školské jest nám „Slovanský peda- 
g0g“, jenž bohdá hojných nalezne 
příznivců v světě slovanském. Když 
tak vidím, jak tuto spojili se uči- 
telé slovanští k dílu společnému, 
bolí mne srdce, že my učitelky se 
založenýma rukama stojíme a dí- 
váme se jen, jak soudruzi naši jako 
pilné včely za nás pracují. 

+ Ne, tak to býti nesmí a ne- 

může! Vzchopme se již a podejme 

© si sesterskou pravici k práci spo- 
Ječné. 

Úloha naše jest ohrdniná: od- 
chovati totiž národu rozumné matky 
a : 

Jeden jsme národ a máme týž 
cíl před očima; pečujme tedy o něj 
společně: „vsvornosti práce se daří, 
nesvorností všecko se maří.“ 

Budete se mne ptáti, milené 
družky, jak to započneme? 

Jen strpení, naznačím Vám ce- 
stu, která dle mého náhledu nás 
jedině kcíli dovésti může, a ta je: 
jednota slovanských učitelek. 

Byla jsem na 20. obecném 
sjezdu německých učitelů v Ham- 
burku a viděla jsem dílo takovéto 


skupštine.i kroz pedagogička druž- 
tra toli, izdašna. „promaknuti jedin- 
gtvo naroda njemačkoga, zašto -nebi 
i mi slavjanski učitelji i učiteljice 
stupili u kolo te sdruženími silami 
prionuli uz djelo i nastojali, da i 
Slavenstvu zasvjetli zvlezda danica, 
da se veť prene 8 težkoga sna i 
probudi se k životvornoj moči. 

„— UÚložimo sve sile, da narod 
k prosvjeti: dovedemo;, Jjer je ona 
temelj svake narodne srece; tek 
narod prosvjetljen može si u domo- 
vini svojoj osnovati stalnu sreču. © 

Za takav zajednički rad pruža 
nam liepu priliku: „Slav, pedagog“, 
koj bog dao. našao odziva. u sla- 
venskom svietu. Gledajué, kako tu 
slav. učitelji složno i neumorno ru- 
kom u ruku rade, boli me duša, što 
mi učiteljice skršťenih ruku stojimo 
te samo motrimo, kako naši su- 
druzi popu pčelica mjesto nas 
rade. 

Ne, tako bití nesmije i biti ne- 
može! osvjestímo se i pružimo si 
sestrimsku . desnicu na zajednički 
rad. 

Naša je zadaca ogromna: od- 
gojiti naime narodu valjale majke i 
supruge. Jedan smo narod i isti 
nam cilj pred očima lebdi; s toga 
složno se zanj brinimo: ta slogom 
rastu i male stvari, a nesloga sve 
pokvari. 

Pitat ete me, mile drugarice, 
kako da započmemo? Samo str- 
pljivo, naznačiti u vam put, koj 
po mojem nazoru jedino Das svrsi 
dovesti može; a toje „zadruga ala- 
venskih učiteljica“. 

Bila sam kod XX. obče uči, 
teljske skupštine njemačkih učitelja 
u Hamburgu te vidjela plod takova 
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jednoty vkrásném rozkvětu. Učite- 
lek bylo tu ke 200; jsou pak tak 
vzdělané a sjednocené, že je radost 
je viděti a slyšeti. 

Sestupmé se i my v úzký sva- 
zek a pracujme společně na ohrom- 
némdíle:navychování národu. 

Jednota slovanských učitelek 
měla by za účel: 

a) Poznati různé kmeny a větve 
slovanské a pracovati k jich sjed- 
nocení. 

b) Dohledati na pokrok a dbáti 
o pravé vychování mládeže ženské. 
Nebude zajisté nikdo tvrditi, že 
nám toho není zapotřebí. Naši ve- 
likou Slaviji nebyly by zajisté stihly 
-© tak těžké pohromy, kdyby byly mat- 
ky syny vlastimilovné vychovávaly. 

c) Poznati slovanské jazyky a 
z celé slovanské literatuy poučení 
bráti. 

-© Kdosaženítoho- jest třeba, aby 
centralný odbor této jednoty sídlo 
měl v některém z větších našich 
hlavních měst, a aby ve všech ze- 
mích a krajích zřizovaly se podod- 
bory. Tyto by měly občasné své 
schůze, přednášky a porady o tom, 
jak by setěm neb oněm vátdám nej- 
snáze odpomohlo. O každém důle- 
žitém usnešení podala by se zpráva 
centralnému odboru, aby je mohl 
do výroční zprávy na konci roku o 
činnosti jednoty položiti. © 

- Každého roku v Čas prázdnin 
měl by býti valný sjezd, k němuž 
by každý pododbor nejméně jed- 
noho člena na společné útraty vysílal. 
Tento valný sjezd položil by se kaž- 
dého roku do jiného města, aby- 
čhom tak časem všecky kraje a ha- 
luze slovanské poznaly. Jak by se 
družstvo upravilo, zřídila by se 


družtva u liepu procvatu. Bilo tuj 
do 200 učiteljica; one su tako na- 
predne i složne, da jih je milina 
gledat i slušat. 

—— Stupimo i mi uuzku svezu te 
radimo zajedno na ogromnom djelu: 
na uzgoju naroda. 

—— Zadruga slavenskih učiteljica 
imala bi svrhom: 


1. Upoznati razne slavenske 
grane te raditi o njihovu „ujedi- 
njenju. | 
2. Nastojati 0 a i0 
pravom uzgoju mladeži | ženske. 
Nitko neče odista. tajiti, da nam 
toga upravo netreba. Našu veliku 
Slaviju nebi odista stignuli bili to- 
liki težki udarci, da su majke do- 
moljubne sinove odgajale ? 

.3. Upoznati se sa slavenskími 
jezici te učiti iz ciele:slavenske li- 
terature. 

Da se to postigne, treba da 
centralni odbor ove zadruge ima 
sielo ujednom od veéih naših gradova, 
a u svih zemljah. i- pokrajinah dá 
se sastave pododbori. Ovi bi 8e 
svakoga mjeseca sastajali, privedji- 
vali predavanja i dogovarali o tom, 
kako da se ovomu ili onomu zlu 
najlaglje doskoči. O svakom važni- 
jem zaključku izvjestio bi se cen- 
tralni odbor, da ga može u godi- 
Šnji izvještaj © radu zadruge uvr- 
stiti. © | 

Svake godine imala bi biti u 
vrieme' prazníká glavna  sjednica, 
ka kojoj bi bar jednoga člana svaki 
pododbor na zajedničke troškove 
odašiljao. Skůpština bi se preselila 
svake godine u drugi grad, dá tako 
upoznamo s vřemenom sve krajevé 
i ogranke slavenske. 
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v sídle centralného odboru slovan- 
ská biblioteka, aby údové jednoty 
kterékoliv dílo ku čtení nos 
mohli. 

Výlohy družstva zapravily by se 
z ročních příspěvkův, kteréž by dle 
stanov každý člen jednoty skládati 
povinen byl. Tolik prozatím o zří- 
zení jednoty. 

A nyní Vás, milé družky, pro- 
sím, abyste sestupovaly se ve spolky 
a v počtu co největším k jednotě 
slovanských učitelek se přihlašovaly. 
Dokažme světu, žei nám blaho milé 
vlastí a národu na srdci leží, že jsme 
i my hotovy i spůsobny k dosažení 
jeho spolupůsobiti. 

Kdož tedy z milých mi družek 
slovanských k zamýšlené jednotě 
přistoupiti si žádají, nechť obrátí 
se buď k redakci „Slovanského pe- 
dagoga“ na Smíchově, č.339, nebo 
panu Filipovičovi, redaktoru „Pro- 
svjety“ v Záhřebě. 

Přihlásí-li se dostatečný“ počet 
kjednotě slovanských učitelek, mo- 
hly bychom při letošní učitelské skup- 
štině v Lublani o I krocích 
se uraditi. 

Přičiňtež se, družky milé, aby 
podniknutí to se zdařilo, aby vy- 
zvání to nezůstalo hlasem „volajícím 
na poušti. 


Vynasnažme se všecky a he- 


slem naším budiž: Jedna za všecký 
a všecky za jednu. 
K tomu nám pomoz amb 
„Tome 


. Ve Vídni, dne 1. června 187 2. | 


T "aše posestrima 
Marije Jambrišakova, 
učitelka z Hrvatska, nyní na peda- 
gogium ve Vídni. 


Čim bi se družtvo malo ure- 
dilo, ustrojila bi se usielu central- 
noga odbora „slavenska biblioteka“, 
da može svaki član dobiti koje god 
djelo za čitanje. 

> Troškovi bi se zadruge pokrili 
godišnjimi prinosi, koje bi bio du- 
žan svaki član zadruge polagati. 
Toliko za sada o ustroju zadruge. 

A sada Vas, mile posestrime, 
molim, da stupite u kolo i u što 
vecem broju zadruzi se slavenskih 
učiteljica prijavite. Pokažimo svietu, 
da i nam blagostanje mile domo- 
vine + naroda na srcu leži, da smo 
i.mi spremnei sposobne za njegovo 
postignuče zajedno djelovati. 

Sve daklje, koje od milih mi 
slavenskíh drugarica žele pristupiti 
zasnovanoj zadruzi, neka se jave 
ih redakciji „Slav. pedagoga“ u Smí- 
chova br. 339, ili g. Ivanu Filipo- 
viču, uredniku „Prosvjete“ u Za- 
grebu. — 

„Ako se dovoljan broj prijavi 
zadruzi slavenskih učiteljica, mogle 
bismo se na ljetošnjoj učiteljskoj 
skupštini u Ljubljani 0 dalýnjih ko- 
racih dogovoriti. 

* Nastojte, mile drugarice, da 
nam taj podhvat ja zarukom podje, 
da nem glas bude ostao glas vapi- 
jučega u pustinji. 

Radimo sve a geslo nam budi: 

„Jedná za sve, a sve za jednu.“ 

U to ime Bog pomozi! 

A dravstvujte! 


U i Jipje 1872. 


Vaša nose nn“ 
Marija Jambrišakova, 
učiteljica iz Hrvatske, sada na 
pedagogiju u Beču. 
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Žádosť k bratřím Jihoslovanům. 


Zřídil jsem přispěním hedvábnické jednoty České filandu a tkal- 
covnu na hedvábné látky v Karlíně u Prahy. Dosavadní chov bourců 
hedvábníčků v Čechách neposkytuje však dostatečné množství kokonů 
pro závod jen poněkud větší. ; 

Obracím se tudíž k Vám, bratří učitelé v Slovensku, Chorvatsku, 
Srbsku a Bulharsku, s prosbou, abyste mi nápomocni byli v kupování 
kokonů u Vás vypěstovaných, za lepší jakých sakkásna: kdekoliv 
jinde dostati mohou. | 

Nabídnutí k prodeji. kokonů. račte zasílati buď přímo pod mojí 
adresou do Karlína u o. a nebo redakci „Slov. pedagoga“. 


Josef Fuksa, 
majitel tkalcovny na hedvábné látky a člen výboru 
—— „Hedvábnické jednoty“ v Čechách. 


Připomenutí. 


Tímto III. sešitem ukončeno jest první půlletí „Slovanského pe- 
dagoga“. 

Ačkoliv podniknutí to s velikými obtížemi spojeno jest, doufáme 
přece, že je nejen úplně dle programu provedeme, ale že příštím rokem 
bude moci vyhověti se i přání s tolikera: stran projevenému, aby totiž 

„Slovanský pedagog“ vydáván byl ve lhůtách měsíčních. Pracovníků 
ochotných, obětovných a pro ideu slovanskou zaujatých bylo by k tomu 
dosti; třeba jen, aby počet odběratelů se rozmnožil aspoň v té míře, aby 
dělníci vedle práce přinášeti nemusili ještě obětí hmotných za věc tak 
důležitou, tak dávno želanou. Žádáme tedy příznivce „Slovanského pe- 
dagoga“, aby se o rozšíření jeho všemožně přičinili. 

Abychom náklad vdruhém pololetí přiměřeně dle počtu odběratelů 
ustanovíti mohli, žádáme, aby, kdož jen na půl roku předplacení byli, 
předplatnou částku naII. pololetí zaslati ráčili dříve, nežli IV. sešit vyjde. 

Redakce. 


| Kněhtiskárna: Hynek Militký a Novák v Praze. 


Zřizujme školy průmyslové! m 


Vzdělanost jest pramenem blahobytu, 
blahobyt zárukou svobody. 


I. 


Ačkoliv od věků již vůbec 8e uznává, že vzdělanost nejpevnějším 
jest štítem svobody a štěstí národů, ačkoliv od nejstarších dob u všech 
národů jevila se snaha, větší neb menší, aby na vyšší stupeň vzdělanosti 
se vyšinuli: přece žádný národ nedostihl v ohledu tom ještě té výše, 
aby o něm říci se mohlo, že obecná jeho vzdělanost veškerým potřebám 
času vyhovuje. Jednotlivci všech národů a věků vynikali sice genialností 
ducha svého nebo neunavnou pilností v tom neb onom oboru daleko nad 
současníky své a přivedli nejen svůj národ, ale celý téměř svět k větší 
činnosti duševní; ale neblahé často poměry mezinárodní, četní a sobečtí 
nepřátelé svobody dovedli posud vždy v této činnosti duševní je za- 
držeti. Kde nemohli násilím udusiti činnosť k spasnému probuzení vedoucí, 
tam užili Isti, a svedli ji na bezcestí, aby ovoce kýženého přinésti nemohla. 

I dnešního dne ještě jest u nás dosti takových lidí, kteří všech 
svých sil vynaložiti hotovi jsou, aby šíření se vzdělanosti mezi lidem 
zastavili; ještě za maší doby jest mezi námi dosti značný počet lidí, 
kteří „staré časy“ do nebe vynášejí, poněvadž zakusili, jak pohodlně 
a příjemně se jednotlivcům osvícenějším uprostřed nevědomosti a zate- 
mnělosti žije. 

Takovýchto opovržení hodných sobců, kteří “obecné blaho, obecný 
prospěch svému vlastnímu prospěchu chtí podříditi, ubývá v každém ná- 
rodě tou měrou, vjakém ujímá se kde vlivem spolčování pravé bratrství, 
které neztrpí, aby jeden tyl na útraty druhého nebo mnohých. 

Než pojem o vzdělanosti obecné, mínění o tom, jaká býti může 
a býti má, jest nejen u nás, ale u všech téměř národů velmi neurčitý, 
požadavky v tom smyslu jsou velmi nestejný; avšak snaha po povzne- 
šení vzdělanosti obecné mocně vzmáhá se již ve všech vrstvách národů, 
ano i v těch, které nedostatkem vzdělanosti nejvíce trpí, jsouce posud 
slepým nástrojem tříd vzdělanějších ; a proto není se co obávati, že by 
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se nepřátelům svobody a osvícenosti národů mohlo kdy opět podařiti, 
tuto šlechetnou snahu v lidu udusiti a přivesti jej opět v zatemnělost a 
otroctví středověké. 

Co naše obce před několika ještě lety pro povznešení obecné vzdě- 
Janosti činily, jest zajisté v živé ještě paměti každého uvědomělého 
Čecha. Obětavostí jejich rozmnožovaly se po všech končinách naší vlasti 
> školy všeho druhu: hlavní školy, vyšší dívčí školy, realné školy, realná 
gymnasia, hospodářské školy atd. Ano i na třídu v každém národě nej- 
četnější, na řemeslníky a průmyslníky zpomněly si vlastenecké obce 
naše, přistupujíce v poslední době k zakládání škol průmyslových. 

Toť bylo patrným důkazem, že za své béře zastaralé mínění v lidu 
našem, dle něhož řemeslníku netřeba více uměti, nežli čísti, psáti, po- 
čítati a že hanba by byla, aby, kdo více umí, průmyslu se oddával. Mí- 
nění to bylo tím vino, že vycházelo z našich reálek tolik pánů z Ne- 
manic, kteří stydíce se býti řemeslníky a neumějíce si nijak chleba vy- 
dělati nežli opisováním, obtížným břemenem stávali se u věku pozdějším 
obci i státu. 

Řemeslo a průmysl domohly se již u všech skoro národů evrop- 
ských uznání zaslouženého; zkušenost, že jako cena jednotlivců, tak i 
cena národů jen v množství a jakosti vykonané práce leží, čím dále tím 
hlouběji v lidu kořeny své zapouští. | 

Velký pokrok ve vědách přírodních, nové vynálezy, nové stroje, 
které pomocí výstav cestu sobě razí do všech končin světa, spůsobily 
takový převrat v posledním dvacetiletí v řemeslech, že každý, kdo jest 
trochu jen bystřejšího rozumu, nahlednouti musí, že k rozumnému pro- 
vozování řemesla nepostačují již vědomosti, jakých mládež v národní 
škole může nabyti. I prostý řemeslník chce-li nyní získati si důvěry 
a nabyti úvěru, a chce-li uvarovati se mnohých škod, před nimiž nevě- 
domost nikoho neochraňuje, musí znáti mnohé věci, o nichž se mistrům 
téhož řemesla před několika lety ještě ani nezdálo. Řemeslník našeho 
věku neobejde se již v řemesle svém bez hlubších vědomostí z přírodo- 
pisu, fysiky, matematiky, bez jakési obratnosti v kreslení, bez umění do- 
© pisovatelského, bez účetnictví, bez znalosti směnek a práva směnečného 
atd. Mimo to musí býti ducha čilého, chápavého, aby měl úplný a rychlý 
přehled celého oboru esvé živnosti, musí býti rozhodný v jednání a ne- 
Ipěti při zvyklostech zastaralých, které mu na škodu býti mohou. 

Hlubší a přiměřenější vzdělání řemeslnictva jest potřebou nutnou 
a velmi nalehavou, nemá-li malý průmysl docela zaniknouti,a velký prů- 
mysl u nás zakrněti. | 

Vzdělání řemeslnictva musí býti jaksi vědečtější než posud, aby 
příčiny mnohých úkazů při řemesle se naskytajících sobě vyložiti a škod- 
ným následkům v čas uvarovati se mohlo. Řemeslník má sobě ku práci 
své sám uměti udělati potřebné nárysy aneb aspoň práci každou dle 
nárysu mu podaného zhotoviti; jemu potřebí jest vyznati se i v měření 
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a vypočítávání obsahu ploch i těles, aby sobě rozpočty všeliké sám dě- 
lati a v podniky bezpečně pouštěti se mohl. : 

Řemeslník našeho věku musí býti i ducha obchodního, nie >- 
proto, -aby si hleděl obchodu Ss výrobky svými více nežli řemesla 
samého, ale aby uměl každé vhodné příležitosti ku prospěchu svému 
"užiti; on musí aspoň. potud rozuměti směnkám, pokud mu bono třeba, 
aby se škody z neznalosti pocházející uchránil.. 

V řemesle i obchodu potřebí jest míti stále přehled jmění i po- 
vinností, a toho míti nemůže, nevyzná-li se v účetnictví. 

Řemeslník má znáti každým téměř dnem měnící se ceny všech 
věcí k řemeslu jeho náležejících, má znáti dobře' trh : peněžní, aby si 
Y čas potřeby pomoci a výhodného úvěru opatřiti dovedl. 

 Řemesiník náš má býti vzdělán i politicky, nejen přoto, aby v ži- 
votě občanském nestal se slepým nástrojem strany k záhubě národu pra- 
cující, ale také proto, aby poměrů politických k svému prospěchu užiti 
dovedl, aby v příhodný čas kupoval i prodával. 

Pohledněmež pak blíže k našemu řemesinictvu, zdali přičiňuje se, 
aby vlastní pílí osvojilo si, čeho doba času na něm vymáhá a čeho 
škola obecná ani nedělní mu poskytnouti nemohla? Bohužel, s žalem , 
vyznáváme, že neshledali jsme u něho snahy opravdové, aby hlubšího 
a přiměřenějšího vzdělání nabylo, ač potřebu toho samo uznává, 

U. většiny našich učenníků a tovaryšů. shledali jsme, že jsou ne- 
tečni, v myšlení lenivi, že nemají pražádné samočinnosti, bez kteréž 
pokrok v žádném konání lidském ani mysliti se nedá; že nezakládají si 
na cti, jakouž obratnost, zmučnost a umělost člověku přinášejí a že po- 
dobají se spíše mrtvým strojům, které jak jednou byly nařízeny, tak 
jdou, dokud síla cizí jimi hýbe. A jak prahnou všickni jen po zábavě, 
jak záhy již oddává se valná čásť životu hýřivému, v němž podkopává 
své zdraví a ubíjí lehkomyslně jediných prostředků k dosažení budou- 
cího blahobytu svého. 

| Tato čerňá stránka našeho dělnictva známa jest již každému, kdo 
oči má, aby viděl, uši, aby slyšel; než nikdo nemá se opravdově k tomu, 
aby pomýšlel, jak by toto zlo napraveno býti mohlo. A řemeslmictvo 
naše musí klesnouti na pouhé nádennictvo, nebude-li se opravdově k to- 
mu přihlížeti, aby mládeži dostalo se důkladnéhe a přiměřeného vzdě- 
lání dříve, nežli se řemeslu oddá. O tom však, jak by se to státi mo- 
hlo i mělo, není u nás posud žádoucího světla. 

Nejprvé myslilo se, a zhusta až posud tak se myslí, že toho dosá- 
hnouti se dá zdokonalením škol obecných. Jak mylné jest takové mínění! 
Škola obecná může sice k tomu napomáhati, ale sama k tomu je ne- 
dostatečna. 

Skola obecná při nejlepším svém zřízení může mládeži ji navště- 
vující dáti jen vzdělání obecně lidské bez ohledu na rozličné budoucí 
její povolání ; řemeslnictvo naše potřebuje však vzdělání- odborného, 
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vzdělání průmyslového a obchodního, a toho jí žádná škola obecná nedá, 
protože dáti nemůže, a to již z té příčiny ne, že mládež jí navštěvující 
nemá ještě té zralosti a dospělosti ducha, jakéž potřebí jest, aby věcí 
řemeslnictvu potřebných chápati a náležitě zažiti mohla. Úlohou -školy 
obecné jest jen, aby budila veškery mohutnosti duše dětské a souměr- 
nému jich vyvinování nápomocna byla. Vývin člověka pak nedá se umě- 
lým pěstováním urychliti, jako mnohé rostliny v sklenících a paře- 
ništích. 

Mnoho-li vzdělání řemeslnictva napomáhaly školy nedělní, čili opa- 
kovací, jest myslím dostatečně známo, a bylo by zbytečno vykládati 
všecky příčiny, pro které dostaly se na takový stupeň, že musily býti 
zrušeny. 

< Vyučovalo 8e v nich jen jednou týdně, a to mladíci stáří velmi 
rozdílného a přípravy velmi nestejné pospolu, a za práci učitelů nepo- 
skytováno odměny nižádné; jakýž tedy div, že nebyl v nich prospěch 
patrný, ale že byly trýzní učiteli i žákům.“ - 

I toho u nás nejednou bylo zkoušeno, zdali by se nedělní školý nedaly 
doplniti školami večerními, aby v nich učenníci potřebného vzdělání 
mohli nabývati. Shledalo se však brzy, že denní prací unavený duch 
není schopen, aby s prospěchem vzděláván býti mohl. Prote zanikly tyto 
pokusy nezůstavivše po sobě ani památky patrné. Mnozí pečliví rodičové, 
vidouce, že školy obecné i s nedělními a večerními jejich přívěsky ne- 
postačují, aby v nich nastávající řemeslníci potřebného vzdělání nabytí 
mohli, dávají syny své na několik roků do škol realných nebo do real- 
ných gymnasií. Avšak ústavy tyto majíce Sloužiti účelu zvláštnímu — 
jsou totiž až dosavad především přípravnami pro školy vyšší —— nemo- 
hou taktéž naprosto potřebám řemesla a obchodu vyhověti. Navštěvo- 
val-li žák jen několik roků ústavy tyto, nenabyl tu vzdělání celkovitého, 
nýbrž jen drobtů, kteréž nemajíce spojidla vzájemného nemohou v mysli 
udržeti se. 

Vystudoval-li však žák celou realku nebo celé gymnasium, pozbyl 
obyčejně veškeru chuť k řemeslu a oddá se raději vyšším studiím, jimiž 
otvírají se mu dvířka v kruhy vznešenější, slibujíce mu budoucnost pří- 
jemnější, pohodlnější byť i ne výnosnější. Tak odvádějí se průmyslu síly, 
kteréž při náležitém vzdělání ku prospěchu by mu býti mohly. 

Dokázali jsme tuto stručně, že řemeslnictvu našemu většího vzdě- 
lání potřebí jest, nežli při něm obyčejně shledáváme, má-li malý prů- 
mysl vedle průmyslu velkého udržeti se a zkvétati; vyložili jsme i krátce, 
proč ani školy obecné, ani školy nedělní a večerní, ani realky a realná 
gymnasia potřebám průmyslu a obchodu nevyhovují. 

Z toho jde, že pro řemeslníky, mají-li dostáti požadavku času, — 
řemesla že povznésti se musí na umění, aby vedle průmyslu velkého ob- 
stála — zřízeny býti musí ústavy zcela jiné, školy průmyslové 
s rázem obchodním. 
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Pokročilejší naše obce nahlédnuvše již dávno nezbytnou škol prů- 
myslových potřebu, zřídily si na vlastní groš ústavy takové; než posud 
je jich příliš málo, aby účinek jeviti se již mohl. Pokud my víme, zří- 
dila školu průmyslovou obec Pražská, Smíchovská, Karlínská, Turnov- 
ská, Strakonická, Volyňská a Unhošťská. Že však nikde v těchto jme- 
novaných městech tyto zajisté velice potřebné školy náležitě. posud se 
neujaly, že nikde netěší se přízni obecenstva, jakéž by právem zaslu- 
hovaly, toho příčina zdá se nám, že leží v nedostatečném jich zřízení. 

Poněvadž však nutná potřeba toho vymáhá, aby se podobné školy 
nejen u nás, ale ve všech zemích slovanských zřizovaly v počtu co možná 
největším, promluvíme v příštím sešitu šíře, jak by po našem náhledu 
průmyslové školy zřízeny býti měly, aby dostály potřebám našeho věku, 
a aby v nich mládež náležitého vzdělání k průmyslu a obchodu nabyti 
mohla. Na konec pak podáme zevrubný plán průmyslové školy jedno-, 
dvoj- a trojtřídné. 


0 domoljublju i odgojenju ženske mladeži. 


Predavanje držala dne 28. travnja u dvorani karlovačkoga čitališta pre 
Jarneviceva, hrvatska spisateljica. - 


Štovane gospodje! Prilikom koja mi se dala stupiti std vaša 
čestita lica, nakanih prozboriti vašemu srcu i umu, o kojem sam osvie- 
dočena, da ga ima u vas zdrava i pronicava. Nakanih vas upoznati na 
krivi način odgojivanja ženske mladeži, napomenuti lošo moralno stanje 
sadanjega naraštaja i poci za tim uzbuditi vaš narodni ponos, koji vam 
počiva u nježnih grudi, ale neznate načina kako da ga obielodanite. 

Sreu i umu ču vášem govoriti hrvatske kéeri! pa uvažile vi samo 
svaku desetu mojih riečih, sretnom cu se nazvati jerbo cu biti osviedo- 
čena, da sam ipak nješto okoristila milu i krasnu našu domovinu, pri- 
brala 'joj koji cvietak svieži i mirisavi, koji bi joj mogo biti od koristi 
i na slavu joj kroz viekove cvasti. 

Neka mi vaša blagost neupiše u grieh, ako koju proti odšmů 
mujenju izrečem, koja se nebi umah s vašimi nazori slagala, nu koju čete 
mi ipak zrielo ju promozgajué povladiti, jerbo se osniva na izkustva 
i vlastitom osviedočenju. 

Rekoh krivi način odgojivanja ženske mladeži, koji zasieca duboko 
u domaci i družtveni život, kano i u život čitavoga naroda. Jerbo od 
žene zavisi često velika čest dobroga uspjeha u krugu njenoga djelo- 
vanja, a često ona upliva na dobre i zle posledice javníh i važníh do- 
godjajih, po kriepostníh ili opakih njenih svojstvih. Kriepostna i opaka 
Svojstva temelje se na pravom ili krivom uzgoju. Na pravom: kada se 
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u mekano djetinje srdce posije sjeme čudofednosti, koje dospjevajučimi 
godinami, ako se marljivo nadgleda — zlatním urodi plodom. Na krivom 
ako se u začetku neizčupa opačina iz nježne Još grudi i prepusti, da 
svaku dobru klicu u njoj duši. 

A tko drugi do majke ima bditi nad djetetom njenim!? Tko pred 
bogom i svietom za njega odgovarati? Da, čudoredna i ljubeča samo 
majka je vrstna biti pravom goliteljicom nježnoga njenoga djeteta, i po- 
vesti ga stazom, koja ga ima voditi životom ovoga svieta; pa u dobi kada 
ga ima Ššiljati u školske nauke i više sati kroz dan ga iz oka izgubi, 
neka nezanemari paziti diete i motriti ga, od kakovih je posliedica nje- 
govo obečnje sa više djetec, da li si neprisvaja opačiná, koje bi mu 
s vremenom pogubne biti mogle. Ljubav naukom ima neumorno poticati 
u djevojčici, bogu se učiti moliti po djetinjih sila, a ljubav za narodni 
svoj jezik neka nastoji joj uciepiti u srdce čim govoriti stane. 

Predmnievam, da je svaka ženskinja bogoljubna, i da ovu bogo- 
ljubnost svojoj djetci u srdce usadja; a koja to nije, neka nastoji da 
bude, jer bez bogoljubnosti nemože biti čudorednosti, a gdje neima niti 
jednoga niti drugoga, tu je Sodoma i Gomora. Djetinje srdce je mekano, 
svim utiskom otvoreno, pak ako neima dobrih primjera, propalo je prije 
no je dospjelo samosviesti. — S toga, koja če majka dobro svome dje- 
tetu, ima ga za rana upoznati s bogom, naučit smatrati ga svojim dobro- 
tvorom, drugim nevidljivim njegovim otcem od kuda mu sva dobra do- 
laze. Neoprostivi je grieh svakoj materi, koja nije posve osliepila u lju- 
bavi svoga.djeteta, kada kakvu manu na njemu zamjeti, da ga toj mani 
nehajno prepusti, oslanjajué se na to, da četo učitelji izpraviti čím diete 
stane škole polaziti. To su posve krivi nazoril Stotinu učitelja i uči- 
teljka neizkoriene opačine, koju roditelji nemarno u djetinjoj grudi uz- 
bujati puste. Opako diete je veé i pretvaranju dosta viešto, pa se u školi 
svaka opačina tako lahko zamjetiti nemože. Pa i ako! tu se nemože 
drugo do opomenuti i ukoriti, ali tim se nije -zlu doskočiloi © Ukori če 
malo kada izkvarenu djetetu koristiti, a kazniti učitelji i učiteljké nesme. 
Na kaznu dižu majke huku i buku, pa radi lažljivog.i opakog djeteta 
izgrde učitelja i učiteljku, diete uzmu kuči i drugamo u nauk izruče, 
misleé, da su tako najbolje činili. — Oni fe ostati progonjeni, a 0pa- 
čina če nadvladati kriepost i pravo. 

Ima materah, koje nisu za svoje mladosti ništa učile, nu ako i jesu 
bijaše im od slabe koristi, pa podju za tim, da im bude kéer umjetnica, 
a slučajno su preimučcne pa misle, da im ove mogu biti sve a samo ně 
ono, što biti morale. Hrvatica učiteljka im nije po ukusu, mora biti tu- 
djinka, koju ako diete polazeť učionu i nerazumi misle dosta. je ako ju 
samo gleda i sluša. 

Slučajno sam gledala jednom takovu majku, kada joj je. došla kéi 
iz učione. Hrvatski ona govori lošo, a njemački još lošije ako i sjedi 
medju gomilami iz franceskoga u njemački prevedenimi romani: „Bon 
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jour ma chěre měre“ pozdraví ju nadošlica. Velikom dopadnošéu na- 
smieši se mati i pokima glavom prama meni tobož: slušaj ti moju 
kéer. Ali toj hrvatskoj majci uije ni sa daleka na um palo opitati si 
kčerčicu, kako si daleko hrvatskom slovnicom? ili još pametnije reči: 
prodji se tvoga: „chěre měre“, što nerazumijem — to ti neka bude za 
druge prigode, gdje bi ti moglo biti od potriebe, pa ti mene liepo svojim 
materinjim jezikom. pozdravi i reci: dobar dan, mila moja majčice! Na 
ovako pametno postupanje materino za stalno bi se djevojčicino srdce 
topilo milinjem i: srdačnije bi' ju pozdravila ričěju koju je mliekom veé 
sisala jer je sbělja milija nježnija i imala bi biti srdcu dražija nego ona 
„ tudja puna izpraznih fraza i studene udvornosti. Pozornim okom pratim 
nastojanja milih. mojih zemljakinjah; duševno motrim njihovo stanje 
i njihovo pregnuče za nečim čega ipak nestignu. Jerbo mlitava ljubav 
za svojinu nesagrije im srdca niti za tudjinu tako, da bi se u njoj 
oplemeniti moglo. Njih nemože nikakvo plemenito osjeéanje uznieti, dok 
god im ljubav za dom neproniče srdcem, duh im ideah narodnosti ne- 
uzvisuje. Tvrdo vas uvjeravam blage kéeri hrvatskoga roda! da se zbilja 
ništa plemenita u vašíh grudi udomiti nemože, ako se neosnuje na lju- 
bavi vaše 'otačbine! © Samo gdje se ovo najplemenitije Čučenje nalazi, 
mogu joj se ostala pridružiti, ona tek oplemenjuje sva osječanja, ona ih 
uzvisuje, jerbo je sama uzvišena od istoga boga nam za gojenje opre- 
deljena. Tko svoju narodnost taji, grdi sam sebe; postaje izdajicom 
svoje otačbine, izdajicom samoga sebe. | 

Narodnost ima nam biti najplemenitije i neprocienljivo blago. Otač- 
bina se rodi čovjekom a narodnost mu počiva u grudi; pak dok čovjek 
prava svoje domovine uživa, gajevi i poljanami nježinimi prolazi, dužan 
je biti — ako hrdja nije, za nju injenu dobrobit. Uztegnemo se mi svojoj 
otačbini, uztegne se ona namapa tada zajedno hrlimo u propast. Uza- 
jamna nam podpora manjka... Ali da budemo cielom dušom za svoju 
otačbinu, valja nam naobrazbe u narodnom duhu, valja čudoredne i du- 
Ševne snage. Dok god nije duh naobražen, neima u njemu cudoredne 
snage. Naobražen duh tekar je neuzkolebiv, nepodkupijiv, ničime ne- 
podmitljiv ... 

Tako je i naobražena čudoredna žena vrstna slabiša nevaljanih na- 
čela muža vratiti njegovoj dužnosti; kriepko propadajučega podupirati, 
izbaviti ga hrdje — i vratiti ga družtvu odkuda ga progna nevaljalost 
njegova. — Ú protivnom, kada poštenjaku mužu sudbina udieli ženu 
bez načela, ženu nečudorednu, rasipnu i lahkomišljenu, ona če i najjaču 
muževlju duševnu snagu uzdrmati, oslabiti mu mar i rad za svoju kucu 
i za sve ostalo, turiti ga u bezdno nevolja, činiti ga huljom i izmetom 
udskim. — © 

Takove su vam moje gospodje i gospodične! tužne ali istinite po- 
sliedice slaboga uzgojivanja naše ženske mladeži. Pa kako su ženskinje 
često učestnice i uzrok velikoga zla, da pod njim i otacbina stenjati 
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ima — to bi vam priznati, da imate najprije za tim poči, ovoga se zlá 
riešiti i za svoje usavršenje duševno raditi. Necu reči, da neodpada do- 
bar dio svega ovoga zla i na mužkarce, kao-na zakonodavce i pogla- 
vare, što občinske što obiteljske.  Obiteljskim - poglavarom pripada veče 
pravo nego žení često lahkoumnoj i svojevoljnoj — odlučitt obuku za 
budučnost njihove djetce. Jerbo bi oni imali sposobnosti svoje djetce 
iz pitati i po ovih tekar krenuti pravcem njihovih nauka. Ali taština 
ljudska prodje često medje uma i mnogi roditelji, sudeé, gdjekojoj iskrici 
zdravoga uma u djetetu vide veé u mnjemu duševno Svietlo, pa napnu 
sve sile, da mu dadu nauka, kojim često djetinje sile dorasle nisu. 
Svake ruke učitelja si nabavljaju, da diete izmuče. (Glasovir, tudji je- 
zici, risanje, pjevanje, ples, sve ovo na jedanput navale na djevojče, 
koje ima bez odmora robovati naukom. Često se dogodi, da snaga dje- 
tinja uzmalakše, pa omlitavi u nami, okani se jednoga predmeta za 
drugim, te konačno ostane površno ili nimalo naučeno a kada li, da bi 
bilo naobraženo. — Napor bijaše ubitačan za još nerazvite duševne 
sile, koje nemogu toliko podnieti. . 

Da se daje djetetu nauk povoljan njegovim sposobnostim, pa bi 
se moglo ma u jednoj struci usavršiti i u toj postati duševním svietlom, 
koje bi svietilo njegovim životom i bilo mu bistvovanje, a roditeljem po- 
nosi radost. = 

Dok god neima diete čvrstoga temelja u svom materinjem jeziku, 
peka mu nedaju roditelji učiti tudjih; a podnipošto u posvemašan nauk 
učiteljici tudjinki, koja nije viešta narodnomu jeziku, niti mu kadra duh 
proniknuti, a uzato prieči u učioni učenicam u njemu medjusobno ob- 
čití . . . Djevojčica nauči šlavrati tudji jezik, bez svakoga smisla i raz- 
umljenja, hini time sebe i roditelje o svome znanju,a o naobrazbi neima 
traga u nijednom pogledu. Roditelji su u velikoj zabludi, ako drže svoju 
kéer naobraženom, kada ona znade udarati u glasovir, risati, govoriti 
tudjimi jezici, pjevati i lahkim korakom plesati. Pravomu naobraženju 
duha i srdca spadaju krieposti, koje potiču iz unutrašnosti čovjeka, i koje 
se djetetu od djetinje još mladosti u srdce usadjuju. A to je: Umjeti 
svladati zla nagnuča i poželjenja, poznavati samoga sebe, pritajiti jal, 
zlobu, ugušiti u sebe pohliepu za tudjim i svaku sebičnost — uztegnuti 
klevetni jezik — neprijatelju dobro činiti, a nad sve pripravan biti 
svakoj žrtvi na boljak svoje domovine. Tko svemu tomu dorasao nije, 
nije dosta naobražen, neima u njem čudoredne snagel Ovakvim načinom 
oplemenjuje se srdce, oplemenjuje duh!l — Stoga treba u nejaku još 
djetetu dušiti svaku klicu zlih strasti, tumačiti mu posliedice kriepost- 
nih i nekriepostnih čina, i s time ga čudorednim putem povesti, s ko- 
jega neče kasnije tako lasno izači. Ipak nije čekati roditeljem na dobu 
kojom djetca obično stanu škole polaziti. Tada bi veé moglo biti pre- 
kasno i velika nevolja mogla bi biti nagrada njihovom nehajstvu. Več 
minulom drugom godinom pojavljaju se strasti i nagnuca u djetetu, 
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1 onda ve6 ima biti majčina sveta briga, da diete pazi, i nagouca mu 
spasonosnim pravcem povede, Pa kada je razumním postupanjem sa 
roditeljske strane čvrst temelj u djetinjoj grudi položen, mogu diete 
u jme božje dalnjím. naukom izručiti. Ono če ovako pripravljeno za 
stalno radostno uz nauke prionuti, jerbo ée znati, da je znanje svakomu 
od doživotne koristi, i neče, mu dosaditi nikakva muka ako mu se budu 
nauci redomice primjerno njegovim duševním silam podavali. 

Ali sveta briga budi roditeljem da im se diete najprije i to te- 
meljito narodni jezik nauči. Jerbo jezik drži narode u skupu, po njemu 
postaje čista neoskvrnjepa narodna samosviest i po mjemu Se na- 
rodi razlikuju. Ako nepodjemo u svih razredih gradjanskih za time, 
da si neprisvojimo narodni jezik i nesmatramo ga kano najdražju sve- 
tinju našu, ostati čemo polutani, koji su tudji svojemu, a tudjina nas 
ipak kano svoje smatrati neée. 

—- Nevjerujem, da bi se nalazilo u matere ma samo. iskrica rodo- 
ljublja, koja svoju dietcu tudjim jezikom uzgaja, pa dok se bude tako 
radilo uvjeravam vas vriedne gospoje, da ste domovini od slabe ko- 
misti, a sebi Štovanja nenabavljate! Tek narodnom samosviesti uznešene, 
ženskinje mogu biti gotove na plemenita požrtvovanja, to za dom, to zá 
obitelj svoju. Ali tu se hoče i čudorednosti, jerbo čudoredna žena tekar 
može gojiti plemenita Čučenja za svoju domovinu. I tako mogu na na- 
obrazbi i čudorednosti žena muži tek tvrd temelj svome kuénom bla- 
gostanju udariti. — 

Dakako, da kuéno blagostanje gradjana nezavisi izključivo samo od 
žene; tu ima biti vrline 1 u muža — u koga su mnoge opačine, koje 
pomažu kuču i brační mir upropastiti. Nedolikuje mi, niti je svrha moga 
govora ove opačine nabrajati, ali mi je ovdje samo to reci, da su vla- 
stiti muževi Često uzrok nevaljanštini žena — ali dočim su oni jaci uz 
to vjestiji prikriti svoje opačine — pa i ista im je priroda u pribg — 
prodju vni manje kaznjeni od žene, za koju se žalibože javno mnjenje 
voli zadeti. — Ipak se možemnogi pofizno za vrata stisnuti poput Pu- 
blikana, udarati se u grudi iuzdahnuti: moj grieh! moj preveliki grieh| 

Neču se time graditi kano da sam vrstna stvarati vam zakone. 
Ali mnogostrana izkustva, marljivo zanimanje za sveobéi napredak, -lošo 
duševno stanje u svih razredih pučanstva, i živo učešée na dobrobiti i 
promaku naobrazbe u mojoj miljoj nevolnoj domovini, potaklo me po 
primjeru ostalih naobraženih naroda, da koju srdačno ali ujedno i ozbiljnu 
mojim  zemljakinjam prozborim. Moje rieči Bu namienjene vašoj ko- 
risti, vašemu blagostanju, a i na slavu, ako mi nebudu „viční glas u 
pustinji“. 

Da se možete laglje osviedočiti, kako se može svaka kriepost i 
lubav svemu što je krasno, plemenito i koristno samo na temelju lju- 
bavi svoje domovine osnovati, povesti éu vaš duh u tudje zemlje i pred- 
očiti mu Niemce, Čehe, Franceze, Madjare i ostale narode, a vaš bi- 
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star um mora se diviti toliko u djih gorljivo domoljublje, kolika sloga, 
u što bi se imale i mi ugledati. — Koliko oni žrtvuju za dobrobit, sjaj 
i veličinu svoje otačbine! Kolikim naporom teži svaki narod napose, da se 
digne, da drugoga nadmaši! Kako se takme u obrtu svake ruke, nadmiču se 
u znanju i umiču — da, njeki čeraju i tamo, da upropaste druge narode 
na korist i veličinu svoju. A što činimo mi u Hrvatskoj, da si osviet- 
lamo lice? -narodnost dignemo na čvrstu temelju? promaknemo znanje 
i umjetnost? da nam se slovi slava Širom svieta rad naših vrlina i što- 
vanja samih sebe ? : 

Da [svrnemo okom na pose na simpatični Hrvaticam narod fran- 
ceski! Na ovaj narod koji je na glasu rad lahkomišljenosti i prevrtlji- 
vosti svoje, koji rad svoje nastašnosti i slabe Čudorednosti i velike ne- 
volje propada, a na koliko je zbilja propao zasviedočio je ovo posled- 
njega rata s Niemci — pa i u njegovih romanih jasno pisano stoji.... 
„Promenljivost i nestalnost Franceza, koja je ve postala poslovicom, po- 
najbolje motrimo u njihovih „modejournali“, koji nam poplavljuju 
zemlju, duševno i čudoredno zlo u nas Siju i u novčanom su pogledu 
od velike štete. Pa kakove su to osobe, po kojih se mi u nošnji po- 
vadjamo ? 

Družtvo moralno aboko propalih žena u uzornoj“vam Franceskoj, 
kroje vam po izkvarenom svom ukusu haljine; vi mnogi dosta nečedan 
— naime plesni — i grdeči vas kroj prigrlite, misleč : što dolazi iz Pa- 
riza, da je najkoristnije i najpristojnije — pa da to tako valja, jerbo je 
izum bolestne fantazije opakih žena, kojim je stalo do toga: da upotriebe 
na svoju korist vaše De i slabočů, što svakako biva za vas 
od zlih posliedica. 

Svaki narod ima nješto, budi više ili manje značajnoga u svojoj 
nošnji, što si kroz viekove uzdržaje i šťo možemo opažati u Engleza, 
Španjelca, Talijana i ostalih, i po čemu se dade njegova narodnost 
naslutiti. 

Franceza pako možemo po dosta ludom promienljivom kroju odiela 
odmah upoznati, po kojem se veca strana u Hrvatskoj stala povadjati, 
bez obzira na ukus i kojekakova ine okolnosti. Uza svu, često smiešnu 
i nespretnu nošnju je ova i dosta potrošna, a s odviše promiene u koju 
i rasipna. Mnoga ženskinja i prečeriva u svojoj nošnjí samo da svraCa 
svačiju pozornost na sebe, da podraživa „pohotnost mužkaraca — i poda 
jim, što mnoga može biti i nesluti — rekoh: poda im priliku, smatrati 
njezinu osobu za jeftinu robu. — Drzkost mužskaraca prema ženskinjam 
je danomice veéa, a štovanje ženske krieposti gubi se time više, jerbo 
se ove sve manje u ženskinje nalazi. 

A što je tome povod, no prekomjerna koketterija, nehajstvo za 
svoj dobar glas — preziranje javnoga mnienja — i luda težnja: nad- 
mašiti u nošnji jedna drugu! Iste Yriemešne gospoje izlažu se često 
prečeranom svojom nošnjom ruglu i posmiehu. | 


Da se motre mnoge djevojke dražestna lica puna milinja i neduž- 
nosti — što im ovo izrazuje pod onimí prašnimi nečistimi, kudrastimi 
nespodobami po glavah, koje one franceske kovačíce moda nazivlju fri- 
zurom A la ovako i onako — a naši umni mladiči hrvatski prispodablajů 
ih frizuram: alla jež — konjska glava — kudilja na preslici, i sve koje- 
čemu, što vrat držati nemože — a samo ne frizuróm pranjerno) čedno- 
sti Ženskoj. 

Carica Marija Terezija slavne uspomene, gospodja vedra uma, izvi- 
šena duha, 6udorednih načela, plemenita srdca, poželi jednom sliku svoje 
kčeri Marije Antoinette, dok je ova još sjala u svoj svojoj krasoti i mla- 
djahnoj dražesti.. Dobie carica željenu sliku uzme ju udivljenjem motriti. 
Ono doba bijaše na -razkalašenom dvoru franceskom Ljudevita XVI. od 
prilike ista luda moda kano današnja; kroj haljina dosta nečedan a svake 
ruke plašila po glavah. Ovakovom nekakvoim nespodobom na glavi bi- 
jaše slikana i kraljica franceska. Tražeé podugo slavna carica crte 
svoje krasne kéeri u tom kipu odrine ga konačno od sebe i reče: 

Ja ově ženské nepoznam, to nije moja kéi, to je slika neke peli- 
vanke — i s time odpravi kip natrag u Francesku. Ovu visoku svimt 
krieposti nadarenu gospoju durila je nepristojnost u odjeci i ružna pre- 
čeranost češljanja ... . I zbilja izčezne dražest i milje ženskinja pod ne- 
ravnimí onimi kudrami. One izopače svoju krasotu, i vlastiti vlasi se 
satiru pod tudjimi. Griehota je koliko one dangube oko svoje glave, a 
na štetu zdravlja i novčanice. A 8 Úime nisu krasnije, ljubeznije ni 
vriednije. 

Nije ženskinji jedina zadaca života, da se od Kolievke pa do groba 
samo riesi kao lutka, rasipno zaodieva i mehkoputnost mužkaraca po- 
dražuje, gubi šate i dane pokusi kako če ova ila ona odječa podražnije 
tielo oviti; da si otrovnim ličilom jedro i zdravo lice kvari i u nami- 
gavanju se vježba. Nije joj zadača gubiti vrieme bezposlicom čitajué 
romane gnjiloga sadržaja, koji truju srdce i priličnije spadaju kramaru, 
da zavija u nje kolomaz i vonjiv sir — nego u ruke čedne djevojke. 
Rekoh, koji truje srdce! Jerbo nije svejedno što čita uzcvatuéa dje- 
vojka. Fantazija nije u svih jednaka, išťo se neče jedne nimalo kosnuti, 
biti če drugoj od čudoredne propasti, koja samo u uzorih živi, a Pe 
tvoriti joj se nedaju. 

Duh vriemena kuca ozbiljno na naših vrati i opominja nas biti 
opreznimi; zahtieva biti mu pokorni, neodbijati uvjeta njegovih, ako ne- 
čemo vlastitoj propasti. On nas upucuje na mar i rad, rad duševni i tje- 
lesni. Gubitak vriemena kaže se danaske, je gubitak gotovine. 

S toga nam se je diči na noge, pa unovčiti svoje sile! © Najprije 
upucuje nas na krasnu našu otačbinu, koja mnogo od nas očekuje iko- 
Joj nam se je: posvetiti dušom i srdcem. Jerbo joj još veliko áhse: 
da ju uzdignemo onamo, gdje joj je stajati. 

U Hrvatica ima obilno duševnoga dara, zdrava uma, blaga srdca, 
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pa zašto da ovo sve ubijamo za tudjinu a naždno nam je toga blaga za 
gvojinu. Nuždno nam je mlitavu ljubav našoj domovimi sagrijati čišťim 
žarom no do sada, i-ugledati se u više obiteljih, koje plamta za napred- 
kom i dobrobiti svoga naroda i otačbine, i koje si djeteu pravim putem 
u ljubavi domovine vode. Podjimo svi složno -za njimi i s njimi, okanimo 
se lagano tudjinstva; domovina budi, nam jdealom za kojim ginemo, 
njeno blagostanje jedina nam těžnja i naobrazba u narodnom duhu svrha 
naših zabava. Ruke i duh valja nam u koristnom poslu zabavaljati, i 
što duh izumi, da ruke tvore. Izum zdravoga uma izvesti činom podati 
če nam korist veču od nasledovanja tudjih izcerpljenih -sila, koje nas 
stranputice mame. S toga opetujem, ugledajmo se u druge narode, čemu 
jih domoljubje goni. Neima stvari na koje im nepane misao i koje se 
nebi Jatili, ali sve u duhu Svoga naroda, 'Sve narodu svome u slavů i 
korist, jerbo i to je vlastitoj koristi pojedinih, to je obóoj koristi otač- 
bine. Ovako domoljublje valja gojiti i nam, valja nam domačinom opo- 
jiti duh, srdca uzbuditi ljubavlju svojine pa tada čemo postati ravni na- 
obražením narodom, oni če nas štovati, koje prenuvše se is duševnoga 
mrtvila otresao sa sebe ubijajuče nas tudjinstvo nabaviti emo korist 
domovini, i ona Če po nas novom životu uzkrisiti. Ali, dá se sve ovo 
postiči može, valja nam krenuti domoljubnim putem. 

Odbacite ozloglašene i zbilja otrovne franceske romane, koji raz- 
pujajuča se tak nedužna srdca svojim trovilom zamamljuju, podražuju, 
potiču fantaziju prenapetih duhova, čine mnogu djevojku sanjaricom, 
upropaste nedužne radosti, duševnu slobodu podkopaju, i čine ju rob- 
kinjom strastih, a napokon izgine u kalu nečudorednosti... 

Nakitite si dušu i srdce domačimi kriepostmi, uz koje če se moťi 
oriesiti unutarnjost vaša a ujedno če vam ove biti najdragocienije vaše 
blago, kojega vas neče moči nikakva nezgoda lišiti. Tajnih želja vaših 
srdaca čete se prije doviti, kada če vas čedno naravno odielo krasiti, 
i bujne svietle kose obrubljivale vam vedra čela, kano svietli traci sve- 
ticu bez onoga nečistoga primiesa tudjih vlasih. Vaša unutarnja vried- 
nost stolovati če vam na čelu, sjati iz bistrih očiju. Pa kada jednom 
djevojka vrha doraste i doba joj, da ostavi otčinsku kucu, nebude se 
usudio cincar cincariti otcem koliko mu dade tisučiča úz kčer, da ju 
odvede i kod sebe smiesti — iztičué: da mu je od potriebe jamčevina 
za prečerane troškove i nakit a malen rad i brigu -u kuci — ve če 
doci čovjek vrlina, koji se uzdaje za vaše uzdržavanje, stranom u svoje 
sile, stranom u vašu vriednost, po kojoj bude stala kuca u napredku i cvietu 
Čim napreduje gradjanin u obitelji, napreduje i čitava otačbina s njime. 

Zato nekasnite Hrvatice! otreste se tudjinstva, dok nezagospodi 
8 vami pa skrajnje i gvozdenom ukom -vas nepritisne i duševno robstvo 
kom se oteti dostati neče vam sile žensko dostojanstvo nemetnite s vida 
A Ovo ima u vas gojiti kriepost i éudorednost. 

Mnogi do sada hrdjavi mladié ugledati ce se u vašu čudorednu 
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snagu u vaše domoljublje pa $ se dá za vami i je em čla- 
nom družtva. 

Vi matere nedajte se ničim zadní ako 85e hočete razumnimi 
nazvati, da svoju desetgodišnju djevojčicu, kojoj zabavom ima još lutka 
biti — fantastično zaodjevenu po javníh plesalištih' (kako to žalibože 
danaske biva) povlačite, na ogled ih stavljate i mnogomu zvekanu dajete 
priliku bezobrazno uvriedjati, nježnu, nedužnu čut djetinju, taštinu u ne- 
zrielu duhu poticatí i rani grob njenoj čudorednosti otvoriti. 

Tko bi pitao takovu majku, káda ovakovo diete na ogled u javnost 
dovede, što je s njime za buduénost nakanila? Šta bi ona odgovorila ? 

Svetujem vas hrvatske majke, da se okanite toli lošoga odgojivanja. 
vaših kéerih, i ugledajte se u Českinje i ostale slavjanske narode, koji 
zdravom obukom i temeljitim znanjem svoju mladež životu privadjaju, 
u narodnom duhu uzgajaju ina temelju čudorednosti joj budučnost grade. 
Činite takoivil usadite im ljubav za domovinu i narodni jezik u nježna 
još srdca i naobrazba jim neka bude slavjanska. 

Koliko ima naobraženo veé slavjanstvo krasnih jezika, i kolika sila. 
u pjemu znanja i umica! Pa zašto, da mi najprije nezaredimo s njimi? 
Slavjaní su nam srodní u duhu i jeziku pa bilo bi nam od prieke nužde 
barem uzajamnost jezika snjimi. Gledajmo Niemce, kolike grane pa jedan 
jezik! A nam bi moralo biti do toga, da seupoznamo književnoséu, umotvori 
Slavjana. Mogla bi vas uvjeriti, da imau njih jedra, zdrava uma; pa na 
koliko vas truju tudji nečudorední romani, na tolko bi se okriepio sav 
duh što u našem hrvatskom, a što u koje druge grane Slavjanstva umotvori. 

Pa kako, da miišta nad svojim ljubiti možemo i kojoj zemlji pred 
svojom domovinotm prvenstvo dati! 

Blago podnebje naše domovine, prekrasní njeni predieli narod od 
tisuču veé godina slavan, a uza to dobročudan i iskren, jezik nam sla- 
dak, milozvučan, izgladjen, da se može svakim naobraženim takmiti. 

Koliko ima u Hrvata sposobnosti za umjetnost i obrt svake ruke, 
pokazali su to svietu prvom hrvatsko-slavonsko-dalmatinskom izložbom 
u Zagrebu god. 1864, gdje bijaše za čudo mnogo umotvora na ogledu, 
i to iz nižjih razreda pučanstva, Koji su mnogog stranca iz dalekoga 
inozemstva na sposobnosti Hrvata i sdružene im brače upozorili. Na 
koliko štuje i priznaje inozemstvo sposobnosti i kriepki duh Hrvata neka 
vam bude dokazom sliedeča crta: 

Njeki odlični Englez, vračajué se od izložbe, dojde i sjedne u isti 
kupec s jednom odličnom obitelji zagrebačkom, vriednimi rodoljubi, obo- 
jica supruga. Slušajué ih Englez govoriti hrvatski, mučaše podulje na- 
pokon zametne razgovar njemačkim jezikom, pitajué u kojih tvornicah su 
one krasne stvari izradjene, što ih izložiše Slavonke? Gospoja mu od- 
govori, da je to rukodjelo tamošnjíh žena, pače seljaka, a ne tvornica. 
Mučno se to dalo učenomu strancu vjerovati i dalje zapita: gdje i od 
koga se onakó delo rečene seljanke uče? opet če naša slavna i vriedná 
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domoljubka: da se one tako od pokolenja do pokelenja od svojih maj- 
kah uče. — Na ovo se Englez malne snebi od čuda. Kako bi to žene 
u kojih neima višjega duševnoga naobraženja, tako krasno rukama tvo- 
riti mogle, što krasnije u Englezkoj neima tvornice stvorila nebi! Tu 
mu sada stane veleumna gospoja sve potanko koješta odnoseči se na naš 
narod razlagati, i mnoge rukotvorine nabrajati; na što če napokon 
Englez! 

Jest priznajem, uvidjam, da hrvatski narod u polední njegovih 
duševniíh silah, ako ih bude umio razviti — velika buduénost očekuje. 
Možem priličiti hrvatski narod razvijajučemu se svežem ružinom pupolju, 
koji krije u svojih njedrih bujnu silu mirisava soka, i samo izgleda to- 
pljinu sunčanu da mu razvije krasne lističe u svoj bujnosti i dražesti. 

Evo kakov zrieli sud izreče poznavalac čovječanstva o narodu, koji 
nas goji u svome skutu inas svojom djecom nazivlje! 

Na koliko priznaje daleko inozemstvo duševnu ali još žalibože ne- 
razvitu silu hrvatskoga naroda i na koliko ju cienil A umogi ludjak 
taji svoje hrvatsko porietlo i svojim se hrvatstvom stidi! To je živi 
dokaz njegove plitkoumnosti, i da ga nebi imali žaliti — svaki pošte- 
pjak morao biga prezirati. 

Nije li to tužno ižalostno za nas, kada nas stranci pogodnije sude, 
nego li se veliki broj od nas sudi! I još se nadje na gdjekojega lahko - 
mišljenjaka ujedno i neznalicu, koj sk drzne reci, da nebi mogo daleko 
u sviet hrvatskim jezikom. A ja mu imam na to samo ovo reči: koliko 
znade ob svojoj domovini, toliko znade ob ostalih zemalja, inače bi mu 
znano, da može svojim narodnim hrvatskim jezikom na iztok preko 
"Carigrada, na jug preko sinjega mora, na sjever preko Ruske, na sjevero- 
„zapad preko Česke; da i-do daleke Amerike — preci če hrvatskim jezi- 
kom, jerbo če po svuda tude naiči na slavjanske narode, koji su više 
manje srodní Hrvatom u jeziku. Ali zato valja znati, valja učiti dogo- 
dovštinu Slavema i zemljopis obce, a hrvatsku napose, da u neznanstvu 
:svome sam sebe negrdi. 

Pa kada se po marljivom nauku upoznate sa svojim domom, na- 
rodnim svojim jezikom, omiliti če vam za sťalno i hrvatska knjiga, koju 
„i strani nam narodi rado čitaju. Na nas je ovo poslednje doba čitava 
Evropa okom svrnila, i zanima se više ili manje našimi političkimi od- 
nošaji, kano i duševním našim napredkom. Pa nebi Ji to. bilo zazor 
i sramota za nas, da nebi nas zanimala otačbina naša! 

Pa niste li vi slušale vriedne moje zemljakinje ono prije njekoliko 
nedelja blagozvuční krasni naš narodni jezik u kazalištníh prostorijah? 
Niste li se zanimale duhom njegovim, milinjem i ozbiljnosti mu! Nije li 
on stvoren za ljubav i njegu, zabavu i znanost, za ljuvene i junačke pjesme, 
za sve milo i uznosito? Sve krasote izraza s tíču se u obilju njegovu; 
neima pomisli kojoj rieči nenadjete! Ali treba marljivosti, uztrajnost, 
«a mu se i korenom upoznati. A kako bi se to moglo lahkim ugodnim 
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ujedno i koristnim načinom to su kazalištne predstave, s kojimi bi se 
zabavljati mogle. 

Napomenuti mi je ovdje o predsuda, koje još na veliko vladaju 
u Hrvatskoj, kao da bi mogla omladina čudoredno izkvariti glumeé 
na pozorištu. Ali to nestojil  Najprije imalo bi za tim gledati, da se 
sastanu dobro odhranjene i čudoredne osobe obojega spola, a onda da 
se glume takovi komadi, koji se pristoje dobrovoljnom družtvu, gdje se 
neigra od objesti veé za oplemenjenje duha, za upoznati,se što bolje na- 
rodnim jezikom, i za koristne svrhe. Zato bi se ja- osokolila zapitati u 
obče: nebi li se moglo sada, kako to vec bijaše u Karlovcu prije nje- 
kolko godina, dakako drugim načinom sastati se kolo vrlih domoljuba 
obojega spola u čedno družtvance i zabavnim pa ujedno i poučnim na- 
činom vježbati se u narodnom. jeziku i tako ga uvesti u občinstvo či- 
stoga i miloga. Ovakim načinom uvadjali su i drugi narodi naobraženje 
1 ugladjen jezik u obéinstvo i postigli su krasnu svrhu naobrazbe, za 
kojom je i nama od prieke nužde težiti. 

Naš grad Karlovac obiluje u trih vieroizpoviedanjíh omladinom, 
obojega. spola, koji jednakom mjerom gradjanska prava, i kao urodjenici 
nemogu se hrvatstvu otimati; a tim manje, kada bi se zabave za ple- 
menite obée svrhe urediti imale. Jerbo kako veé rekoh: otačbina se 
rodi čovjekom a narodnost mu počiva u srdcu. 

Da kod ovih zabavah nebi moglo proči bez požrtvovanja dotičníh 
osoba, nemože se niekati, i da su plemenite duše samo žrtvom gotove, 
to stoji. Ali stanovnici korlovački, napose pako gospodje su veé zasvié- 
dočile, da su gotove na požrtvovanja, bila novčana ili kojim drugim ple- 
menitim načinom, kada se ob tome radilo, da to korist obca ili pojedi- 
nih zahtieva. A ovdje .zahtieva to zbilja obča korist naobrazbe. u na- 
rodnom duhu, a korist bi bila pojedinih, kada bi se od prihodaka podu- 
pirali domaci stradajuci, kano i mnogo darovito ali ubogo sirotče, koje 
bi tako plemenitom podporom svoju dobrobit postiéi moglo. | 

Pa da bi se zbilja družtvo tako plemenitih osoba sastalo, koje: bi 
kada tada predstavu dati hotjela, zamoliti bi mogle za ravnatelja i pred- 
stojnika, kojega neporočnoga, vrloga rodoljuba, koji se nebi sustezao 
dobroj stvari, kada „bi se išlo za plemenitom svrhom. 

Evo vam mile i vriedne Karlovčanke predloga, kako bi mogle s više 
pogleda velikodušje svoje iznieti na vidik, a najdragocjenija nagrada bila- 
bi vam plemenita samosviest, da ste zbilja na veliko okoristile domovinu. 
Promozgajte moj predlog, dogovorite sei ujedinite bez predsuda, koje bi 
može biti hotjeli pojedinimi zavladati, i samo imajte u oku visoku svrhu 
za kojom bi pošle. Ako bih vam ja tu što savjetom od potriebe megla. 
biti, vi me pozovite, pa eto me dušom i srdcem uz vasl 

Još koju imam reči u pogledu naše knjige i uputiti vas pravcem, 
kojim bi vam poči, ako vas je iskrena volja težíti za narodnom naobraz- 
bom, i u njoj se savršenosti primaknuti. 
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Latite se hrvatske knjige glede duševne koristi vaše. U njoj čete 
nači u izobilju zdrave hrane srdcu i umu. Evo vam iz krasnoga cvieéa 
savit naš „Vienac“, koji vas ugodnim mirisom primamljuje, da se ga na- 
užijete srdcem i duhom. . . . Eno „Ženské biblioteke“; u kojoj se nad- 
miču duševne sile naših českih sestara, i koje prevedene u hrvatski 
jezik po neumornoj radnji učene gospoje A. F. takodjer mnogu duševnu 
hranu nude. „Ženska biblivteka“ donaša uz svoju jeftinu novčanu cienu 
bogatih zabavníh i poučníh članaka, crpljenih što iz slavjanskih naroda, 
čijim duhom nas upoznati nastoji, što inozemníh, kojih duševno stanje 
nam crta. Pa i naša 'susjedna brača Slovenci takme se svojom dušev- 
nom snagom s naobraženimi narodi, i njihova veé knjiga obiluje ummmi 
proizvodi, koji če vas za stalno zabavljati i zanimati, S tim više gdje 
su nam se približili u duhu i rieči jezika na toliko, da nije od nužde 
napose nam njihovu slovnicu učiti. 

Za nabaviti si slavjanskih knjiga u obce, netreba vam drugo, do 
umanjiti troškové za tudju, često dosta nevaljanu knjigu. A nabavljanjem 
domačih knjiga pružiti čete domacim duševním silam sriedstvo — stvo- 
riti vam u izobilju duševne zabave. Samo vaše nehajstvo, za domacu 
knjigu umne i vriedne Hrvatice! je povod, da zapinje narodna naobrazba 
a užato i čudorednost propada. 

I Slavjanstvo ima obilno pristalih narodníh nošnja, pa čim bi se 
vi s domačom knjigom više bavile, mogle bí vam ove krasnih krojeva 
i nošnja donašati, kada ste veé rada mienjati s odječom, koje bi vas 
ukusnije zaodjevale od sadašnjíh. Tako bi uvele slavjansku uzajamnost, 
koja bi na veliko uplivala na vašu čudorednost. Živa vaša meéta stva- 
rati bi si mogla tada slavjanskih slika, za kojimi bi neslavjanske 
na daleko zaostati imale . .. . .. . Takovim pregnučem  postigle 
bi u skorim stepen, koj nas ide puním pravom uz naobražene narode. 
Pod uplivom onoga tudjinstva, koje vas sada omamljuje ostati čete do 
vieka duševne robkinje bez slobodne volje i čina. Sveži, vedri, čudore- 
dni duh hrvatske knjige prognati če mrak, koji vas zasjenjuje, i tada tekar 
čete semoči vedrim okom ponosnom, uzvišenom samosviesti bolje, vried- 
nije osjetiti, jerbo če vas grijati ljubav svoje otačbine, a vaša vriednost 
bude svestrano priznata. 

Ako nijedan narod, a to se lje niti naš neima stiditi svoje prošlo- 
sti! Ova mu je slavna zlatním slovom upisaní čini vitežkih mu sinova 
u hrvatskoj povjesti, pa i u povjesti čitavoga kršéanstva. Nesretne, tužne 
okolnosti, u koje ih kroz stoljéa stisnu nesmiljena ruka divljih dušmana 
kršéanstva, zaprieéi naše predje, koracati duševním korakom uz zapadne 
narode; ali čudoredna snaga Hrvata nepočasí ni časa, čim prijaznije na- 
staše okolnosti, da se neotrese duševnoga mrtvila, i neuskrisi svojom obi- 
latosti, pa nepokorači osijaškim korakom za napredujučimi narodi. 

Pa kako da se mi nebi poniele na snagu našega naroda, na snagu 
svoju, kojom se još u istinu ni ogledale nismo! 
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Dignimo se na duševní rad, duševnu slobodu, neskrstimo ruke, ne- 
glelajmo kako se samo muževí zá 'ovu bore, veé priskočimo svako po 
svojih sila, da iny olakšamo rad i umanjimo napor. Velika če im veé to 
biti podpora; a i nagrada, čim budu umjele domoljubne ženskiňje njihove 
proizvode ocieniti valjanom ciénom — 'a koja u sebí dušovni dar osjeca 
neka im stane uz bok pa zametne radpju za obči narodni napredak. 

. Svakomu Tazredu primjerna u narodu naobrazba, je temelj njegove 
čudorednosti. Pa svaka čudoredna žena je vrstna tiho i strpljivo snašati 
nedace, što je čovjeka u životu nenadano stižu. Naobražena, Čudoredna 
žena stajala ona sried mnogobrojne obitelji ili samica zapuštena i osta- 
vljena — nikada neče bezufati, nikada zaboraviti, što je ženstvu, što 
svome dostojanstvu dužna... Usrdno če na put stati zlu i duševna snaga 
če nadvladati i najveée zaprieke. A .na Ssuprot če se nečudoredna žena 
podvréi navali, ona če se molodušno pustiti zlu sdvojeno ce propasti 
u viru nezgoda. 

S toga: vam: svetujem, naobrazujte duh jedním znanjem, crpite 
čudorednu snagu iz domačih knjiga — a tudje one zamamljivce čerajte 
od sebe, koji vam dolaze u kucu sa životopisi čudoredno propalih žena, 
i nedajte se sliepiti njihovim spoljasnjiím blistalom. Birajte oprezno 
hranu duševnu i čuvajte same sebe. Vjeronauku se neoglušite, jerbo 
žena bez vjeronauka je ladjica bez vesla i kormilara na uzburkanom 
moru. Božanskoga našega učitelja rieči sahranite duboko u vaša srdca 
i proniknite duh njihov. Naci čete, da je čista Čudorednost i smira na 
naše blagostanje. Za oplemenjenje naše volje, naših nagnuca nauča nas 
biti bistrovidnim; to jest, imamo težiti za duševním svietlom, po kom 
može se bludnjam otimati. Njegovim božanskim naukom dodadoše apo- 
štoli izrično zahtjev: Izpitajte sve a najbolje sadržite. 

Tako bi se i ja sada drznula riečmi apoštola kano sliedbenika 
Isusovih ovako savršiti: Izpitajte ovaj govor, pa što u njem nalazite za 
svoju korist zadržiáe i upotriebite ! 
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(Ipoxyzepe.) | 
IT. 


CB6 MITO JOCAAA CIOMEHYCMO C1YKHTH MOX© 3A JOKA3, JA CY CPÓH 

H Npe noczejBe ueTBPTK NPOM-10ra CTOTEkaA NPHIHUAH ÓPOj HAPOJHHX 

INKOJA HMAIH, KOje CY OÓMTHHO H3ADPXABA16 H HA KOHMA CY HAA30P 

BOJHIH MHTPONOJHT H CPÓCKA JIDHABOPHA jenyTamuja, Ha zazocr meby 
14 
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NOTIABADHMA HADOAHHM ÓH10 je H TAEHX, EOJH CY BDA0 MAXO 34 HIKOAY 
MADHIH, ITA BHME KOjE CY ÚAM YODABO ONPOTKBHHNH MEOAHHH ÓHAK. 
Tako je muTponoxuT JoBanTeoprujeBuk KLap1oBauky MEOJY CACBHN HA- 
NYCTHO, AA joj je HOCTATO H 3AE1IA10, A H CAMO MEOJCEO 3/1850 CO BOk 
PYIHTK NOUeX0, Te Ce TeK rojuHe 1792, NaCTOjABABOM MHTPONOJHTA 
CTPATHMHDOBELA THMHA3HjA CA HOBOM 3AEJAJ|0M, KOjY je NOKTOHHO Kap10- 
BAYKH TpabaHuN /[KmuTpuje AHacTacmjeBHh (A00B, OTBODHTH MOTTA. 

TonuHe 1771. ToÓujy BIA1HEO NpAaBOCIABHO Bepe Y ApBATCKOj H 
(.I8BOHHJH 3AN0OBECT 0X NAPHNO JIA CNIOCOÓHO MIAJO VAHTOKA Y OÓIHK- 
IBĚ HCMAUKO MEOJE NOMBY, JA CO TAMO JKOÓPOM HAUERY oÓy1aBABA 
NPHBHEHY, 

Tonune 1774, na HOHOBBEHH HAA0r NADHYHH JA CO KATHXHSHC 3A 
MIAl6K NDABOCIABHO BODO CAYHHH, CACTAHE CO CHHOA Y ÚD, Kapxosnn, 
HA EOMO NPDHMBEH H OHOÓpen Óvne „Manu KaTHxH8uc“ KOr je CAYHRNO 
JoBan Pajukh TAjAmBH n»npošecop Óoroc10BCKO mkoze y HoBomM CaAy, 
KOjH je Y TO BpemMe jom CBOTCKOr peja UOBOK ÓHO. KATEXH3HC OBA) MAI0 
JOUHHjE H31AH je H Y POMAHCKOM MH HOMAUKOM NPeBONY, KOJH CY Mpe- 
BOJIH HA CHHOKY To, 1770. OROÓDeHm, 

ÚCHM NOTBpŽeBA KATHXH3HCA pabeHno je HA CEHORY TDOTHHe 1774, 
H 0 ypebeBy CpÓCEHX N POMAHCKHX MKOJA H H31AHA CY TOTA PAAH NPA- 
BHIA NOI HMeHOM: „Regulae direcctivae fůr die Verbesserung der illy- 
rischen und walachischen nicht unirten Elementar- oder- Trivial-Schulen“. 
Paix MaBpnIeBa OBHX NDPABHIA UADCEH KOMHCAD NA TAANBOM HADOA- 
HOM CaÓopy šŠeTAMApMAJIAjTHAHA ÓapoH AHADHja OT MaTe30H CTABN 
CO Y CNOPA3YMAOPO C TOMHMBAPCEHM BIAJHEOM BAheHTHjem JOAHOBHLON 
Bunakom, Te HO TOMO OTBOpeHe ÓYjy TOÓpe CpÓCKO HAPOAHÉ 1KOAE HA 
BHINÉ MECTA, A JA ÓH CE Y TAABHHY MECTWMA, KA0 VY HAKoBY, Joromy, 
Bpmny, TeunmBapy, kapaumeóemy, InnoBy, Ceuukxomy, KuRunAu, Beu- 
kepeky y CyÚaTunu 3AB00 XOÓAP HAUHH HACTABE, HapebeHo Óyxe, 4 
Ce HEKOJIHKO JICMAUKOM jE3HEY BEJITHX Úpóaba yTEHOTA Deja NOMBY Y 
Beu, Ja TaM0 Y HOpMAAHOj INEOIH KOA (B. ÁHHE NOT YNpaBou HrwaTa 
Ďea1Óurepa onaTa ČAraHCKOr, METOT YUE, 

NMomeHyTe ro1HHe OCHOBAHO je y BaHary 373 HapojHe nmkoje, 21 
CTAPA MKOIA JJOBEJEHA je Y ÓOPH pej, a 19 nikola je pacnpocTpa- 
Beno, — 10.000 ÓyKBApoBA pa3maHo je CpÓóckoj jenu Ha jap, — 93 
B1AJHRY HAjBEhy 3aCXyYTY OKO NOAH3ABA H YpebHBABA OBHX IIRO.TA HMA0 
je TAjHHE BeroB Teox0p JaHkoBuk MupujeBcku, koju je npBu 01 Cpóasa 
TojHHe 1770, y benuy koji $o1Ónrepa MeT071 CTYINA0 H YNO3HAO CE CA 
YCTPOJCTBOM H YODABBABEM HAPOJHHX MKOIA, NA je Te HCTO TOXHHE 
H31a0 y Bery Ha CDÓCEOM H HeMauk0M je3mky YnyTeTBO 3a CpÓcke 
HApOAHE YUHTOBO NO HACIOBOM: „PYUHAA EHHTA MATHCTPOMG HIAHDH- 
UOCEHXT HCVHHTCKHXG 1IKOIb BP I, ED. TOCYJAPCTBAXT NOTPeÓHAA. |. H 
II. uacTp.“ Kwura oBa je npepabeHa 3a cpócke IroTe NO CITRCHNA ĎeX- 
ÓHrepoBHMaA, H MocBehena je camoj napuum Mapuju Tepeanju. Y Boj 
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CO HAAA36 006 OHO IUTKUC DYTHA H IMEOJCEA, CA KOJNX CY JONA- CPÓCKA 
eB6 JO 1957. TOJHHC NHCMOHA HOJHABATH YUHIA, H CDPHNATK NOKY- 
MABANA. 


Y Apyroj nozoBHEH 1776. ro1HHe BpaTu CO JaHkOBAk y DaHar 
EAO YNPABHTOED CDPÓCEHX HADOAHHX IMroTá, Ho HBeroBOM H3BONMTAJY, 
KOr je CpÓcKoj NPHABOPDHOj nemyTanHjH 1777. ro1HHe NOJHE0, CPÓCKÉ 
mkoxe y BaHaTy Bek NpBE ro1HHe CBOra OÓCTAHEA CjAjaH CY HANpejAE 
MoKa3ae H JIPXaBA je Jana Y BpejHocTK 0x 4043 fl. 28'/, Ep. aprumje, 
MACTHIORHNA, 0.I0BAEA H OCTAIHX NHCAhHX NoTpe6a NMKOJAMA H JENH 
y Banary pacnoRraBaTH. Te ncrTe rojnHe Apxao je JaHcoBak y ba- 
HATY, H TO HO CBOj NpHAHOH y TeunmBapy NpBY HOPMAJHY HACTABY 
3apal 0Ópa30BABA VAHTOBA H YUHTEBCEHX KAHIHAATA, HA KOJY CO HA- 
CTABY CAKYNHIO BHMO CIVMANANA, HETO MTO CY BAACTA HCUOEHBAJE, 

Mebvfuw je y Kap1oBIH y NpHCYTCTBÝ M, ED. NOBEpeHHEA Trpo?a 
Bpuruja 21. Cenremópa 17706. eTBOpem a 3. Janyapa 1777. cBpiex 
CIIHCKONCEH CHHOJ, KOjJH je OKDYXHjA NMPOTONPECBATOpATCEA NOJOIHO, 
MTO je H 3a MTKOJICKY YNPABY 0X BOEIHKC BAXHOCTH ÓHIO, 


Cpócka MpH1BOpHA JenyTanHja y HaBemrajy CBOM 01 10. CenrTex- 
Ópa 1777. na napřuny Mapujy Tepeaujy ynpaBreHox, moxBabyjyku Ha- 
peak CPÓCKHX HADOJHHX NIKOIA jaBBA: jia CY Bek CBE MEOJCEC EBHTE 
IO HAPOJY DpaCHOCIATE, CAMO CO join „PYEOBOJCTBO E UeCTHOCTH“ NOX 
HOnATBOM HAIA3H ; [A CY NIKOICKE 3Tpa1e TOTOBO H VYHTOBCEH CTAHOBH 
CBYA NOAHTHYTH ; HA HODMAIHOM Texajy ÓH10 je BAHIÉ EAHAHIATA HETO 
IMTO CE OUČEHBATH MOT10, H CBA je NPHIHEA, Ja ke Hnyhe TOAKHE 1IKOJE 
cpócke y BanarTy jo MHOro 605€ Hanpej10BATH, 


Toxune 1770. Ha UpenopyEyY MNTponojuTA Byukeuruja JoaHoBuka 
BEJAKA 0 APXABHOM TPOINKY YTHIO je HOKOJHEO MIAAUX ÚpÓABA METOJ 
koj ĎČejónrepa y Beuy. Meby OBAMA HAjoTIHUHAjH ÓHjaxy ABpam Mpa- 
30Buh H3 ComÓopa MH ČTepan ByjaHoBCeH H3 Ceaa BpbaHa V XpBATCROj 
Óanckoj, Epajnnu. ÚÓajBojHuA Cy NIpe Tora Tegaj ©H10308HjE CBDNIHAH, 
C Tora, NOITO CY HCHHT H3 MĚTOAHEC NO.IOEHAH, OApebenH CY ÓHAH 38 
UEOACKÉ HAJSODHHKE. Ho CDÓCKA NPRABODHA JenyTammja, Eoja je y Ba- 
HATY €1060,1H0 MH Óp30 Óe3 CBAKE TIPeN0He MEO16 VpebHBAJA, MODIA je- 
y Yrapckoj H y Ú1aBOHNHJE Camo Ca OJ0ÓpeBem yrapcke IPHABODHE KAH- 
u„exapuje pa .HTH, A 0BA Ce OTE3A14 MH OTENABAIA je CTBAD NYH ABO 
rOTHHe, H Tako Mpa3o1uh m ByjaHoBceu TEE 1778. ÚekpeTe 3a 3BABe 
EpABeBCEHX HAA30DHHRA NA CPÓCEHM HADOXHHM IKOTAMA JIOÓKING H HA 
cBOja OApebena MOCTA OTHRH MODOLNE, 


„Srapcka Ca CIDYXOHRM KEpa.BOBHHAMA NONOBOHA je ÓHIA Taja HA 
AOBOT INEOJICEHY OKDYTA, A TO CY ÓHIK:. NOZXYHCEH, ÓVAHMCEH, ÓAHÓH- 
OTDHUEH, DYDCEH, HEUYJCEH, KEOLIRUEH, BOTHKOBADAJCEH , VHTBADCEH H 
BarpeGauku. /[ouHuuje Óyje neuvjckH ORpYr DYDCEOM A VHTBADCEH DEJH- 
EOBADAACKOM VTO.I0BBEN, 

Ň ; 14* 
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Hame mroxe y Baukoj my BapaBu npunaza1e cy najnpe y okpyr ne- 
YYJCEH, A MNOMTO 0BAj H3UC3HO, Y ŘYDCEH ; IMKOXO ÓAHATCEO MPHMAJAIE CY 
-Y EDYT BEJHKOBAPAJCEKH, A CDOMCKO H CIABOHCKÉ Y EDYT 3ArpeÓauku. HajsH- 
MOM o11YK0M 01 29, HoBexÓpa 1777, cpócke mkoze nonerwene cy Y TA TDH 
TOpeHMEHOBAHA OKDYTA, H 3A CBAEH OTpyr OApebenH CY HAAS0DPHHUN 
(UHKOJCEK HHCHEKTODH), KOJE CY NOJUHHOHH ÓHIH ADZABHOM YTEÓ10M 
ynpaBuTery (Regius studiorum Director). Ha130pHHuH CpÓCEHx mroza 
MODAIH CY ÓATH NABOCIABHO BODO H CPÓCKÉ HAPOTHOCTH H OApebena 
HM je ÓH1a TOAHMBA KIATA 01 300 4, — ÚTeBAH ByjaHoBCKA HNOCTA0 
je NPBAM CPÓCEHM JIKOJCEHM HAABODHHEOM EDYTA 3ATpeÓAUKOT, KOjK Ce 
IDOCTAPAO HA APXHAHJCNO3Y U HA ANJENO3O NAEPAUKY H TOPROKADO- 
Bauky ; ABpam Mpa30BHk HAHMEHOBAH je 38 HA30DHHKA Y EPYrY Neuyj- 
CEOM — JOUHHJE DYpCKOM — KOjH Ce NDPOCTKHDPA0 HA ONapxuje Óauky H 
„Ha JJOBHH C0 ENApxHje Óynumcke, a Teonop JankoBuk Mupujepeku 
OCTA0 je H HA JAPO NIKOJCEHM NAB0DEHEOM KDYTA BOJHEOBADAACKOT, 
KOju ce MpocrHpa0 Ha BaHaT u HA ApajcEy enapxmjy. 

JÍYRHOCT OBHX INEOJCEHX HAJSODNAKA ÓHIA je, CBAKG TOJRHE MKOJE 
CBOr OKpyra NDeraenaTH, O0 CTAHY BHXOBOM H3BEWTA) Hajrpe 1pxaB- 
HOM AHPĚETODY HA NperleT JOCTABHTH, NA OHAA NPHABOPDHOJ CpÓckoj 
JONYTANHj“ NOJHETH, KOja CO ONET Y OBOM 0Ó3Hpy CA ED. YrapckoM 
KARNOJAPHj0M Y CNOPA3YMIOBO CTABHTH HMAJA. j[abe, CBAKH INEOICEH 
HABODHHE JYKAH je ÓHO VUHTOBO H NDKNDABAHHKO YAHTOBCTBA Y CBOMC 
EDYTY Y MĚTOy HACTABBATH. BA METOWHUKA HACTABA NOUHHAJA CE 
1. Maja a cBpnmBa1a HA kpajy JYIHja (BAE TOINHO, EOJOM CY NDPRAN- 
KOM CTYMATEBH HCIIBT NOXATAIH H CHCI OBOTra CBEROTÓY O CNOCOÓHO- 
| GTR 3a OJMPABPAHG VYHTOPCKOT 3BABA 0 HABODRHEA, CA NpeManojK- 
COM ED, AHPEKTOpA NOÓHJATN CY. 

Y OBHM HOpMATHHM TegajeBHMA, KOH CY Ce NMpocTO „Hopmou“ 
3BAIH, IMpelaBAH je MOTOT NO ŠČEeTÓRrep0oB0M HATHHY, EAKO Ta je Teonop 
JaHkoBHL 3a Cpócke mro1e npepanno. [PHNTPABHHUM CY CO 3BATH HOD- 
maancre, [pBH HopmaaucrTe y bBaakoj, y bapaBu, Cpemy H Č1ABOHEJH 
ganoue1H CY NACTABY Y HADOAHHM NIKOTAMA Y MNogeTky HoBemópa 1778. 
TOJNHC, v 

CTeBAn ByjaHoBCEH 0Ónma0 je 01Ma NpBO TOXHRE CBOTA JETABA 
mgoje y Úpemy H ÚIABOHHJH H CBOJCKH je O0E0 TOTA HACTOjABA0, Ja HX 
Y JoÓap pex joBene. H OH je MOTORKY H3pA1H0, AH je HHje HA CBET 
H31140, HOT0 CY je BOTOBH VUEHHNM HAjNDe 01 Bera, 4 TOCIO jenaH 0% 
Apyrora NDOnHCHBATH H TAKO VUHAIH, Y ÚCEUKOj HODMH ÓHIO je TOHHE 
1780. mecrjeceT, a TOTHHO 1781. NeTHeceT MIAHX HODMAAHCTA, Meby 
KOjHMA CY -Ce OTIHEOBAJH Aegcuje Be3HAHŘ NHCAN EBHTO 0 CHOKOjHOj 
XH3NMu, Teonop Appamoauk u Bacuauje Hnrojuk, 

ByjaHOBCEH je CBOJHM B3AY3HMABEM JO 110 HapoXHHX MKOTA Y 
Cpemy M y ČAABOHHJH NOJHra0 H H3APEABAHO HM OGe36e1no0. Ibemy cy 
BO1HKO NPenoHe Y TOM NOCIY HA IYT CTABPATO XYNAHHCKO BAIACTE, 
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JOMABCEK BIACTOAH JH JOHXOBA 3BAHHUHHIM H pPHMCEC. BIAJIHKO, KOJHMA 
j. CBAEH NDOCBOTAN HAHPOJAE HAMOTr HAPOJA HOMHO MH BABODAH ÓNO..- 
- pe MpasoBaheBor jonaara y Baury BpD10 je MA10 CDÓCEHX MX0JA 
Y Toj H y ÓapaBckoj XYIMAHHJH ÓHNO, A VUHTOEBA ÓHIH Cy C1A60 HA- 
MJAkeHH a JOM MAHBe yBAXABAHH, Mpasopuk je Y CBAK0j HApoxHjH Na 
H Y, CAMEM HOEHM ČHIHJAÍHYM OÓITHHHNAMA Y Te IBO XYINARHJE HIEOJC 
32360 H H3ADKABABE OBMX 3AEOHHTAM NyTEM 0603601H6. ÚH je H3pa1H0, 
AA Ce Y TOM. WIBOJCEOM OKDYTY NAATA - YAHTOBCEA 3HATHO NOBEOLa a, H 
ja cy y Bauko) CKODO CBH CE0CEH YUHTOGH. MOJOBHHY CECCHje 3OMBE 
A0ÓHTY. H je CBEMTEHHKO, OÚITHHCKO NWorzaBADE M CTAPEMNHO 
VÓeAH0, AA VUHTOBRMA, IPHCTOJHO :NOINTOBABO OTAAJjY. H CE jejHoM 
DeYH 3A OCHOBATOBA H VYPeJHTEOBA zoponaět cpóceax INEOIA Y TAM Npe- 
AG1HMA CMATDATH HMA. .-. | : 
HeyMOpEN 0BAj INEOICEM Haxsopmur 10B60 je -Y A0Ópo CTAB8 CON- 
Óopcky OPÓCKY HADOAHY: IMEOJY M 0X rojHHe 1778,—1811. Úpxa0 je y 
Oj CBAKÉ KOJJHHO HOPDMAJHH TeYaAj 38 VUHTOBE H KOHAHAATO VUHTOL- 
CTBA NpejaBAjYhH HM YUHTOBCEH MĚTOJ, pPAUYH H CIABAHCEY TPAMA- 
THEY, A Y OBOM TPYANOM JeTy NOMATA0 MY je BOTOB.H3 JJETHHCTBA J10- 
Gap APYr H PBH HOpMaAHCTA, ATanacHje Japuk HAjHpe VYHTEB A 3A- 
TAM CBOMTEHHK H NADOX COMÓODCEH, KOH je NPBH EATUXETA COMÓOpEKH 
ÓH0, H EAKO VT6 hoj Ce MIAJOXH, TAKO M HODMAIHCTHMA HAYEY Bepe H 
ÓTaronpaBHOCTK, ÚHÓAHJCKO MNOBOCTH, TYMAUOBE HO1OBHEX ná ez 
NIPaBE40 H, HOjJAHe HDEBEHO NDPejlaBA0. 4 ; 
Ha sanoBecT napa JocHsa II. roxuHne 1782. cacraHe ce MEOXCKA 
KOMHCHja y Deuy, KOjA je WMAIA MKOJCEC CTBAPH Y EDABOBHHAMA Yrap- 
Čevj, ADBATCKO) H ÚJABOHNJH Y pej.oBecrn. HpejcetHHE Te KOMHCHjE 
ÓHO je rpoě Bajana; UIAHOBK CY ÚHAH MIO BODOKHCHOBOARMA CA3BAHH, 
H TO 0% CTpaHe pAMORATOJHKA: ONAT Ďe1Óurep, Ep. CABETHHK ÚEEpAe|, 
YNPABHTOB NOXYHCEHX KOA IIloÓep, .sařpeóaukH Ónckyu MaHyuk, m 
nujapucrTa: Kanrep; 01 CTPAHe CBO1ÓOHHEA NDABOCIABHO BEpe ÓHO je 
cam Teonop JakoBHk+ 01 CTDAHO NPOTACTAHATA NOZYHCKH CeHaTOp BeH- 
BYp, 4 04 CTpaHe pedopmaTÁ IoNOEEON H XaTBAHHJK ! 
JaHkoBah. Hameby OcTA0ra YUHHH-Y COAHHOH NOMEHYTO KOMHCHjE 
ODPOA10T, Ja CO V3 BEMABCEY H OÓMTHEHCKY NIPHNONOh YMHOXe A Ca 60- 
J5BHM H3APXABAHEM CHAÚTejy CpÓcke H pomaHcce 1koje, -Ha TO ÓHCKYN 
MaHaunk Mpez10xH, na ÚpóH H POMAHH NPHMO JATHHCKA NHCMEHA Y 
MECTO bHDHACKHX H JA CO TIKO.ICKÉ EBHTO 3 06A TA HAPOJA HOMTAMNAJY 
BHMC LHpPHIHINOM HET0 AATHHHNOM, A H3 CPDÓCEHX IHLOJA AA CE MOTHCHA 
NpEBOHOCHABOHCKH H V MĚCTO OBOTA YBE1O HAPOJHH 00pA30BAHH „HAHD= 
OEH“ je8HK, KOjJHM EATOIHUKH JIe0 TOIra HApoja VY ÚJADOHNJH TOBODH H 
Mune. JAHKOBEh CE CA BEIHEHM XKADOM H OAYMEBICBEM H CA 014ÓpaA= 
HOM peuHTOMŘY Ó0pH0 NPOTHB OBOra NpejL10la, AA ÓH MHIOM CBOH 
pojy CpócKoM AparonjeHa H CA ZHBOTOM HAPOTHHM CEONMYAHA NUHCMONA 
01 NDONACTE CAYYBAOj OH JIOKAZHBANIE, a Y JATHHCKO) AÓONCH HCMA 
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AOBOBHO 3HAKOBA 38 CBE T1aC0BO CPÓCKOTA je3HKa ; XA CY hHpRACKA NH- 
CMCHA 38 CPÓCEH jO8HE HAjÓ0B6 YNOMEHA H CA CBHM CXOAHA3 JA CY OHA. 
CA ZHBOTOM HADO/HHM TAKO CpPACI8, IA ÓH HAP0T HITYÓUBMH BHY 
APXA0, ja je HA Tyby Bepy NDPHMODAH, H Na ÓH TA TO 0 KpajBer 
OropucHa JJOBOECTH MOTTO. ĎČAHATKUHH HPOTHBHHK Mannuk x6CTOKO Ce 
onyNHpao JAHKOBHŘOBOM TOBODY, AIR TA OBA) CBOjHM POGHTOHIŘY HANO- 
caejky HA hyTaBe npumopa. IlomTo je JaHEOBHk Y KOMHCHH NOZYH- 
CEOj Y OÓpaHy KŘHDPRHAHNE H ODEBOHOCHOBEHCEOT je3HEA TDH 3HATHO Úe- 
cele ApxA0, NPeia OH KOMHCHJH H NHCKEOHY CBOjY CNOMOHHIHY (memoran- 
dum) nojKpenseHy C HONOÓHTHHM XOKA3HNA. ÁJH CBE Úeme g3A1Y7. 
KomucHja HNAK JJOHeCO OJTYKY: AA Ce Y ÓVAVke CAMO Cpócke NpEBEHE 
KEHTO LHPHIHOOM H Y IDEBOHOCIOBOHCKOM je3HEY 1ITAMNAJY, A MIEOXČKO- 
H CBe OCTAIO KHHre 3a ÚpÓre HCTOUHO NIPEBO, JA CE MTAMNATK HMAjY 
JATHHCEHM NHCMEHHMA H HA „OÓDA30BAHHjEM HAHDPCEOM jesnky“ — lingua 
ilyrica cultiori et characteribus- latinis. — Ba OATYKA VNO HA CKOpO 
BATHM HA HAjBHCMEM MECTY OJOÓPEHA, H KAK0O MHTPONOAKTY, TAK0O H 
INEOACEHM HAJ3OPHHUHNA 3ApA1 YIPDABBABA CA0ÓMTEHA, 

Ioc1e Tora JAaHKOBHŘ HEXTEJI BHNME OBNO OCTATH NPem18 je 54. 
BPXOBHOT MEOJCKOT YNPABHTOBA Y EDYTCY BEJHKOBADAJCKOM IIOCTABOH 
ÓHO, HeT0 HA N034B DYCKOr BOIHKOC KHC3A NMPeCTOJXOHACHONAHKA [NaBia. 
NerpoBuha, koju ce Tana y Beuy ÓaBHoO m 34 yueHe ČIaBjaHe pacna- 
THBA0, NpecerH ce y PyCHjy, rne je 3a Bxane ExarTepnue II. mko1e Ha- 
DOAHO OCHHBAO MH YpebHBA0, /[oHCTA Y OAK NACTH MOpA TA OKOTHOCT, 
Na je jenam M NCTH voBeEk Tooxop JankoBuk MHpujeBceH, kojH je cpó- 
cke mkoje y baHarTy y joÓap pe 10BO0 H NEATroMmKOj KEHXOBHOCTH 
RO Úpóaba TeMeX NOXOXHO, H DYCKOj HAPOAHOj IHKOAH OCHOB MH NDBO 
ypejeBe Aa0, KOje HA CEÓH HOCH THTI CPÓCKHX NHADPOAHHX MKOXA TOTA. 
BPeMeHA. | 

Oj1yEa ÓeuK6 KOMHCHjO H VČE TOTa H31AHA HApejÓa HAjBHCHE 
S0MAbCKO BIACTH HEMHIO je JHPHYXA CAB ÚPÓCEH HApoj. (0Ó41BA 34- 
OCTABNIA IMEOJCEA HAJSODHHKA MpasoBuk H ByjaHOBCKH HOJHOCY BAAAK 
IHCMOHO H3jaCHOB6, JA CO HAPOÓA BOHA Y KHBOT NPHBOCTH HOHOKÉ, 
a ByjaHoBCEH OTHJe Tora panu 1HuHo y bBeu m uapy JocHsy YCTMEHO 
PA3I0XH, Ja Ce hupHIHNA Y CDPÓCEHM MEOXAMA 381)XATHK MOpaA, H JA 
Ón HajBeka Óe3CMHCIHNA ÓHNA JHPATH Y XHBAN HApoja CPÓCKOr OXY- 
30BNIM MY HACHAIHO H EBHXOBH je3HE H NIHCMOHA, C KOJHMA je CpACTA0 
B6OroB HApOHH POJHTHOSHH XHBOT, | 

MurponoauT Mojcej IIYTHHE HCNIPBA HHje CMO0 HHKAKBA KOPAKA 
YUHHHTH IIPOTHB BIAAHHO HApenÓe, AAH Ce HA CEODO OCI0001H H HAj- 
onaÓpaHNjH y HAPOJY MYXOBE Mehy HBHMA ByjanoBCKH H Mpa30BHk npu- 
Bo1e Ta, Te Ce H OH 34 OÓDpAHy HANHXY NHCMOHA H KEBHXOBHOCTH KOX 
JIBOpa NApCKOT 3AY3Me, H CTBAD IO TOTA JOBOO, JA BOMA.BCKA HA)BHCMA 
BNA1A H31A HApejÓy, IO KOjOj Ce Y MEOJAMA H Y EBHKCBHOCTH (DÓAB8 
HCTOUHO BeEpe H HA JABO LHDHAICEA ITHCMOHA 3AAPXATH MOTY. 

(Hacrapuke ce), 
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O vychování dívek v Čechách. 


(Podává Jan Lad. Švadlenka, učitel na školách Smíchovských.) 


h 


Jsa vyzván, abych nakreslil obrázek o vychování dívek, okosují 
milerád tomuto vyzvání a podávám „Slovanskému Pedagogu“ své my- 
šlénky dle svého mínění o velmi důležitém oddílu pedagogiky „0 „vycho- 
vání dívek“, přihlížeje při tom zvláště k vychování dívek českých. Člá- 
nek svůj čerpal jsem výhradně ze svých vlastních zkušeností, neboť jsa 
již po patnáct roků zaměstnán co učitel v rozličných školách dívčích 
měl jsem zajisté dosti příležitosti sbírati k tomu potřebný material, a ač 
jsem již jednou v časopise „Škola a Život“ své myšlénky o látce této 
uveřejnil, odhodlal jsem se opět předmět ten s jiného stanoviska 
objasniti. 


Vychování dívek jest zajisté mnohem důležitější, nežli se mnohým 
býti zdá. AŽ do naší doby staráno bylo více, „a to nepoměrně více, 
© školy chlapecké, nežli o školy dívčí a proč ? — protože se obecně za 
to mělo, že dívka nemusí znáti takových věcí, jako chlapec, což částe- 
čně pravda, ale má znáti za to jiné jí přiměřené ; říci však, že dostačí, 
když dívka dovede jen trochu čísti, psáti a počítati, jest veliká lež a 
Jehkomyslnosť. Jest bohužel! posud ještě mnoho rodin, které na řádné 
vzdělání svých dětí a zvláště dívek velmi malou váhu kladou, což jest 
nespravedlivé a budoucímu pokolení zvlášť škodlivé; a přece titéž rodiče, 
kteří škole povrchní jen důležitost vzhledem k své dceři přikládali, 
velmi rádi dceru svou, když doroste, všelijak vynášejíce mezi vzdělané 
počítají. Jaká to neshoda ! 

Jiní uznávají sice nutnost dokonalejšího vzdělání nejen u chlapců, 
ale i u dívek, však k čemu by dcery své po čas jich školních let měli 
více přidržovati, e tom mají různé náhledy. Buďto se domnívají, že po- 
Joží pevný základ k budoucímu blahu svých dcer tím, když je dají třeba 
několika cizím řečem najednou již v tom věku učiti, kdy ještě všecky 
duševní síly slaby jsou a žačky posud ani dostatečného základu v ja- 
zyku mateřském nemají. Což divu, že se pro samé gramatiky zanedbává 
ušlechtování srdce, vyvinování rozumu a upevňování vůle, paměť však se 
nepřírozeně přepíná. 

Jiní hledají základ ku štěstí svých dcer v rozličném jmění jako : 
v hraní na piano, ve zpěvu, tanci atd., což ovšem také krásné věci jsou 
a dívkám pěkné ozdoby poskytnouti mohou; pakli se jim však před 
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ostatními školskými nutnějšími věcmi přednost dává, tuť ovšem dovedou 
snad dívky takto vedené brzy někoho pobaviti, ale toliko hrou, zpěvem 
a tancem, nikoli však ušlechtilostí srdce, dokonalostí rozumu, rázností 
vůle, kteréžto mohútnosti duše zatím povšímnutí nedocházejíce, zakrněly. 
Takto bývaly zhusta věci vedlejší u vychování dívek pokfádány za hlavní 
a jiné důležité věci jako: znáti Boha, přírodu, vlasť, život, práci, povolání 
pokládány byly za věci vedlejší. V takových převrácených poměrech dosta- 
čovalo mnohým našim otcům a matkám, pakli dcerá jich jen napolo po- 
vinnostem školním vyhověla, ale přísně na to hleděli, aby uměla hráti, 
zpívatk tančiti, poklony sekati, „kystihant!“ říkati, německy neb fran- 
couzsky žvatlati, snad i o všelikých románech vypravovati. Zdali také 
dovede Kaši uvařiti, košili spraviti, ji vyprati, vůbec domácnost obstarati, 
na to mnozí rodiče právě nehleděli, to bylo pro' jich dcerušku věcí 
vedlejší, aneb dokonce pro ni se nehodilo. Zkrátka vychování dívek byló 
zhusta u nás stavěno na chatrných základech a proto osvědčilo se brzy 
pro život nedostatečným. Ono se podobalo asi: tomu, jako když na 
stromku žádáme hned krásného vonného květu, sladkého ovoce, štíhlosti 
kmene, pěkného dřeva a zapomněli jsme ho roubovati, očkovati, ořezávati 
a jinak ošetřovati. Aby však vychování přineslo dívkám štěstí, rodině, 
národu a lidstvu užitek, musí míti na zřeteli ono stanovisko, které žena 
ve společnosti lidské má zaujímat. | 

Stanovisko to vykázala jí sama příroda, která co mocná hospodyně 
rozdávajíc práci své čeledi, svěřila ženě péči o pokolení lidské, učiníc ji 
takto nejen matkou ale také hlavní vychovatelkou lidu a tento úkol roz- 
umě vykonávati, jest hlavním povoláním ženy; — všechny ostatní jsou 
vedlejší. Má-li tedy vychování dívek dobrého výsledku míti, musí míti 
účel ženy na zřeteli a k němu „ve všech oborech lidského vědění co 
k hlavnímu středu směřovati. Musí se tedy o to pečovati, aby dívky 
přirozeně staly se milými společnicemi, rozumnými matkami a vzdělanými 
národními vychovatelkami. © Prostředky k tomu jsou: pravá zbožnost, 
mravnost, důkladné vědomosti, bodrost a spanilost mysli, upřímnost srdce, 
láska pro dobro, krásu a pravdu, zvláště však láska k vlasti a k národu. 

Aby pak tyto drahé perle ženské okrasy v bludném víru života se 
neotřely, aby před lupiči byly uchráněny, proto určila pečlivá Příroda 
ženám pro ně místo bezpečné, totiž: domácí kruh rodinný -— tam ať 
skvosty těmito dívky a ženy naše nejprvé se zdobí, tam u krbu domá- 
cího jsou kněžicemi občanských cností a opatrovnicemi všech těchto po- 
svátných pokladů. 

A bude-li míti každá rodina, at bohatá neb chudá, slovoú. rozum- 
nou matku, tak vzdělanou vychovatelku, pak splynou časem všechny tyto 
rodiny v jediný celek, v jedinou velkou rodinu: totiž v mohůtný, vzdě- 
laný národ, v kteréžto rodině jest otcem Bůh a matkou Vlasť. 

Aby však tak se stalo, k tomu musí nejen ženy, nýbrž i my mu- 
žové zvláště přispívati. Na nás jest, bychom. starali se o řádné vycho- 
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vání mládeže vůbec, bychom pro dívky zřizovali přiměřené školy jako 
pro chlapce, berouce při tom rozumný ohled na úkol ženám vykázaný. 


Abychom však v péči té stáli na půdě pevné, rozvažme: 


1. Jaké bylo vychování dívek v Čechách dříve. 
2. Jaké jest nyní, a 
3. Jaké by mohlo a mělo býti. 


L 


Historické zprávy o dívčích školách jsou velmi chuďoučké, ještě 
chudší, nežli zprávy o školách vůbec a to snad proto, že činnost škol- 
ská není bouřlivá, nýbrž tichá, skromná a historie všímá si ráda čínů 
křiklavých. -Víme jen asi následující: 


Již v době pohanské starali se naši předkové o to, aby dívky co 
do vzdělání vyrovnaly se mužům, a ač nebylo toho času žádných 
zvláštních škol dívčích, ba ani žádných škol vůbec v našem spůsobu, 
tedy vynikaly přec některé ženy učeností nad jiné, jakož známo nám jest 
o dcerách Krokových, které jistě také školu v Budči navštěvovaly, z nichž 
Libuše vynikala moudrostí nevšední, Kasi pak známostí rostlin, zvláště 
bylin léčivých; o Tetě se vypravuje, že vyučovala, lid slovanský na fe- 
tíně, jak se mají bohové ctíti žertvami, zpěvem i plesem.. 


Celkem nelišilo se tehdáž u štařých Slovanů kování dívek mnoho 
od vychování hochů. Píšeť o tom Veleslavín takto: „Tehdáž ještě za. 
obyčej bylo pannám na koních jezditi, harcovati, proháněti se, s dřevcem 
zacházeti, toul nositi a z lučiště stříleti, myslivost provoditi a téměř ni- 
čeho z cvičení a povinností mužských neopouštěti.“ — | 


O nejstarší řádné škole dívčí činí zmínku slavný dějepisec náš 
Vácslav Vladivoj Tomek ve svém dějepisu Prahy. Tato škola byla již 
v 10. století v klášteře Svatojirském na Hradě pražském, založeném Mt- 
ladou, dcerou vévody Boleslava I. r. 972., kdež jeptišky svatojirské bý- 
valy učitelkami panen šlechtických, jimž i literní umění i cvičnosť v le- 
pých pracech ženských sloužila ku chvále, tak že byly hotovitelkami mi- 
strných prací k ozdobě kostelů. 


Jiná škola dív čí byla v Doksanech, do níž: dal král Vladislav II. 
(panoval odr.1140—1173) dceru svou Anešku jeptiškám řádu Praemon- 
stratského na učení. Že pak v literním umění ani dívky z nižších rodin 
pozadu nebyly, dokazuje nám ona dívka v Rukopise kralodvorském as 
ze XIV. věku, která nemňajíc po ruce ani péra ani blánky, naříká, že 
nemůže psáti, takto : 
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„Kdybych perce iměla, 
písala bych lístek —“ 

a pak na jiném místě: 
„Nenie perce, nenie blánky, 
bych pisala lístek“ — 


Otec Karel IV. staraje se po celou dobu svého panování o blaho 
hmotné i duševní svých poddaných, nezapomněl ve své pečlivosti jistě ani 
na školy dívčí, neboť jeho dcera Anna, královna anglická, manželka 
Richarda II., skví se nevšední vzdělaností rozumu i srdce, takže se stala 
miláčkem národa anglického, který ji nejinak než vždy „dobrou králo- 
vnou““ nazýval; bylať ona též v řeči anglické úplně zběhlá a s lidem po 
anglicku v kostele nahlas se modlívala. 


Avšak bouře husitské rozplašily brzy tuto blahodárnou Karlem IV. 
vzbuzenou činnost školskou, a ženy idívky češké bojovaly se svými muži 
a milenci pro národ a víru svou, a tato víra, pro niž tolik krve české 
vyteklo, došla nejčistšího rozkvětu v jednotě Českých bratří. Zde mezi 
Českými bratry nalezlo opět školství své upřímné přátele, své ryze ná- 
rodní pěstovatele, kteří s bezpříkladnou láskou a vytrvalostí v dobách 
nepokojných potají, nejen doma, ale i ve vyhnanství stále rozsévali símě 
české vzdělanosti ; a tato ryze česká osvěta dostoupila jako nejkrásněj- 
šího lesku v nesmrtelném Janu Amosu Komenském, kterýžto nedostiži- 
telný pedagog nedělá ovšem žádného rozdílu ve vyučování chlapců a dí- 
vek, ale přece ve svém „Informatorium školy mateřské“ ženám 
a dívkám úkol zvláštní vykazuje, aby totiž činnost svou především v kruhu 
rodinném blahodárně rozvinovaly. Tímto zároveň vytkl Komenský v hlav- 
ním rysu praktický směr školám dívčím. 


Zvláštní školu dívčí měla paní Anna Zárubová z Českého Brodu, 
která zemřela r. 1616, a o níž pohřební báseň pochvalně se zmiňuje. že 
kromě ženských prací vyučovala liternímu umění, 


Bohužel však, že toto krásné světlo vzdělanosti národní zastřela 
brzy čírá tma, kterou spůsobila nešťastná bitva bělohorská 1620. Černý 
příkrov cizí kultury rozestřen byl po rakvi české slávy. Násilně zavá- 
děna jest němčina do škol a jazyk český, který panoval za Karla IV., 
Vácslava IV. a Jiřího Poděbrada na trůně, musil nyní ustoupiti i ze škol, 
úřadů a ze všech vyšších kruhů společenských, tak že jedině v chatrčích 
tiché vesničky nalezl skromný útulek. Hlavní nepřátelé jeho byli však 
především jesuité, kteří skoro „veškeré školy ve svou moc dostavše jen 
po německu vyučovali, jazyk český při tom vždy více utlačujíce a za- 
temňujíce. Na tisíce vzácných kněh a spisů českých vyslídili tito dobro- 
dinci naši a co bludné spálili. Ve školách pak odchovávali mládež če- 
skou úplně jen ku svým záměrům, napájíce ji často jalovým pobožnůst- 
kářstvím. (Co máme říci o takových pedagogech, kteří za vzácné knihy 
české, jež pálili, rozdávali mezi mládež a lid obecný tak zvaný „Pekelný 
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žaltář“', jakousi to brožurku, v níž křiklavými barvami líčeny jsou vše- 
cky hrůzy pekla? Tito traviči jazyka a srdce českého, jimž se podařilo 
> řeč naši vyhnati z měst, nedovedli ji vypuditi ze selských příbytků. 
Tam, chtě nechtě, musily zůstati školy české, avšak jaké to školy! Aby 
lid mnoho nezmoudřel, ustanoveni jsou tam za učitele nedoukové, ba 
zhusta vysloužilí vojáci, sotva bídně čísti, psáti a počítati umějící, kteří 
však za to mnohem lépe uměli zacházeti „lískovkou.“ 


Že se v těchto smutných poměrech školám dívčím nevedlo jinak, 
samo sebou se rozumí. 


A tento smutný stav školství českého trval úplných 200 let, tu a 
tam až na naši dobu, více méně skoro až do roku 1860. 


Než však vratme se opět k oněm školám v době té, které o 
ještě české byly, totiž ku školám vesnickým. - 


V takových školách nebyla a na mnohých místech posud ještě není 
mládež rozdělena dle pohlaví; proto také nelze mluviti o školách dívčích 
zvláště. Jest to jediná, někde posud mizerná světnice, do které tehdáž 
žák i žačka povinna byla choditi od svého 6. až do 12. roku. Ve škole 
takové nemůže býti o nějaké řádné navštěvě žáků ani řeči. Mládež 
chodí obyčejně do školy takové teprv od listopadu trochu pořádněji, 
když totiž s pole již vše sklizeno jest, a rodiče více ani ku pastvě jí nepo- 
třebují. Tato pravidelnější návštěva trvá až do velikonoc tedy as pět 
měsíců. Většina žáků, protože jest z jiných vesnic, přijde teprv o 11. 
hodině do školy a učí se denně sotva 3 hodiny. Odpočteme-li svátky 
a čtvrtky a jiné překážky zůstalo na jeden měsíc toliko asi 16 dní školy, 
po 3 hodinách činí 48 hodin a za 5 měsíců —— 240 hodin, za celých pak 
6 let — 1440 hodin! Ovšem mohl za ten čas každý žák a žačka aspoň 
-něco pro život pochytiti, kdyby učitel měl stejně pokročilé na starosti ; 
„ale do takové školy vkročí každou chvilku nový žáček a žačka a zase 
-© jiní vystupují, tak že jeden jest tu první, jiný druhý, jiný třetí, čtvrtý, 
-pátý, šestý rok pospolu. Co tu jest rozličných posluchačů, co by tu bylo 
rozličných tříd a tedy také více učitelů potřebí, a přece vše to musil a 
posud více méně musí zastati jediný učitel. Kterak může on všemu vy- 
hověti? Proto také většina žáků a žaček, i ty nejpilnější více z tehdej- 
ších škol nepřinesli, nežli že bídně něco „„přeslabikovali““, neb spočítali 
a ještě bídněji své jméno „švábachem“* načmárali, ostatnímu nic nebo velmi 
mále rozumějíce. 

Ještě méně naučili se žáci nedbalí a takových bylo při tehdejších 
zlých poměrech školských a tehdejším nelahodném spůsobu vyučování 
většina: Buďto byli rodiče tak chudí, že nemohli dětem pro zimu (v kte- 
rémžto čase děti vlastně jen do školy chodily) obuv zjednati, aneb pro 
hrůzy, které „liskovka“ v rukou pana kaprála-učitele každodenně prová- 
děla, mnohý žák jak jen mohl, škole se vyhýbal. 


Mnoho-li asi takový žák za 6 let pochytil? — snadná odpověď? 
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Jest to, chvála Bohu! ovšem již nyní u nás řídký případ, aby někdo 
ani psáti neuměl, avšak posud možný, u lidí. starších i hojný.. 
- Že se ve školách těch. na dívky k vůli jich ženským pracem a ji- 
ným úkolům života žádný aneb pramalý zřetel bral,. samo sebou. se 
rozumí. © | | 
(Dokončení.) : 


Kak so we lužiskoserbskich Šulach wuči? 


Lužiscy Serbja. móža jenož nižše abo. nalděeáské šule račí) 
svoje mjenowac, kajkež so na wsach namakaja; přetož w městach su 
wšitke cyle němske abo maja jeničku nižšu klassu serbsku..A tež wjesne 
šule dyrbja po zakonju a po wukaznjach němske byť, jenož nabožina a 
k temu třebne rozwučenje w čitanju je w serbskej- ryči. We wopraw- 
džitoséi pak su naše šule serbskoněmske, dokelž serbske džěči w nich 
wosebje němsku ryč wuknyé dyrbja. Naši wučerjo maja najwjetšu prócu 
na němsku ryč naložié, přetož a woni ju tež naložuja, přetož jenož lo- 
kalny šulski inspektor je Serb,: >- wyšši pak. se kotryž . rad 
germanisaciu přewjedl. ©, | 

© Hakle z wotcučenjom soksltuje nano díosté před 20 tětami při- 
údžethu někotři wučerjo k temu přeswědčenju, zo ma so wjačy serbski 
wučié a trjebachu tehodla tež :někotre wučeňske serbske knižki w šuli, 
kotrež běchu wot wyšnosče dowolene, nic pak poručene. W pruskej Lu- 
žicy spózna. před 10 lčětami samo tež němski šulski radžičel njeboh Dr. 
Stolzenburg w Lignitzu (Lehnici), zo dyrbi -so w serbskih šulach naj- 
prjedy wšitko serbski wučič, a hakle když su džěči trochu němski na- 
wukle, tež němski; tohodla wuskutkowa wón, zo buchu na .poručnosé 
kuježerstwa někotre serbkke a němskoserbske šulské knižki za prusku 
Lužicu wudate. 


Hačrunje su hišče tu a tam starší wučerje, kotřiž po pějdškošl 
wašnju najbóle němski wúča a serbsku ryč njelubuja, je tuta bm hižo 
wjetšu nahladnosé w šulach dostala. 


Kak so nětko' w našich šulach wuči, rozestajam w zddouí 
a přispominam při kóždym předmjece, kajke knižki so při tym naložuja, 
kaž sym to w.prěním zwjazku na stronje 52. slubil. Ryču pak jenož 
wo hornjofužiskich šulach a šulskich knihach, dokelž w Delnjej Lužicy 
w Šuli na serbsku ryč hišée malo džiwaja a šulskih knihow je malo, 
khiba biblija, spěwarske knihi, někotre swětne spěwy a jenička přenja 
čitanka (fibl). 


DA = 


1. Nabožina. W lutherskich šulach ma wučer a w katholskich 
duchowny nabožnisku wučbu, kotraž so w nižších klassach najbóle na 
biblijske stawizny zložuje. W lutherskih Ššulach trjeba so při tym pře- 
loženy Lutherowy maly katechismus we wšejakich wudawkach, w Kathol- 
skich pak předžělany dioecesanski katechismus wot M. Haški z 1. 1846.. 
W pruskih luth. katechismach su přidate tamne, ze spěwarskich wuwzate 
80 khěrlušow, kotrež maja džěčti z hlowy nawuknyčc.  Biblijske stawizny 
su za luth. šule dwoje, w sakskich přeložené Kurtzowe (wot Bartka a 
Pjekarja w lěče 1853) a w pruskich wupperthalske, po regulativach ze- 
stajane, přeložené wot Krušwicy w I. 1864.  Katholske šule dostachur 
hakle w 1. 1870 serbske biblijske stawizny, wobdžčlane wot M. Hórnika 
po Einsiedelnskich. We mnohich luth. šulach je cyla biblija ze šulskej 
knihu, a w někotrych tež séeňske (perikopy). 

2. Čitanje. Mjez tym zo so W prjedawšich časach přecy z něrr- 
skim čitanjom započinaše, je so tola nětko nimale wšudzom rozom pře- 
éiščal, tak zo so najprjedy serbske wuči. W Pruskej su šule najlěpje 
zastarane w nastupanju čitanskich knižkow. Tam je prěnja serbska či- 
tanka pod mjenom: Abc za elementarne šule z wobrazami wot Kř. Kul- 
mana z 1. 1863. Potom trjeba so druha serbsko-němska čitanka wot 
J. H. Jordana z léta 1862 a 1864; wona wopřija: pěsnje, powjedančka,. 
něšto z přirody a stawiznow atd. Wyššej klassy služi wubjernje tež 
wot Jordana z 1. 1870 wudata, z polojcy serbska „Wjetša čitanka za 
mlodych a starych“ z tutymi wotdzělemi: powjedaúčka a khěrluški, ze 
swjateho kraja, podawki z cyrkwinskih stawiznow, z historije serbskeho- 
Juda, z přirody, wo člowjeku, z ryččnicy, zemjopis a pruske stawizny.. 
Škoda, zo w Sakskej (wězo ze sakskimi stawiznami město pruskich) tule 
čitanku wučerjo njejsu hišée přeciščeli! © W Sakskej maja w lutherskich- 
šulach najprjedy Wanakowu „„prěnju čitanku za serbske a němske šule'“ 
(z 1. 1865) a potom všelakore němske čitanki, w katholskich pak Hór- 
nikovu „prčnju čitanku“ z 1. 1866 a potom tež wšelake němske, najbóle 
znatu Haestersowu. 

3. Pisanje. Tuto wuči so dostal zwjetša jenoš němske. Tola su 
někotři wučerjo počeli připódla tež serbske pismo. Předpisma mamy 
serbske wot Wjelana 9 tabellow (z I. 1863) a wot Hórnika serbskoněm- 
ske při čitancy. Pisowne wudžělki abo nastawki podawaja so z maťo 
wuwzaéemi jenož němske, při čimž w pruskih Šulach Winkclmannowe 
předkladne wobrazy služa. 

4. Ličenje. W prčnich šulskich lčtach wuči so serbski a potom- 
němski. Wězo dyrbi so serbskim džčětom připódla serbske wuklado- 
wanje dawat. Ze stajneho němskeho ličenja je přešlo, zo běchu Serbja 
w Hornjoj Lužicy slowo „tysac'“ a w Delnjej samo tež „sto“ zabyli! 

5. Spěwanje. Poručene je, zo dyrbja džěči někotre najhusčišo 
trjebane cyrkwinske khěrluše nawuknyé a pódla něšto swětnyých. Často- 
hišée sa stawa, zo wučer jenož němske spěwy wuči, hačrunje je to cýle 
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njenaturske. Serbske spěwniki, kiž so tudy wuživaja, su: „Zahrodka 
kwětkojta“ wot Kulmana (bjez notow) a „Šulske spěwy“ w dwěmaj ze- 
šiwkomaj wot Pjekarja. 

6. Wěcne rozwučenje (realie). Z tuteho Wwuči 80 najwažniše 
přez wukladowanje čitanych kruchow ze serbskoněmskich a němskich 
čitankow. 

Serbske džěči, kotrež do .takle připrawjenych šulow wot dokonja- 
neho 6. do 14. létá khodža, móža drje trochu němski, tola slabše su 
přes tajke němcowanje w swojej zdžělanoséi zadžeržowane. Pozdžišo 
pozabudže někotryžkuli zasy němsku ryč, dokelž doma a we wobkha- 
dženju tola serbsku naložuje. Tuta serbska ryč drje so v němskich abo 
serbskoněmskich šulach trochu pokazy, tola podawaja přez pohladowanje 
na druha slowjanske ryče naše wuporjedžene nowiše šulške a ludowe 
knižki zasy lěpšu a čisčišu serbšéinu, tak zo ju naš serbski lud, pod- 
pjerany wot džělawych duchownych a sprócniwych wučerjow tola dale 
wobkhowa jako drohe kublo swojich wótcow, jako srédk zdžělanosce a 
jako wubudžadio pobožnosée. 

W Budyšině. M. Hórnik. 


Podobnosť a odchylky jazyků slovanských. 


(Pokračování.) 


Nauka o částkách řeči, o proměnách jejich tvaru v rozličném spo- 
jení větovém, o tvoření slov, kteréž se děje stupňováním kmenové 
samohlásky aneb pomocí přípon čili slovcí nyní o samotě nic neznamena- 
jících, a o skládání dvou neb více slov v jedno, zove se v mluvnici tvaro- 
slovím. m | 

Tvarosloví zahrnuje v sobě hlavně skloňování jmen, časování slo- 
ves, odvozování a skládání. Pro náš úkol nejdůležitější z toho jest sklo- 
ňování a časování, o čemž také nejdříve a nejšíře pojednáme, řídíce se 
při tom pořádkem, jaký odedávna v gramatikách se zachovává. 


I. Jmeno podstatné. 
Slov. a chorv.-srb.: samostavno ime, samostavnik; pol.: rzeczownik: 
luž.: wěcownik (wěcnik); rusky: úMA CYINCCTBHTEIBHOE, 


a) Rod. 
Slov. a chorv.-srb.: spol, polsky: rodzaj. 


Ve všech slovanských jazycích rozeznáváme trojí rod podstatných 
jmen: mužský, ženský a střední. Kterého, rodu podstatné jmeno jest, 
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poznati můžeme dle zakončení, u jmen životných bytostí i z významu 
slov, jelikož shoduje se s pohlavím. 


Podstatná jmena mužského rodu zakončena jsou ve všech jazycích 
slovanských souhláskou, nejčastěji tvrdou a střední, řídčeji měkkou. 

Ale poněvadž ve všech jazycích slovanských i jmena ženského rodu 
na souhlásku jsou zakončena, činí tu rozeznávání podn jmen dle zakon- 
čení obtíže, jež jen cvičením překonati lze. 

Tato souhláska na konci jmen ženského rodu jest obyčejně měkká, 
totiž v jazyku ruském p, : 

v polském b', dž, 1, m, ú, p', 8, 6, W, z, 

v českém c, č, d, j, Ď, Ť, Š, (, ž. 

Ařšak v polštině i češtině končí se jmená ženská i na souhlásku 
poloměkkou čili střední, totiž na dz, ž, 8z, c, Cz, rz, česká na b, I, m, 
p, 8, Z a v jazycích jihoslovanských i na souhlásky tvrdé. 

Na př.: ves, tvrz, otep, ozim, větev, sůl, — twarz, mřodziež, — 
-čast, kost, pamet, Ijubav, kopel (kupelj), směrt, sol atd. 

V tom leží právě obtíž v rozeznávání rodu jmen na souhlásku za- 
končených dle zakončení samého. 


Kromě jmen mužského rodu zakončených na souhlásku, jsou ve všech 
jazycích jmena mužská zakončená na a, v češtině také na e a Í, v jiho- 
slovanských jazycích i na 0 A e, na př.: 

sluha, vévoda — sluga, mówca — starešina, vójvoda — správce, 
krejčí — Marko, Anto, Frane, Ive atd. 

Ženská podstatná jmena zakončena jsou v jazycích slovanských nej- 
více na a; na př.: ryba (riba), hora (gora), kniha (knjiga) a j. 

V jazyku českém zakončena jsou některá jmena ženská také na 
e (č), v ruštině na 4, v polštině a chorvatsko-srbštině na místo ní na- 
stupuje a s předcházející měkkou souhláskou ; na př.: země, bohyně, 
bouře, 3em1á, ÓoráHa, Óýpa, zemlja, žmija, praca, wladza. 

Jelikož také velká čásť podstatných jmen středního rodu zakončena 
jest v českém na e (č), a v ruském na 4, na př.: břímě — Ópéma, 
jehně — arxa, tele — Tea atd., je i tu rozeznávání rodu jmen dle za- 
končení nesnadné. 


Podstatná jmena středního rodu zakončena jsou na 0, e (č), e, 
„ruská mimo to, jak již praveno i na 4 a česká na 1; na př.: 


česká : slovo, víno, bláto, žito, 
pole, moře, slunce, 

psaní, znamení, kázaní; 

slovenská : slovo, vino, blato, žito, 
polje, more, solnce ; 

Chorv.-srbská : slovo, vino, bláto, žito, 
polje, móre, sůnce ; 
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"polská : slowo, wino, břoto, 
pole, morze, sloňce, 
zwierze, brzemie ;. 
ruská : CT0BO0, BHHÓ, Ó1áT0 (Ó01ÓT0), 
IMÓe, MÓpe, COJHNE, 

Podstatná jmena téhož významu často shodují se a jak z ho- 
řejších příkladů viděti jest; velmi Často však se v rodě neshodují, 
na př.: : 
české: ovoce, jihosl.: voče (stř), polské: owóc (m.), rus.: 0BOME, 
české a polské: pták (m.), jihosl.: ptica, ruské: nTHnA (ž.) a j. 


b) Číslo podstatných jmen. 


Slov. število (číslo), chorv.-srb..: broj, pol.: liczba, rus.: THCIÓ. 
Císlo podstatných jmen jest trojí: jednotné, dvojné a množné; 
sloven.: edina, dvojina, množina; chorv.: jednobroj, dvojbroj, višebroj. 
—— Dvojné číslo vyšlo již v ruštině, polštině, srbsko-chorvatštině a 
češtině až na některé zbytky téměř zůplna z užívání obecného; v slo- 
venčině a lužické srbštině zachováno však jest v celé své síle až po- 


dnes. Na př.: 
jednotné: kralj, dvojné : kralja, | množné: kralji, 
riba, ribi, ribe, 
leto, ! leti, leta, 
polje, polji, | -polja atd. 
V češtině zachovalo se dvojné číslo jen u některých podstatných 
jmen, jako: 
jednotné: ruka, dvojné: ruce, množné: ruky, 
oko, oči, | oka, 
ucho, uši, | ucha, 
rodič, rodiče, rodiči. 


V chorvatštině užívá se taktéž kralja (dva), dana, dneva a j. 

V každém jazyku slovanském nalezáme podstatná jmena, jichž se 
buď jen v jednotném nebo jen v množném čísle užívá. 

Na čísle jednotném přestávají větším dílem podstatná jmena hro- 
madná a hmotná, při nichž množného čísla užívá se jen k označení 
druhů, jako: rozličná sukna, piva, it pak jmena vlastní, přemnohá 
abstraktná atd. 

Jen v čísle množném užívá se podstatných jmen: křtiny, máry, 
vážky, Čechy, Uhry, hody, odpustky — dvéře, vidle, jesle, housle, hrábě, 
kleště, pomyje, letnice, vánoce — smeti, játra, kamna, ňádra, ústa, 
vrata a j. 

Rusky : TpaÓ.IH, NOMOH, HOYBH (necky), IH (polívka ze zelí), CučTE 
(počítadlo); chorv.: nožice (nůžky(, pluča (plíce), léstve (žebřík), lése 
(řebřiny), gusle, mekinje (plevy), novine, ospice (neštovice), poklade 
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(masopust), roglje (vidle, podávky), saone (sáně), škare (nůžky), toplice 
(teplé lázně), vile (vidle), viljuške (vidlička), jasla, jetra, klčšta, nědra, 
nosila, usta, věšala (šibenice), vrata; pol.: otreby, czary, jagly, zapro- 
siny, droždže (kvasnice) atd. 


c) Pády. 


Slovanští jazykové mají pro své sklonitelné částky řeči sedmero 
pádův; i jmenují je obyčejně jmeny latinskými: 
nominativ, vokativ, akkusativ, genitiv, dativ, lokal a instrumental. 
Avšak Slovinci, Chorvaté, Srbové i Rusové užívají již zhusta pro 
pojmenování pádů významů vlastních a sice: 


slovenské : chorvatské : © ruské: 
imenovnik, imeniteljni, HMOHHTCIBANÉ, 
zvavnik, , zvateljníi, © — 
toživnik, tužiteljni, BHHHTCJIBHRŮ, 
Todivnik, roditeljni, POJHTE.IBHNŘ, 
dajavnik, davateljni, JATOJBHNÁ, 
méstnik, městni, Upe11ÓXHHÁ, 
druživnik ; orudni ; TBODNTOILHHÁ, 


Vokativ jest v ruštině roveň nominativu. 


V slovanských jazycích líší se ve sklonění jmena životných od ne- 
životných, zvláště v rodě mužském. Rozdíl ten největší jest v jazyku 
českém, nejmenší v jazyku polském, jak ze sklonění jmen, jež níže pro 
snažší přehled podáváme, patrno jest. 


Mimo to liší se skloněním svým jmena zakončená na tvrdou sou- 
hlásku od jmen měkkou souhláskou zakončených. 
Sklonění podstatných jmen mužského rodu. 


a) Tvrdě zakončená, t. j. na tvrdou neb střední souhlásku, totiž 
v ruském na 5, v ostatních na b, d, f, g, h, ch, k, I, m, n, p, r, S; t, V, W, Z. 


I. Životná. 
Jednotné číslo. 


česká: slovenská: | chorvatská : polská : ruská: 
Ň. jelen -jelen jelen orzel C10HT 
V. jelene! jelene jelene orle — 
A. jelena jelena jelena orla CI0HÁ 
G. jelena jelena jelena orla CI0HÁ 
D. jelenu (ovi)| jelenu jelenu — orlovi (u) CIORÝ 
L. jelenu (ovi)| jelenu jelenu orle CTÓNĚ 
I. jelenem jelenom jělenom orlem CXOHÓNE, 


15 


jeleni 
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Množné číslo. 


N. jeleni jeleni jěleni orly (owie) | CxXoHM 

V. jeleni! „jeleni jeleni orly (owie) — 

A. jeleny jelene jělene orly CHOHÓBT 
G. jelenů (ův) | jelenov jelenah orlow CIOHOBE 
D. jelenům || jelenom jělenom | ortlom CIOHÁNT 
L. jelenech | jelenih jělenih orlach CIOHAXT 
I. jeleny jeleni orlami CIOHAME. | 


Dvojné číslo v slovenčině: 
N., V. a A. jelena 
17G. jelenov 
D. a I. jelenoma 
Lokal je při všech podstatných jmenech jako v množině (jelenih). 


Ze sklonění tohoto patrno, Že se od českého odchyluje jen lokal 
jed. č. v polštině a ruštině, přijímaje e a $ místo u, a instrumental 
v slovenčině, chorvatštině a ruštině, ješto mají místo em m om. 

"Větší odchylky jsou v čísle množném. 

Polština a ruština má v nominativě y, m, kdežto všecky ostatní 
mají 1. 

-V akkusativě odchyluje se slovenština a chorvatština majíce místo y 
příponu e, kdežto v ruštině roveň jest genitivu.. 

V genitivě nastupuje místo ů, ův přípona 0Vv, A v chorvat- 
štině ah. 

V dativě místo úm mají ostatní om, ruština áMrm. 

Lokal u všech končí na h, jemuž předchází v češtině buď e nebo. 
í, v slovenštině a chorvatštině i a v polštině a ruštině a.. 

V instrumentale liší se jen polština a ruština příponou ami. 


2. Neživotná. 
Jednotné číslo: 


- česká: | polská: ruská 
N. dub -© dab AyÓs 
V. dube debe — 
A. dub dab © JyÓs 
G. dubu debu 1y6a 
D. dubu : debovi - AyÓy. 
L. dubě — debe NYÓŠ 
I. dubem | debem Jy60x3. 


-HOOP AZ 


duby 
duby 
duby 


dubů 


dubům 
dubech 
duby 
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Mnežné číslo: 


deby 
deby 
deby 
debow 
debom 
debach 
debami 


JYÓN 
AYÓR 
AYÓ0BT 
NYÓANE © 
y6ax5 
JYÓAMH, 


Rozdíly v sklonění tom jsou, že v genitivu má ruština a místo u, 
v dativě polština ovi místo u, a v instr. ruština om místo em. 


V množném čísle má polština 'i ruština v genitivu ov místo ů, 
v lokalu ach místo ech, v instr. ami místo y. V dativě v češtině: úm, 
v polštině : om, a v ruštině: AM5. 


© Chorvatsko srbská podstatná jmena tvrdě zakončená skloňují se 
jako životná, jenom že akkusativ roveň jest nominativu, kdežto u život- 
ných rovná se genitivu. | | 


V slovinské řeči rozeznávají se některými pády od vzoru „jelen“ 


podstatná jmena, která v genitivu dostávají ostré ú, na př.: 


-Egab4z 


dvojina: 


gradova | ali gradá 
gradova „» gradá 
gradova © „ gradá 
gradóv „» gradi 
gradovoma „ gradéma 
gradovih | „ gradéh 


gradovoma „ gradéma 


b) Měkce zakončená : 


-EHSAPAZ 


I. Životná. 


Jednotné číslo: 


| slovinská: | chorv.-srb.: 

kralj králj 

kralji králju 
kralja králja 
kralja králja 
kralju králju 
kralji (u) králju 
Kraljem králjem 


ha 


množina: 
gradovi © ali gradje (í) 
gradovi | „ gradjé (í) 
gradove © „ gradé 
gradóv „» gradi 
gradovom „ gradém 
gradovih | „ gradéh 
gradovi | „ gradmi. 
polská: ruská: 
król Uap3 
królu = 
króla napá 
króla mapá | 
królowi nap1 
królu Nap 
królem NADÉMT 
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Množné číslo: 


N. králové (i) | kralji králji © królowie' | napH 
V. králové (i) | kralji králji królowie „-— 
A. krále kralje © králje królow napéňi 
G. králů (ův) | kraljev králjáh królow napéň 
D. králům kraljem králjém królom HApAuT 
L. králích kraljih králjih królach NAp4X5 
I. králi kralji králji królami NAPINH.: 
Dvojina: 
N., V., A. kralja 
G. kraljev 
D., I. kraljema 
L. kraljih 


Podobnosť tohoto sklonění jest mnohem větší, nežli předešlého. 
Na místo českého e nastupuje všude a, 4 a na místo i je u. Polština 
má v dativě owi a ruština 7, v lokalu pak *. 

V množném čísle liší se všecky jazyky od sebe, v genitivě přijí- 
majíce přípony ů (ův), ev, ah, ow, eŘ; v dativě ůúm, em, Óm, aM3; 
v akkusativě toliko polština a ruština příponami ow a ef. V lokalu 
a instr. toliko“ polština a ruština příponami ách a ami. 


2. Neživotná. 
Jednotné číslo. 


česká : polská: ruská: 


Ň. nůž nóž UAŘ 
V. noži nožu vai 
A. nůž nóž vah 
G. nože nóža vá 
D. noži nožowi Yálo 
L. noži nožu uáb 
I. nožem nožem ANT 
Množné číslo: 
N. nože | nože ah 
V. nože nože uaú 
A. nože nože uaá 
G. nožů nožów uJÉBL 
D. nožám nožóm AMT 
L. nožích nožach UA£XT 
I. noži nožami UAANK. 
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Rozdíly v sklonění tomto v jednotném čísle jsou opět velmi ne- 
- patrny. Kde má čeština i, tam nastupuje v polštině u (owi), v ruštině 
F, Š3 na místě e má polština a, ruština 4, jako při životných. V mno- 
žném čísle liší se ruština tím, že v přímých pádech a v akkusativu má 
přízvučné w, kdežto v češtině a polštině je e. Ostatní rozdíly jsou jako 
při životných. 
V jazycích jihoslovanských neliší se i měkce zakončená neživotná 

jmena od životných jinak, nežli že akkusativ roveň jest nominativu. 

-Ve všech jazycích slovanských odchylují se mnohá podstatná jmena 
od pravidla, což zvláště pamatovati sluší. | 


1. Ve vokativě jednotného čísla: 

Česká podstatná jmena hrdelnicemi h, ch, k zakončená přijímají mí- 
sto e příponu u, jen Bůh a člověk mají e, měníce před ním h a k 
v Ž a č, na př.: Bože! člověče! Syn má vždy synu, Jan má Jene! 
U jmen neživotných a cizích se r nemění před ev ř: dare, doktore, pro- 
fesore; n životných domácích však stále se mění. 

Jmena na ec a několik jiných na c mají e místo i a č místo C, 
na př.: chlapec — chlapče, otec — otče, strýc — strýce, dedic — dě- 
diče. K nim patří též kněz, jež má kněže, 

V slovenčině přípona e zachovala se jen při jmenech na širokou 
souhlásku zakončených; po měkkých souhláskách zanikla, na 2 Kaj 
ti pravim, sine ti! Krištofe! Kriste! brate ! 


V chorvatsko-srbštině mění se před e ve vokativě: ci k vč, 
Z ig věž, a hvě, na př.: čtac, čtče, junak, jůnače, vitěz, viteže, Bóg, 
Běže, důh, důše; sinak má sínko. Slova na ar mají u místo e, na př.: 
gospodáru, pastiru, pisáru itd., jen car má obé care i caru. 

V polštině jmena lidí na iec mají příponu cze, na př.: ojciec — 
ojcze, chlopiec — chlopcze, kupiec — kupcze; czlowiek zkráceně czlek 
má czlowieku i czlowiecze, Bóg má Bože, ksiadz (kněz) — ksieže, syn 
— synu, lud — ludu, dziad (děd) — dziadu. 


2. V genitivě jednotného čísla: | 
Mnohá podstatná jmena neživotná přijímají a místo u jmenovitě 
ta, kterých velmi často potřebujeme, jako: chleb-a, kostela, oběd-a, 
potok-a, dvor-a, sklep-a, oves — ovsa, rok-a, Lvov-a atd. 
V polštině mají u místo a: 
a) některá jmena osob a zvířat, jako: wól, skop, lud, narod, gmin 
(chátra); 
b) jmena věcí: ogród, kraj, dom, bor, rok, wiek, snieg, vosk, groch, 
© jedwáb', rozum, umysl, dowcip a j.; pak poniedzalek, wtorek, 
czwartek, piatek. 
Naproti tomu mají a vgenitivu jmena znamenající čas, míru, váhu, 
pak jmena měsíců, druhů peněz a většina jmen věcí. 
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Na př.: miesiac — miesiaca, tydzieů — tygodnia, centnar-a, funt-a, 
rubel — rubla, szelag-a, grosz-a, chléb-a, sér-a, dzban-a, nos-a, kosz-a ; 
wóz, dzwon, las a plug mají u i a. 

Samohláska e se často v genitivě vysouvá v češtině i v sloven- 
štině, v polštině i le, a v chorvastsko-srbštině a: 

otec — otce, stařec — starce, chlapec — chlapce ; pevec — pevca, 
orel — orla, glušec — glušca; uczeů — ucznia, piesek — pieska, osiel 
— osla; otac — otca, kónac — konca; čHT — IBHA, 16BE — ABBA. 

Nosovka a přechází v e, na př.: zab — zeba, golab' — golebia 
atd. Jen jmena na ac mění a v e teprvé v genitivě množném, na př.: 
zajac — zajecy. 

Ruská jmena věcí hmotných; zvláště jednoslabičná, mají y, P mí- 
sto a, 4, např.: jóary (dluhu); JOMY, Uářo, KÓšem atd. 


3. V lokale jednotného čísla : 

Česká jmena svatých mají e místo u jako neživotná, -když jimi 
svátky znamenáme, na př.: O svatém Petře a Pavle, o sv. Janě atd.; 
znamenáme-li jimi osoby svatých, podržují u neb ovi, na př.: Kázal 
o sv. Petru a Pavlu, nebo o sv. Petrovi a Pavlovi. Z neživotných mají 
u zvláště jmena hrdelnicemi zakončená; na př.: na břehu, o svátku, 
v smíchu atd. | 

Některá jmená ruská mají y místo $, B Išcý, B caný, 


4. V nominativě množného čísla : | 

Mužská jmena životná na an, l (tel), d a £ zakončená mají é místo 
i nebo ové; na př.: Slovan-é, křesťan-é, měšťan-é, anděl-é, učitel-é, sou- 
sed-é, Žid-é, host-é, lidé. Přípona ové přichází nejčastěji u jednoslabič- 
ných jmen, na př.: duch-ové, slon-ové, Čech-ové, Rus-ové. Neživotná 
jmena nabývají příponou ové povahu životných, na př.: ohňové, vrchové. 

V polském jazyku dostávají owie jen jmena hodností, rodinná a 
vlastní; jiná osobná na střední souhlásku zakončená mají e; na tvrdou 
souhlásku zakončená mají i nebo y a mění 

d go oc k l r t 
dzi dzy si cy li rzy ci 
> Ruská jmena xo1órs (chlap), cocbIe (soused) a UĚpTE mají H 

místo H, : | 

V slovinském jazyku mají je místo £: bratje, Ijudje, narodje, go- 
lobje a j. — Jmena na an mají 1 i je, na př.: Rimljan — Rimljani 
ali Rimljanje. 

5. V genitivě množného čísla 

mají v chorvatsko-srbštině ih místo ah: cěrvih, hvatih, ljudih, 
mravih. 

V slovenčině roveň jest u mnohých genitiv množného čísla nomi- 
nativu jednotného čísla a liší se od něho jen přízvukem, na př: kónj — 
kónj, las — lás, móž — móž, róg — róg, sód — sód, vóz — vóz a j. 
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6. V lokale množného čísla 
mají- česká jmena na d, t,n sškoněsná příponu ech, hrdelnicemi 
zavřená ích: / 
na př.: židech, — kmetech, — synech, 
krocích, — dluzích atd. 


Zvláště nepravidelně skloňují se: 


—= 


Jednotné číslo: 


1. české: slovenské : chorvatsko-srbské : 
N. den dan, den dan 
V. dni dan, den dane © (danu) 
A. den dan, den dan 
G. dne dne, dneva dana, dneva, dne 
D. dni (u) dnu, dnevu danu, dneva 
L. dni (u) ň dne, dnevi danu, dnevu 
I. dnem dnem, dnevom danom, dnevom. 
Množné číslo: 

N. a V. dni (dnové) dni, © dnevi, dnovi dani, | dnevi, dni 
A. dny dni, | dneve, dnove dane,  dneve 
G. dní (ů, ův) dni, © dnov,  dnevov danah, dnevah 
D. dnům dnema, dnevoma © * © © danom, dnevom 
L. dnech dneh, dnevih, dnovih danih, dnevih 
I. dni (y) dnemi, dnevi, dnovi - dani, | dnevi. 


V složeném týden skloňuje se jen den a tý zůstává obyčejně ne- 
skloněno ; na př.: týdne, týdni, týdnem atd. 


2. Kněz a bratr mají v množném čísle: kněží, bratří, kněžím, 
bratřím, — ích — mi. 


8 Kůň má v Nom. koni i koně, v G. koní — ů — ův, v D. 
koním — ům. 


4. Jmeno přítel a složené nepřítel mění v čísle množném kme- 
novou samohlásku v á a skloňují se: 

N. a V. přátelé; A. přátele — y; G. přátel; D. přátelům ; L. 
přátelích; J. přátely. 

5. Člověk zní v množném čísle : 

N. a V. lidé, A. lidi, G. lidí, D. lidem, L. lidech, J. lidmi. 


6. V slovinčině skloňuje se jen v množném čísle nepravidelně 
slovo otrok (dítě) : 

N. a V. otroci, A. otroke, G. otrók, D. otrókem, L. otrocich, 
I. otroki. 
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7. Slovo pót jest v jednotném čísle buď mužského neb ženského 
rodu. Jako podstatné jmeno mužského rodu zachovalo ještě své staré 
sklonění : 

N., V. a A. p't, G., D. a L. póti, I, pótem. 


8. Polská jmena na anin přijímají v množném čísle na místo in 
slabiku ie, na př.: 

chrzescianin — chrzescianie, poganin — poganie, Rzymianin — 
Rzymianie a j. 

Tato jmena skloňují se v množném čísle nepravidelně a mimo ně 
ještě člověk, brat, przyjaciel a ksiadz : 


N.a V. poganie ludzie bracia przyjaciele ksieža 
A.aG.pogan ludzi braci przyjaciól ksiežy 
D.poganom | ludziom | braciom przyjaciolom ksiežom 
L. poganach | ludziach | braciach przyjaciolach ksiežach 
I. poganami | ludžmi braémi przyjaciolmi ksiežmi. 
Rok má množné číslo roky i léta, pol. lata. 
(Pokračování.) 


Ruski jezik na město němačkoga, a latinica 
na město grštice (čirilice) u Nlavenov! 
(K 200godišnjoj proslavi Petra Velikoga s hrvatske strane.) 
(Svršetak.) 


Na 3. to jest glede borbe za našu existenciju, za narodni život 
i napredak naš proti smrti imam dodati, što je kao javna tajna obce 
poznato, da Němci smatraju ne samo cislajtaniju, to jest česti, dělove 
staroga němačkoga bunda u Arvstriji za svoje baštinstvo, nego i Hrvat- 
sku s Ugarskom i evropejsku Tursku. To javno i očito izpovědaju nji- 
hovi autoriteti. Tako priměra radi napominjem samo Wilhelma Ro- 
schera, profesora na universiti u Lipskom, koj u „Systemu der volks- 
wirthschaft, 9. auflage 1871, $. 260, s. 598 veli, deutsche kolonien můs- 
sen nach den fruchtbaren, aber důnn bevělkerten theilen Ungarns, nach 
den polnischen provinzen von Oesterreich uud Preussen; und nach den- 
jenigen theilen der Tůrkei, welche kůnftig so Gott will, das 
erbe Deutschlands bilden sollen, geleitet werden, und nicht nach 
Amerika“ etc. 


Znajte i to, da se Hohenzollert smatraju za potomke ne samo 
Karolingov i Hohenstaufov, nego i Habsburgovcev, ter kakogod nisu oni 
něm. carevi mirovali, dok nisu Češke, Hrvatske i Ugarske spojili, spu- 
tali s Němačkom 1526. i 1816., tako neče ni Hohenzollerski carevi mi- 
rovali, dok nas nestrpaju u svoj nezasitljivi džep pruski (němački). 
Ideje velike trebaju vremena, kao i velike zvězde. Veí je car 
Henrik II. od 1039—1056. htio Ugarska onako imati, kako Ferdinand I. 
od 1526. g. Daklje nakon 500 godin! A Rudolf I. Habsburgovac pro- 
glasi veé 1290. g. Ugarsku němačkim feudom, něm. pokrajinom proti 
poslédnjemu Árpadovcu. Istu politiku nastave Fridrik III. (IV.) i Ma- 
ximilijan I. sve do Karla V. S Češkom je od Henrika IV. 1056—1106., 
a osobito od Luxenburgov još gore bilo. G. 1848. grozili su se němački 
liberali u Frankfurtu Čehom vojskom i oružjem, ako neče* s Něma- 
čkom. Češka je slavjanski festungsviereck, Prag je Mantova, a Olomuc © 
Verona, padnuli ti, padě i Udine, tj. Ljubljana, a tad je red došao i na 
nas Hrvate i- Srbe, taj „zukůnftiges erbe Deutschlands“. — Za to je 
češka borba ujedno i hrvatska borba, češka poběda — hrvatska, a češki 
poraz i hrvatski u isti čas. U tom ima slavjanska uzajamnost svoje ko- 
renje. Budimo pripravni ponajprije mi učitelji na novu borbu izmedju 
iztoka i zapada. Nece to biti borba izmedju Rima i Vizantije, jer su 
se osobe izměnile, nego če to biti borba izmedju Brlina i Moskve. Go- 
los, rus. list, reče veé g. 1870., da put iz Brlina u Prag vodi preko 
Moskve, kaoštoonaj iz Moskve u Carigrad ide preko Beča. Te vam dvě 
rečenice kažu sve. Avstrijska je carevina ponajviše postala od straha 
pred Turskom ; toga sad neima, nego je furor teutonicus, běs němački 
na drugoj strani zapremio njegovo město. To nas sili kao i 1.000go0- 
dišnja experimentacija s němačkom kulturom i hegemonijom, da se po- 
brinemo za naš obstanak i bolji i laglji i jeftiniji napredak. Mi kad 
smo mogli poprimiti ime od toli malene vojvodine Avstrijske, možemo 
tim loglje i konsekventnije poprimiti jezik od tolike i tako silne Rusije. 

Iz ovoga vidi i razumije svako, da ja nisam za to, da se od svieh 
slavjanskih narěčaj, dialektov skuje, načini jedan jezik, jer je to nemo- 
guce, kako izkustvo i znanosti uče. Uzaludan je trud Jurja Križanica 
1617—1683., toga hrvatskoga Jana Kollára XVII. věka, kao i trud Slo- 
venca Matije Majara. Neslažem se ni s Janom Kollárom, koj s mno- 
gimi želi, da se masa inteligencije slav. nauči sve jezike slavjanske. 

Kollár piše Ueber die slavische wechselseitigkeit $. 4: „Wie viele 
und welche slavische mundarten gehčěren zu der wechselseitigkeit? — 
Ein nicht hochgelehrter, aber doch wenigstens auf der ersten stufe der 
bildung und aufklárung stehender Slave měge nur die vier (4) jetzt le- 
benden gebildeteren slavischen dialekte kennen, in welchen bůcher ge- 
schrieben und gedruckt werden, námlich: der russischen, illyrischen 
(kroato-serbischen), polnischen und běohmisch-slowakischen.“ Po mom 
mněnju je to des guten zu viel verlangt, previše je, pa za to nije ni 
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s kruhom dobro. — „Der gelehrtere und gebildetere Slave z weiter 
klasse wird sich auch in die kleineren mundarten einlassen, wie z. b. 
in das kleinrussische, windische (slovenische), bulgarische etc. Der Slave- 
dritter klasse oder ein gelehrter, sprach- und: geschichtsforscher 
von fach, soll alle slavischen mundarten ohne ausnahme kennen, die 
lebenden wie die bereits ausgestorbenen, die gebildeten, wie die noch 
nicht gebildeten, die reinen, wie die mit anderen sprachen vermischten, 
die wenig wie die weit ausgebreiteten, die herrschenden wie die unter- 
thánigen, die mit glagolitischen, kyrillischen, lateinischen oder schwabach- 
lettern geschriebenen“. — To neka bude za profesore na universitah, 
i za akademike, ako i ne u tolikoj měri i temeljitosti. 


Oti strukovnici i učenjaci moraju osim toga i svemirske jezike 
razuměti, da se mogu literaturami poslužiti (engl., franc., něm. a ruskom 
se i onako razumije). Ja se neslažem ni s M. P. Pogodinom, koj kaže: 
„Esli russkij jazyk sdělaetsja obščim literaturnym jazykom 
dlja vsěch Slavjan, kak este odin literaturnyj jazyk u plemen fran- 
cuzkih i německih, to skolsko novyh slov i oborotov vnesut slavjanskie 
spisateli kak obogatjat oni russkij jazyk, — dokazyvate ne nužno.“ — 
Ja držim, da češki, poljski i hrvatsko-srbski jezici moraju, a valjda i 
bugarski ostati literaturnimi dotičníh narodníh gran ili narodov slavjan- 
skih. Ruski jezik neima narodnih iztisnuti, izrinuti, nego se posaditi Da. - 
město němačkoga, s němačkim konkurovati, a slavenske literar. jezike: 
podupirati u svem, čego sami imati nemogu. Jedino so savětovati može, 
da se Slovaci Čehov, a Slovenci Hrvatov drže, a svi skupa uz narodne 
jezike město němštině da se služe ruštinom. Tako bismo imali 4 na- 
rodne literature: češku, poljsku, hrvatsko-srbsku i bugarsku za masu. 
narodov 8 petom nadliteraturom ruskom za inteligenciju slavjansku. — 
Prof. Hattala mnije takodjer, da bi se moralo jedno slavjansko narěčje, 
dialekt poprimiti za obéeniti jezik; ali nekaže koji. Istina je, da je češki. 
jezik veé za Luxemburgov i od husit. vremen bio stekao velik ugled ; 
ali to sve ne može ni s daleka zadovoljiti onim zahtěvom, kojim može 
ruski kao jezik večine svih Slavjanov i kao jezik samostalna i silna ná- 
roda, koj jezik ima mnogo više srodnosti .nego češki s južno-slavjan- 
skimi. A južníh Slavjanov ima 12—14 milijunov, Čehov pako jedva po- 
lovica od toga, pa i sa Slovaci ne preko 8—9 milijunov. — To je ně- 
kad moglo biti, no danas je i prekasno i nemoguče. 


S pitanjem glede jezika dolazi u logičnom savezu i pitanje glede 
pisma, ili alfaveta, azbuke. Kao što bi si Česi želěli, da bude 
njihov jezik panslavenskim, tako bi i Rusi htěli, da bude njihova az- 
buka panslav. Ali to neide ni jedno, ni drugo. „Nebožtík Váceslav 
Hanka, jenž celý život svůj byl věnoval rozšíření kyrilice mezi mlí- 
deží českou“, nije ništa postigao; a neče ni Jezbera, ni Pogodin niti 
Nil Popov s Hilferdingom i mnogimi drugimi. 
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Duh vremena prinužditi če. te konzervativce, da zabace onako grčko 
pismo, kako smo poganstvo i glagolicu sví. složno i zajednički. | 

Rusi su praktičan narod, koj neče biéa formi, duha slovu žrtvo- 
vati, jer bi je slovo ubijali. Rusi drže mnogo do diplomacije i Roma- 
nov; oni se i danas služe rimskim kalendarom Caltarova krpanja, za 
to če tim lagije. pristati uz rimsko pismo, osobito kad se osvědoče, da 
tu neima straha od jezuvitov nit od papiuskih bůl, Praktiéni i napredni 
Rusi neče više pitati: tko, nego što. - Oni su arabske cifre, brojeve po- 
primili, jer su praktičniji, a zabacili rimske (julianske!), jer su neprak- 
tični, nespretni. A tako če morati učiniti i s kalendarom julianskim. Es 
kommt zeit, es kommt rath. Rusi su veliki prijatelji centralizma i uni- 
forme ; za to če im sadanji dualizam u pisanju i školah dosaditi, do- 
zlogrditi više nego je Avstriji. 

Moželi koj razuman Sloven, Rus predložiti ili i samo pomisliti u 
snu ili pri dobroj volji, da mu latinice netreba, ili u buduée nečce tre- 
bati?! Naprotiv mora reéi (s Moskov. Vědom. Nr. 260 od 15. decembra 
1870): Rossija byla takže poběžděna pri Bedaně, Mecě i Parižě; to jest 
bila i gotica (schwabach) i kirilica (grčica) potučena pri Se- 
danu, Mecu i Parizu. Němci, Prusi osobito, več sada pišu učena 
i bolja děla večinom latinicom, a goticu, švabach, prepušteju još nižoj 
klasi i novinarom, žurnalistom onako, kako Česi (?) i Slovaci svojim selja- 
kom. No nemislite, da toga neče biti, pa makar i mi nedoživěli, jer ste 
viděli gore, da je 500, — 200 godin trebalo, dok se izvela jedna jedina 
misao, ideja. 

Ako je Petar Veliki dao ukaz, da se nitko u javnu službu ne- 
smije naměstiti, ako i dok nezna čitati i pisati, i ako nerazumije la- 
tinski, to če drugi Petar V. sigurno zahtěvati, da na město latinskoga 
jezika treba i mora da svako zna latinskim alfavetom pisati i čitati ga. 
— Češki patriot i polonofil Tonner nagovara Ruse, da oni kao jači neka 
pruže i poRude desnicu ruku Poljakom za izmirenje. (Slovo upřímné 
Polákům a Rusům, napsal Emanuel Tonner, v Praze 1871, str. 26). 

Tu mogu Rusi kod alfaveta poprimiti inicijativu, kako ju mi drage 
volje evo poprimamo glede zajedničkoga jezika. Istina je, da se novo- 
tarije svak plaši. Mornari su dugo sa strahom oklěvali, bili se pověrili 
azijatskoj busoli, kitajskomu kompasu. — Thiers kao poznati monarchi- 
sta pristaně uz republiku fr. za to, kako sám reče, jerbo republika 
Francuze najmanje cěpaděli. Rusi nisu za cěpanje Slavjanov, a još manje 
za dělenje, trganje svoga carstva. 

Oni bo dobro znadu, da se velike države poput marcipana, kao 
reče Franklin, najlaglje i najradje kraja trgaju, lome. Dub asocijacije, 
ideja sbliženja, ideja federacije u centralizaciji s uniformacijom srodnih 
elementov silno napreduje, da se veé govori i © „sjedinjenih državah 
Evrope“ — des états units de IEurope — vereinigte staaten von 
Europa. 


— 236 — 


Što se tiče same azbuke ruske, to se može po načelih Vuka St. 
Karadžiče grčko pismo za ruski jezik lahko zaměmiti latinskim, kao 
pismom svega izobraženoga světa. 

Što se govori, da je brže i laglje moči grěki nego latinski pisati, 
směšan je izgovor onako, kako bečkih centralistov, koji su za to proti 
federalizmu i ustavu, konštitaciji, jerbo se nebi bajage, tobože, tako brzo 
administrirala, poslovi obavljali. U ostalom to če nužda više, nego to- 
božnji strukovnici odlučili svojim ugledom. 

Prije Vuka su i Srbi pisali A město ja, 9 město e, ro město ju 
itd. p (jor), koj je suvišan, pisali su Srbi sve do 1868. godine! — m 
mogu Rusi pisati y češki, poljski. Slovo m, ili preokrenuto S, ©, U pi- 
smu kao broj dva, kako do sada svoj g, r (gamma) pišu, ili inače. Isto 
tako se lahko ili poljskim ili češkim načinom može svaka ruska rčč sto- 
put bolje napisati, nego engl. ili němački, na pr.: sch, tsch, gletscher, 
deutsch, mensch itd. Za to seneka g. Nil Popov ne plaši napisati zašci- 
šéavajušči hrv., ili zaščiščavajušči češ., ili poljskim pravopisom: zaszezi- 
szczavajuszczi. Utako velikih stvarih nesmije forma, makar bila i zakonita, 
ubiti duha. Gorčakov je u formi lépo popustio glede Ponta, kao ij 
tan državnik, samo da stvar spasi, dobije. 

ě — 5 bi mogli Rus? pisati kao Česi — č, ili još bolje kao Fran- 
cuzi svoj 6 ili €. 

Slovo z (jer), koje se da lépo i lahko pisati kao arap. broj 6, ili 
još bolje kao němački 8; to slovce B, 8, jer moralo bi po mon 
mněnju svakako ostati i u latinici, a to bi bilo S više razlogov 
veoma praktično. Da ga Česi i Slovaci město * (apostrofa) pišu, bilo bi 
mnogo praktičnije. Jorá ($) ni Rusom netreba kao ni Srbom. U rěd- 
kih slučajevih može se' (apostrofom) zaměniti. Tako je to cělo pitanje 
1. pitanje vremena, 2. pitanje, koje zavisi od odlučne i patriotske -volje 
slav. bez konzervativníh predsudov. Ja bih želio, da to bude rěšeno, 
dok imaju ruski carevi autokratičnu silu i ugled. papinski. Meni je Rus 
g. M. R. jednom na to odgovorio, da to nemože biti, da se alfavet pro- 
měni, jer su Rusi od Lavova pa do Kamčatke proti tomu ..... No 
ja odvratih, da je lahko za to, jer ih ni polovina još nezna čitati, ni 
toliko, koliko ima razkolnikov, kojei Rusi i ruska vlada odsudjuju, pre- 
ziru i progone. A tih se broji do 12—18 milijunov. 

Ali dok to pitanje u Rusov posve dozrije, nemojmo mi u Pragu, 
Krakovu, Varšavi, Zagrebu, Ljubljani i Beogradu gledati prekrštenieh 
ruk, nego se latimo posla ovako. 

Česi, Poljaci i mi Hrvati i južní Slaveni pišimo-i štampajmo svaki 
ruski citat i ime latinicom i svojim pravopisom, kakor gdě vlada. Isto 
tako někoje popularnije knjige i spise, kano ti je Turgeněvov Dym, 
Alexandra Pisemskoga „tisjač duš“, Faděev, Puškin, Gogol (Hohol) itd. 
Tim čemo faktično dokazati Rusom i ne Rusom, da se ne samo mape, 
karte, geograf. i diplomat. imena rus. mogu latinicom pisati, nego i či- 
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tave knjižurine. — „Neue freie Presse“ je veť g. 1870. savětovala. 
Turkom, Osmanlijam, da bi neka uveli latinicu i to magjarskim pravo- 
pisom u Svoj jezik. 

Ovo je pitanje toli važno, da se njim po dužnosti patriotskoj svaki 
gorljivi i sověstní rodoljub slavenski baviti mora. — Za sad se prepo- 
ruče mirna, objektivna i prijateljska diskusija i kritika kao i obostranna 
tolerancija, snosljivost. Tko nezna oba alfaveta: latinicu i kirilici, i tko 
se od Slavjanov nemože služiti ruskim jezikom i ruskom literaturom, 
medju izobražene patriote slav. nemože spadati. 

Dužnost nam svakomu nalaže, da znamo ne samo ruski jezik i-oba- 
dvě azbuke, alfavita kao što Němci svoje čitati, nego da i školah iste 
misi širimo i mladež za srčtno rěšenje toga prevažnoga pitanja panslav. 
pripravimo i pripravljamo. Budué da to tako u kulturu, u socijalnost, 
u školu, kao i politiku zasěca, za to sam 8 veseljem svoje misli ovdě 
nacrtao te braci sudrugom na uvaženje i promišljanje predao. | 

Mnogomu se sudrugu, osobito od brače Čehov možda nečiní pi- 
tanje azbuke toli važnim, da bi se toliko o njem pisalo. | 

No neka takvi imaju pred očima, da alfavit čini polutansku, dvo- 
struku literaturu hrvatsku i srbsku, ako prem je jedna. Dá, nebi da- 
našnjíh Hrvatov i Srbov ni bilo, da nije alfavite i azbuke! Nečete mi 
věrovati, da su največega hrvatskoga pěsnika Gunduliča a Kačica na 
srbski preveli 8 hrvatskoga, jer su latinicom pisali. — Fitanje alfavite 
i azbuke klujč je pitanju peljskom i iztočnom. 

Za to ako Rusi, imajuči pred očima ukupno slavenstvo i pravi in- 
seres najveóega naroda slavjanskoga, tj. naroda svoga ruskoga, te stupe 
u stope Petra Velikoga, pa poprime na uspomen njegova doticaja i spo- 
razumila sa Slavjani veé lětos prigodom 200godišnjice iniciativu krě- 
Šenju toga pánslav. pitanja, to če neumrla, ga pokojnika najlépie prosla- 
-viti, sebe i svoj narod ověkověčiti, Slavjane spasiti od 1000godišnjega: 
robstva, a godina 1872. bit če zlatnimi slovi zapisana u kulturnoj histo- 
riji Rusov i Slavjanov. Jedan jezik i jedno pismo pitanje je upros ne 
samo kulture nego i života i budučnosti u Slavjan. Učiteljstvo je pako 
prví stališ i najodličniji faktor za kulturu i kulturnu historiju. Za to neka 
svaki slav. učitel) doprinese i učini svoju za Slavjanstvo i kulturu Sla- 
vjanov, pa čemo i mi poput Němac doči do svoje svete mete cilja. 

Karlovac, **/,. 1872. 

Petar Tomié, 
gimn. prof. 
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Hemro © mkozama y Cpónji. 


 Mpe mHekormko mama: Gemé y OBOM MEHEHOM JHCTY jeaH AeTE- 
MWUKH Npernef 0 HANHM MKO1AMA Y ONMTE. Hera HAM je CA 0330- 
EHO, Ja HEKOJHKO DOUH NDOTOBODAMO O CTABY HAMHX MKOXA Npe 
UOTHDH rOANHO NH ČAJ 


Áko ce NIpocTO ÓpojHO ya3me Bpeme OR 4 TOAHHS nuje MA0, ATH 
AK0 CO CpagyHa MTA CY Y APKABHOM KHBOTY 4 TOARBE, OHJA he CBAKK 
YBHAETH, JA je TO BDAI0O EpATKO j106A 38 pauyHABO PA3BHTKA Y jeAHoj 
Apxapu. Tako ke HarzejaTH y NpBM MaX. AIH KA CO OKDEHEMO H 3AT10- 
JAMO MTA je 3a 4 rozuHe y OMmmTe y ÚPÓHjH YUHBEHO, MH BAHCTA MO- 
DAMO NPH3HATH, JA CY 4 TOJHHE BP10 3HANAJHO A0ÚA K0 ZHBOT jeTHOT 
Hapojxa. (BO IITO peK0CMO Y OMMTE BAXH H NOCOÓKHUC 34 MIKONE. 


-88 JIOEA3 OHOTA MTO PeE0CMO, BABA HAM CAMO Y30TH H NOFACNATY 
ÓpojeBe npe 4 rojHHO H CpABHHTH HX CA CaA1ABEmM ÓpojeBuma, Ipe 4 
TOJHHe HMA1A je ÚDÓHja MYMEHX OCHOBHHX (HAPOJHHX) NIKONXA (BETA 
418; y TOAHHH 1872 uma Cpóuja TAEBAX mkOZA 507, lake 3a 4 To- 
AHHe OTBOpeHO je 39 HOBHX MYMKHX HADOHEX HIKOJA. JAHCTA 0BO HHjE 
MATH Ópoj MpemMa CTAHOBHHMTBY CpÓuje M NpemMa MATOpHjAXHHM CDPeA- 
CTBHMA C EOjHMA NDOCBETHA CTPYEA pacnozaxe. Y rojuHm 1868 ÓH10 
je YTETOBA JH YAHTOEBAKA Y HADOAHHM NMIKOJAMA CBETA 514, A OBE T0- 
AHHe HMA HX 625; jaK1e 111 BHMe HO nNpe 4 roxHHe. HH Y KOAHKO 
JOMHJE pe3yATAT He emo J0ÓHTH AKO CPABHHMO H Ópoj baka ma 1868 
u 1872 rojune. Y 1868 ro1HHH ynHcazo ce y mrony 21.962 baka, a 
CBPDUH10 IMNKOJY BHX 18,030. Y rojTaHH 1872 3anHca10 -Ce Y MKOIY 
25.952, jak1e 3990 baka BHme Ho y 1868 roXHHH, A CBpNNEAO je 23.293 
baka; OBE je BHMAK 5.293, TOIHEO je BHX BHME CBPIHIO nd y 
OBOj TOAHHH HO NDpe 4 TOAHHO, 

BAKAB peayATAT HAPOHHX MEOJA, Y 3OMEH KOjA je TOK Npe H6- 
EOJHEO TOJHHA CTAIA HA CHATY, MOpa OÓPAJOBATH CBAKOT UOBOKA, A KO- 
IHKO BHIMO HAC Ópaby C10BOHO, KOH CBH E 3Aj0HHUKOM, CIOBEOHCEOM, 
XHBOTY TEXHTH MODAMO. 


HcTK TAKAB HANDPejAE MOTIH ÓH 3AG010XHTH AH) KOT OCHOBAHI 
(napojHHx) XeHCEHX MmkOJA, Bpoj OBHX MEOIA 0Be TO1HHE H3HOCH 4). 
11 Baume HO y TOJHAK 1808. |[aHac Cy H No HeKaA Ceja yCpekeHa xeH- 
CEOM IINEOJOM. 

Pea1H0 IKO16 HIH pea IKO ÓHNE CY NPETMET OCOÓHTO NAXBO 
Hamer MHAHHCTDA NpocBeTe r. Maruka, IIpH CTYNABY BeroBOM HA ME- 
HHCTADPCTBO NpocBETe ÓHTO je VY ÚpÓNHjKH CBEra TAKBA 4 Cp0AXBA 3ABOA4, 
m To y Beorpajy, Axercanny, Epymesny u Yxunu, IaHac Cpóuja ÓpojH 
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11 TAKBHX CPeWBNK 3AB0OA,. Y CBHX JRARmaJoor MIKO1A CBDINHIO je 0B6 
TOAHHO 546 Šaka, 

I HNHA83Nja ÓHI0 je y 1868 rorHHEK Ž H 4 HOJA-THMRASHJO, Ja 
OBHI 4 TOJHHe YCTAHOBBEHA je jo jeHa NOJAFAMHASHJA ca 4 paapexa 
y beorpany. Y roanuu 1868 ká je y THxHasmjama 1136 "SA By 
1872 wma 1376 jara. 

Boroc1oBuja je náípéJmo YMHOZXHIA Ópoj CBOjEX MATOMBNA. 
JTok je y roxuuu 1868 Óuzo y Óoroc1oBuja camo 197 P 0B6 T0/|HHE 
KMA HX 313 : 

Buma zeKCKa MEO1A AMIA je CA CBHMA. MKOTAMA yHopexo 
Jy Hanpej. Y rojzuuR 1868 ÓH10 je y BHMej XeHCKOj MKOXH 159 yue- 
HANA, A CA HX HMA 230. 

Čar Ham JO1A3H. HA DOX jenan: HOB 83ABOJ, 8 TO je YUHTEL- 
CGEA JIK0 JA. OÓpo je azem kamen meby CBHmMa Hamum mrozama, Ty 
je YlApeHna OCHOBA 34 HAnIe NOXOKYNHO NPeVCTPOjCTBO Y BACIHTABY A 
HACTABH, CHHBAUHMA YYHTOBCEC MEOJO Hapox y Úpóujn Tek he 0HmA 
MOhH OJATH NOJITYHY H 3ACHYZEHY XBATY, NOMTO Npoke 8 m 10 royHHa, 
jok ybe Taj HApAMmTA) H3 MKOXE Y Hapoj.. Ja1v1y Cy CBE pešopme 
KA HeMA OHOTA, KOjJH Me TO peš0pme MOLH Ja HoBpME. YuHTEBCKA 
IIK0JA CAXOMHhO CBE HE3TOO, EOje JAHAC CTOJE HA HYTY, AA CE H HD- 
HajÓ0b0j BOBH, IO H6KH NYT, He MODY HAjTOMOHHTHjO CTBADH JA H3BPINME 
K40 ITO CO XCIH MH KA0 INTO ÓH ZO10TN Tpe6a10. — Ha oBe ke mrRoxe 
H3aAhH pa3caj, KOjH ke YDOAHTH BDAO JOÓPHM NIOJOM IO HAmy OTAH- 
ÓHHY; TO he TeK ÓHTH jaKH CTYÓOBH HAMOj HACTABH H BACIHTABY, 

aHamBu MHHHCTAP NPpocBETO r. MaTAÉ NOK1ABA OCOÓHTY NAXBY 
OBOM 3aBO1Y. IBETOBHM 3AY3HMABOM H NOMATaBEM OBA) 3AB0OI je 3a He 
TYHHX. ABO TOJKHO MNONCO CA HA BHCHHY, HA KOj0Oj HHCY 3ABOJIH:0BAK8 
BpcTe Y MHOTEX CTApNjHX Hapoma. KaÓHHETH AH 30HpEe, KA0 A 1A60p8- 
TOPHJYMH YURTAOBCEO NEOJO MOTAH ÓH CIYXHTH KA0 pec H HARHT CBA- 
KOj IHKOJIH OBAKOBOT I03HBA, 

Hcruza jaHac Y TOj ME0OJH HeMA BRIO 0 33 jara, A1N TO je 
TEE NpBA TOHHA BeHOr XHBOTA, /[O TOAUHe ÓHLe, jom TOAHEO, A Tpekhe. 
TPE NyT TOJHKO. 3a 8 rozHHa H3ahuke H3 0BO jeiHO VTHTEBCKÉ IIKONE - 
3APABA H MHOTA YJNTEBCKA CHATA, KOjA he IDENop0WHTK HAN JAHAHNSH 
XHBOT Y MEOAH H YTANATH HA NpeNnopobaj XHBOTA Y NODOAJHUH, 

-  HejneBHY MKOTY OZHBCO je HO HOBO AAHANIBH MHRHCTAD 
MpocBeTe, Ílo Apyru NYT je 3anoue1a 0BA MEOJA CBOj pax y 1869 ro- 
JHHH MH Taja C6 8anHcaj0 y Imrojy 3500 jaka. (Be TOTHHe ÓHA0 je 
No HeJObHHM INEOJAMA 4229 baza, Jake 729 BHNME HO. Npe 2 TOJHHO. 

JIipe Ho MTO 3ABPMHM OBA) BPA0O KDPATAK HANPT 0 XHBOTY H pa3- 
BHjABY HANMHX UIKOJA 32 Npomaje 4 TOAHHO, HA pezy je JA NOMeHeM 
MTA je 38 TO J1008 VUHBEHO H HA CAMHM NIBOJCENM 3TDA,1AMA, 

MH 3HAM0 01 EOAHKO je BAEHOCTH 106p0o CTAHHUITE 3a Jeny. 0x 
JAOÓHOCTH CTAHA 3ABHCH H 3ADABPE H XHBOT aka, A IO TOMO H Ha- 
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npejak onmTHHe. IIpBe u najonacHuje ÚojecrTH JeTy ce yCzen pa- 
BOT, BIAXHOT H HO3APABOr CTAHA,. KOjI 0BO BAXH 32 MOjexrHe no0po- 
AKNG KYJI H EAMO BAXH OBO 38 MKOJY, Dle TOXHERA JONA Y jeNHOj COÓK 
HO 5—Ó CATH JHOBHO HpoBeny, -KO1HKO jo BHME BAKH 0BO 34 HAME 
MK0.Ie, OGOÓHTO MAK 38 COICKÉ H OHC, Y EOJHMA JONA MODA H JA HO- 
kuBajy. Ty ce Bp1o uecrTo 3600r came HeuncToke (TAHA HS3NETY BDIO 
onacHe ÓOJGCTK, KA0: BANATOBO OIYka, TPOJHHONO H BPYLRNO, 

Be1ura sa1YXÓHHA YUHREHA je H Y TOM NOrzemy, 3a BpeMe 0% 
20 Jyna 1868 jjo KoHNa 1870 ronaHe NORUTHYTO je y Úpóujm 67 HOBNI 
HIKOTCEHX 31ABA, Ja THX 67 MKOJA H31AT0 je Npeko 5,270.000 rp. Yap 
HIH 520.000 čopuHaTa. HajcKVILEA 07 OBHX 67 MEOIA EOMTANA je 
45.000 +0pnnaTa, a HajjeBTHHujA 2000 dopuHaTa. ÚpenBa BpejHocT 
MOX6 Ce peku jia je HamMeby 0 m 8.000 $0pFHATA — pas3ymMe Ce 38 HApoxHe 
JMKOJ0. (BO OBO IIEOICKÉ 8Tpa1e NOJHTHYTO CY O TPOMKY CAMHX IIKOX- 
CEHX OHMTHHA. A JA KOJH Le NOAH3ATA IMKOTY, HO OHAj EOMG je HCTA 
H HajnorpeÓnuja? IIxoxa je aa Ca Hama npBAa noTpeóa, Hama ce 
Tpe6a jon YXHTH, NA KA CO .HAYUHMO OHA heMo ÓHTH H ÓOTATH H jaKH 
H CHIHH H ČIABHH. 

Mu 3aHCTA MOZCMO pekEH, JA Y CBEMY HOMO CBE ÚÓTHXE H ÓJHKC 
E CBOjOj 3418hH H JA CO HeNpecTAaHo NpokymRyjeMo EAK0O ÓH MITO CKO- 
pHje JONLIH HA OHY TAJEY BACIHTABA H HAyKC, EAEBY 3AY3HMAKY CIO- 
BOHH Y CpeNBOM BeKY NPemMa OCTAJHM HAPOXEMA, | 

MH naHac ce y Hac HO CTOjH CEpMTeHNX pyky. Ban car je npex 
NOJ0EYNHHM MHHHCTADCTBOM HOBO YCTPOjJCTBO HAMHX CBHjY MKOJA, KOJE 
je NO YNYTCTBY MHHHCTDA NPOCBETO je1HA HApPOUATA KOMHCHJA H3paAHA8, 
a Apyra NOT BeTroBHM NPecejHHNITBOM NpeTpecNa. KOIHEO CAM O- 
BHATH MOTA0 HOBHM YCTPOJCTBOM NOAHEY Ce HAMÉ MKOJE joM KHIME, 

No car He HMabacmMo 3AHATIHJHCEY MKOTY, A HO ROBOM yCTDOj- 
CTBY JOÓHŘEOMO H TY YCTAHOBY. BA MROXA he HAM 0€0ÓHTO KODHCHA 
ÓHTH, jep HAMme 3aHanHje MHOrO CTpajajy 3600 HOMKOT0BABA, AHma Hx 
HCTHHA AOCTA KOJH CY H3 PAHHje VYHAH MEOJY, AIH HMA HX TAKObO 
MHOTEX, KOjH He Ó6XY CPehuH Ja Ce Vue EBH3H EA je YUHTH TPpeÚaJ0. 
Y HoBOj u Óynykoj 3aHATAH)HCKOj MKOTH MORHkO CBH HAKHAJHTE 0HO 
TO CY Y MAANOCTA H3AAHTYÓHAN, 

Baume hy Bam IHCATH JPYTH NYT 0 HOBOM YCTPOJCTBY, A 34 (AX 
3ABpmyjeM, CA HCEDOEHOM XKCBOM, JA HANme NIKOTÉ H 0 CAT HAY AABO 
CTA30M, KOjOM Cy 0 4 FOXHHO HA OBAMO NOMIE, IA. OHAA MOXEMO CA 
CHTYpHOMkY TzejaTH yY ÓVNYLHOCT HaMer 0ÓpA80BAHA. 

Y Beorpany, 20. Jyxa 1872. 

| H. J. Nerposuk. 
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6 Ze severních Čech. 


„Slovanský pedagog“ nedošel milosti u zdejšího národního učitel- 
stva. Nač prý číst zprávy o školství v jiných slovanských zemích, když 
nechceme ani o domácím roztomilém školství slyšeti? A pak vždyť nám 
ho pan inspektor ani neodporučil, což by byl zajisté učinil, kdyby do 
něho co bylo, jako přimlouval se, abychom odebírali „Školník“ a „Be- 
sedu učitelskou“ a varoval nás před „Poslem z Budče“. 


Máme sice pana inspektora rádi, neboť má zásluhu o nás, že jsme 
nepřišli do první třídy a nedostali místo pěti set šest; ale přece je 
mezi námi mnoho takových, kteří nechtí mu to udělati k vůli, aby ně- 
kdy nesáhli po tom, nechci říci zapovězeném, ale šeredně zhaně- 
ném ovoci. 


Tak i „Slovanský pedagog“ ma truc panu inspektorovi do našeho 
okolí dochází a co horšího, přináší s sebou gramatiky slovanské a slo- 
vníky ano i „HcTopmja nenarormje“ ze Srbska s ním sem zabloudila. 


Jen to se nám na „Slovanském pedagogu“ nelíbí, že se opovážil 
přimlouvati se za zřízení jednoty slovanských učitelů. Nač to? Což 
a všickni německy? Nemůžeme přistoupiti všickni raději k ně- 
meckému „Lehrervereinu“, který se zřizuje v Berlíně? 


Proto bych byl „Slov. ped.“ tou radou, aby toho nechal a všímal 
si raději blahodárných oprav školství domácího. 


A aby nepsal o nich, jak jemu se skrze všeslovanské brejle jeví, 
uvoluji se o pokrocích na roli školské v severních končinách Čech spra= 
vedlivě referovati. 

Pro dnes zmíním se jen o jedné opravě, která, provede-li se dů- 
sledně, všude zajisté nemine se s výborným výsledkem. Má se zavésti 
na všech školách našeho okresu postupování. Dobrá! Proč by také mladá 
nadaná síla měla zůstati několik let v první třídě? Vždyť obor této 
třídy má za měsíc v malíku a v druhém měsíci přivede to již virtuosi- 
tou svou tak daleko, že volky nevolky zabíhati musí do předmětů druhé 
a později již i do oboru třetí třídy. Nechť tedy raději postupuje, ať 
otevře se šíré pole jeho geniálnosti, Bůh ví, kam on za 5 let tu milou 
mládež přivede! 

Jen si pomysli, milý „Slov. ped.“, jak krásně to bude u nás vypa- 
dati, až se to postupování zavede! My zde máme takového neobmeze- 
ného velducha, který, ač nedávno teprvé ku škole přičichl, přece již 
s nejzkušenějšími pedagogy měřiti se může. 

16 
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„Učení u nás musí ze základu napraveno býti“, a on 
jedině dovede k tomu napsati recept. Jak šťastna bude mládež, již tato 
genialní hlava jako parou požene k duševnímu svému vyvinutí! 

Pak zde máme člověka na škole, který už bez mála 40 let pečlivě 
zkušenosti sbírá na roli školské. Neumí sice správně česky psáti, také 
ještě nepřišel k tomu, aby si byl odbýti mohl zkoušky, ale zkušenosti 
jeho didaktické všecky tyto nedostatky daleko převáží. A proto dobře 
bude, když mládež jemu svěřenou až do života výkonného dovede. 
Nevím sice, jakým spůsobem dodá si ve vyšších třídách autority, když 
oblíbené své březovce výhost dáti musil; — ale marné starosti, však on 
tomu nějak přijde na kloub! 

Pak zde máme učitele, který nedávno opustil řady obranců vlasti. 
Odvedli ho hned z ústavu učitelského. Roku 1866 stal se kaprálem, 
a poněvadž nechtěli na vojně schopností jeho uznati, navrátil se po šesti 
letech opět k učitelství. Ten říká, že je pro druhou třídu jako stvořený, 
ač je tam teprv jeden rok. Kdyby v třídě té zůstal déle, ochabnul by 
v činnosti o svém vzdělání, jelikož mu v druhé třídě jde učení samo 
jako hračka, a schopnosti jeho by k nemalé škodě člověčenstva zakr- 
něly. Proto jen postupovati! ať se namahá, aby mu vyučování i ve vyš- 
ších třídách šlo taktéž hravě, samo. Že hravá jeho methoda pravé divy 
u dospělejších žáků vyvede, tím jsem tak jist, jako jsem přesvědčen 
o pravdivosti přísloví: 

„Hravosť při práci 
Špatně se vyplácí“. 

Nejhůře bude s panem řídícím. Ten vám prospěšnost postupo- 
vánf na prosto zatracuje a nechce k tomu nikterak přivoliti. Pomysli si, 
milý Pedagože, když on opováží se proti tomu velemoudrému naří- 
zení okresní školní rady protestovati? A jaké důvody osměluje si 


- váděti | 


Škola prý by přišla o ten poslední zbytek dobrého jmena, kterého 
posud u obecenstva požívá. Občané prý dítky panu X ani na rok nechtí 
svěřiti, tím méně budou je k němu posýlati po celých pět roků! A panu 
Y upírá již docela všecku schopnost k učitelství. 

My však víme, co v tom vězí! Pan řídící učitel nechce se snížiti, 
aby šel do. I. třídy. Jiných příčin k tomu nemá. Platy máme stejné, 
až na ten funkční přídavek, který mu ostatně nikdo nebere, privátu 
u nás není, a v nižších třídách je o 5 hodin týdně vyučování méně, 
nežli ve vyšších. 

Zajisté mi přisvědčíš, když tvrdím, že tomu, kdo postupování ve 
školách zavrhuje, nejde o zdar školy, nýbrž že činí to jako náš řídící, 
z pouhé ctižádosti. Já si myslím, že, kdyby to nebylo prospěsné, že by 
pan inspektor nenařídil, abychom se žáky postupovali. 

Pověz pak, milý „Pedagože“, co ty o tom postupování soudíš! 
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II. list z- Prahy, dne 13. srpna. 


V předešlém dopise svém dotknul jsem se školství pražského, jak 
myslím, dosti šetrně, a přece prý to bylo příliš. © Muselo však, čeho 
jsem se dotknul, býti pravda, neboť dopis můj až na konec s všeslo- 
vanskou omáčkou, otiskl jeden zdejší radikální list beze vší poznámky, 
což by byl zajisté neučinil, kdyby neobsahoval holou pravdu. Ba list 
ten ani neuznal za dobré citovati pramen, což tak vypadá, jako by re- 
daktor toho listu na se chtěl vzíti za obsah jeho zodpovědnost. Abych 
těm, kterým je i prostá pravda „příliš“, dokázal, že mám srdce a že 
nepíši listy z Prahy proto, abych jimi někoho snad škádlil, nebudu dnes 
ani slova psáti o zdejších školách, ani o osobách, kterým péče o ně 
náleží. — 

Dnes mně tane na mysli ta ubohá literatura naše pro mládež. 
Zoufal by si člověk, když tak vidí, co všecko se pro mládež píše a 
vydává. Nelze ovšem v dopise podati důkladné úvahy o důležitém tomto 
odvětví literatury naší, k tomu potřebí jest více místa, nežli se dopisům 
obyčejně věnuje, a pak více sil.: Ale o jedné věci musím zmíniti se, 
nikoliv abych podal náležitého o nísvětla, nýbrž abych opět na ni naše 
věhlasné pedagogy upozornil. 

To jsou divadla pro mládež. Prohledněte všecky posud tiskem 
vyšlé, a zhrozíte se té nesmyslnosti, tomu spůsobu nepřirozenému, jak 
otravuje se tu duch mládeže, jak svádí se mysl dětská na nebezpečné 
bezcestí, z něhož tak těžko bývá u věku pozdějším na pravou cestu za- 
bočiti. Vám, pedagogové, náleží, abyste vyslovili se o prospěšnosti nebo 
škodlivosti her divadelních pro mládež, dokud neoctne se celé naše 
mladé pokolení na jevišti; abyste vyřkli, zdali a pokud hodí se hry 
divadelní k zábavě pro mládež, — či má snad i dovoliti se, aby mládež 
i dospělým hrála? | 

Nakladatelům pak vložte na srdce, aby her divadelních a spisů 
pro mládež vůbec nevydávali bez náležité porady o nich s osvědčenými 
pedagogy, se sbory učitelskými. 2 

Mládež zajisté opatrně vedena, mysl její přede vší nákazou pečlivě 
chráněna býti má, aby jsouc nadějí vlasti byla později i sku- 
tečnou její ozdobou. 


zd 


F. 


16* 
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hd 


Cas. 


Svítá. Slunce vychází; nastává den. Nebe je jasné, slunce svítí 
a zahřívá zemi. Chýlí se k večeru; slunce zapadá, nastupuje noc. Měsíc 
vychází; na nebi jest bez počtu hvězd. 


Zima minula, nastavá jaro. Dne přibývá, noci ubývá. Luka se po- 


čínají zelenati. 


Stromy pučí a pokrývají se listím a květy. 


Ptáci zas 


k nám přiletují a počínají si dělati hnízda. Rolníci chápají se opět své 


polní práce. Tepla přibývá. 


Vrieme. 


Zora puca (svite). Sunce iz- 
tiče (izlazi); nastaje dan. Nebo je 
vedro, sunce svieti i greje zemlju. 
Kloni se k' večeru; sunce zalazi, 
nastupa noč. Mjesec izlazi; na nebu 
je bezbrojno zviezda. 


Zima je minula, nastaje pro- 
lječe. Dan raste, noé se smanjuje. 
Polja se počinju zeleniti. Drveca 
pupa i pokriva se liščem 1 cvietom. 
Ptice k nam opet priliecu i počinju 
graditi si gnjezda. Ratari se lačaju 
opet svog poljskog djela (rada). 
Toplina raste. 


Proljeée je minulo, nastaje Ijeto. 
Ratari počinju kositi sieno; žito 
na njivah počinje sazrevati. Vrieme 
žetve približuje se. Žetva je vec 
nastala. x 

Ljeto se primiče (kloni) kraju. 
Približuje se konac (kraj) liepih 
(krasnih) ljetnjih dana. 


Čas. 


Svita. Solnce vzhaja; dani se. 
Nebo je jasno, solnce sije in ogreva 
zemljo. Nagiba se k večeru, solnce 
zahaja, nastopuje noč. Mesec iz- 
haja; na nebu je brezštevilno 
zvezd. 


Zima je minila, nastaja po- 
mlad. Dan se duljša, noč se krajša. 
Travniki začenjajo zeleniti. Drevesa 
poganjajo in se pokrivajo listjem 
in cvetjem. Tice zopet k nam pri- 
letujejo in začenjajo delatisi gnjezda. 
Kmetje lotijo se zopet poljskega 
dela, toplota raste. 


Pomlad je minila. Poletje na- 
staja. Kmetje pričenjajo seno ko- 
siti; žito na polji začenja zoreti. 
Čas žetve se bliža. Žetev že je 
prišla. 


Poletje se pripogibuje h koncu. 
Bliža se konec lepih poletnih 
dni. 
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BDDpemam 


PascBŠTÁT5. CoxHne BOCXOAHTP; HACTYNÁETP CBĚTIÓ, HéG0 AcHo, 
COIHN6 CBĚTHTE H IpaeTr 80MIP. DBeuepšeTr; COXHNE 3AX0HTP, HOTB 


HACTYNÁCTE. 


MĚCAns BOCXOJHTS : HA HOÓŽ (03UHCIOHHMNA 3BĚ3AN. 


„JEMA IIDomá, HACTYNAOTE BECHÁ. [HA NPHÓABIAETCA, HOTH ÓA- 


BigaeTca. Jyrá HAUHHARMTT 3010AŠTE, 


J[epeBsa pacnyckámTC4a H NOKPN- 


BÁrTCA IHCTLAMH H NBŠTÁMH,. ÍÍTHOM ONÁTE KT HAMŤ HPHJIOTÁNTS H 


HATHHARTS BHTL THŽŠINA, 


JeN10XABNN MPEHAMÁRNTCA 3A CBOŇ NOeBÝM paÚóTY, TennoTá yBe- 


AHUÁBACTCA, 


Czas. 

Swita. Sloňce wschodzi, naste- 
puje dzieů. Niebo jest jasne. Sloúce 
éwieci i'ogrzywa ziemi. Kloni sie 
ku wieczoru. Sloúce zachodzi, na- 
stepuje noc. Ksiežyc wschedzi; na 
niebie 84 nieliczalne gwiazdy. 


Zima minela, zaczyna sie wio- 
sna. Dnia przybywa; nocy ubywa. 
Laki zaczynaja zielenieé. Drzewa 
puszczaja paczki i pokrywaja sie lis- 
ciem i kwiatami. Ptaki znowu po- 
wracaja do nas iséiela sobie gniazda. 
Rolnicy zaczynaja swoje polna ro- 
bote. Ciepla przybywa. 


Wiosna minela, nastepuje lato. 
Rolnicy zaczynaja siano sieé; zbože 
na polach dojrzewa, Czas žniwa 
nadchodzi. Žniwo sie zaczelo. 


Lato sie koúczy, zbliža sie ko- 
niec pieknych letnich dni. 


Bpeme. 


(Bude. CYHNE H3IA3H; HACTAJE 
nam. He60 je Be1po, CYHNO CBETIH 
H rpeje 830MBy, KIOHH Ce E" BEUEDY, 
CYHNO 8A1A3H, HACTYNA HOh. Me- 
can Hs1a3H. Ha neóy je Óe3ÓpojHo 
BBC3JI1A. 


JKMa je MHHYXA, HacTaje NPe- 
nehe, [an pacrTe, Hok Ce CMAByje. 
Noza Ce NOTHBY sexenuTH. IpBeka 
NMyNA H NOKDHBA C6 JIHCheM H 
nsehem, IITune oneT E' HAMa NDH- 
Nehy H NOUHBY TPAAHTK CH IF03]A. 
PaTapm ce oneT zakajy CBOr 102- 
CEOr paxa. TOn10Ta pacTe, 


IIpoxeke je MHHyJO, HACTAje 
JeT0, PATApH NOUHBY CEHO KOCHTH; 
XpaHa (ZHTO) Y NOBY NOUHBS CA- 
BpeBATH. Dpeme xeTBO NpHÓAKZYje 
ce. 4KeTBA je Beh HacTANA, 


JleTo ce EXORH Kpajy, Ipuóxu- ' 
xyje Ce Kpaj KDACHHX, AOTBHX 
JARA. 
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Jaro minulo, nastává leto. Rolníci počínají seno kosit; obilí na 
polích počíná zráti. Čas žní se blíží. Žně již nastaly. 


Léto chýlí se ku konci. Blíží se konec krásných letních dnů. 


Nastává podzim. Vzduch počíná býti chladný a vlhký. Stromy jsou 
obtíženy ovocem. Víno dozrává. Listí pomalu vadne, žloutne a opa- 
dává. Blíží se zima. Dlouhé zimní večery nastávají. 


Nastaje jesen. Uzduh počinje Nastaja jesen. Zrak počenja 
biti hladan i vlažan. biti hladen in vlažen. Drevesa so 
obložena sadjem. Vino dozoreva. 
Listje po časi veni, rumeni in od- 
pada. 


Drveca su obterečena vočem.. 
Groždje dozrieva. Lišée pomalo 
vene, žuti i opada. 


Približava se zima. Bliža se zima. 


Dluge zimske večeri nastaju. Dolgi zimski večeri postajajo. 
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BecHa Mpomná, HacrynáeTr XŠTO, Jem1eŠIHNKH HAYHHANTE CŽHKO 
KOCÁTE. X15Ó% HA NOJAXT HAYTHHÁCTE 3pžTE. Bpéma XATBN NPHÓTEKAETCA, 


- dRÁTBA yxe HACTYNHNA. 


MN npHÓTHxZáeMCA KT EOHNY IĎŠTA, 
Mu NpuÓXHXAeMCA EP KOHNY NPOKpACHNXT JIŠTHHXS JHCŘ. ÓCEHB 
HacTynáéTs. © BÓ3YX5 ÓMNBÁETE NIPOXTÓNOH6 H CHPOBATE.  [epesr4 


oÓ0peMOHHOHM ILI0JIAMH, 
YBAJADTE, ZCITĚNTE H ONAAAHTT, 
Hi6 BOUCDÁ HACTYNHAH, 


Nadchodzi jesieů.  Powietrze 
zaczyna byč chlodne i wilgotne. 

Drzewa obciažone © owocami. 
Winogrony dojrzewaja. Liscie po- 
malu wiednieje, žólcieje i opada. 

Nadchodzi zima. 

Dlugie zimowe wieczory na- 


stepuja. 


BuRorpáis yponuaca. IÁCTHA MAIO NO MAIO 


JANA NPHÓAHKÁCTCA, ||IKHHNE 3M 


Hacraje jecen. Ba3ryx nounBe 
ÓHTH XIAJAH M BIAXAH, J[pBeka cy 
oóTepehkeHa Bohem. [pozne 710- 
apeBa. Iucje noma10 Ó1e1H (BeHe), 
KYTH H ONAXA. 

Ipuóxuxyje C6 3HMma. 

Jlyre 3HmMCKO Benepu HACTAJY. 
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Literatura. 


Osvěta, listy pro rozhled v umění, vědě a politice. Redak- 
tor a vydavatel Václav Vlček. Ročníku II. vyšel sešit 7. a 8. Obsah: 
Ze života Karla Havlíčka od řiditele V. Zeleného. O průplavu suezském 
od řiditele dr. A. Tille. Laokoon, dílo doby římské od Mir. Tyrše. Roz- 
hled ve dramatě francouzském. Od Fr. Zakrejse. V přírodě. Básně od 
Vítěz. Hálka. Věnec vavřínový. Román od Vac. Vlčka. Zimní saisona 
na českém divadle. Od Fr. Pivody. Literární rozhledy. Stanovisko vědy 
zeměpisné od Jar. J. Jahna. Rozhled v oboru duševědy od dr. G. A. 
Lindnera. Giuseppe Mazzini. Od Karla Tůmy. © všeslovanském jazyku 
a písmě. Od prof. M. Hattaly. 


Latinská cvičebná kniha pro I. gymnasiální třídu. Sestavil Fr. 
Ot. Novotný, c. k. profesor na akad. gymnasium starého města praž- 
ského. V Praze 1872. Nákladem Theodora Mourka. 


Mistr Jan Hus. Péčí spolku Komenského. V Praze 1872. 
Na skladě v kněhkupectví Th. Mourka. 


Nikolauův Dějepis český v obrazích pro českoslovanskou 
mládež na školách národních. S obrazem titulním, 30 vyobrazeními 
a chronologickým přehledem dějin.' V Praze. Nákladem vydavatelovým. 
V komisí kněhkupectví: I. L. Kober v Praze 1873. 


Proč a kterak máme zdraví dítek šetřiti? Učitelům a rodi- 
čům českoslovanským k bedlivé úvaze podává Josef Klika, profesor 
na realných školách v Pardubicích. S 22 vyobrazeními. V Praze. Ná- 
kladem vydavatelovým, v komisí kněhkupectví: I. L. Kober 1872. 


Výroční zpráva c. kr. vyššího realného gymnasia v kr. 
městě Táboře, uveřejněná na konci jeho prvního desítiletí za školní 
rok 1872. Obsahuje vedle zpráv zřízení ústavu se týkajících „Slovo 
o realných gymnasiích v nynější soustavě školské“ od ři- 
ditele V. Křížka na 2 arších v 4“. 


Kreslení pro školy národní. Sestavili Jos. Balcar, Vojt. 
Kryšpín, Jan L. Mašek a Ant. Svoboda. Péčí Pražské Budče. 
Nákladem Matice Komenského vyšly pro I. třídu čásť druhá a pro II. a 
NT. třídu čásť prvá. K části pro II. a III. třídu vydány budou co ne- 
vidět listy pro žáky s rozdělením a body pomocnými. 


Fysika pro měšťanské školy od dra Antonína Majera. V Praze. 
Nákladem spisovatelovým. 1872. S 251 vyobrazeními. 
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Slovanský svět. Listy pro kulturní rozvoj, politiku a hospodář- 
ství. Majitel Dr. A. Gůnther-Prelučev. Redaktor J. J. Toužímský, 
Knížka 8. a 9. 


Praktické tabulky k proměňování měr a váh posud užívaných 
v míru a váhu metrickou, jichž bude se užívati u nás dnem 1. ledna 
1873. K potřebě v každém případě obecného života, v řemesle, v prů- 
myslu, obchodu, i ve škole. Sestavil Emil Fr. Rybička, profesor na real- 
ném gymnasiu v Příboře. V Praze. Nakladatel Fr. A. Urbánek. 1873. 


Tabulky k měnění nejdůležitějších měr metrických v míry 
rakouské a rakouských v metrické, Sestavil J. O. Bukovský, uči- 
tel. V Praze. Nákladem vydavatelovým. 


Foliové fotolithografické album (s autografickým podpisem), 
provedené Jindř. Eckertem a M. Kučerou, jež vydává v Praze Fr. A. 
Urbánek (č. 1019—1, staré) dospělo k číslu třetímu. Prvé, jak známo, 
představuje prof. Jana Karla Škodu, druhé historiografa Dr. Frant. 
Palackého, třetí prof. na polytechnice české Frant. Štolbu. Vše- 
chna tři čísla jsou velmi vkusně vyvedena a poslouží za okrasu každé 
našinské komnatě. Cena 1 výtisku 1 zl., a lze objednati si obrazy tyto 
v každém kněhkupectví a u každého kněhkupeckého jednatele. 


HAPOTHOE OBPA3JOBAHIE BT POCCIH. (C. BozxenekiŘ. — 
- CamxTneTepóyprs 1872. Conepxanie: Haporuma mkoxu, HapoTama KHRrH, 
Hamm HapozHme y4HTONA. 


Mluvnice česká. Sestavil Tomáš J. Hron, učitel na národní 
skole Jindřicho-Hradecké. | Druhé opravené vydání. V Jindřichovu 
Hradci 1872. Nákladem spisovatelovým. . 


V tisku se nachází a před početím školního roku dotištěna bude 
Čítanka pro vyšší třídy národních škol od Jana L. Maška, ná- 
kladem kněhkupectví Theodora Mourka. 


Ku konci tohoto měsíce vyjde péčí jednoty učitelské „Budeč 
v Praze“: Kalendář učitelský na rok 1873, jejž spořádal Josef 
Balcar, učitel v Praze. Věnován jest památce Josefa Jungmanna, jehož 
100leté narozeniny tohoto roku připadají. Kromě podobizny obsahuje 
krásnou báseň „Hvězda vzkříšení“ od B. Pešky, případné články ze zá- 
písků Josefa Jungmanna, A. Vinařický a F. Doucha, co spisovatelé pro 
mládež od F. Kryšpína, Útvar kamenného uhlí u Radnic od A. Feist- 
mantla, asistenta musea českého, Ze srovnávacího dušesloví ži- 
vočišstva a člověka od prof. Hobzy, první toho druhu článek v naší 
literatuře. Činnost učitelských jednot v Čechách a na Moravě. Rozmani- 
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tosti; konečně šematismus všech středních škol českých. K tomu při- 
dán jest příručný seznam žactva na pěkném tuhém papíře. 


První pětiletí škol Smíchovských, vydáno nákladem c. k. 
okresní školní pokladny. Na Smíchově 1872. Obsah: Mládež naděje 
vlasti. — Po pěti letech. — Zpráva školní. — Tabelární přehled počtu, 
věku a pokroku mládeže hlavní školy ku konci roku školního. — 
Ohlášení. | 


Što očekujemo od hrv. sabora? Někoje načeone prošnje u 
interesu n. škole, knjige i države hrv. Narod. zastupnikom i hrvatskim 
učiteljem trojedne kraljevine Hrvatské na blagohotno uvaženje i raz- 
mišljanje od gimn. prof. Petra Tomica. U Zagrebu 1872. Brzotiskom 
Lavoslava Hartmána i dr. 

O zajímavém a v mnohém ohledu zvláštním spisku tomto promlu- 
víme obšírněji v příštím čísle. 


NETATOTHYECEH NOVYEHIA 3A YYTHTEJH, POTHTEJIH H 3A CHYEH 
NPIATEJIH HA HAPOTHOTO OBPA30BAHIE, IppBA gauzka,. HanaBa T. X. 
CrTangeps. Pycuxoks 1872. ConppzaHie: GMT NOUHT 80MHTĚ UHTATOIN! — 
BazHocTbTA HA 00pa30BAHI0T0, — YUHTOXLTI TPĚÚA JA N03HA0 HTPABPTP 
Ha CŽElŘ yueHHKp. — /[ŠTeTo TpšÓ6a Jja CA DA3BHBA NPHPOAHO. — 
EakBO ja HpABH YUHTOJBTE CE OHÍA YUOHHUH KEOHTO JbKAT3, H KAKS AA 
TM OTYUKH 0T3 T0BA? — YumTezckH paÓo0TH. — KakKt Me HAYTHTS yU6- 
HHKPT5 AA TOBODH BHHATH HCTEHHATA? — Ha kKOfi HAUHHT MOXO JA CA 
MONPABE HAÁ-pa3BpAMCHHIA YGOHHKG? — PA3Hu. 
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Vyzvání k sepsání průmyslové čítanky. 


K vyzvání záložny. Smíchovské před čtyřmi lety učiněnému sešlo 
se od záložen Českomoravských několik set na vydání čítanky průmy- 
slové k užitku řemesel a škol průmyslových. Částka ta ovšem nestači 
k uhražení nákladu k vydání podobného spisu potřebného. Proto učiněno 
jest od záložny Smíchovské Matici Komenského nabídnutí, aby za 
příspěvek tento péči o sepsání a vydání čítanky průmyslové na se vzala. 
Výbor M. K. přijal milerád nabídnutí to, poněvadž vydávání spisů po- 
učných a prostředků vzdělávacích předním jest úkolem Matice Komen- 
ského. 


Podávajíce tuto plán této čítanky, znalci proskoumaný a doplněný, 
veřejnosti, žádáme P. T. pány spisovatele, aby v sepsání spisu pro roz- 
květ řemesel a průmyslu českého hojně se účastnili. Rukopisy, které 
sbor znalců pro čítanku přijme, honorovati se budou 30 zl. za arch v 8“ 
a spisovatelé mají dle stanov M. K. při konečném účtu podíl na čistém 
užitku ze spisu pošlého. 


Rukopisy mohou obsahovati celé oddíly aneb i jen jednotlivá sku- 
pení článků obsahem k sobě náležejících a budou se přijímati u výboru 
M. K. do 1. května 1873. Jmeno spisovatele přiloženo budiž v zape- 
četěné obálce opatřené heslem. 


Články buďtež psány slohem prostonárodním a zahrnujtež o sobě 
pokud možná vždy jakýsi obor ukončený. 


Žádný z tří dílů čítanky nesmí přesahovati 20 archů tištěných. 


Plán průmyslové čítanky. 


Díl I B. Důležitější sloučeniny v prů- 
myslu potřebné. 


A. Dějiny průmyslu. 4. Co jmenujeme sloučeninou. 


1. Průmysl v starém věku. 5. Jaké sloučeniny zoveme ky- 
2. Úpadek průmyslu v středo-  selinami, jaké zásadami? 
věku. 6. Důležité kyseliny v průmy- 


3. Vývin průmyslu v novém slu: a) kyselina sirková, a) česká, 
věku. B) anglická, b) kyselina dusičná, 


H. Železo. 


51. Rudy železné. 

52. Litina, — vlastnosti a 
užitek. 

53. Železo kované. 

54. Ocel. 

55. Poocelování věcí železných. 

56. Železné hutě a hamry. 

57. Práce zámečníkovy. 

58. Nástroje zámečníkovy. 

59. Kovárna. 

60. Slévárna; zboží lité. 

61. Dělání drátu, hřebíků drá- 
těných, špendlíků, jehel a p. 

62. Nástroje řezací. 

63. Kosy a srpy. 

64. Nožíř. 

65. Puškař. 

66. Emailování litiny. 

67. Důležitá místa výroby že- 
lezných věcí ; životopisy mužů voboru 
tomto proslulých. 


L Měď. 


68. Vlastnosti mědi. 

69. Důležité sloučeniny mědi 
a rudy železné. 

(70. Slitiny mědi: a) s cínem, 
b) s zinkem, c) niklem, d) arse- 
nem, e) platinou. 

71. Kotlářství. 

72. Výrobky mosazné. 

73. Zvonařství. 

74. Děla. 

75. Životopis mužů v oboru 
tomto proslulých. 


K. Zlato. 


76. Vlastnosti, naleziště a ry- 
žování zlata. 

77. Zlatnictví. 

78. Cena zlata; zlaté mince. 


N 
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79. Pozlacování (v ohni, gal- 
vanické, platování aneb talmisování.) 


L. Stříbro. 


80. Vlastnosti a naleziště stříbra. 
81. Mince stříbrné ; cena stříbra. 
82.. Postřibřování, platování. 

83. Důležitost rtuti v průmyslu. 


M. Zinek, cín a olovo. 


84. Rudy zinkové, 
olověné. 

85. Vlastnosti a užívání těchto 
kovů. 

86. Sloučeniny těchto kovů ; 
klejt, suřík, běloba, email, nach. 

87. Pocínování. 

88. Plechy a šalbice. 

89. Klempíř. 

90. Pájky. 

91. Cena kovů a práce. 


cínové a 


Palivo. 


92. Kterých věcí mimo dříví 
užíváme k palivu v průmyslu? 
a) uhlí kamenné, b) uhlí hnědé, c) 
rašelina. 


Díl II. 
A. Dřevo. 


1. Dřevo tvrdé, měkké. 

2. Uhlí dřevěné a práce uhlí- 
řovy. | 

3. Mechanické vlastnosti dřeva: 
pevnost, hutnost, tvrdost, tíže, děr- 
kovatost, pružnost, štípatelnost atd. 

4. Druhy dřeva. 

5. Kterých věcí a jak dostati 
lze zdříví jehličin? (dehet, terpen- 
tin, silice terp., kolofonium, smola, 
kopt.) 

6. Práce truhlářovy: a) náby- 
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c) kyselina solná, d) královská lu- 
čavka. | 

7. O solech vůbec; a) soli ne- 
ústrojné, b) soli ústrojné. 


C. Jíl a hlína. 


8. Dějiny spracování jílu a 
hlíny. 

9. Životopisy mužů proslulých 
v průmyslu tomto, a) Lucca a An- 
dres della Robbia, b) Wedgewood, 
©) Jan Bedřich Bóttcher. 

10. Jíl: a) rozličné vlastnosti 
jílu, b) čím liší se od hlíny. 

11. Zkoušení a připravování 
jílu a hlíny. 

12. Spůsoby spracování jílu a 
hlíny. 

13. O strojích ku spracování 
jílu a hlíny. s 

14. Co vyrábí se z jílu a hlíny. 

15. Sušení výrobků z jílu a 
hlíny. 

16. Polévání výrobků z jílu. 

17. O vypalování výrobků z jílu 
a hlíny. 

18. Cihly obyčejné, duté, taš- 
ky, trubky k trativodům, cihly ohni- 
vzdorné. 

19. Cihelny. 

20. Nádobí z jílu a) Fayenka, 
majolika, kamenina. 

21. Koalin neb hlinka porce- 
lánová. 

22. Porcelán. 

23. Barvení a malování nádobí 
jílového a porcelánového. 


D. Kámen. 


24. O vlastnostech kamene. 

25. Zpracování kamene k roz- 
Jičným potřebám. 

26. Druhy kamene: a) písko- 


vec, b) vápenec, mramor, kámen 
litografický. | 
727. Práce kameníkovy. 

28. Práce sochaře. 

29. Jak se staví zdi, a) z ka- 
mene, b) z kvádrů, c) z cihel. 

30. O stavění oblouků, klenutí 
a schodů. 

31. Nástroje zedníkovy. 

32. Slohy stavitelské. 

33. O vápně. 

34. Pálené vápno a vlastnosti 
jeho. 

35. Cement, jeho vlastnosti a 
vyrábění. 

36. Malta. 

37. O sádře; (pálení sádry, 
vlastnosti sádry pálené, užitky.) 

38. Výrobky sádrové. 

39. Mořská pěna; výrobky z pěny 
a padělání jich. 


E. Tmele. 


40. Z kterých látek dělají se 
tmele? a) látky nerostné, b) slou- 
čeniny, c) látky rostlinné. 

41. Druhy tmelů a jich užívání. 


F. Sklo. 


42. Dějiny skla. . 

43. Skelní huť. 

44. Výrobky skleněné. 

45. Zrcadla. 

46. Broušení skla. 

47. Čištění a barvení skla; pa- 
dělání drahokamů. 

48. Pozlacování a bronzování 
skla. 

49. Malování na skle. 

50. České sklářství; jeho vý- 
vin a důležitost. 
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tek, b) rámy, dvéře a vrata, c) pod- 
lahy a schody, d) spojování dřeva. 

7. Vypočítávání obsahu ploch 
a těles. 

8. Rozpočty truhláře. 

9. Účinky vzduchu, vlhka a 
tepla na dříví; (hnití, bortění, mi- 
zení, trhání, vyluhování, napouštění 
dřeva.) 

10. Nástroje truhlářské : a) píly 
a pilky, b) hoblíky a stroje hoblo- 
vací, c) nebozezy a stroje vrtací. 

11. Nátěry a leštění dřeva. 

12. Lakýrnictví. 

13. Látky škrabací (žraločí 
kůže, přeslička, drsný papír, 
pemza atd.) 

14. Dříví stavební. 

15. Kácení a příprava dříví 
k stavbám. © 

16. Nástroje zdvihací; a) páka 
jednoramenná, b) páka dvouramen- 
ná, c) kolo na hřídeli, anglické zdvi- 
hadlo, d) kladka a kladkostroj. 

17. Stěny dřevěné. 

18. Krovy: a) dřevěné, b) čá- 
stečně dřevěné. 

19. Nástroje tesařovy. 

20. Bednářství. 

21. Vypalování či vysmolování 


22. Práce soustružníkovy. 

23. Práce kolářské. 

24. Řezbářství. 

25. Dřevorytectví. Pletené vý- 
robky z dřeva a rákosu. 


B. Lýko rostlinné. 


26. Lýko kmenů. Průmysl lý- 
kový na Rusi. 
27. Lýko lodyh: a) konopě, 
b) len. 

28. Pěstování konopí. 

29. Výrobky konopěné. 


30. Provaznictví. 

31. Pěstování Inu vůbec, v Če- 
chách zvláště. 

32. Vývin průmyslu lněného. 

33. Plátenictví v Čechách. 

34. Předení a přádelny. 

35. Tkalcovství a stroje tkací. 

36. Nové vynálezy. 

37. Bělidla. 

38. Vynikající mužové: Phi- 
lippe de Girard, zakladatel přáda- 
cích strojů v Rakousku. 


C. Bavlna. 


39. Pěstování bavlníku. 

40. Vývin průmyslu bavlnického. 

41. Vynikající mužové: a) Jan 
Jůrgen, vynálezce přeslice; b) Le- 
wis Paul, vynálezce přádacího stroje 
pro bavlnu; c) James Hagreawes, 
Richard Arkwirght, Richard Robert, 
opravovatelé strojů tkacích ; d) Char- 
les Marie Jacguard a jeho vyná- 
lezy; e) Edmund Cartwirgth, vy- 
nálezce nového stroje tkacího; f) Gae- 
tano Borelli, vynálezce elektrického 
stroje tkacího; h) William Lee, vy- 


- nálezce stroje k pletení punčoch; 


ch) William Radcliffe, vynálezce 
stroje k šlichtování příze; i) Lowel, 
vynálezce nového tkacího stroje 
v Americe. 


D. Vlna. 


42. Ovčářství jindy a nyní. 
43. Vývin průmyslu vlněného. 
44. Česání a předení vlny. 
45. Soukennictví v Čechách. 
46. Životopisy mužů v průmy- 
slu tom proslulých: a) vynálezci 
strojů česacích; b) John Kay, vy- 
nálezce rychločlunku ; c) Josaa Heil- 
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mann, vynálezce dvojitého stroje 
tkacího na samet. 


E. Hedvábí. 


47. Hedvábnictví u rozličných 
národů. 

48. Vývin průmyslu hedvá- 
bnického. | 

49. Životopisy mužů v průmy- 
slu hedvábnickém proslulých: a) 
Borghesano, vynálezce stroje k sví- 
jení hedvábí; b) Falkon, vyná- 
lezce tkacího stroje na hedvábí; c) 
Jacgues de Vaucanson, opravovatel 
strojů tkacích; d) La Salle, vyná- 
lezce papíru vzorkovacího. 


F. Barvení vláken, příze 
a látek. 


50. Podobnosti a rozdíly vlákna 
hedvábného, vlněného, bavlněného 
a konopěného. 

51. Hedvábí v obchodu. 

52. Příprava syrového hedvábí 
k barvení. 

53. Bílení hedvábí. 

54. Čistění vlny. 

55. Mořidla. 

56. Příprava a bílení vlákna, 
příze a tkanin: a) Jněných a kono- 
pěných; b) bavlněných. 

57. Jak se barví látky na čer- 
veno, na hnědo, na modro, na žluto, 
na zeleno, na černo, na šedo atd.? 

58. O barvení látek polovlně- 
ných, polohedvábných. 

59. Jak se upravují látky bar- 
vené. - 

60. O barvách anilinových. 

61. Barvení mořenou. 

62. Čistění látek. 


H. O užívání tkanin k rozlič- 
ným potřebám. 


63. Oděv a obuv. 

64. Jehly. 

65. Šicí stroje: a) Barthelemy 
Thimonier, vynálezce šicího stroje ; 
b) Waller Hunt, Elias Howe, Isak 


M. Singer, Allen P. Wilson. 
66. Ukol žen v průmyslu. 


I. Papír. 


67. Dějiny papírnictví. 

68. Látky papírodárné. 

69. Druhy papíru. 

70. Papírny. 

71. Lepenka. 

72. Dodatek: Tuha a tužky. 


Díl III. 
„—A. Obilí a ovoce. 


1. Druby obilí a jich důleži- 
tost v průmyslu. 
2. Mlýny. 
3. Mouka. 
4. Škrob a škrobárny. Sago. 
škrobové. 
5. O chlebě. — Pekařství. 
6. Slad a sladovny. 
7. Pivovarnictví. 
8. Vinopalny. 
9. Líh v průmyslu. 
10. Ocet a octárny. 
11. Sláma. Slaměná pletiva. 
12. Ovoce v obchodě. 
13. Sušení ovoce. 
č 14. Vinná réva. 
15. Vinařství. 


B. Rostliny průmyslové. 


16. Burák; pěstování buráku. 
17. Cukr a cukrovary. 


— 256 — 


18. Cukrová třtina a třtinový 
cukr. 

19. Cukr hroznový a med. 

20. Perník a permikářství. 

21. Cukrářství. 

22. Tabák, jeho vlastnosti a 
pěstování. 

23. Doutníky, kuřlavý a šňu- 
pavý tabák. 

24. Dějiny a účinky tabáku. 


C. Přímětky kůže. 


25. Upotřebení srsti a zvláště 
chlupů v průmyslu. 
26. Kloboučnictví. 
27. Vlastnosti  žíní; 
pletiva. 

28. Čalounictví. 

29. Vlastnosti štětin; kartáč- 
nictví. 
30. Vlastnosti rohu a rohoviny, 
želvoviny a výrobky z nich. 

31. Hřebenářství. 

32. Péří, druhy a čistění jeho. 


br 


žíněná 


D. Kůže. 


33. Kožešiny. 

34. Kožešnictví. 

35. Vydělávání koží, a) kože- 
lužství, b) jirchářství, c) zámiš. 

36. Řemenářství a sedlářství. 

37. Obuvník a jeho nástroje. 

38. Pergamén. 

39. Průmysl rukavičkářský. 


E. Kosti a zuby. 


40. Vlastnosti kostí. 

41. Pálení kostí; spodium. 

42. Kostík, jeho vlastnosti a 
vyrábění. 

43. Rozžehátka. 


44. Výrobky z kostí. 

45. Kostice a slonovfna. 

46. Průmyslné jich užívání a 
nahražování (rákos a rostlinná slo- 
novina). 


F. Tuky. 

47. Obecné vlastnosti tuků. 

48. Lůj a sádlo. 
49, Svíčky; a 
dlářství. 

50. Vlastnosti vosku ; voskářství. 

51. Glycerin, nitroglycerin a 
dynamit. 

52. Oleje rostlinné v průmyslu. 


mýdlo; my- 


H. Silice a pryskyřice. 


53. Vlastnosti 
kářství. 

54. Vlastnosti pryskyřic; vy- 
psání důležitých pryskyřic v prů- 
myslu. 

55. Fermeže. 

56. Jantar a výrobky jantarové. 

57. Kaučuk a guttaperča v prů- 
myslu. 


58. Výrobky kaučukové a gutta- 
perčové. 


silic;  voňav- 


I Střeva. 


59. Čistění a sušení střev. 

60. Strunařství. 

61. Měchýře (blány) zlatote- 
pecké. 


K. Klíh. 


62. Z čeho vyrábí se klíh? 
63. Vyrábění klihu. 

64. Druhy klihu. 

65. Vyzí klí. 

66. Klížení. 


Z výboru Matice Komenského. 


Kněhtiskárna: Hynek Militký a Novák v Praze. 


Zřizujme školy průmyslové. 
z H. 


V předešlém článku promluvili jsme stručně o důležitosti a nutné 


potřebě průmyslových škol ku vzdělání mládeže k řemeslu a obchodu, — 


jakož i o nesnadném úkolu jejich, vzdělati totiž mládež v čase poměrně 
krátkálř všestranně a přece důkladně, aby v budoucím svém povolání 
v soutěži s velkým průmyslem obstáti mohla. Zbývá nám tedy ještě 
pojednati o tom, jaké by mělo býti zřízení těchto škol, aby těžkému 
úkolu tomuto dostáti mohly. 

A tu třeba zvláště promluviti: 

a) o tom, kdo o zřizování škol průmyslových péči míti má; 

b) o mládeži, pro níž školy průmyslové zřizovati se mají; 

c) o tom, čemu se na školách průmyslových vyučovati má; 

d) o učitelích, jakých školám průmyslovým potřebí jest; 

e) o platech učitelských ; 

f) o vyučování, a konečně 

g) o řádu a kázni školské. 


a) Kdo o zřizování škol průmyslových péči míti má. 


O zřizování škol vůbec pečovati mají oni faktorové v státě, jimž 
jde z nich především největší prospěch. Tak je to i se školami průmy- 
slovými. A z těch bude míti prospěch hlavně stát, obec a průmysl- 
níci. Čím více vzmáhá se kde průmysl, tím více zvelebuje se blahobyt 
obecný, tím více roste i moc státu, poněvadž rozmnožují se hmotné pro- 
středky jeho. V Rakousku přešla veškerá téměř správa školními zákony 
Hasnerovými v ruce úřadů zeměpanských, a tím připadla tedy státu i po- 
vinnost zřizovati školy, jakýchž národ kterýkoliv k svému vzdělání po- 
třebuje. Nebudeme dotýkati se toho, pokud stít povinnosti této zadost 
činí, jelikož není účelem článku tohoto v úvahu bráti stav nynějšího 
školství v*Rakousku; ale uvážíme blíže, zdali školy, jaké se za novější 
doby zřizují, vyhověti mohou účelu škol průmyslových. Vedle reálek, 
gymnasií a realných gymnasií zřizují se nejvíce tak zvané školy občan- 
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ské, kteréž dle plánu pro ně zákonem ustanoveného mají za účel, jako 
školy obecné, jen obecné vzdělání lidské bez zvláštního ohledu k jedno- 
tlivým třídám a živnostem. Z toho patrno, že rozmnožením škol tohoto 
druhu potřebám průmyslu a obchodu naprosto se nevyhoví, ba nevyhoví 
se jim ani tolik, kolik jim vyhovovaly bývalé nižší realky, jelikož se 
v nich předmětům v průmyslu nejpotřebnějším mnohem méně času vě- 
nuje nežli v nižších školách reálných. Než třída dělnická má v státě 
totéž právo, aby se jí příležitost k důkladnějšímu vzdělání pro budoucí 
její život poskytla, jakým právem vydržují se na státní náklad ústavy 
sloužící třídám vyšším. Proto myslíme, že to brzo i k zřizování škol 
průmyslových přijde, a přejeme si jen, aby se to dělo s rozvahou a na 
základě nabytých zkušeností. 

V druhé řadě plynul by užitek ze ško? průmyslových i obcím, 
jelikož i jim zvelebením průmyslu a obchodu rozmnožují se prostředky 
na zřizování a vydržování ústavů obecních a mnohých věcí k obecnému 
blahu sloužících. Než obce naše pozbyvše všeho téměř práva ke školám 
obecným, odvrátily se od škol vůbec a často zůmyslně zanedbávají nej- 
důležitější své zájmy. Toho schvalovati nemůžeme, jelikož ze zanedbání 
školství vzešla by národu těžká pohroma, k jejímuž odvrácení národ již 
od věků všech svých sil musí napínati. Povinností oboí jest, starati se 
buď sbírkami soukromými o potřebné fondy k Vvydržování škol průmy- 
slových, aneb všemi zákonnitými prostředky domábati se u vlády, aby, 
jakož jí přísluší, i o vzdělání nastávajících průmyslníků se po- 
starala. 

Vedle obcí a státu měli by o zřizování škol průmyslových ještě 
péči míti i průmyslníci sami. Poskytujíce na školy průmyslové částek 
peněžitých, nemohou ovšem nadíti se tučných dividend, jakéž slibují jim 
mnohé podniky akciové; avšak užitek, jaký i jim ze škol průmyslových 
vzejíti může, převáží daleko dividendy nejlepších papírů. Oni nejlépe 
oceniti mohou rozdíl mezi dělnictvem vzdělaným a obratným a mezi ne- 
vzdělaným a neobratným. 

Starati se o to, aby po vlastech slovanských zřizovaly se školy 
průmyslové, přísluší konečně i předním mužům a vůdcům národů. Ti 
měli by dobře uvážiti, jaké důležitosti dodává vzdělanost a obecný bla- 
hobyt národu v ohledu politickém, a proto na první místo v program 
svůj položiti péči o školství vůbec a průmyslové zvlášť. 

Než tu k veliké své žalosti shledáváme, že pozornost ku školám 
i v těch vrstvách mizí, které do nedávna nejpevnější jim byly záštitou; 
že rok od roku ubývá nám mužů, kteří rozuměti věcem školským za 
potřebné pokládají, a že křivé ponětí o školství obecném, o jeho zřízení 
i u předních zástupců národních se zahnízdilo, kteréž často vzdáti káže 
chválu, co bezohledného zatracení zasluhuje. *' .. 

V německých listech octnul se před nedávnem originalní návrh, 
aby prý v Německu, poněvadž ani vláda ani obce tam dostatečnou 
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horlyfost u zřizování škol průmyslových nejeví, ujala se jich špekulace, 
která při vyšších dívčích školách, pensionátech atd. nepedagogickým 
humbukem tak dobře pochodila. Navrhovatelé, jak patrno, neuvážili, že 
průmyslové školy určeny jsou nejvíce. pro třídy nemajetné, a že tudíž 
při nejpovedenějším humbuku nemohou vypláceti se. 


b) O mládeži, pro níž školy průmyslové zřizovati se mají. 


Až dosavád jdou na řemeslo hoši obyčejně přímo ze školy obecné. 
a valná čásť jest mezi nimi, kteří vzdělání své ve druhé třídě již ukon- 
čili. Jsou tedy obyčejně tělesně slabí a duchem nedospělí. A ptáme-li 
se rodičů jejich, proč je tak záhy na řemeslo posílají, odpovědí nám, 
že proto, aby se jim v starostech brzo ulevilo, a pak také proto, aby 
vyučili se řemeslu dříve, nežli budou v řady obranců vlasti povoláni. 
Neboť nemůže-li otec mistrovi za učení a stravu platiti, bývá učenník 
až i 5 let v učení držán, ač by se řemeslu při náležitém vedení za dvě 
léta důkladně mohl vyučiti. 

Z těchtýž příčin nelze také většinu chlapců, kteří se řemeslu od- 
dati zamýšlejí, na delší čas pro školu průmyslovou získati, nežli na 
nejvýš na dvě léta, k čemuž při zřizování škol průmyslových tedy zřetel 
míti třeba. 

Aby však žáci v tomto krátkém čase tolik vědomostí a obratnosti 
nabýti mohli, mnoho-li k rozumnému vedení řemesla a 8 ním spojeného 
obchodu potřebí jest, musí dáti se školám průmyslovým takové zřízení, 
aby se ničemu neučilo, čemu nevyhnutelně učiti netřeba, a aby věci 
potřebné v přirozeném šly postupu. © 

Mimo to nesmí zapomenouti se, že žáci školy průmyslové jsou 
právě toho věku, kde během přirozeným dostavuje se náklonnost. k po- 
hodlí ano i k lenivosti; proto má býti vyučování ve školách těchto tak 
zřízeno, aby učení mělo tolik půvabu a novosti 'v sobě, že = jím chuť 
k učení dostatečně se oživovala. 

Konečně jest potřebí, aby do jedné třídy nebylo více žáků přijí- 
máno. než 30-—40, aby přijímání do školy dělo se jen na počátku roku 
školního, aby nebyli přijímáni žáci, kteří ve škole obecné dostatečného 
prospěchu neučinili, a aby v jedné třídě nevyučovalo se více oddělení 
zároveň než jedno. Kde by toho nebylo šetřeno, nelze nadíti se výsledku 
uspokojivého. 


c) Čemu se má na školách průmyslových vyučovati. 


Jako při všem tak i při vyučování ve škole průmyslové nejvíce 
na tom záleží, aby vytknuly se veškerému učivu určité, nepřekročitelné 
meze; neboť jako se učení ztěžuje přesycováním, přepínáním sil dušev- 
ních, tak zase oslabují se vlohy ducha, kde činí se učení hračkou nebo 
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jen pouhou zábavou. Mimo to potřebí jest dbáti o to,aby při vyučování 
. přísně šetřeno bylo postupu přirozeného, aby vědomosti podávaly se 
žákům ve formě prosté, srozumitelné a aby ničemu nebylo učeno jen 
na polo, nýbrž tak, aby v životě praktickém k platnosti býti mohlo. 
O spůsobu a míře vyučování jednotlivým předmětům pojednáme v čísle 
příštím, dnes jen vytkneme předměty, jimž by po náhledu našem na 
školách průmyslových vyučovati se mělo. 

1) České řeči, v níž zahrnujeme vše, čeho k správnému pronášení 
myšlenek potřebí jest, tedy: mluvnici, pokud jí nezbytně třeba, pravopis, 
cvičení slohová. 

2) Dopisovatelství, s nímž spojeno býti může vyhotovování listin 
v životě občanském potřebných. 

3) Účetnictví průmyslovému. 

4) Nauce o směnkách. 

5) Průmyslovým a kupeckým počtům. 

6) Měřictví a měřické rejsování. 

7) Přírodopisu. 

8) Fysice. 

9) Technologii. 

10) Země a dějepisu. 
11) Psaní a kreslení. 

Ze všech těchto předmětů v obor průmyslové školy náležejících 
vybrati věcí průmyslu a obchodu nejpotřebnějších jest úlohou zajisté 
velmi nesnadnou. K práci té spůsobilý jest toliko prakticky zkušený 
a vědecky vzdělaný učitel; chybuje se proto velmi, kde k vypracování 
podrobných plánů učebných povolávají se učenci ve škole nezkušení, 
a ne učitelé, kteří dlouholetým vyučováním potřebné k tomu zkušenosti 
nabyli. 


—d) 0 učitelích, jakých školám průmýslovým potřebí jest. 


Výsledek všeho vyučování závisí nejvíce na spůsobilosti učitelově. 
Nejpromyšlenější plány a nejvhodnější prostředky vyučovací málo pro- 
spějí, není-li učitelů schopných, jižto by všeho toho ku prospěchu žáků 
dovedli užiti. j 

Nejspůsobilejšími učiteli k vyučování ve školách průmyslových jsou 
osvědčení a řádní učitelé škol národních, kteří s láskou oddávají se stu- 
dijím jednotlivých v obor průmyslové školy spadajících předmětů a ča- 
stým navštěvováním dílen řemeslnických, továren, výstav, jakož i mnoho- 
letým obcováním s živnostníky veškeré poměry a potřeby řemeslnictva 
poznali. Učitelé akademicky vzdělaní, zvláště mladší, nebývají k vyučo- 
vání na školách průmyslových tou měrou spůsobilí, a to dílem proto, 
že neumějí vždy šetřiti míry u vykládání, zabíhajíce často z pouhé li- 
bůstky, kam mysl žáků sledovati jich nestačí, dílem proto, že vžili se 
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příliš ve spůsobu učenou, kteréž mládež na tom stupni, na jakém na- 
chází se většina žáků školy průmyslové, chápati nelze. Učiteli na škole 
průmyslové nepostačí sebe větší pytel učenosti, neumí-li vědomostí žá- 
kům svým po takových dávkách podávati, aby jich zažiti mohli, a ne- 
má-li praktické zkušenosti, jak vědy v rozličných živnostech zužitko- 
vati lze. 

Učitel může jen těm předmětům s prospěchem vyučovati, které 
má, jak říkáme, v malíku. A poněvadž nikdo není geniem universalním, 
nemůže proto nikdo míti ve všech předmětech takové zběhlosti, jakéž 
se na učiteli školy průmyslové žádati musí. Z toho jde, že musí býti 
vyučování ve školách průmyslových předmětné. Dle předmětů svrchu 
vytčených jest potřebí pro školu průmyslovou tří učitelů: učitele pro 
předměty gramatické, pro země- a dějepis, učitele pro předměty tech- 
nické a pak pro předměty přírodopisné. 

Učitel školy průmyslové musí býti člověk činný a přičinlivý, jemuž 
nic, co v průmyslu a obchodu nového se vyskytne, neujde, ať již to je 
v literatuře, nebo v továrně, nebo v prosté dílně řemeslníkově. On má 
stále o dalším svém vzdělání pracovati, aby stačil v kroku s duchem 
času. Lidé, kteří mají se za hotové, ve všem dokonalé, osvědčí se brzy 
— a byť by měli sebe více vědomostí — k vyučování ve školách prů- 
myslových. nedostatečnými. 


e) O platech učitelských. 


Zdar každé školy závisí také nemálo na tom, jaké jest materielní 
postavení učitelovo. Úřad učitelský jest těžký; k svědomitému plnění 
všech povinností s úřadem tím spojených potřebí jest, aby se člověk 
zcela a výhradně jemu oddal. Učitel má se každého dne k příštímu 
vyučování svědomitě připravovati, má přemýšleti, jak by žákům učinil 
učení pochopitelnější, má prohlížeti práce žáků, aby byl v stálé evidenci 
o učiněném pokroku. Koná-li to svědomitě, nezbývá mu času, aby po 
jiném ještě zaměstnání ohlížeti se mohl, aby mohl jíti za jiným výděl- 
kem, třeba by ho k existenci své sebe více potřebí měl. 

Postavení učitele má býti proto takové, aby se úřadu 
svému zcela oddati a slušně a bezstarostně živ býti 
mohl. 

Plat učitelův na školách průmyslových neřídiž se dle toho, jaké 
studie který na škole veřejné konal; neboť nezáleží na tom, kde a ja- 
kým spůsobem učitel k povolání svému potřebných vědomostí nabyl, jen 
když jich má v míře dostatečné. Ano lépe jest ještě, nabyl-li učitel po- 
třebných vědomostí vlastním přičiněním, než pomocí cizí na školách 
veřejných. Také neřídiž se plat dle předmětů, jimž který učitel vyučuje. 
Všech potřebí jest uměti nastávajícímu průmyslníkovi byť i ne rovnou 
měrou, tedy zajisté s stejnou důkladností. 


f) O vyučování. 

Vyučování ve školách průmyslových má. býti 

1) praktické, t. j. má učeno býti jen tomu, co žákům v budou- 
cím jich povolání k prospěchu skutečnému býti může. Nic, čeho potřeba 
skutečná nevymáhá, co má cenu jen vědeckou a ne praktickou, nenáleží 
do školy průmyslové. A to stojí učitele vzdělaného mnoho práce a pře- 
máhání, aby nenosil na krám věcí zbytečných jen proto, že jsou zají- 
mavy. Vyučování nevztahuje se ovšem v žádné škole průmyslové jen 
k některému řemeslu, nýbrž vždy ku všem; ale přece na řemesla ve 
vůkolí se nacházející bráti se má všude zvláštní zřetel. Dobře jest, aby 
učitelé hned s počátku věděli, jakému řemeslu se který žák oddati za- 
mýšlí ; neboť jen tak jest možno podle budoucího povolání většiny žáků 


učení přiměřeně upraviti a v jednotlivých stránkách buď rozšířiti nebo 
zkrátiti. 


Vyučování ve škole průmyslové býti má 
2) důkladné. Tím nemyslíme, aby zabíhalo se v něčem do po- 
drobností, jimiž učení každé stává se rozvláčným a nezáživným, ale aby 
vše došlo náležitého osvětlení, a aby nic nepropouštělo se, pokud v pa- 
měti žáků neutkvělo jasně a trvale. K tomu potřebí jest a) pilné pří- 
pravy učitele, b) častého opakování a c) dobrých pomůcek učebných. 
U vyučování šetřiti se má 
3) přirozeného postupu a toho, aby činil celek 
okrouhlý, přehledný a snadno pochopitelný. Učitel nesmí 
mnoho předpokládati u žáků, nýbrž ve všem vycházeti od počátku, po- 
stupovati přísně od lehčího k těžšímu, od jednoduchého k složitému, od 
bližšího k vzdálenějšímu, od známého k neznámému; musí bedlivě 
k tomu hleděti, aby se v ničem nepřekvapil a v ničem neopozdil; musí 
stále na mysli míti stupeň vzdělání, jež žáci s sebou přinesli; musí 
látku celého předmětu na celý rok dle počtu vyučovacích hodin rozvrh- 
nouti, a čemu kdy vyučováno bylo zaznamenávati, aby měl stále přehled, 
co v kterém předmětě již bylo vykonáno. Učitel má k tomu hleděti, aby 
části sobě podobné, třeba byly z rozličných předmětů, šly pospolu, aneb 
aspoň po sobě. Nic nebudiž zůstaveno slepé náhodě; neboť 
Kdo náhodě slepé zůstavuje, 
čeho prací může dosíci, 
nezbohatne ani tisíci; 
bídu jenom sobě připravuje. 


g) O řádu a kázni školské. 


Při sebe lepším školy zřízení, při sebe dokonalejších silách učitel- 
ských minouti se musí vyučování s žádoucím výsledkem, nebude-li ve 
všem šetřeno dobře promyšleného řádu, nebude-li ve škole rozumné 
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kázně. Škola má nejen vzdělávati mládež, aby k budoucímu povolání 
svému byla spůsobilá, nýbrž ona má vychovávati ji, aby z ní byli řádní 
členové společnosti lidské; a toho bez rozumného řádu a dobré kázně 
dosíci nelze. Všude, kde se více osob k společnému účelu spojí, musí 
každý jednotlivec podrobiti se všem potřebným ustanovením, bez nichž 
společné působení bylo by nemožné. Tak i žáci dobrovolně zachovávati 
mají ustanovení školní, jež především týkají se chování ve škole i mimo 
školu. Oni mají býti při vyučování pozorni, ve škole i mimo školu cho- 
vati se slušně a mravně, a ochotně i svědomitě plniti veškerá nařízení 
svých učitelů. V tom nespočívá zásluha pedagoga, trestá-li přísně a svě- 
domitě veškerá provinění žáků proti řádu školnímu, nýbrž v tom, sna- 
ží-li se všemožně, aby všelikému přestoupení školních ustanovení v čas 
zabránil. a 

Je-li učitel žákům ve všem svém jednání příkladem následování 
hodným, dovede-li celou třídu pouhým zrakem ovládati, umí-li slovům 
svým dodati náležité váhy, bude museti zajisté zřídka kdy trestů uží- 
vati k zachovávání řádu školního; jemu postačí vlídné avšak oprav- 
divé napomenutí. Chce-li pak učitel, aby se rozkazy jeho svědomitě 
plnily, nesmí dávati rozkazů mnoho a zvláště ničeho nenařizovati, čeho 
žákům zachovati bylo by těžko aneb zhola nemožno. Také chrániti 
se má učitel toho, aby ničeho ve škole nežádal, co síly žáků přesáhá. 
Kdo žáky pracemi překládá, nutí je k práci povrchní, zběžné, vedoucí 
k šlendrianu těžko napravitelnému. 

Škola má navykati žáky práci pilné, správné a důkladné; neboť 
jak zvykla mládež konati práce ve škole, tak počíná si i v životě prak- 
tickém, v dílně; a tu lidé práci uloženou ledabylo konající za nic 
nestojí. „Povrchnosť v práci špatně se vyplácí“. Pilná práce naproti 
tomu jest pramenem zámožnosti. Prací povrchních a nedbalých od 
žáků nepřijímejme, nýbrž kažme znovu konati je, až vyhoví našim po- 
žadavkům.  Lenivých žáků pobízeti k práci sliby neb odměnami, neroz- 
umné jest. 

Pravá odměna leží v práci samé, té vážiti si mládež učiti se má. 
Čím více, čím dokonaleji kdo vykonati dovede, tím větší jest jeho cena, 
tím více ve světě platí. 

(Dokončení.) 
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Predavanje. 


Kako se probudjuje razum u djeci? — Kako valja razvijati volju? — 
Kako da se naobražava čuóenje? 


(Čitao Mijat Stojanovié dne litoga ožujka 1872 u dvorani čitaomice u Karlovcu.) 


Štovani slušaoci! Prilikom prvoga moga predavanja, kad sam g0- 
vorio o duševníh sposobnostih i silah čovječjih, obrekao sam, da emo 
o tih jako važníh pitanjih drugom zgodnom prilikom ozbiljnu povesti 
rieč, jerbo smo rada napredovati u toli važnomu poslu, kao što je od- 
gojivanje djece. 

Danas nam se evo pružila ta zgodna prilika, zato Čemo pokušati 
odgovorit si na ista pitanja. 


1) Kako se probudjuje razum u djeci? 


Tjelesno naše oko naliči u mnogom obziru razumu, zato cčémo 
držati se te prispodobe gledajuč na odgojenje. Liečnici savjetuju rodite- 
ljem, kako valja da osobito skrbe za dječji vid znajué, kako se neugodno 
osječa jaka svjetlost, kako vriedja oči, kako dosadjuje vidu očiuh naglo 
prelaziti sa svjetlosti u mrak i tminu ili obratno iz mraka i tmine na 
svjetlost. To zasieca oštrou oči tako, da prodire kroz iste trepavice 
1 može probuditi spavajuče. 

Dječje su oči jako nježne, zato jim škodi svaka jaka svjetlost, 
svaka nagla promjena. 

Brižljive majke i pestinje dobro paze na to, da zrake svjetlosti 
nepadaju izključivo s jedne strane na diete ležeče u kolievci, jerbo 
inače može diete lahko postati škiljavim, zrikavim. 

Nije takodjer dobro, ostavljati diete dugo u sobi zatvoreno, jerbo 
bi se moglo lahko priučiti i navaditi gledati i razlučivati samo blizu 
ležeée predmete, te bi moglo postati kratkovidim. Odtud i dolazi, što 
se nalazi po gradovih više kratkovidih ljudij, nego po selih, gdje dječje 
mladjane oči dospjevaju ranije napolje u prostu prirodu, te gledaju 
dolce i bregove, planine i ravnice, poljane, šume, dubrave, gajeve, njive 
i livade ili sienokoše, i nauče se razpoznavati udaljene predmete. 

Vidom očiuh nazira diete predmete, upoznaje se pomalo S njimi, 
1 tako pozna i svoje vlastito tielo. Kakogod što se bůdi oko slikami 
svjetlosti, koje se odsievaju sa predmetah, što ih gledamo; tako se pro- 
budjuje i razum onimi otajstvenimi, zagonetnimi slikami, što ih zovemo 
predstavljenjima. 
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Čim počme razum ova predstavljenja zapažavati i prihvacati, vrieme 
je, da se počme odgojivati diete. 

Predstavijati valja djetetu najprije ponajbližuje predmete tvarnoga 
svieta, neka ih ono sravnjiva i razlučuje; kažimo mu ime predmeta ili 
svojstva ili vlastitosti. Samo polagano, pomalo, nezahtjevajué po mnogo, 
jerbo kako znamo iz izkustva, svako pretovarenje slabi razum, kakogod 
što bi neprestana svjetlost škodila oku. Dalje valja nastojati mienjati 
nauku, i nedopuščati, da diete obrača pozornost svoju izključivo na je- 
dan i isti predmet, jerbo bi sliediti moglo iz toga, da se naobrazi raz- 
um jednostrano, kao što postaje oko zrikavim ili škiljavim, ako jedno- 
strana svjetlost pada neprestano u oči. Napokon još je nješto važno 
pri tom — nevalja ostajati s djecom predugo pri samih tvarníh pred- 
metih, nego vodimo ju još dog joj je razum nježan pupoljak, da nazi- 
raju duševním okom duševne predmete, da ih sravnjivaju i razlučivaju ; 
jerbo samo tako moči če poznati duševna bitja izvan sebe i uslied toga 
dospjeti do samosviesti. Prosti roditelji, koji su istina slabo naobraženi, 
malo prosvietljeni i učeni, ali uz to krotki i priprosti srcem, drže se 
najvjernije toga načela, sliedeé u tom ono, na što ih nuka vjerozakon 
i vuče vlastito srce. Oni upoznavaju zarana svoju djecu s predmeti višje 
vrsti; razgovaraju se s djecom svojom o tielu i o duši, o zemlji i o nebu, 
o ovom i drugom svietu i životu; otvoraju pred okom dječjega razuma 
daleki izgled u vječnost; pokazuju djeci Boga kao dobroga, nebeskoga: 
otca, i predstavlijaju djeci nevine, čiste, svete duhove, što stanuju u ne- 
beskom ráju, i tako vode svoju djecu do poznanja i samosviesti, da su 
1 ona i mi svi Ijudi uda, članovi višjega carstva duhova. 

Da dječji, nježni razum te uzvišene i vrhunaravne predmete još 
neshvača jasno, ili ih shvača još upravo puteno, to nečini ništa, i tim 
se neda valjano oprovréi naše načelo, koje branimo. Zar nije istina, da 
i dječje oko neshvača tvarne predmete, osobito udaljene; pak kome 
pada na um, samo zato zabranjivati, da ih djeca negledaju, ili tko za- 
tvora djecu u sobu, dok oči njihove podpuno ojačaju, i vid jim se pod- 
puno razvije ? 

Čovjek nevježbajuči se nemože se uvježbati u ničemu, i samo ko- 
rak za korakom postepeno penje se na visinu. Glede predstavljanja do- 
Jazi čovjek sa tamníh K jasnim, od ovih k'razgovetnim, podpunim, od 
naravníh k vrhunaravnim. Isti učenjaci podpadaju ovomu redu. 

Izkustvo uči nas, da Ijudi, od kojih razum u djetinstvu nije pro- 
budjivan i podhranjivan vrhunaravnimi predmeti, ostaju tupi u zrelijoj 
dobi života za drugi Ssviet, za sviet duhová, te nemogu nikako ponjati 
ni dušu, ni cieli vrhunaravní sviet. Ima dosta ljudij, koji vele: „Znam, 
čuo sam i čitao sam, da vjera spašava. I ja bih rado vjerovao, ali ne- 
mogu, neda mi se. Žalostna mi moja mladost! ogriešiše dušu i moji 
roditelji i učitelji, koji me u djetinstvu momu neobučiše valjano u vjeri.“ 
Nesreéní su ljudi, koji moraju tako govoriti, a takovih ima dosta, i to 
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su oni, koji u svomu djetinstvu nisu imali priliku ništa čuti o nauci 
vjere 1 éudorednosti, o Bogu i o svojoj duši. 

Da se pozna naturnji uzrok ove žalostné posljedice, pogledajmo 
samo vid očiuh. Čovjek naučan u djetinstvu svomu gledati daleko,i vidi 
«laleko, inače ostane kratkovid. Tako je i s razumom, i tako si možemo 
razjasniti, odkuda dolazi, da oni ljudi, koji u tvarnom ovom svietu nisu 
znanstveno naobražení (barem neprefrigani, nenamazani svakom mašu), 
ali veé u ranom djetinstvu nabožno odgojeni, kao n. pr. naša seljačka 
djeca, postanu ljudi, koji vjeruju bolje i jasnije, i smatraju daleko pa- 
metnije i bolje Vrhunaravne predmete, nego mnogi gradjanin, koji se 
ponosi obsežníim znanjem tvarnoga svieta, te se u svojih sanjarijah drži, 
kao da je naobražen, prosvečen i učen čovjek, pak oholo prežita "seljaka 
i naziva ga glupakom. 

Mnoga je ljuska gladka, ali jezgra pušljiva! 

Ima nas i takovih, koji, čim je rieč © vjeri, grde i nazivaju sve 
to popovskom izmištotinom, pak stavljaju narav nad svim, na prvo 
mjesto. Kad vidimo liepu, krasnu, divnu sliku, recimo Ticianovu, veli- 
mo-li, taj veličajní umotvor načinio je kist-ali taki dodamo Ticianov, 
dakle Tician, umjetnik načio je, a ne kist bez njega. Kako se u tom 
primjeru odnosi kist prama Ticianu, tako narav sa svimi svojimi divo- 
tami odnosi se prama stvoritelju prirode, cieloga svieta, svemira. To 
zna razum u djetinstvu valjano probudjem, ali razum, kao duševno oko 
u djetinstvu valjano nerazvijen, ostaje kao i tjelesno oko zrikav, škil- 
jav. Ja se bojim čovjeka kao ljute šumske zvieri, koji nevjeruje ni Boga 
mi dušu. - 


2) Kako valja razvijati volju? 

Neostaje zauviek dječja ruka u kolievci sputana povojem, nego se 
pomalo oslobadja pelenicá, i djetetu daju se u ručice ili sigračke ili 
drugi predmeti, da se zabavlja, pak dižuci i noseci, sigrajué se i šuška- 
jué, radeé, poslujuč poleg dobe i snage svoje postanu prstiči dječji 
gibki, ručice opružne, misice jake. Diete nauči se pomalo Tabiti svoje 
ruke, i tako se pripravlja, za rad i posao. 

Kako je potrebita a priprava, to vidimo u mnogih ljudih na lievoj 
njihovoj ruci, koja je mlitava i nesposobna za posao naprama desnici ; 
a to zaoto, što nije u ranom djetinstvu vježbana i shodno rabljena kao 
desnica, te ostala i slabija i mlitavija. Nasuprot imamo primjerá, kako 
se ljudi služe lievom rukom mjesto desnom (ljevaci, Šuvaci), i to zato, 
što su u djetinstvu zarana počeli rabiti ljevicu mjesto desnice. 

Tako i volja, kao duševna ruka, neostaje uviek počivajué zavijena 
u krilu duše, nego valja da se razvije i rabi, te tako upotrebljavanjem 
jača i snaži. To biva, dočim se djetetu zapovieda i zabranjuje mahom, 
čim mu se počme buditi razum; dakako, zapovieda mu se i zabranjuje 


se dy 


ono i onako, što je i kako je primjerno dobi, snagi i pojmu dječjemu, 
t. j. što djeca mogu shvatiti, razumjeti, uviditi. Glede zapoviedanja 
zahtjeva se od djeteta, da točno, bezuvjetno sluša, što mu zapoviedaju 
stariji, da se moli Bogu, da se slaže i pazi 82 svakim, da bude postidno 
1 U svačemu umjereno ; zabranjuje se pako lagati, krasti, obiestan biti 
1 nesmiljem prama ljudem i živinam, zabranjuje se kleti, psovati, srditi 
se i gnjeviti itd. 

Koga se reda valja držati pri tom, to kazuje svakom roditelju, 
odgojitelju, majki, otcu, učiteljici, učitelju vlastita nabožna dut, vlastita 
sviest. Nikomu nije nepoznato, što su znali isti pogani, i na što se 
svatko može sjetiti pomislivši na svoje vlastito djetinstvo, da je naime 
volja, duševna ruka, u čovjeku od poroda popašna, sklona na zlo (kao 
i na dobro), odkud i dolazi, da se mora često izpravljati izkrivljena 
volja upravo i šibicom, te nutarnji otrov suzbijati vanjskim, klin klinom 
izbijati. Kako je to nuždno, znamo svi, zato i zovemo one roditelje ne- 
pametnim, nerazboritim, koji pušéaju sve na volju svojoj djeci; djeci na 
volju, sebi na nevolju! Ima i takovih roditeljá koji se smieju morajnoj 
nakazi, i nazivaju nedostatke svoje djece gledeé na volju — oštro um- 
jem, pak se još ponose, što su jim djeca samovoljna i odurna. 

Ako se počme zarana razvijati volja i to se nastavi vježbajué ju 
kroz pogibeljnu dobu mladosti neprekidno, te se održi pobjeda nad zlom 
opominjajuč, grozeé se i kazneci: naobrazi se diete i postane mužem 
značajnim držeci se načelá osnovanih na čvrstu temelju, na pečini,a ne 
na piesku, na istini, koja nikad nije, niti može biti u oprieci sa zdra- 
vim razumom i bistrom pameti; mužem, koji mnogo drži do čiste krie- 
posti, koj se u svemu drži poštenja i neda, koji drži mnogo do iskre- 
noga, pravoga radoljublja, kom leži na srcu blagostanje i srecéa domo- 
vine, 1 koga se duševna ruka, volja, nipošto i nikako i nikada neda 
previjati, još manje slomiti. 

Tko je toga mnenja, da valja najprije odgojiti i naobraziti vanj- 
skoga čovjeka, pak onda da treba zrelom predstavljati vjerozakon i cu- 
dorednost i početi odgojivati i naobražavati tako nutarnjega čovjeka, 
sude jako krivo i lutaju naopako, isto onako, kao kad bi tko htjeo tvr- 
diti, da valja najprije pustiti mirno, neka iz djeteta naraste zreo čovjek, 
pak tek onda neka se priučava raditi i vježbati svoja tjelesna uda: ruke, 
noge, oči, uši, usta, jezik itd. To se očevidno opira i protivi svakom 
izkustvu. Čovječje tielo mora se do svoje zrelosti veé otvrdnuti i privi- 
knuti na posav 1 rád, inače ostaje za cieli svoj život takav čovjek me- 
koljusak i mlitonja. Da to još više valja u duševnom odnošenju glede 
volje, svjedoči svakdanji život. 

-U novije vrieme počimaju se zavoditi posvuda tjelesne vježbe, 
gombanje, kako bi otvrdnulo dječje tielo, kako bi djeca postala hitrom, 
brzom, okretnom, gibkom, jakom, vitkih udá. To je hvale vriedno, bu- 
duci je tielo orudje duše. U zdravom tielu zdrava i duša! U slabom, 
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mlitavom i bolješljivom tielu i duh je slab, mlitav i bolješljiv.  Kad je 
bez svake dvojbe potrebito vječbati i jačati tielo gombanjem, gimnasti- 
kom, to valja još više obzirati se na duh, i upravo valja u naše vrieme 
gledati zauzdati i držati na uzdi volju mladoga naraščaja, vježbati ju 
u dobru, jačati i kriepiti doma i u školi, i to je jako važna zadaca ro- 
diteljá, odgojiteljá i učiteljů i sviuh prijateljá mladeži i prijateljá domo- 
vine, pravi rodoljubá i čovjekoljubá. 

Pučka poslovica veli: Stara konja nenauči jašenju! Što mlad uči, 
to star čini! Nauka jedna muka, a oduka i šok muká! 


3) Kakoda se naobražava Čucenje? 


Kakogod raste čovjek i uda mu tjelesna postaju veca, tako postaje 
mu veče i srce dobivajuč i primajué u sebe sve više krvi, te ovu raz- 
djeljuje po narostlom večem tielu kao hranu i toplinu, kao život. Iz 
toga vidimo, da upravo rasteča djeca češée su i više gladna, nego od- 
rastli, i kadšto upravo više i jedu. To je tako uredila priroda jako mu- 
dro u tu svrhu, da 8e umnožaje krv u rasteéemu tielu. 

Griešili bi zaisto proti djeci gledeé jim na tielo, kad bi joj uzkra- 
čivali potrebitu tjelesnu hranu. Samo valja pri tom paziti, da djeca do- 
bivaju zdravu hranu, koja se dade lahko probavljati, i koja je pitka, 
koja dobro hrani. Osobito valja čuvati djecu od nezrela voča i jakoga 
piča, od rakije, vina itd.. za čim su djeca jako popašna i pohlepna. Za 
djecu je jako pice otrov. To vele liečnici, koji poznaju iz izkustva ža- 
Jostne posljedice toga otrova. 

Tielo je iztisak duše. Kad se probudi razum i razvije volja u dje- 
tetu, onda se skupa razširi i poveča i éučenje, duševno srcé, izvor nu- 
tarnjega, duševnoga života. Uslied toga, što dječje srce biva dobom ži- 
vota sve vece, zahtjeva diete shodna hranu i dovoljno je, te se maša 
za svačim, štogod mu samo može zasititi glad, ugasiti žedj. 

Kakogod što djeca ponajviše vole jaka pica,tako vole i dječji duh 
sve što je čudnovato, nakaradno, smiešno, pustolovno, što zaudara po 
gursuzluku. Bilo bi neprirodno i okrutno, kad bi tko htjeo posve ugu- 
šiti taj prirodjeni nagon; dapače dužní smoga uzdržavati, podhranjivati, 
i dobro ravnati, pružajué gladnoj i žednoj dječjoj duši u udoredníh 
opisih i pripoviestih zdravu hranu izdrav napitak. Samo budimo obzirni, 
pazeé, da dječja ručica nemaša se za nezrelim vočem, a volja za pute- 
nošéu i požudljivošču.: 

Alem kamen brusi se samo alemom. Tako i razum dječji moguče 
je izoštriti samo razumom. 

Odgojiteljice, odgojitelji plemenita srca i zá dobre volje, 
sklonjene na dobro, teže če za kriepošéu odgojiti če djecu svoju ili 
skrbi svojoj povjerenu dobro, valjano, čestito, kako če iz djece postati 
plemeniti, značajní ljudi, dobri, izvrstni gradjani i domorodci, a skupa 
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i kriepostnjaci u pravomu smislu ove rieči. Ja pod tim imenom razumje- 
vam čovjeka, koji ljubi dobro i kriepost poradi dobra i krieposti kao 
i Boga poradi njega samoga, što je najizvrstnije, najsavršenije dobro ; 
čovjeka, koji ljubi kriepost, pravdu i istinu poradi njih samih, a me iz 
sebičnosti, iz vlastitoga probitka, iz svakojakih obzirá budi na što, bilo 
to stanje, u komu se tko nalazi, bilo položenje u gradjanskomu družtvu, 
bilo šta mu drago. 

Štovani slušaoci! Odgojenje! 

Kolike uzvišene misli, kolika hrabrost, srčanost, koliko junačtvo 
leži veé u korenu te rieči! Odgojiti, skoro bi se moglo kazati, — to če 
reéi iz ništa štogod učiniti stvoriti. Ako je to premnogo rečeno, barem 
se može reci, odgojiti, to je probuditi, iztrči iz sponá mrtvoga sna drie- 
majuče sposobnosti i sile, to če reci toliko, koliko podlieliti nesavrše- 
nomu bistvu, bitje, da oživi, da se gani, da počine djelovati. U tom je 
smislu umno, čudoredno i nabožno odgojenje najvišja zadača, koju si 
može koj čovjek staviti. To je preporadjati dječju dušu: razum, volju 
i čučenje. 

Odgojenje dakle naobražava nutarnjega kao i vanjskoga čovjeka, 
dušu i tielo; podiže gojenče i stvara iz njega drugi stvor za nov život 
— njegujué i vježbajué, uplivajué s polja, budeé iznutra, jerbo bez su- 
djelovanja samoga gojenčeta nemože odgojitelj nikako uspjeti, nikako 
veliku svrhu postiči. 

Naobražavajuc dječje čučenje možemo davati djeci u ruke i valjane 
spise za mladež, samo valja paziti pri izboru takovich spisá, da se mo- 
žebit pod liepim busenom krasna cvieta, pod bujnom, zelenom travom 
neskriva otrovna guja, zmija ljutica; da se nebi spisom pobudjivala pu- 
tenost i požudljivost, dočim se namjerava pobuditi višje čučenje, višje 
osječanje za dobro i kriepost. Romani nmijesu za djecu, za mladež kao 
ni rakija, makar bila upravo medena ili šečerna. Kadgod vidim mladiča 
ili djevicu S romanom u ruci, predstavlja mi se kao da gledam, kako 
drže tikvicu, čuturicu, kupicu, staklenicu rakije, žganice. 

Poznavao sam njekoga staroga zvonara Jakova u Slavoniji, koj je 
o rakiji govorio: cojka, klipara, a nazivao ju je i mučenicom. U staro 
vrieme vjerovali su ljudi još iz poganskoga vremena u drvce i u kamen, 
pak i u to, da zao duh — vrag, djavo, sotona — rekao bi stari zvonar 
Jakov i odpljunio — Bog budi s nami! udje u čovjeka. Bora mi, kad 
tko napije se mnogo rakije, udje u njega zla para i zato je stari 2v0- 
nar Jakov pravo imao, kad je prozvao rakiju i mučenicom. 

Njekoji roditelji misle, da romani služe za naobraženje, ali se 
grdno varaju roditeljskom taštinom, koja ina bliedih obrazih svoga dje- 
tetu opaža cvjetajuče ruže. 

Ljudsko je srce — znamo iz izkustva — kao i volja — sklonjeno 
na grbotinu i zieva za zabranjenim vočem. Kad ga se jedared okusi, 
onda več s bogom ukuse za čim ljepšim, boljim, višjim, uzvišenijím, ple- 
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menitijini, občepoleznijim, a o kriepostnomu i svetomu neima više ni 
SovorTa. 

Kakogod što postaje iz zdrave hrane zdrava krv, te ova utječué 
u tjelesne strojeve uzdržaje, osječanja čista, gibala jaka i snažna: tako 
isto proizlaze iz dobra odgojenja bistra, čista, éudoredna, nabožna, krie- 
postna čučenja tekué blagotvorno iz srca 1 razljevajuč se cielim duše- 
vnim ustrojem — bistreé razum, jačajué i kriepeé volju, te postaje diete 
čovjekom, u koja je i glava i srce na pravomu mjestu. 

Neka nitko nemisli, da valja kojegod odovih duševníh orudjá raz- 
vijati, naobražavati napose, ili jedno po jedno za sebe. 


Duševní ustroj naliči tjelesnomu. Nitko nevježba po jedno tjelesno 
udo, nego cielo tielo raste i razvija se, vježba se, napreduje i dozrieva 
skupa. Tako je i 8a duševním strojem, sastoječim se iz razuma, volje 
i čučenja, dočim utječe jedno u drugo, i djeluje jedno na drugo. 

Sviestan odgojitelj i učitelj odgojiva, naobražava'*i prosvjetluje 
skupa cielu dječju dušu. Tko bi kao. odgojitelj i učitelj odvrativši se 
od praizvora svake istine izoštrivao samo dječji razum svjetskom mu- 
drolijom, sviétskom pripredenosti, da pokaže svietu, kako je naobrazio 
sveznalicu, a kad tamo bližje se promotri, odgojio nakaz sa grdnom gla- 
vurdom počivajučom na slabih famenih. Tko nasuprot odgojenjem i na- 
obraženjem smjera samo na to, pobuditi čučenjeje, a pusti s vida razum 
i volju, taj odgoji bogalja s gulavimi grudi. Samo skladni razvitak 
sviuh tjelesníh udá jamči za podpuno tielo, tako i skladni razvitak du- 
ševníh orudja za podpunu dušu. 

Dozvolite mi još koju progovoriti o čučenju. Stvar je važna, neče 
biti s gorega razmotriti ju svestrano. 


Liepo veli njeki strani pisac — Kiiigěr: ako je komu stalo do 
imena ; jabih rekao, bolje je uviek pitati prije: što? pak hajd' onda veť, 
ako je i izlišno: tko? Tu mi pada na um, kako su žudinski pisci i fa- 
rizeji govorili o spasitelju: A zar nije iz Nazareta? zar mu nije otac 
dundjerin? pak se smučivahu u njemu. I sad ima takovih pisacá i fa- 
rizejá, kritikerá, koji uviek samo pitaju: A tko je to rekao, napisao, 
predložio? a da pitaju što, to jim ni na um nepada. I to je bolest na- 
Šega vremena, a skupa i znak pokvarenosti srca i razvračenosti Čudi; 
i u' naše doba ima pisacá i farizejá. Tomu se zlu doskočiti može samo 
valjanim, shodním odgojovanjem. 

Ali ostavimo to, pak se povratimo Klingeru, bolje reči k onomu, 
šte je rekao o čučenju. On veli, da su čučenje i pamet sunce i mjeseť 
na čudorednomu obzorju. Bivši uviek na žarkom suncu, spalili bi Se, 
a nalazeé se opet uviek na hladjanoj mjesečini, smrzli bi se i ukočili. 
Čučenje je izvor naše sreče; učiniti čemo ga izvorom biede i nevolje, 
ako okužimo svoje srce bujnim, pripredenim uobraženjem i rovarečom 
pameti. 
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Dom i škola moraju oplemeniti odgojenjem i naukom dječje srce. 
Čute ce ili čuostvujuče srce blagoslov je za svakoga, i tkoga ima, sigu- 
ran je, neóe učiniti kakvu zamašnu nepravdu. Srce, kadro udioničtvo- 
vati pri bolu, biedi, nevolji, nesreci, tugi 1 žalosti, pri jadu i zlom slu- 
čaju i nezgodi svojich bližnjíih, neče lako uzrokovati komu bol, nece 
lahko ujesti koga za srce, obiediti, razeviliti i razžalostiti, oboriti koga 
u zlo. Kakogod što nije mogučce biti pjesnik bez oduševljenja, makar se 
- pročitala sva pjesnička pravila; tako je isto nemoguce biti kriepostnim 
čovjekom bez nježna, uvježbana, topla čučenja,. makar znali na pamet 
sve zakone i propise, makar pročitali sva čudoredna djela, sve na svietu 
udoredbe. 


Ima ženskich glavá, uslužno i gospodski neveli se tako, nego ima 
ljepoticá, koje se raztapaju i razplinjivaju u čučenju čitajué kakav ro- 
man; tako su gdjekoje čutljive i osjetljive čitajué o udesu, o zgodah i ne- 
zgodah kakvoga junaka u romanu, da liju grozne suze +i skoro padaju 
u nesviest: pak te iste prenježne duše nepočituju svojih roditeljá, nisu 
nježne prama svojoj djeci, neljube svoje supruge, postupaju nečovječno 
Sa svojimi podanici, nesmiljene su prama svojoj služinčadi. Takovo cu- 
čenje nesmije naobražavati dom 1 škola. Pravo čučenje — znate-li šta 
je? Ono je nutarnje, čisto, živo čuvstvo, za sve, što je dobro, liepo bla- 
gorodno i uzvišeno gledeč na djela prirode i vještine, oštroumja i ukusa, 
u pomislih, u govoru i djelovanju ljudskom. Ova prava očutnost vierna 
je drugarica i prijatelica krieposti. Ona nam otvora srce, kako bi ono 
osjetilo, kako je milo, ugodno, plemenito biti čovječním, smiljenim, bla- 
gohotnim, milokrvnim, čovjekoljubnim. 


Naobražavajué dječje nježno srce nesmijemo nikada zaboravijati 
čučenje, ovaj podbod, ovaj tetik i spotikač naših djelovanjá, i ova du- 
Ševna sila mora se razviti i naobraziti shodno i valjano, ako smo rada 
odgojenjem postiči pravu svrhu. © 


Svako čučenje, koje je u oprieci sa čudoredbom i kriepošéu škodi 
i duši i tielu; dakle nam neostaje drugo u tom obziru, nego gojiti 
u djeci riečju, primjerom 1 svakim drugim moguéim a valjanim sred- 
styom krotko, nježno, blágo, dobro, kriepostno i nabožno čučenje. Samo 
takovo dade se složiti sa zdravom paměti i s bistrim razumom. Gdje 
se jedna od ovih duševnih silá opire drugoj, tu je čovjek razdvojen 
u samomu sebi i postaje biednim, nevoljnim, nesreénim stvorenjem na 
tom svietu. Iz toga se vidi, kako je neobhodno potrebito za svaku 
majku i odgojiteljicu, za svakoga roditelja i odgojitelja, učiteljicu i uči- 
telja, da su sami pametni, bistroumni i čuvstviteljni, da su dobre glave, 
vedre pameti, plemenita srca; jerbo samo takovi roditelji, odgojitelji 
i učitelji mogu biti u stanju, dobro odgojivati, obučavati, naobražavati 
djecu, kako bi iz nje postali pametni, razumni, čuvstviteljni, kriepostni 
Jjudi. Što tko sam neima, ono nemože dati ni drugim. 
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Odgojenje zanima se Jjudskim srcem. Značaj nenatazi se u razumu, 
nego u srcu. Kakvo tko ima srce, onakovu zaslužuje i čest. 

Čovjek je samo po svomu srcu srečan; sreca bo naša čovječja zavisi 
od načina, kako osjecamo. Biti nesebično blagotvoran prama svakomu ži- 
vomu stvoru, to je temeljni značaj dobra srca. Tko pozdravlja dobro- 
došlicom svako dobro i svakoga dobra čovjeka, te ga smatra iskrenim 
i veselim srcem za brata i prijatelja, taj je dobra srca. Dobro srce. 
smjera uviek na dobro, a zlo teži za zlom; dobro srce smješi se veselo, 
kao dobar nebeski duh, a zlo podsmijava se kao 'vrag u prisustvu do- 
brih ljudij, ili kad se hvali poštenjak. © 

Nijedna crta Ijudskoga značaja nije vriednija više štťovanja i lju- 
bavi, nijedna nemože Iljude tako usrečiti, kao dobrota srca u plemenitom 
smislu ove rieči. Kad je tko dobra srca, duša mu je mirna i spokojna, 
duh vedar i veseo, tielo zdravo, srečan je u domačemu i družtvenomu 
životu. Sve je napredno i ugodno oko čovjeka dobra srca; on uživa 
podpuno svako dobro, koje vidi i izkusi, i štogod sam čini dobra, sve 
je veče ciene. Može se uzeti za načelo, da je svaki čovjek u toliko 
srečan i blagopolučan, u koliko je dobra srca; a najvišji stepen sreée 
i najvišji je čovjekoljublja. Biti naobražen, a imati šuplje, prazno ili 
pušljivo srce, to je puko djelo pametovanja, makar se oštťoumje napi- 
ralo kolikomudrago — ostaje mucak, pune oči, prazno srce! 'veli naša 
poslovica. 

Razmatrajué to s'druge strane, opažamo, da njemački pisac Wie- 
land pravo ima, kad veli, da dobrota srea bez mudrosti isto tako nije 
kriepost, kao ni znanje što nije mudrost bez krieposti. 

Zdrav čovjek, veli opet Evald, nemisli nikad.a da skupa i neosjeca ; 
a neosječa opet a da nemisl, a misli i osjeca samo zato, da djeluje. 

Glava mu je spojena 8a srcem, a duh s tielom. Tu svezu spojio 
je Stvoritelj, i što je Bog sastavio i svezao, netreba čovjek da razvezuje. 
Žalibože, ljudí čine to često i drzko, odtud i dolazi da se nalaze toliki 
putenjaci bez glave medju ljudma, sál bez glave i glavani um- 
stvujuci bez srca. 

Biedan je i nesrečan stvor onaj čovjek, o kom se mora reci, po- 
kvarena je srca. Nitko se nerodi pokvarena srca, nego srce se pokvari 
opakim načinom odgojenja. To neka majke odgojiteljice dobro upamte. 

Naša pučka poslovica veli: Tko o čemu, a baba o uštipci! Tako 
i ja nemogu završiti ovo predavanje, a da koju neprogovorim o naobra- 
ženju ženskoga spola. 

Muževi prave zakone, muževi kuju i predsude. Dobro! neče njeki 
muževi, da jim žene budu suradnice, nedopušťaju, da žene budu u stanju 
samo privredjivati i teéi, nego vele — u žene duge vlasi, kratka pa- 
met! nisu žene za ovo i za ono, za to i ovo! Vele: žena ostaje žena, 
i morala bi postati mužkarom, kad bi se zanimala mužkimi poslovi, 
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obrtnošéu i zanatom, znanstvom i vještinom. To su gole, puke rieči. 
Neima valjana posla, kojim bi se oduzimalo išta od ženské nježnosti, do 
jedina briga u pogledu na izdržavanje. Promislimo, zar nije bolje svo- 
jim poslom, svojom radnjom pošteno se izdrzavati, nego kad žensku 
glavu natjera ili nužda ili natenta obiest mašati se svakojakih sredstvá, 
kako bi što zaslužila, kadšto za sredstvi nedostojnih; mislim to je ne- 
dostojno, to kvari žensku .nježnost prirodnu, to je nedostojno ženske 
glave. | 5 
Raditi, poslovati liepo je i krasno; blagoslov je božji nad valja- 
nim, koristnim poslom, a lienost i bezposličenje zna nagaziti na svaku 
glotu i nevaljaštinu. Bezposlenost je početak sviuh zalá. Kad se čovjek 
zanima koristnim poslom, zadovoljan je u sebi i štuje sam sebe; pak 
da se to uzkračuje nježnomu spolu? Nipošto, nego mnastojimo odgojivati 
svoje kčerke za posao i radnju. 

Nisu svi roditelji u stanju ostaviti svojim kčéerkama imanje po svo- 
joj smrti; ali svatko može odgojiti svoje kéeri tako, da čim budu lišene 
roditeljske pomoci, nepokuca jim mahom na vrata strašilo gladi, nužde 
i zavisnosti od drugih ljudih. 


Kako da čine to roditelji? 


Porugljivo znadu reci njeki ljudi: Valjda bi trebalo, da roditelji 
odgoje iz svojih kčerih kakve činovnike, učenjake, umjetnike, obrtnike, 
zanatnike? Na to odgovarati vidi mi se izlišno, jerbo zna svatko od 
nas, da ima dosta službá i zanatá, pri kojih se dadu upotrebljavati i žen- 
ske glave. Nije zbilja istina, što veli poslovica, da je žena dugačke 
kose, a kratke pameti. Proti tomu prosvjedujem svečano. — Odgoje- 
njem domacim i školskim treba učiniti iz ženske djece pametne, raz- 
umne i vješte žene, pak če nas i naš narod mahom ogrejati suuce 
boljega napredka, bolje sreče. Nastojimo svojski odgojiti matere pa- 
metne, vješte i radene, pak če sve i u svemu poči na bolje. Samo neka 
roditelji nastoje odgojenjem, naukom i znanjem, vještinom 1 vrlinom 
osigurati kčerkam svojim buducnost, kao što se čini obično Sa Sinovi, 
pak če se veé nači za svaku půt i sredstvo, kako če se uhlebiti, a nečce 
kukavne djevojke zavisiti od slučaja i puste sreče. Zašto da nebi mogle 
ženske biti činovnice, liečnice, kao što su veé mnoge učiteljice? Pak 
dalje trgovke, krojačke, cipelarke, tkalje, bojadisavke, pletarke, kuvarke, 
pekarke, poslastičarke, zanatnice ženskih i mužkih nakitá i nadzirateljice 
mnogih obče poleznih, obče koristnih zavodá: bolnicá, sirotištá, odgoji- 
JištA itd. Ženske su glave isto onako ukrašene darovi uma i srca, kao 
makar koji mužkarac. Zar neimamo primjerá u povjestnici, kako su se 
ženske glave proslavile junačtvom, znanjem, umjetnošcu i vještinom, da- 
pače veleumjem i izvanrednimi darovi uma? Pogledajmo naše prosta- 
kinje, zar nevidimo, kako su ne samo prelje, tkalje i vezilje, nego i ku- 
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varice, pekarice vrtlarice, pčelarice, kopačice, žetelice i mnoge jako 
vješte svakom poljskom i domaéem poslu i svomu ženskomu. 

A što bi još moglo biti, kad bi se bolje i shodnije odgojivale 
i školovale ?! 

Tako bi valjalo, da i gospodične — gospojice — kcérke častniká, 
činovniká i drugih gradjaná neuče samo plesti, iglicom vesti, malo ši- 
vati, malo svirati glasovir, malo francuzki šapotati, njemački štrbencati, 
kititi se po žurnalu i čitati romane; nego valjalo bi, da se u djetinstvu 
i mladosti svrgnu na kojigod koristan rád, kojim bi sebi mogle osigu- 
rati sreénu budučnost. Tko radi, Bog nebrani! Bog daje težaku, a ne- 
lažaku, i daje rataru, a ne bezposličaru ! vele naše poslovice. Blago 
djeci sa pametnom majkom | 

Blago vojnu sa razumnom ljubom! 

Blago domu s vještom domačicom! 

Samo valjanim odgojenjem i naobraženjem mladeži doči čemo do 
blagostanja i obče sreče! Bez toga neima i nemože biti u ničemu na- 
predka! | 


O vychování dívek v Cechách. 
Podává Jan Lad. Švadlenka, učitel na školách Smíchovských. 
| (Pokračování.) 


Zvláštní spůsob k nabytí zkušeností a jakéhosi vzdělání pro život 
byl u venkovských synů a dcer ten, že rodiče dítky své posílali na 
jistou dobu — ovšem hlavně jen za příčinou naučení se němčině — 
k sousedním Němcům na tak zvanou „výměnu“. Otec vyhlídnul si. ně- 
kterou pořádnou rodinu německou, s níž k. p. v obchodním poměru byl 
a požádal jí, aby jeho syna neb dceru přijala buď na jeden neb více 
roků na zkušenou, začež se jí nabídl, přijmouti na vzájem na tak 
dlouho jejich syna neb dceru také na zkušenou. Jestliže rodina 
německá k tomu svolila, pak odevzdal otec Čech syna neb dceru 'svou 
mezi Němce a otec Němec syna neb dceru svou mezi Čechy, ničeho jeden 
druhému za vychování svých dítek neplatíce. 

-Tyto děti české i německé vstoupily docela v jiný poměr ku svým 
novým pěstounům, nežli jest poměr žákův ku svým učitelům vůbec ; ony 
měly býti na ten čas přijaty za vlastní, což by velmi pěkné bylo a za- 
jisté nemálo by přispívalo k svornosti mezi různými národy, jakou na- 
lézame v některých zemích k. p. ve Švýcarsku mezi Němci, Francouzy 
a Vlachy, aneb v Americe mezi mnoha rozličnými kmeny. Avšak v našich 
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v tom případě“ posud neurovnaných poměrech i v nejnižších kruzích 
nerovnost národů nezůstala ani u vychování mládeže bez svých následků ; 
z jedné strany míchala se do vychování: nadutost a panská pýcha 
s celým svým komonstvem, z druhé pak : patolízalství, nejapnost a otro- 
ctvím zapáchající úslužnost se všemi svými“potomky. Z těchto principů 
možno též vysvětliti nestejné poměry mládeže české ku svým německým 
vychovatelům a naopak. Německý klučina chován byl v české rodině 
vždy jako v peřinkách a také ve škole české, kterou na ten čas někdy 
navštivil, býval vždy od učitele i svých českých spolužáků více nežli jiní 
vyznamenáván, ne snad pro dobré chování a pilnost, ale proto že byl 
Němec. Jemu prošlo často i mnohé darebáctví doma i ve škole; česká 
matka neopovážila se ho napomenouti, bojíc se, že by to mohl žalovati 
svému tatínkovi a ten by snad její dcerušce nebyl dosti nakloně ěn, Jinak 
vedlo se zhusta české dívce mezi Němci. Doma pohlížéli na ni s po- 
čátku s útrpnosti, chválíce její snahu po „vyšším totiž německém 
vzdělání“, při tom však žádnému Němci nenapadlo, že zkušenost, 
které jejich synek mezi Čechy nabude, možno také nazvati „vyšším 
vzděláním“. 

Němci se spíše domnívali, že prokazují české dívce veliké dobrodiní, 
když se tato trochu přiučí jazyku německému, myslíce tedy, že více činí 
pro dítě české, nežli Češi pro dítě německé. Že při tom doma i ve 
škole dítě české mnohé úsměšky o svém národu, svých rodičích muselo 
zakoušeti, jest věcí dokázanou a proto není divu, že se raději hodně 
snažilo, aby veškerou tu barvu českou ze sebe co možno brzy setřelo 
a takto těm trapným úskměškům ušlo. Nehledíce ani k rozmanitým 
mrzutostem, které z výměny takové pocházely, ptáme se, jaký z tohoto 
vychovávání pro rodiny české vzešel užitek? — Zajisté spíše škoda. 
Neboť dívky české nejen němčinou, ale i cizí pýchou načichnouce ne- 
chtěly doma při své marnivosti skoro již ani česky mluviti, majíce za to, 
že vyšší vzdělanost v tom záleží, když si cizí řečí, třeba dosti bídně, 
dovedou něco pověditi, čemu Každý nerozumí. 

Proto „výměna“ taková, která v dřívější době zhusta se děla, musí 
se při našich neurovnaných POE národních co škodlivá rodinám 
českým úplně zamítnouti. | 

Podívejme se nyní na jiné vychování dítek, zvláště městských. 
Až do r. 1860 převládala ve školách měst českých více méně němčina 
a tam, kde bylo škol českých, nebylo pro dívky více nežli toliko tři 
třídy, v nichž musily dívky naše nejméně do 12. let seděti, zhusta jedno 
opakujíce. Znaly sice věci své velmi dobře, však při tom nemohly dále 
pokračovati, neboť nebylo pro ně vyšších třid českých ; která však něco 
nového (!) slyšeti chtěla, musila vstoupiti do škol německých, což však 
vždy s velikou ztrátou času a neblahými následky spojeno bylo. 

Při takovém přestupování ze školy- české na německou byla česká 
dívka vždy velmi zkrácena, neboť ačkoliv její všeobecné vědomosti již 
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daleko větší byly, musila předce vstoupiti do třídy nižší, nežli v jaké 
dříve byla k. p. ze třetí české do druhé německé (někde až dosud ze 
čtvrté české do druhé německé). 


Přestupování ze škol českých do německých má však tyto zlé 
následky : 

1. Mládež česká zkrácena jest o jeden, dvě neb více let ve svém 
všeobecném, pro život zvláště nyní velmi potřebném vzdělání; neboť 
kdyby pokračovala ve školách českých, mohla by postupovati do tříd 
vyšších a v nich se buď ve vědomostech zdokonaliti neb novým přiučiti, 
kdežto přestupujíc do škol německých, musila již známé věci a to jazy- 
kem cizím opět přežvykovati. 

2. Takovým degradováním pokroku mládeže "děla se ve vychování 
dívek našich véliká demoralizace, neboť tím se urážel lidský cit po 
pokroku, což mělo zhusta ten zlý následek, že dívky věkem i vědo- 
mostmi již pokročilejší, vidouce ve škole v realiích samé jim velmi 
známé, otřepané věci prováděti a v jazyku německém, k vůli němuž sem 
byly přestoupily, jsouce i za nejmladšími, v učení brzy zarazily, kdežto 
by ve školách českých vždy s novou chutí a vytrvalostí byly pokračo- 
valy, ba i němčině rozumným spůsobem pro jich potřebu v životě se 
přiučily. 

3. Přestupování žáků a žaček ze škol českých do německých má 
nejen pro mládež neblahé následky, ale i školy a učitelstvo české nad 
míru tím trpí, neboť se snižuje, zlehčuje v očích nevědomého krátkozra- 
kého lidu jich cena a důstojnost. Činí tak ovšem jen takoví rodiče, 
kteří sami z oné neblahé staré školy pocházejíce nových pokroků ná- 
rodních si nevšímají. Což divu, že mnohý otec neb matka sotva uslyší 
odříkávati dceru neb syna svého nějakou báseň německou, které se tito 
s velikým namaháním ve škole německé byli naučili, nemohou radostí 
nad tímto znamenitým výsledkem ani dosti slov pro chválu škol ně- 
meckých nalézti; naproti tomu však padne mnohá hana na ty školy 
české, které nedovedou k. p. ani Schillerovu „das Lied von der Glocke“ 
nazpaměť naučiti; — že přinesly děti jejich. ze škol českých mnoho 
praktických vědomostí, to nestojí prý za řeč“ Bláhoví! kdyby se byly 
přesvědčili, zdali syn neb dcera všemu tomu, co jim právě v něm- 
čině byli „napapouškovali“ také náležitě rozumí, a rozumí-li, zdali při 
tom také pokročili ve vědomostech ostatních, pro život důležitých, zdali 
by asi z tohoto sladkého horečného sna byli probuzeni ? 

- Ovšem čas již mnohé zlé vyhojil a také mnohého otce a matku 
přivedl k poznání, však zhusta bylo již pozdě. Mnoho let uplynulo, 
mnoho peněz bylo marně vyhozeno a výsledek byl: dosti bídná znalost 
němčiny, kdežto ti žáci a žačky, kteří postupovali vždy ve školách 
svých, pokročili nejen ve věcech realních ale i v němčině a k tomu za 
peníz levnější. 


Při takovémto záhubném vychování trpěly opět dívky české po- 
měrně více nežli hoši, protože študie ženské jsou kratší a poslední do- 
jem ze školy bývá mohutnou pakou v životě lidském. Že pak poslední 
škola pro dívky byla Škola německá, uvázla mnohá dívka nevinně v té 
domněnce, že bez němčiny není vzdělanosti, kteréžto nepravé heslo stalo 
se na dlouhý čas v rodinách českých dědičným a bohužel! posud má 
své přivržence. Naproti tomu hoši vybředli spíše z tohoto bludu, pro- 
tože študie jich byly delší a všestrannější. Což divu tedy, že jsme 
ještě nedávno slyšeli k potupě všech Čechů naše dívky po ulici jen po 
německu (ovšem zhusta bídně ') švadroniti a mnoho to stálo, nežli pra- 
vou cenu svého jazyka mateřského poznaly. 


Při takovém paedagogickým blouzení mnohých rodičů musíly školy 
české a jich učitelstvo mnohé urážky snášeti, jakoby snad tolik nedoká- 
zaly, co školy německé. (Ovšem, odcizovati mládež národu a vlasti na 
úkor potřebnějším vědomostem nedovedou. 


Za to však povíme takovým rodičům, že právě učitelstvo české má 
tu přednost před německým, že i v jazyku německém jest dokonale 
zběhlé, ba že i mnozí učitelé čeští nejen pro školy české, ale i pro 
školy německé zkoušky odbyli a tudíž snad také tolik té němčině dove- 
dou naučiti, čeho rozumně třeba jest, jako ve školách německých. 


4. Přestupování mládeže ze škol českých do německých za příčinou 
onoho pachtění se po dokonalé znalosti jazyka německého jest národa 
českého nad míru nedůstojné, ano potupné a směšné, neboť nenalézáme 
podobný shon po znalosti jazyka druhého ve všech vrstvách lidu u žád- 
ného národa. Francouz učí se jen francouzky, z ostatních jazyků jen 
malé procento lidu francouzského něco umí, Angličan jen anglicky, Němec 
jen německy, Vlach jen vlašsky, ano i ten Maďar pohrdá uměním jazyka 
druhého, ale my Čechové k své vlastní potupě sháníme se po znalosti 
němčiny v takové míře, jakou by jen otroci mohli vyhledávati a přede 
myslím, nikdo z nás otrokem slouti nechce. 


Zkrátka přestupování mládeže české ze škol českých do německých 
jest mládeži škodlivé, pro školy a učitelstvo české urážlivé, národu na- 
šemu pak nečestné, nedůstojné, potupné a záhubné. 


Vedle této nejvýš třítřídné veřejné české školy dívčí, v níž však 
také němčině co předmětu stále se učilo, byl v každém skoro městě 
českém nějaký dívčí ústav ryze německý, ba mnohem více německý, 
nežli jsou školy v samých městech německých, neboť v těchto byla vzdě- 
Janost a smýšlení německé vštěpováno mládeži výhradně německé, 
v oněch pak vedle nemotorného, nedidaktického vyučování němčině ka- 
zila a hanobila se řeč česká a touto zkaženou češtinou zasévalo se ďo 
srdcí českých dívek símě nespokojenosti se svým vlastním majetkem 
českým a pohrdání svým rodem, což jest ďábelské. 


„ 
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| Majitelka takové vysoké ženské university německé — v městě 
českém — byla zhusta rozená Češka (!), avšak to se nesmělo již před 
ní nahlas říci, vždyť ani pravopis její jmena není více svědkem toho; 
píše se nyní již k. p. Peterschikoffsski a ne Petříkovská. Také neví již 
mnoho z té sprosté řeči české, kterou ji snad ještě matka mluviti učila, 
leda že zná hojnost překroucených slov českých, která její služkám 
u kašen slouží zhusta za milou látku k filologicko-humoristickým před- 

| náškám o rozprávkách v mateřském jazyku jejich „milostslečny madame“ 


Z literatury české dostačoval jí písničkář Haiss «£ consortes. Na- 
proti tomu v jazyku německém (dle její tradice „Muttersprache“) vyjí- 
maje přízvuk a některé nepatrné dialektické odchylky od grammatiky 
k. p. v užívání členů (der, die, das) vyznala se znamenitě a s nevšední 
sečteností dovedla baviti posluchačstvo o Schilleru a Góthovi, toliko to jí 
působilo vzdor pilným študiím (!) německé literatury, až dosud vrtochy, 
kterému z těchto dvou má dáti přednost, čili kterého má povyšiti na 
stupeň první. 

O dějinách národu českého neměla ponětí; jí dostačily zajímavější 
obrozy ze starých dějin ve spůsobu „Welkers Weltgeschichte“ ; za to 
velkou váhu kladla na „mythologii“, z čehož, myslím, dívky naše všecko 
věděti nemusí. Rovněž povrchní byly její vědomosti z věd přírodních, 
zeměpisu a počtářství. Z domácího hospodářství tehdáž ve školách ni- 
čemu se neučilo, Ječ že dívky musily zhotovovati všeliké ozdobné, avšak 
titěrné věci, které v domácnosti žádného účelu nemají. Na ruční práce pro 
domov velmi potřebné, jako: šití prádla a šatů, zhotovování klobouků, 
nekladla se patřičná váha, „toť, prý, náleží švadleně, a dcery naše ne- 
budou švadlenami.“ Že v ústavě tom dívky naše z umění kuchyňského 
praničehož nezískaly, jest na bílední, protože se pro ně „nehodilo.“ 


Naše „madame“ uměla též francouzsky a krmila tou řečí české 
dívky za zvláštní příplatek dvě až tři leta; však výsledek byl, jak sna- 
dno pochopiti, přede jen nepatrný, ba i škodlivý, protože dívky naučivše 
se jen povrchní rozprávce v řeči francouzské, nemálo si již na tom za- 
kládaly, že jim tatínek ani maminka, ač i německy umějí, předc více 
nerozumějí. A skutečně těm dívkám ani hodný jinoch nerozuměl! 

Jako v řeči francouzské, tak daleko přivedli to dívky též v hraní 
na piano. Hudba ovšem každému lahodí a krásné jest, kdo se v ní 
vyzná; však nutiti mládež ku hraní, ať již má chuť a vlohy k tomu 
nebo ne, jest nerozumné. A tak se také dělo, že mnoho dívek za drahý 
peníz na úkor věcem prospěšnějším dlouho zabývalo se hraním na piano, 
a když konečně uplynul samým brňkáním šestý rok, shledáno, že dívka 
ta ani vůle, ani vloh, ani trpělivosti ku hraní nemá, tak že všechen 
náklad, čas i práce byla marná. 

Takové škole a takové pěstounce svěřovány byly dívky české po 
dlouhou dobu „k vyššímu vzdělání“. Což divu, že tím spůsobem staly se 
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jen pozlacenými pupami, které tou „vyšší vzdělaností“ jako na drátkách 
se pohybovaly, zůstávajíce při tom přede jen dřevěnými a směšnými. 
Kam se dělo však to pravé české vzdělání, láska k vlasti, bodrost, 
sp věrnost, něžnost, hospodárnost atd ? 

(Dokončení.) 


Prva glavna skupština hrvatskoga pedag.- 
književnog Nbora. 


U Zagrebu, početkom listopadu. 


I za prve obce hrv. učit. skupštine nije se doduše u provincijal- 
noj Hrvatskoj ništa znamenitijee ove godine na pedagogijskom polju 
izvelo, što bi javnu pozornost na sebe povuklo bilo; ali za to je ipak 
na tihom radjeno, koliko se je samo moglo, da se napredak promakne 
i unapriedi, te možemo reči, da je taj rad imao i prilično uspjeha, na 
koliko su to najme dopuštale dosta nepovoljni odnošaji, u kojih se ža- 
Jibože još uviek škola u Hrvatskoj nalazi. Medju timi tihimi radnici 
jedan je od najglavnijih „hrvatski pedagogijsko-književní Sbor.“ 

„Sbor je za sada jedino pedagogijsko družtvo u trojednoj kralje- 
vini; nu još je posve mlad, te se od njega ni nemože bogzna kakovih 
čudesa, bogzna kakovih sjajníh i izvrstníh djela izgledati. Ali da u sebi 
ima dosta životne snage, pa da i sve nojete posjeduje, koji mu liep na- 
predak zajamčuje; to je dovoljno pokazov njegov dosadanji kratki ži- 
vot, a na da sve prva redovita glavna skupština, koja se je 22. rujna 
u Zagrebu u dvorani trgovačke komore obdržavala. Počem mislim, da 
bi radpja te skupštine — ako i neznatna — ipak i daljne naše suna- 
rodnike zanimati mogla; to cu u kratko izviestiti 8 njezinu poslovanju, 
a kod tog ču nastojati, da štovani štioci dobiju što vjernije zrcalo svega 
živovanja mladjanoga toga družtva. 

Prije nego medjutim dalje podjem, napomenut éw podpunoče radi, 
da se je ped. književní Sbor, iza kako su mu pravila podtvrdjena bila, 
1. studena 1871 privremeno konstituirao, buduč je vrieme za redovitu 
glavnu skupštinu véč prekasno bilo, a privremenim predsjednikom da je 
izabran bio g. Ivan Filipovié, zagrebački učitelj.  Gosp. I. F. otvori 
dakle ovu prvu redovitu glavnu skupštinu ped.-knjiž. Sbora s godnim 
govorom, u kojem je prosborio v motivih, koji su ovo družtvo pokre- 
nuli, i v okolnoštih, u kojih se ono sada nalazi. (Govornik iztakne, da 
hrvatsko učiteljstvo teži za samostalnijim i slobodnijim razvitkom pu- 
čkoga školstva, jer samo takovo zadovoljavati može uzvišenoj svojoj za- 
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dači, te za boljim i dostojnijim socijalnim položajem svoga stališa. Po- 
čem su pako i za jedno i za drugo i prva i najglavnija sredstva obra- 
zovanost i znanost, budué si samo valjano obrazovano učiteljstvo priba- 
viti može samostalnije kretanje i djelovanje u školi, može valjano pro- 
micati zaducu škole, a i sebi put prokrčiti do boljega i uglednijega so- 
cijalnoga položaja; to se na takovoj želji osovi i osnova Sbor, da se 
zajedničkim trudom i požrtvovanjem. stvori kakov takov vrutak, kojim 
bi hrvatskomu učiteljstvu pritjecale stečevine umnoga rada na preduju- 
čega svieta da se njimi kKoristuje za promicanje ciljeva svojih.  Glede 
okolnostih, u kojih se družtvo nalazi, spomenu, da nisu doduše najpo- 
voljnije, al opet mi takove, da se nebi promieniti dale, te da Ce dakle 
družtvo svakako svojoj svrhi zadovoljiti, ako samo u započetom radu 
stalno ustrajalo i odlučno napredovalo bude. 

Iza toga je po prihvačenom skupštinskom programu najstariji član 
Sbora g. Mijat Stojanovié, kotarski nadzornik slunjske pukovnije, držao 
predavanje „Kako valja uzgajati tielo za dušu“. DPremda je predavanje 
podulje bilo, ipak ga je vriedni starina tako zanimivo nanizao, te na- 
rodnimi poslovicami, dosjetkami i primjetbami iz svoga života izprople- 
tao, da ga je sve napregnutom pazljivošéu slušalo a na koncu mu Se 
srdačním priznanjem i odobrenjem zahvalilo. 

Poslje predavanja prešlo se je na izbor članova. Družtvo se sastoji 
iz članova pravih, kojimi postati mogu samo pedagogijski pisci i spi- 
Sateljice, koji su veé dokazali svojim pedagogijskim knijževnim 
radom, da su sposobni i voljni promicati družtveni književni rad, zatim 
iz članova počastnih, dopisujuéíh, utemeljiteljnih (koji 15 for., a moralne 
osobe koja 25 for. polože) i podupirajučih (koji svake godine po 1 for. 
plačaju) članova. Pravih je članova bilo do sada samo 13, koji su druž- 
tvo osnovali i pravila izhodili; naime: Ivan Filipovič,. učitel) zagrebački ; 
Stjepan Basariček, učitel) virovitički; Sebald Cihlař, učitel) u Kraljevici; 
Franjo Stjepanek, učitelj u Dubravi; Mijat Stojanovič, kot. škol. nad- 
zornik slunjske pukovnije; Janko Tomié, učitelj Karlovački; Ante Tru- 
helka, učitelj osječki; Marija Fabbovicka, učiteljica više djevojačke škole 
u Zagrebu; Tomislav Ivkanec, učitel) zagrebački ; Bartol Francelj, realní 
učitelj u Varaždinu; Skender Fabkovié, učitelj preparandije u Zagrebu ; 
Ljudevit Modec,.učitelj u Zagrebu ; Mijat Vrbanec, učitel) takodjer u Za- 
"grebu. Taj broj trebalo je svakako povecati, i što više u kolo potegnuti 
sve, što bi“voljno i sposobno bilo, da u naprednom, liberalnom duhu pro- 
miče predpostavljenu svrhu družtva, da se naime širi strukovna i obča 
obrazovanost medja hrvatskim pučkim učiteljstvom. Po predlogu upra- 
vljajuče ga odbora i po dogovoru sa ostalimi članovi imenovala je glavna 
skupština 19 novih pravih članova i to sljedeéu gospodu: £gg. Živku 
Vukasovica, akademika i krajiškog zemalj. škol. nadzornika u Zagrebu; 
Franju Kurelca, prof. i akademika u Zagrebu; Dr. Napolena Špun-Stri- 
žita, profesora pravoslavné akademije i prisjednika sudb. stola u Za- 
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grebu ; Josipa Veljku, ravnatelja učiteljišta u Petrinji; Stjepana Buzolica, 
ravnatelja učiteljišta u Zadru; Ivana Peksidera, profesora gimnazijalnog 
u Zagrebu; Petra Tomica, profesora na vel. realki u Rakovcu; 
Josipa Glasera, profesora na učiteljištu u Petrinji; Antuna Pehana, 
profesora na istom zavodu; Josipa Devica, učitelju u Makarskoj ; Ivana 
Saha, Josipa Posavca i Antuna Irgolica, učitelje u Zagrebu; Dragojlu 
Jarnevičevu, hrvat. spisateljicu u Karlovcu; Magdalenu Šreplovu, uči- 
teljicu u Osieku; zatim Slovence: gg. Andriju Praprotnika, ravnatelja 
u Ljubljani; Janeza Lapajnu, nadučitelja u Ljutomeru; Srecka Stegnara, 
kot. škol. nadzornika u Idriji i Ivana Tomšica, učitelja vježbaonice lju- 
bijanske.  Hotjelo se je i želilo imenovati i njekoliko srbskih pedagoga 
za članove, nu predsjednik izviesti, da se je on — ovlašéen upravljaju- 
čim odborom — obratio bio na njekoje srbske pedagoge radi članstva, 
budué su s njim Spojene i njeke dužnosti, pa su mu oni stranom to 
odbili, a stranom nisu ništa ni odgovorili. To je svakako žalostan po- 
jav, da dočim se govori o solidarnosti svih slavenskih učitelja, jer svi 
iste interese i iste protivnike imaju, pače bi to trebalo razširiti na uči- 
teljstvo svih kulturmih naroda, rodje neče da najbliža braca pristaju uz 
tako plemeniti, tako rodoljubivi rad! Mi poznajemo njekoji Hrvate, koji 
su članovi n. p. srbskoga učenoga družtva, te i njekoje srbske najodli- 
čnije učenjake, koji su opet članovi jugoslavenske akademije, osvjedo- 
čení smo, da sutra srbski sudrugovi stvore slična pedagogijsku Zadruga, 
kao što je to naš Sbor, da se sigurno nijedan pozvaní hrvatski pedagog 
nebi ustezao u nju pristupiti; pa zato nas je tim neugodinje dirnulo to 
sustezanje od strane srbskih pedagoga. Medjutim moguče je, da se to 
sve osniva samo na kakovu nesporazumku, pa da čemo se ve buduče 
godine u tom složnijime pokazati svietu. Dao Bog, jer ovaj razdvoj nije 
sigurno niti prema struji sadanjega vremena, niti je prema kulturnim 
interesom ni Hrvatska ni Srbstval! 

Naproti nas je veoma obradovao odziv pozvanih slovenskih peda- 
goga, koji su svi izjavili, da se radostno članstva primaju, te da ce 
s veseljem pripomagati, da družtvo zadaci svojoj zadovolji, i da se njim 
naročito pripomogne prokrčiti putevi, kojimi če se što prije doči u spa- 
sonosnu luku jedinstva naroda hrvatskoga i slovenskoga. — Bilo je na- 
pokon govora i o imenovanju počastníh članova, an to je za sad odgo- 
djeno ; kad si Sbor sam pribavi častan glas u svom narodu i na polju 
svoga ráda, onda če oko sebe nanizati i liepo kolo počastníh članova. 

Obavivší tako izbor novih članova prešlo se je na izbor družtve- 
nih častnika. Za predsjednika izabran je bio g. Ivan Filipovic; nu on 
se zahvali na toj časti, i izjavi da je se nikako poprimiti nemože, po- 
čem sve svoje prosto vrieme posvečivati mora uredjivanju hrvatsko-nje- 
mačkoga rječnjaka, štono ga izdaje Hartmanova knjižara. Iza kako se 
rečeni gospodin nikako predsjedničtva primiti nehtjede, izabran je pred- 
sjednikom član g. Skender Fabkovié, učitel) zagrebačke preparandije, 


— 282 — 


 tajnikom član g. Tomislav Ivkanec a blagajnikom član gosp. Ljudevit 
Modec. 

Poslje izbora častničtva čitali su svoje izvješče tajnik i blagajnik. 
Tajnik, g. T. Ivkanec, nacrtao je kratkimi, ali jezgrovitimi potezi sav 
dosadanji družtveni rad, koji nije bez zanimivih momenata, a medju 
njimi je bez Ssumnje i najzanimiviji i najsjajnijí sama I. obča hrvatska 
učiteljska skupština, koju je ovaj Sbor bivši još posve prijateljski i pri- 
vatni skup potaknuo i potražio. Iza privremenoga svóga konštituiranja 
jmenovao je upravljajuči odbor po $. 29. u raznih krajevih drůžtvene 
pouzdanike, kojim je zadača, da družtvu pribave što više utemeljiteljníh 
i podupirajucih članova. Nadalje osigurao je odbor družtvu na izložbe- 
noj lustriji I. obée učiteljske skupštine dobivene sgoditke, oko kojih se 
je spletkarilo, da se družtvu otmu, što “napokon nije za rukom poči 
moglo, te je vis. zemaljska vlada odpisom od 7. srpnja t. g. br. 3579 
neosnovane tražbine odbila. Družtvo je pako spomenutom lutrijom i izlož- 
bom dobilo prekrasnu Bockovu anatomičku sbirku, Eisov fizikalní apa- 
rat, svakovrstníh prirodoslovníh sbirka, krasnih globusa, telurium, pla- 
netarium, množinu zemljovida, atlasa i slika za zornu obuku, a napokon 
do 1000 svezaka svakovrstníh pedagogijskih spisa; te nije čudo, što su 
zazubice rastle stanovitim ljudem, koji su inače ne samo rovali protiva 
I. občoj učiteljskoj skupštini i na nju se poslje blatom bacali, nego ko- 
jim je i isti ovaj Sbor velik trn u očima. Uz to je odbor i u raznih 
književníh družtvah molio, da mu daraju svoje spise, te je i tim druž- 
tvenoj knjižnici priskrbio liep broj knjiga; nadalje mu je darovala i ze- 
maljska vlada sve njezinom nakladom izdane školske knjige; a čuveni 
srbski pedagog i rodoljub g. Milan Miličevič slav je bezplatno družtvu 
svoj pedagogijski list „Škola“, kao i njekoje svoje knjige, što ih je te- 
kučce godine izdao. | | 

Nu pedagogijski Sbor nije se samo brinno za pomnožanje svojih 
sbirka i za pribiranje što više utemeljiteljníih i podupirajučih članova, 
nego on je nastojao, da štogod isamo na pedagogijskom polju privriedi, 
na koliko je to dakako moguée bilo kod još posve slabih družtvenih sila 
i svakojakih drugih zaprijeka i neprilika. Tu nam je u kratko iztaknuti, da 
je Sbor stupio u zamjenički savez s njekojimi glavnimi slavenskimi pe- 
dagogijskimi družtvi, kanoti: s polskim „pedagogijskim družtvom“ u La- 
vovu, s českima družtvima „Budeč“ i „Učiteljska besjeda“ u Pragu, 
zatim sa „slovenskim učiteljskim družtvom“ u Ljubljani; te če s timi 
družtvi zamjenjivati svoje spise i 8 pjimi če se u sporazumak stavljati 
kod pitanja, koja zahtievala budu solidaran postupak slavenskoga uči- 
teljstva. | 

Nadalje sastavio je on nazivlje za ženski ruční rad u pučkoj školi, 
koji če se dati autografisati, te razaslati njekojim srbskim i slovenskim 
strukovnjakom, a napokon če se onda u družtvenom glasilu izdati. Isto 
tako dao je po svom članu g. Mijatu Stojanoviéu sastaviti popis, svih 
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hrvatskih i srbskih omladinskih spisa, koji če dobre doci školam, uz 
koje se započinelju osnivati knjižnice za mladež; a taj pepis jur je za 
tisak priúgotovljen. — Kao što se kod nas u obče rad neznatne naše 
obrtnosti za mnoge kojekakove malenkosti silni novac iz zemlje o da- 
šilje, tako biva to isto iza naše školske potrebštine. Uzmimo n. p. samo 
naše pisanke, koliko se samo za nje u tudjinstvo seli novca, koji bi 
i nama samim mogao liepu donositi korist, kad bi domaci koji budi 
knjižar budi učitelj izdao sgodne i valjane pisanke; nu žalibože da 
valjana ništa nemamo, i da ono što rabiti moramo pametnoj metodi ni 
iz daleka nezadovoljava. Da se u tome dakle stvar na bolje pokrene, 
izabrao je Sbor poseban za to odbor, koji izradjuje s godne pisanke, 
i čím taj posao bude dogotovljen, učinit če mahom upravljajuči odbor 
potrebne korake, da se tim novim pisankam prokrči put u hrvatske 
škole. — Uvažavajuči nadalje, od kolike je velike ciene, da se uz du- 
Ševni razvitak nezanemari i razvitak tjelesni, jer se samo u zdravu i na- © 
predpu tielu može uspješno razvijati i zdrav i napredan duh; da je 
pako baš utom pogledu hrvatsko školstvo daleko zaostalo za školstvom 
drugih napredníh naroda, kod kojih se najnovijeg vremena tjelovježba 
brižljivo njegnje, dočim u nas o njoj još ni traga nije; — obrati se 
Sbor s obrazloženim predlogom visokoj zemaljskoj vladi, te ona konačno 
pozove sve gradove, da po jednog učitelja pošalju u Beč k tjelovježbe- 
nom tečaju, što ga je za pučke učitelje mjeseca kolovoza i rujna t. g. 
priredio bio bečki „Turnverein“, a sama vlada odredi, da jednog zagre- 
bačkog učitelja k tomu tečaju pošalje. Medjutim neurodi ipak željenim 
plodom to nastojanje Sbora i ta dobra volja visoke vlade jer napokon 
sve osujete stranom razne spletke, s kojimi se Sbor kod svakoga svoga 
preduzetka boriti mora, a stranom i samo neshvačanje velike koristi 
i potrebe te nove školske discipline. 


Napokon nam je spomenuti još, da je na molbu Sbora visoka 
zemaljska vlada dva člana istoga Sbora gg. Ivana Filipoviča i Stjepana 
Basarička, i učiteljicu gospdě. Idu Prešernovu o zemaljskom trošku po- 
slala u Hamburg na XX. njemačku obcu učiteljsku skupštinu, davši im 
po 300 for. putne podpore. Dotiční učitelji razgledali su se uz put po 
raznih zavodih kako u Českoj tako iu Njemačkoj, te je pouzdane nade, 
da če svojimi izvještaji u domačih strukovnih listovih pobudno djelovati 
i na ostalo hrvatsko učiteljstvo. 


To su glavniji momenti ovogodišnjega družtvenoga rada, o kojih 
nam sbori tajnikovo izvješée. Još je natuknuto i nastojanje oko sastav- 
ljanja. novih školskih knjiga, kao i glede uredjenja pedagogijske čitao- 
nice za zagrebačko učiteljstvo; nu počem se u tome do sada nije po- 
stiglo još nikakova stvarna uspjeha, to prelazimo na blagajnikovo izvješée 
neodričué se nade, da emo se valjda i u tom ako Bog dade do godine 
moci ljepšim podičiti uspjehom. 
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Po izvješéu blagajnikovu imao je Sbor do glavne skupštine 22 ute- 
meljiteljua i 53 podupirajuča člana, a u svem je do ace vremena ima0 
sljedeéi dohodak: 


od utemeljitelnih članova « . . « « .  412for.50 kr., 
od podupirajučíh članova —. . a 53 „ : 
od jedne kazalištne predstavene u Karlovcu 19 x— 
od razprodanih didaktika Komenskovih. . 617 „84 , 
od peoganih duplikata raznih učila . ... 155 „ 35, 


Sve skuga 1257 for. 69 kr. 
- Od toga dohodka potrošeno je koje za pa- 
pir, tisak i vez Komenskove didaktike, 
koje za razne tiskanice, za nabavu nje- 
kojih knjiga i vrmara za družtvene sbirke 
sve ukupno -< . < + < + 442 833 for. 89 kr. 
Ostaje dakle još gotovih | 424 for. 76 kr. 
Ako se k tomu priračunaju knjige, što ih 
družtvo još za prodaju ima, i koje če se 
prije ili potlam u novac obratiti, barem na 1200 for. — kr., 
to bi onda sadanji družtveni imetak svim 
sbirká i knjižnice iznosio ©. . . . . 1624for.76 kr. 


To nije do duše sjajan uspjeh i stanje je družtva u materijalnom 
pogledu još na posve slabih noguh. Nu kad se promisli, da hrvatski 
narod neprestano na sve moguce strane žrtve prinaša, da si sve sam 
svojim trudom i znojem stvarati mora, pa da još k tomu nije ni uva- 
- ženje ovakovih pedagogijskih podhvata u narod dovoljno proniklo; to 
se nesamo nečemo nimalo čuditi, nego éemo se dapače radovati i tomu, 
što je dopada postignuto, i to tim više počem nam jamstvom biti može, 
da je družtvo životno, pa da če i te neprilike svojom iztrajnošéu svla- 
dati, te se veé u bližoj budučnosti liepo i bujno razviti. . 


Nakon toga prešlo se je na razne predloge. Tu najprije dobije 
rieč g. Skender Fabkovič, nastavnik zagrebačkoga učiteljišta, i povede 
razpravu 0 ponjekojih pogrješakah učiteljskih u školi, koje se čine stra- 
nom iz neznanja i pomanjkanja valjane strukovne naobraženosti, a stra- 
nom iz slabosti, neodlučnosti i bezznačajnosti. (Govornik je svoje slike 
naslikao veoma živimi krasami i odkrio je svu golotinju njekojih tieh 
grieha, a osobito jako u običajenog odlikovanja i predpostavljanja djece 
odličnijíh i imučnijih roditelja, a naproti opet zametavanja i odbacivanja 
djece siromašnije, zapuštenije i nevaljanije; te je glavna skupština 
u tom pogledu po predlogu £g. S. F. jednodušno izrekla sljedeca 
načela: , | | 

1. Javna škola ima djecu uzgajati i obučavati negledeci ni na krv. 
ni na imanje roditelja. 

2. Djecu slabiju, zanemareniju, u obče djecu gorju neka učitelj 


k 
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od sebe neodaljuje, nego neka ju upravo što bliže, što više sebi na 
očima drži, počem ona i češče i više njegove pripomoéi trebaju. 

3. Pravilom neka učitelju bude, da manja djeca sjedě s prenm 
veča s traga, all ni tu se nema paziti, Čija su djeca. 

4. Učitelj neka češče djeci dokazuje, da bolje odjevena djeca nisu 
zato več i bolja, i da prečesto darovac i prosta surina osramote cifrasto 
1 pisano odielo. 

5. Neka se ničím neozledjuju nježna čustva siromašnije djece, 
a najmanje tim, da joj se nepriušéi pokazati se obéinstvu prigodom 
sprovodá, obhodá ili drugih svečanosti. 

6. U svem školskom radu i na svakom razkršéu neka je učitělju 
izključivim i jedinim savjetnikom i kažiputom na izkustvu i na čistoj 
znanosti osnovana pedagogija i didaktika. 

7. Višé nego dobri zakoni i dobre osnove čine valjanu školu va- 
ljani učitelji, nu jedan od najglavnijih uvjeta učiteljskoj valjanosti jest. 
neprekidni napredak u strukovnoj i občoj obrazovanosti. 

Zatim je preuzeo rieč g. Ljudevit Modec, i govorio je o potrebi 
jednog čestitog i valjanog pedagogijskog lista, koji bi odlučno zastupao- 
interese našega školstva, zadovoljavao bi zahtjevom i potrebam napredne 
pedagogije, a uz to u kojem bi se sabirale i ujedinjivale sve naše knji- 
ževne sile; te predloži napokor, da se Sbor toga posla lati (poprimi), 
jer da bi svakako takov list bolje uspjevati mogao, kad bi ga se cielo- 
družtvo prihvatilo, nego li kad ga pojedinac pokrece i izdaje.  Nakon 
poduže o tom pitanju zaključeno bude: 

1. Pedagogijski Sbor preuzimlje od nove godine 1873 počmao sa- 
danji list „Napredak“ u svoju nakladu i svojinu. | 

2. Listu ostaje dosadanje njegovo ime i dosadanji njegov urednik. 

3. Upravljajuči odbor postaviti če poseban odbor, koji če sporaz- 
umno sa urednikom listom upravljati. 

4. Da se učiteljstvo hrvatsko i slovensko što više medju sobom 
upozna i sljubi, te tako put krči solidarnomu 1i jedinstvenomu napredo- 
vanju naroda hrvatskoga i slovenskoga, primati če se u „Napredak“ ta- 
kodjer i slovenski dopisi i slovenske pedagogijske razprave. 

5. Upravljajuči odbor nastojati če, da po mogučnosti na korist sa- 
danjega urednika utjera stare dugove na list. 

6. Ako -od listu bude kakove čiste koristi, pripasti če dvie trečine 
uredniku, a za treéu trečinu če se razpisati književne nagrade za list. 

7. Sve ostale ustanove i odredbe ostavljaju se uvidjavnosti upra- 
vljajučega odbora. 

Razpravivši tako to pitanje progovori g. Bartol Francelj, varaždin- 
ski realni učitelj: „Da če „Napredak“ biti organ cieloga hrvatskoga uči- 
> teljstva, a njime če samo upravijati „pedagogijski Sbor“ ; nu njemu se 
čini neobhodno potrebnim, da „Sbor“ ima i takov organ, u kojem bi se 
napose zrcalio samo njegov rád, njegovo stanje i postupno napredovanje; 
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te zato predlaže, da se svake godine izdaje „Glasnik. hrv. pedagogijsko- 
književnoga Sbora““ a u njem neka se sabčuju raduje pojediníh članova 
i izvješéuje o ukupnom radu i stanju družtva. Glavna skupština prihvati 
taj predlog, te če uslied toga veé na skoro doči pod štampu prva knjiga 
družtvenoga „Glasnika“. 

Zatim povede rieč g. S. Fabkovié o tjelesnoj kazní u školi, kako 
bi naime, počem Ssabor trojedne kraljevine zakonom dokida tjelesnu 
kaznu, valjalo da se jsta bezuvjetno dokine i u školi, jer če inače ona 
(škola) u oprjeci biti sa životom, za koji mladež uzgaja. Ako hočemo, 
da poglavarstva narod bez takovih nasilníh sredstva ravnaju i upravijaju, 
to treba da se, veé i u školi nježnija éud u mladeži njeguje, te da se 
ista od mala privikava na red i poslušnost bez oporijih sredstva; ako 
bo se djeca u školi na batine priviknu, onda če nesamo težko nego 
-dapače upravo nemoguce biti s njimi i poslje bez batine baratati. Nu 
osim toga tjelesna kazna nema u nijednom pogledu ona kriterija, koja 
valjana kazna kao takova treba da ima, ona u pedagogijskom pogledu 
promašuje vazda svoju svrhu; u moralnom izopačuje djetinju ud, 
a u zdravstvenom je beznojetno štetna i pogubna. Stoga predlaže, neka 
Sbor glede toga odluči štogod, što bi k tomu vodilo, da se tjelesna 
kazna u pučkoj školi sasvim dokine. Predlog je taj proizveo živaniju 
razpravu; njekoji se članoví zauzeše za predlog; nu večina izjavljivavše, 
da im to pitanje iznenada dolazi, pa s toga neka se sada nerazpravija, 
nego neka se stavi na dnevni red za drugu glavnu skupštinu, da se 
onda svestrano pretresti uzmogne. U tom smislu bude napokon i za- 
ključak izrečen. | | 

Predsjednik progovori iza toga, da su nam doduše vanjski i nu- 
trnji pravni odnošaji družtva i pojedinih članova uredjeni potvrdjenimi 
pravili; nu da još inkakova pravionika za družtveno poslovanje nemamo. 
Na to se zaključi, da upravljajuci odbor do buduce glavne skupštine 
izradi za družtvo potrebni poslovnik i druge naputke, kao što se to 
i nalaže $, 40. družtvenih pravila. 

Napokon izjavi njekoji članovi želju, da se čim prije sastavi popis 
družtvene knjižnice, a taj popis da se porabe radi dostaví pravim čla- 
novom. Toj če se želji zadovoljiti veé u prvoj knjizi „Glasnika““. 

I za kako nikakova drugoga predloga nebijaše, čitao je pravi član 
g. Stjepan Basariček predavanje „„Djelovanje Ivana Perkovca na polju 
pedagogije““. Perkovac je bio jedan jzmedju najdarovitijih i najpopular- 
nijih kolovodja narodno-liberalne stranke, koji se je dično odlikovao izmedju 
svih svojih drugova tim, da je podpunoma shvacao veliko znamenovanje 
pučke škole u kulturnom životu naroda jednoga, te je osobito zadnjih 
dana svoga žalibože prerano dovršenoga života toplo i odlučno zagova- 
Tao interese i učiteljá i škole. Gospodin Basariček uzes si je trud, te 
je iz njegovih posvíh hrvatskih časopisih raztrkanih spisa posabirao bi- 
serje, Štono je iz njegova zlatnog pera poteklo u prilog naobrazbe na- 
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rodnoga naraštaja, pa je sve to sustavno i umno poredao u pre- 
krasan niz, koji doista neče biti zadnjí u neuvehlu viencu Perkovčeve 
slave. Ovim predavanjem, kad jednom u Glasniku štampano bude, bit če 
tek jasno hrvatskomu učiteljstvu, što je ono u Perkovcu prerano izgu- 
bilo, i koliko bi mu sada — više nego i kada — trebao ovakov uman 
prijatelj! Glavna je pako skupština hrvatskoga pedagogijskoga Sbora na 
koncu predavanja ustala se i ganutim srcem uzkliknula: „Slava Perkov- 
čevoj uspomeni !““ Dao Bog, te se svietlom njegove uspomene razgrijale 
sva okorjela srca, razgrejale sve nedovidne glave, koje još neosje- 
éaju i neuvidjaju, da nam je bolja budučnost samo u boljoj na- 
obrazbi naroda, a da bolju naobrazbu opet uspješno promači i razviti 
može jedímo slobodna škola, jedino naobraženo, rodoljubivo i slobodno 
učiteljstvo!! — Takovimi osjecaji, takovimi željami završi se prva glavna 
skupština hrvatskoga pedagogijsko-kpjiževnoga Sbora, a predsjednik za- ' 
hvali se na koncu svega kako na pouzdanju njemu izkázanomu tako 
i na požrtvovanju i ljubavi, koju su svi članovi dosada družtvu na 
uzdarje primeli. I. F. 


KeKOTuKO pujegu 0 Cpóuna v rypckoj Cpóuju.“ 


Honex, nomT, IKCT „C1ABOEHCEH Nexaror“ Nperzena IMpocBe- 
THO CTABe CBHjyY CIOBEHCKHX HApoja H NOYeM TAKA H3Bjemka Bek cy 
My H3 CBHjY KpajeBA C1IOBEHCTBA CTHTAIH, TO APXHM 34 JYXHOCT 
H OA OBOr yTBETeEHOr Kpája CAOBEHCEOT O TOMO HEKOTHKO pAjenH 
JOcTABNTE, JA ÓH Ópaka UecH a o0cTA1H UHTAOUH, KOjJY pHjeu BHMO 
O (TABY OBHX NOKDAJHHA HANHX JO3NAAH. 

BocHa, EpneroBuHa m Crapa Cpómja jecy TpH nokpajHne ÚpneTBa, 
KOje jomTe mox TYpCKOM BIAT0M CTOje, Y BHma Óuhe npeco 1,700.000 
CTAHOBHHKA KOJH CPNCEHM je3HEOM TOBODC, CpPNCKO OÓHUAJE H CPNCEH 
OÓIRK HMAjy, A Y TpH Ce Bjepe Amjeze. [lo Bjepo3ak0Hy HMA HX 0B0O- 
JHKRO: NpaBoCTABEH Cp6a Óausy 1,000.000 nyma, CpÚ60-kaTOXHKA Npeko 
200.000 jyma a Cp6o-myamenanana 0x0 500.000 Tyma. 

Ja BpHjemMe CpNncke CAMOCTATHOCTH OBE CY 30m Be ÓHIO CACTABHH 
JEHO Cpneke ApZaBe, HCOOBHjenajykH jeHy Bjepy; AIH NONE NAJEHEjA 
CpNcke CAMOCTAITHOCTH CYp0OBA A3HjCKA, TYDPCEA CH1A, BHOBĚ OHC H JED- 
BHNIH © jeHe ČTPAHE, H NANMHHA COÓHUHOCT MH HETOBJCUHAH $AHATH3AM 
B6roB H BETOBHX MHCHOHADA C Apyre CTpAHe, YČNjEIH CY OBA) jeTH0- 


+) „Typckou Cpónjom“ a0Be ce: BocHa, EpreroBHHa H crapa Čpóxmja © Tora MT9 
TH KpajeBR ÚpneTBa NOx TYDCEY ApXABY CHATAjE. 
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KDBEH ÚPATCKH HAD0OT CPNCKH DA3ABOJATH, MONHjONATK HA TPH Bjepe, 
HO Kpo3 XYTO I06A THMe Cy HX TAKO H TOIHEO 07 NpabenoBcke HApo- 
HOCTH YXOJHAH H OANATHAH, AA CO JAHAC TA) jeAHHH H HCTKE HAPOX 
CMPTHO MD3H, ApXxeku Ja je OHA) OJNAAHHE, KOjH BEroBY BjepH HeBje- 
pyje,. IlTa Bune yMjecTo npabejoBCKOr HMOHA Cpnekor MyamMejanx 30By 
ceóe „TYpnuma“, a KATOJHNH „IATHHUMA“ „KpmubaHuma“, H1H 
„INOENHMA“ HENPN3HABAjYŘH ja cy Úpón. 

Hajaunuuu Typcke w INanwne Bxaje, koju ceÚe „ÓOZHM C4Y- 
TaAMa“ H „B)OpHHM NACTHDPHMA HApOoJNA“ 30BY, YNOTPeÓBABATK 
CY HAjHOUOBJEUHNjA H HAjNOIHja CPejCTBA JJOK CY JO TAKÉ YXACHO 38- 
Bale H MpPXBe OBY je1HOKDBHY Ópahy AOBOIH H 0 CBOje ps )e0poKé 
HADOTHOCTH OJNAAHAH, 

Te „czyre Óoxnje“ H1u 6050 peku OJMETH Ó0ra A RAPpONAa, 
NOMTOBA H UOBJODHOCTE PA3AHJE1HB H 3ABAAHBNIH TAKO TDO3HO jeH0- 
EpBHY Ópaky, TEMO CY HApoX Y TenmKe YMHe H NOIHTHYHO OKOBO OKH- 
BA-JIH, Y EOJHNA HAp0oT BO Beh NOTH BHjeK Tpaje THDAHCKOj BIAAH 
A3HjCEHX TYpAKA CPAmHo poÚyje. 

CBUpjenH KpPBOTORH A3HjCEH NOMOhyY peueHux „CIyTy ÓOXHX“ Haj- 
TPO3HHje C HADOOM NOCTYNAAH H JOTIO YCOJETH, JA Ce Jo 1850 roz. 
HHEO HHje CMHjO ÚpÓUHHOM 3BATH HH XpumĚaHuHoM, Hero CAMA „paja“ 
„pajom“; A0 Te ro1HHe TA „pyra“ HHje Ce CMje1a y AIHjene ABHHeE 
OÓYkH, HHTH HMTA HA CEÓH EBDONCEOT HONIHBA HOCHTH, HETO0 je CBE 
UPHO ÓHTKH MOPAJ03 IO TOT 1002 XHBOT XpHMAHHHA ÓHO je E40 HIPAUEA 
Y PYEAMA HOCTANHOr AjeTeTA; 10 TOT 1008 HHEO 04 XpHmiana Huje 
CMHO jaBEH JYhAH OTBODHTH, HHTH HKAKBY T)TrOBAYKY-3AHATIHÍCKY PDAABY 
Ipex OJHMA „IDODOKOBOr CHHA“ OTBODHTH HH PAAHTH ; JO TO 1064 HHje 
HHbO XpHMmŘAHCKO jaBHE NKOJE ÓHIO AO HEMITO Maj0 y CapajeBy, Mo- 
CTADY Y JON HEKHM MjecCTAMA ÓyY.10 NPHÓjexumTa be cy Ce 0 HeKOIHKO 
jaka Ha JBOje HA Tpoje UHTATH, NHCATH H PAaYyHATK YYHIH, 

0X TO 1060 HNOIMIO HADOAHHX NOÓYHA TEE CY Ce 0BIE OHXC IMIKO- 
JANO 3ABAATH MOUeJe H paja CI0G0AHHje AHCATK CTAIA NPYXHB CBOje 
BpHjejHé pyKe JO TPTrOBHHO H 3AHATA. 

0x Tor BpemeHa TYDIUH NOTHHY NAJATE a XpHMŘAHCEH XHBAE 10- 
AH3ATH H TO TAKO Óp30 Aa je „paja“ AAHAC TOTOBO CBY TDTOBHHY 
Y CBOje pyKO Npeny3ela, NOCTAJYhH CBAKEHM JAHOM CBE BHMÉ H BEING 
BIACTHHEOM OHHX 30Maba be Cy Typcke Cnaxuje CH1yY CBOjy HAAX ÓH- 
OAHOM PAjoM OTJONA1H, H CAMOBIACTHEM TOCHOJADHMA ÚÓHIE, 

H 360r TAKOr XAIOCTHOT (TABA HAPOJHOT HO zaHac Aal,000.000 
IpaBOCIABAH Úpóa CAMO CO Npeko 180 NIKOTA HAIA3H 88 NOYKY HAPOJA, 
H3Meby KOJHX CY CAMO UCTHDH BHIC, TO jeCT, IBEjE HHXO PEAIRE MKO.16 
jexna y CapajeBy a ipyra y Bpkome, z Úpoje „Óoroczopuje“, jerna 
y BaBanynu, y bocHu, a apyra y Ipusapexy y crapoj Cpónju. 

Y OCHOBHHM ITEOTAMA BHME MABG Npexajy Ce HAyEe MO OHO) M6- 
TOAH, NO Kojoj ce Čpóun y Úpóuju m aycTpo-yrapckoj ÚpÓómjH cayxe, 
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T1aBna je sanakha BHxoBA ja Ce jjena uTO (056 Hay UHTATH, 
IHCATH H PATYHATU, jep TO je ZHBOTHA NOTpeÚA HANMHX TProBANa H 38- 
Haramja. INorpaj Tora. YTH CE BjEp03AK0H, 3OMB0NHC, UHTAHKE OHMTA 
CBAKA, NHCMÉHH CACTABM H HA HEKHM MjeCTAMA HAD0AHA KHCTOpuja. No- 
C10AByY BIATA 34ÓpAByje, A HADOJHTO HOBHjY HCTODHjy Úp6a, TO jecT, 
ycraHak Úpóa-oc1060beBe H Gop6e jyHauke cpóammje upRoropeke Ipo- 
THBY Typara. Ty ÓopÓóy HapojHy 38 C.10001y H NpaBO CBOje He JONY- 
mTajy ÓapÓapcEH CHHOBH NPOpOKA YUHTK Miabex CPNcEOM HApamTajv, 
a TaK0 HCTO CTPOro 3AÚpaByjy YNHTH OHO MjeCTO H3 CpNCKe YCTODHjE 
be C6 ToBOpH Kako je jyHAgHH Mu1om ÓÓH1uk npu najenmjy Cpnekor 
napcrBA Ha RocoByY nory 1389 rom. pacnopHo Nox mMAT0p0M TYCEOP 
napa Mypara. 

Ý TUM ABJCMa NOUCTHHM PeAIEAMA VUO CH TH HCTH NPeAMETN A.1H 
MHOTO ONMHDPHHJE CA H3YTABABOM HEMAUKOT H TAIHJAHCKOT je3HKA, 

„boroc1oBHje“ cy 0Óje Tako yjemené ja ÓH Ce Y BHMA SUTOHHCH 
832 YTATOBE H CBEheHHKÉ COPEMATH MOTAH. 3 ocTa1e NpeTmeTe »pe- 
jaje CO „HAyKA 0 UYBABY 3ApaBBA C BjenÓaBemM THMHACTHUEHM, pBH 
PeXHTOB H OANOJOTHAHE TO MX0.16 ÓHO je YÁ3HjY Y 3ATOUOBY NPOTHAH, 
860r HCEpeHOr paja H C100010YMHOr NDporpama. (Be UCTHDPH Te INKO.I6 
HOAABHO CY OJITONETE, 

Ý CBHMA IMKEOJAMA CY CBJOTOBHH BYJIH, HACTABHHIIH, A JYXOBHHY 
HH TO.IHEO HeMA KOJHKO NDCTA HA pynm. | no TOME Ce MOXO MjepHTK 
31PaBo NojmaBe Hapoja; jep be ron cy Ce KalybepH MHOTO Y OONITEH- 
CEO NOCIOBE MHjENIATH H CTBAPH HAPOTHO DYKOBOJHIH TAMO CY HAŇ 
HA XA10CT HAJHASAJJHHJE OMNNITHHE, HO HAM ZXHBH Npumjep Mocrap 
y EpneroBunu, Kap1o0Buu H Čpujemy u Jazap y IaTuanujm. 

(Be MKOJC H CBH YYHTOBH CTOjE NOT YNDABOM OPMTHRA, KEOjE Ce 
H 34 BHXOBO H31)XABeO CTApajY, KA0 WH 3a M0Ó01MABE MH HANpejaK. 

YaurTeze Óupa, nzaka H Oo1NyYMTA WIE CAMA ONIMTHHA, HIH „0160p 
MEOTCEH“ EOY ONMTHHA NOCTABEA H CMEké Y JOTOBODY HADO,A, 

BíaxHke H BEŘH H MAbH MNONOBH HHMA.I0 BHIHC HEMAJY BIACTH 
HA NKO.1AMA, HETO Ea0 OÚHYHH U.IAH OHNITAHO; AIH CAMO TADAHH3AM 
TYpCKÉ BAe H CEÓHTHA HAJYTOCT BIA(KKA BANCE NYTA HA CHIY HH 
MpeBApox OTPTHe MO HEKOT C.I000,10YMR0Or H UECTHTOT HADO1BAKA SUH- 
Tea H3 HaApyuja OTAUÓHHE H OMNITHHE Te y TYDKHCTBO IH Y A3Hjy 
HTK ÁŠpPHKY V 3ATOUCHE oTjepa, 

HapoA pao aje Ueny Y UIROTY, A1M Repaty C1YIA VYHTOBA JA 
YTR KEATHYHSHCY H JIDEBEHY HCTODEJY. „Jena mak NpHrenHa CY M Bp.10 
AAPoBATA, A1H HA Hecpeky TH JApoBu Nponarajy, KOJH ÓH MOTIH MH- 
JHOHAMA CBHJETIHTH YMOM CBOJHM, A TO CTOTA INTO HEM BHNIH E014 
HHTK CDeXCTBA 34 NPojyXeBe HayKa. eHGRO NIROTC CAMO CE V Be- 
hHM BAPpoMmHMA Ha.Ia3€, A Y MABEM yde Ce ZEBCEHÉH C MYNMEHŘENA, 
skencka jAjena Yue CBE 0HO HCČTO H MYINKA NOKDAJ CBOTA ZEHCEOD pyU- 
HOT HoOCIA. 

. 19 
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Tupancka Typcka BIalA H AKO MHIHOHHMA JJYKATA 3 RAPOTHHX 
neba 3rpke H 0nMeT HHIITA TOTOBO He aje HA NPOCBETY XDHCTNJAHA, 
Hero (CBO TO KDBBY CTEUOHO HADOJHO ÓIATO 3A1PXABA HA H3APZABe 
EDBONHjA HAPOJHHX UHHOBHHKA, NIAhABO CKOTCEHX NINHJYHA, BjePHHX 
CIYTY NAAHIIMHHX, NPHBHNETHCAHÉ ÓATABUAJH, KOJH MHAIHOHHMA NO- 
Tpome Óxara HapojHOr A UHjE10T CBOT BHjeKA CBH CEYNA HH TOJHEO 
KOPHCTH HADOJY YUHHHAIH HHJOCY KOIHKO HAjJMABH YUHTEB 07 Z00 $0p. 
MATE, 

Dujeluu Hapojí, KEOjJH NHjE 10T BHjeka NpeKHTe Ce paneku H npo- 
naje WTONChH, MA H ONOT HH TOJIHEO BEMY HO OCTAJE JA NOJMIAXAK 
CBOj VY 3HABAMA DA3BATH MOX, JA Ce 07 TOJTHKO TpPAHO dapare Óap 
TOTHEO Y Pera 3A1pPXa10 JA HAUHHH JHjena M YTOAHA CTAHHNOTA 38 
XHBOT H NoTpeóHy Ojjeky MH oÚyhy ja Ce 01 HeNnoroje Cauy- 
BATH MOZXe, 

Paja paju a THpaH Ce C4AAN. 

Paja JHEe a 310TBOp oGapa. 

Ej pajo! KoT TOIHRE TBOjE TEKOBHHE MH TOJHEHY AANHJa NITO HX 
APEABH Tajem He CAMO jia TH Ce ÓA) — HCEH HO Ha TBOje OÓYUABABSA - 
H Ó1arocTaBe jJaje, HeET0 Taj TPAHH HOBALK H3APEABA NApCKO H NANMHHO 
Apeme ojamTa PybH MH jo HHMTABNÍH JJYXOM NOCTAjY Te NocTajy 
He CIIOCOÓHA HADOTOM YNDABBATK; TBOJOM TOM 3ÁMYKOM NAAkam CTOTH- 
HAMA H3DOjA, UAHEOJH3A NOJ1A3E, KOJH HAjBABAHHJO TpAbAHC H CHHOBO 
HApojHe MABUY, OEDHBBYJY H H3 HApyuja CBOjE pOJÚUBO H OTAUÓHHO 
nporoHe. Mn1HoHe naakam ÚyATAHY, KOJH Te KA0 CBOTA paHHTObA HH 
CBOTA OJTOBODA YAOCTOJHTH Hehe OHA Edi TA TH MOJHM 34 OHA CBOjA 
CBETA NpaBA, KOjA NO NPHDOJH CAMO TEÓÚH H HHEOM BHUIE NPHNARAJY, 
KOja TH (e3 MOBAKABA TpeÓa JA YXHBAN. TH 3HOjEM IKEHA CBOTA NO- 
AMXOMN MDAMOPHE ABOPOBE ČYATAHHMA H NAMOMA, Y EOJHMA OHH OTPOBHE 
CTpuje1e Kyjy 34 TBOjy CBETY C-I0Ó01y, NpaB0 H HApoAHOCT APArY, 
a TH ÓHjCAHH HApole BHjeK Byjekyjenr y EOIHÓUHNAMA MDAUHHM H 0po- 
BAHOM MNOCTOBOM H ABUHOM. TH BAACTHTOM HAPOAHOM TBOJOM CTOTHHAMA 
THCYha BOJHHEA HU PHXOBHX HATYTHX 3ANOBjCTHHKA PDAHHN MH OPYXHJEM 
CHAÓJIjeBANI, jia Te na1e, poóe H ÓajoneTuma nNpoúajajy OHA KAT C TH 
YCYAHN NO ITPHDOJHOM NpaBY CBOME CBOjy C10001Y H NpaBA TDAZHTH 
01 YTBETa1a CBOJHX, 

H 60T, To Ta MpaBOTHHM 30BeEM0 TY yxacHy Ópyky Ha1 Óujej- 
HAM HAPOJOM TOA, HAT KOJOM Be Ce NOTOBH CBECTAH HAPAMTAJH 40- 
BjOuaHCTBA VEACOM YXACABATH, NA H CAMO ÓOZACTBO OCYĎHBATH, MTO 
HHje OHAj KOMAT 3OMBE HA KOJHM YTBETAUH CTOje Y Úe31AH UIBHMA 34- 
je1H0 NpoBATKN0, AA He TpyjyY MIAbux RApamTaja, H JA YTBETERO) 
paju 6Ó05H jaH ocBane. Ho NIDeKHHAMO jajjaBe, NpebHMo HA CTBAD, 

EaTo1nnu Hmajy CBOje TpH Úoroc10BCKO MROJE 3a OÓYUABAHS CBE- 
keHHRA: Y CYTHBCKOj Vy BOCHH, Y BYUHOj TODMY, Y EpNeroBHHH 
u y Cranpy y crapoj CpÓujuH. He CEG03 ININY AYXOM MANH3MA, je- 
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BYHTH3MA H ČAHATNIMA DCAHTHO3HOC THM BHINC MITO NpoNaraH1a HX 
PHMCEA H31PXABA, NA CTOTA JDEHM Ja HHjE BDHJCJHO BHNÉ TOBODHTH 
O BHMA, 581 Y BHMA HEMA NO3HTHBHHX HAYKA ) HÉDO CBO TOIH Ancypi: 
bAB0AK, NAKA0O, TYJECA, MOXHTÓC, 3A1NHCH, HONOTPJEMHBOCT NANHHA 
H NOCIÁHHNO ANOCTONA [ÍaB1A, KOje VAE: „NOBHRYJTE Cja BAACTJAM, HÓO 
BCjaka BIACT 01 Ó0ra jecT“, a TO he pekH: NOBAHYj Ce H CTporo CIY- 
maj, pajo, ÚYATAHA H Name, jep HX je Ó0r NocIA0 HA TBOj CBpAT JIA 
Te TWe46 H EDB TH CHCAjY H CBE 1UTO TH je HAjcBOTHjeE YHRNMTE. 

JÍ OCHOBRH NEOJA je1BA he 20, HAIHE HA MEOZY ÓHTH HA 200.000 
JyMA, Y EOJEMA „CBETH ONH“, PPATPK V HObOBH AHA NO HÉKO.IHEO 
jjene C1HMAjy. Te OCHOBHO MKOJE HCTHM JYXOM AHWMY E40 A Ó0T0- 
CIOBHje. Y BHMA je NpBO A Hajnpeké HAyUHTE JENY NOCIYINHOCTK — 
PoncTBY — MH MOAHTBAMA, Ú Tora Hapor He pazo aje Újeny y Te 
MEOJE, HTO MNOEDA) CBO MPIMBE JAjy Y Cpneke mkoxe, 

MyamenaHckH CTAHOBHHOH HMAjY JOCTA OCHOBHHX IMIKOIA H mmero 
10 BHINIHX YUHOHHNA MTO HX OHH, „PDYXAHjA-MA“ 30By. ÓBE CY KA0 
Hera CMjeCA H3 BHXOBO ÚOToCIOBHje H THMHA3UJE, jep Beh y BHMA 
Y Be1HkO yde MaTemaTHky, 3embonuc, ucropujy Typcke, © EDATEHM NO- 
TxeT0M Ha OMMTY HCTOPHjY. ÓBE BAME MEOJO H3APZABA BIAAA H ABO 
yunTeze- H3 Iapurpaja, 

ÚCHOBHeE HM MERO HHINTA HC BpHjene, jep Y BHMA, Ce CaH0 YTH 
EOpaHCEHM HAyEAMA H ApanckoM jeduky. ÍÍkO16 CY UM Y ONMTE 
KA0 TABAHHE, jep 0BO Y3IPEaABA ONNITKHA BHXOBA OT WAMHjCEHX JI0- 
Gapa. ÁZH HOUCM OHH HHCY 34 THM YCTAONH HHTH SHAJY ÓHTH, TO CB6 
Ha 0HyY — YUHTEBA, TO jeCT, HA CBOra NONA OCTABĚ IA pajH KAKO 3HA, 
A OBH Y MEOJCEHM NOCAOBHMA TOTHEO pa3yMHjy KA0 Te1aT Y EpaCH0- 
NIHCY, A TOTHEO CY MAPBHBH 34 NOCI0BABEM, KA0 HAINH KaJybepu 88 
HCTHHOM H HADOAHOM — ONMTHHCEOM CAMOYNPABOM, 

Ja cajla je y CIABHOMO TAK0, KO HAC, A Ep03 KpATEO Bpujeme 
y31aM0 Ce ja he CBHjeCT HAD0O1HA Y CBEMY INIPEBDAT YNHHHTH Te CBOje 
jJomake noc10Be YPeTHTK ONAK0O EAK0 TpeGa ja ÓYJY, 
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Podobnost a odchylky jazyků slovanských. 


(Pokračování.) 


Sklonění podstatných jmen ženského rodu. 


Ve sklonění podstatných jmen ženského rodu nečiní se rozdílu 
mezi životnými a neživotnými bytostmi a rozvrhují se proto jen dle za- 
končení, jímž jest buď samohláska a nebo e nebo souhláska. 


Jmena zakončená na a takto se sklání: 
Jednotné číslo. 


česká: 
ryba 
rybo 
rybu 
ryby 
rybě 
rybě 


-EoaPAZ 


-ESAPAZ 
3 
S 


rybou 


slovenská :“ 
riba 
riba 
ribo 
ribe 
ribi 
ribi 
ribo (6,0j) 


chorvatská : 
riba 
ribo 
ribu 
ribe 
ribi 
ribi 
ribom 


Množné číslo. 


ribe 
ribe 
ribe 
rib ' 
ribam 
ribah 
ribami 


ribe 
ribe 
ribe 
ribah 
ribam 
ribah 
ribami 


polská: 
ryba 
rybo 
ryba 
ryby 
rybie 
rybie 
ryba 


ryby 
ryby 
ryby 
ryb 
rybom 


rybach. 


rybami 


Dvojné číslo v slovenčině. 
N., A. a V. ribi 


G. rib 
L. ribah 


D. a I. ribama. 


ruská: 
puó6a 


puóy 
ĎNÓH 
pnÓŤ 


- puÓš 


puóopw (0ň) 


PNÓN 
pNÓó 
pPNÓ 
pPNÓ2M5 
pnÓAxs 
puÓANH. 


Dle toho sklonění jdou také česká jmena jen v množném čísle uží- 
vaná, jako: křtiny, máry, vážky, Čechy atd. 
Také podstatná jmena muž. rodu na a zakončená tak se skloňují; 
v dativě a lokale jed. čísla přijímají však ovi a v množném čísle hu- 


stěji dle jelen než dle ryba jdou. 
V ruském jazyku skloňují se podstatná jmena mužská na a za- 


končená zcela jako ženská. 


— 293 — 


Vokativ v jedn. čísle v slovenčině jde na a místo na o. Taktéž 
v jazyku českém slyšeti bývá v mluvě obecné vokativ rovný nominativu, 
zvláště při jmenech osob ženských a při vlastních jmenech muž. rodu 
na a zakončených, na př.: holka! paní kmotra! pane Hlava! místo: 
holko ! paní kmotro! pane Hlavo! V písemné řeči se toho nedopouští. 


V jazyku chorvatsko-srbském nastupuje a místo © ve vokativě 
i v řeči písemné u dvouslabičných vlastních jmen ženských, ježto mají 
těžký přízvuk na kořeni, např.: Máa, Děra, pak všecka vlastní jmena 
mužská na a zakončená: Lúka, Nikola, Tadija i t. d. | 

Zakončená na ica po staroslovansku raději mají e: prijatelice, 
djevice atd. 


Polská zdrobnělá jmena měkkého zakončení, jichž skloňovací vzor 

níže klademe, mají ve vokativu místo o raději u: 
Józia — Józiu, ciocia (tetička) ciociu. 

Přípona akkusativu je v jazycích“ českém, chorvatském a ruském 
u, v slovenském e a v polském a. Genitiv jde na y (Hu), v jihoslovan- 
ských j. na e, dativ a lokal na č (ie 5), v jihoslovanštině na i. V in- 
strumentalu pak je ou, 0, a a 0m nebo oň; jen chorvatština končí jej 
na souhlásku (om). 

V množném čísle jsou N., V. a A. ve všech jazycích sobě rovny, 
jen v ruštině je u životných akkusativ roveň genitivu. 

Ostatní pády jsou ve všech jazycích stejné, kromě genitivu, jenž 
jest v chorvatštině zakončen na ah a dativu, který v polštině končí na 
om místo am. 

V genitivě množného čísla vsouvá se u mnohých jmen před sou- 
hlásku na konci e (ve všech těchto jazycích), kteréž nic jiného není 
nežli oživené p, jež však již ani Rusové ani Bulhaři všude nepíší: sestra 
— sester, wisnia —— wisien, lažnia —— lažien, CBAI16a —— CBAJ0Ó5, 
AOHBTE — AeHOIS a p. 

K českému sklonění ženských jmen na e zakončených, jako: žemě,- 
duše, koule, zmije, práce, sukně a p. přirovnati dlužno polské sklonění 
ženských na a s předcházející měkkou neb obojetnou souhláskou: zie- 
mia, dusza, kula, zmija, praca, suknia, pak ruská na « zakončená : 
30m1á, 3MĎá, CoA, ITÝHrA (lhářka), na př.: 


Jednotné čislo. 


N. země ziemia BOMIA 
V. země zlemio — 
A. zemi ziemia 80T 
G. země ziemi 30MIM 
D. zemi ziemi 30MTÉ 
L. zemi ziemi BOM 
I. zemí ziemia BeM.1éro (6), 
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Množné číslo. 


N.V. A. země ziemie JEN. IH 
G. zemí ! | ziem BOMO5 
D. zemím ziemiom | BOMIAMP 
L. zemích ziemiach 30MIAXT 
I. zeměmi ziemiami o BOMIAMH. 


Tak skloňují se také česká podstatná jmena jen v množném čísle 
běžná na e zakončená, jako: dvéře, jesle, housle, hrabě, chřípě, kleště, 
konopě, pomyje, Letnice a j. | | 

Jmena vycházející na ice a yně odmítají v genitivě' v množném 
í: lavic, slepic, ulic, bohyň, kuchyň, jeskyň atd. Po sykavkách a pol. 
jest v dativu a lokalu množném obyčejně em a ech místo ím a ch, 
na př.: věcem, věcech, chvílem, chvílech. | 

— Ruská jmena na xa, ua, ma, ua, je-li před koncovkou touto ještě 
souhláska, tvoří gen. množný na ei: Boasxá (uzda), Bosxéí ; podobně 
i jiná: cóa (sojka), co (sojek), 3mBá (zmije) — 3rBů (zmijí). 

Ženská jmena na- souhlásku zakončená“ a. ruská na B skloňují 

se takto: 


Tčínotné číslo. : 


N.a A. kost g08 kóst > košé EOCTE 
V. kosti 808 kósti - Košci KEOCTH 
G. kosti gosí kosti kosci KOČTK 
D.aL. kosti ' gosi kosti kosci KOCTH 
I. kostí gosjó > kostjt © koscia | BOCTBR. 
Množné číslo. 
N.V. a A. kosti. gosí kósti © kosci © EOCTH 
G. kostí gosi kostih © kosci KOCTEŇ 
OD. kostem gosém. kostim kosciom © EOCTAMP 
L. kostech | goseh kostih kosciach - KOCT4X% 
I. kostmi © gosmí kostmi. koscmi | EOCTAMH, 
. Dvojina. 2 
ŇN. V. a A. gosí 
> G. gosi 
D. goséma 
L. goséh 
I. goséma. 


V chorvatském jazyku má dvojné číslo jen kóst, kčkoš a Uš, 
na př.: 
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N., V. a A. (dvě) kósti kókoši úši 
G.a L. (dvijuh) kostijuh kokošijuh úšijuh 
D. a I. (dvěma) kostima kokóšima úšima. 


Dle tohoto vzoru jdou také česká jmena jen v množném čísle 
běžná: směti a lidé, pak děti, které zní jednotně dítě a sklání se 
dle kuře; pak ruská: WBTE, IIAH, TPDAÓIH, ACIH, TYCIH A j. 

- Měkosť samohlásky na konci jmen sem náležejících zanedbává se ve 
všech slovanských jazycích, nejvíce v chorvatštině a srbštině, kde se za- 
chovala jen vinstrumentalu jed. čísla: kostju, stvarju (věcí) atd. 

V češtině jen podstatná na ň měkkost svou zachovala: dlaň, žížeň 
a p., částečně i na ď a f, ač i při těchto nyní zhusta jen d a t slý- 
cháme: zpověď i zpověd, zeď i zed, vlast i vlast; taktéž 
všecka na o sf vyslovujeme anoi píšeme s 0 8t. Jihoslované naše měkčené 
plíseň, čeleď, masť atd. vyslovují i píší tvrdě: pljésan, čeljad, 
„ mast. Mnohá na měkkou souhlásku zakončená jmena nesklánějí se dle 
kosť, nýbrž dle země, jako: zář, věž, lázeň a p. Příčina toho leží 
v tom, že končila se druhdy na samohlásku a jen pro pohodlí u vyslo- 
ovení o ni přišla. V jiných jazycích se namnoze ještě zachovala: xB04 
= chvoj, nšcHA — píseň a j. 

Podobné zkracování vloudilo se i do polštiny: woů místo BOHA 
(vůně), skroú místo Ckpania (skráně). 

V jazycích jihoslovanských přechází souhláska I na konci jmen 
rádo v 0, jako: misl — misao, sol —— soo; v pádech kosých se 1 opět 
objevuje: misli, soli. Po retnicích vsouvá se v instr. často I před j: kap 
(kapka), kaplju i kaplju; krév, krévju i krevlju. 

Mar (máti) a zou5 přijímají příponu ep, ale koncovky mají jako 
kOcTp. Máti má v akkusativu máteř, gen. mateře, dat. a lok. má- 
teři a inst. mateří; v množném čísle nom., vok. a akk. mateře, 
gen. mateří, dat. mateřím, loc. mateřích, inst. mateřmi. 

V jihoslovanštině : nom. a vok. máti, akk. má ter, gen. máťere, 
dat. a lok. máteri,instr. máterju (om). Množné čís.: nom., vok. a akk. 
mátere, gen. a lok. máterah, dat. máteram, inst. má terami. 

Střední podstatná jmena končí se v češtině buď na 0 neb na e 
aneb na í. V jazycích jihoslovanských není jmen na í zakončených. 

V polštině končí podstatná jmena středního rodu na 0,ea.€; 
v ruštině na 0, e a ú. Skloňují se pak takto: : 


A. Jmena na o zakončená. 
Jednotné číslo. 


N. V. A. slovo leto selo slowo C1ÓBO 
G. slova leta sela . slowa C10BA 
D. slovu letu selu slowu C.I0BY 
L. slově letu selu slowie CIOBĚ 
I. slovem letom selom slowem C.10B0OM3, 


N.V. A. 


-A> 


slova 


. slov 
. slovům 
. slovech 


slovy 
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M nožné číslo. 


leta 
let 
Jetom 
letih 
leti 


sela 
selah 


selóm 


selih 
seli 


slowa 
slów 
slowom 
slowach 
slowami 


CAOBÁ 
CI0BE 
CIOBAMT 
C10BAX3 
CIOBAMH. 


Jmena česká s hrdelnicemi před o mají v lokale jednotném místo 
ě raději u a v dat. a lok. množném místo ům a ech ám a ách. 


B. Jmena na e zakončená. 
Jednotné číslo. 


pole 
pola 
polu 
polu 
polem 


pola 
pól © 
polom 
polach 
polami 


polje polje 
polja polja 
polju polju 
polji (u) polju 
poljem poljem 
Množné číslo. 
polja polja 
.polj poljah 
poljem poljem 
poljih poljih 
polji " polji 
Dvojník v slovenčině. 
N. V. A. leti polji 
G. let polj 
D. letoma © poljema 
L. letih poljih 
I. letoma | poljema. 


nóxe 
014 
N01 
HOT 
NO1EM3, 


no14 


NÓAb 
N014MT 
N014X% 
NOJAMH, 


Chorvatština zachovala dvojné číslo jen v dativě a lokale: poljima. 


Nebe jde v jednotném čísle dle pole, v množném nebesa dle 
slovo. V slovenčině některá jmena již v genitivě jednotném před přípo- 
nou skloňovací slabiku es vsouvají na př. kolo — kolesa, nebe — 
nebesa, drevo — drevesa, čudo — čudesa (div.) Taktéž ruská 
HéÉ60 a uýmo mají v množ. čísle neÓeca, uyzeca. Ruská jmena vy- 
cházející na Ko přijímají v nom. množného čísla m místo 8: BĚKH, 


EOJOUEH, NOMHYKN, 


Při mnohých jmenech pak zůstaveno jest libo- 


sti tvořiti množné číslo buď samohláskou a nebo na WH: 36pHa — W, 


15TA — 


m atd. 


non; 
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V lok. a inst. množném vyskytují se původní koncovky ech, y a 
zvláště i v polštině velmi zřídka ustoupivše ženským příponám ach a ami, 
na př.: w piwach, fožach, oczach, dzieciach, zwierze- 
tach a j. 


V českém jazyku dovolujeme si ženských pádů velmi zřídka, ách 
toliko po hrdelnicích: v rouchách, jablkách; pak tam, kde toho 
třeba pro rozdíl od jmen mužských stejně znějících: kolách (kolo), 
kolech (kůl), kolmi — koly. 


Jmena mláďat mají sklonění poněkud rozdílné od jmen na e za- 
končených. 


Jednotné číslo. 


Ň. V. A. tele ciele T614 
G. telete cielia TE1ATH 
D. a L. teleti cieliu Te TATH 
I. teletem cielim TEJATENT, 
: Mnnožné číslo. 
N. V. A. telata cieleta N. V. rejarTa 
G. telat cielat | TO1ANT 
D. telatům cieletom TO1ATAMT 
L. telatech cieletach |- -| TOJATAXT 
I. telaty cieletami Te1ATAMH. 


V jazycích jihoslovanských nelíší se kosí pádové od sklonění jmen 
samohláskou © zakončených. Podobně jdou polská jmena v mie a ruská 
v Ma zakončená: 


Jednotné číslo. Množné číslo. 
N. V. A. ime MA imiona HMeHÁ 
G. imienia HMOHH imion KMĚHE 
D. L. imieniu HMOHH — D. imionom HMOHAMT 
I. imieniem | JIMEHEM3. L. iminonach HMOHAXT 
I. imionami HMOHÁMH, 


Jmena zakončená v českém na 1, kteráž po většině odvozena jsou 
od sloves, končí v ostatních jazycích na e, jemuž buď i neb polohláska 
b a v jazycích jihoslovanských j nředchází. 

Sklonění nelíší se v jihoslov. jazyku a v polštině od jmen na e za- 
končených; v ruštině líší se však v lok. jed. a V gen. množ. od vzoru 
M Ó 1. 

V češtině staženy jsou přípony skloňovací ponejvíce v í na př.: 
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Jednotné číslo... | 
. MHÉHÍE 


N. V. A. G. D. L. mínění GN. A 
| : I. míněním G. MHÉHIA 
D. uH$nin 
L. MHŠHÍH 
. I. «HHiCM3, 
Množné číslo. 
N. V. A. mínění MHÉHÍA 
G. mínění MHÉHÍŘ 
D. míněním MHEHÍAMB 
L. míněních MHĚHÍAXT 
I. míněními MHÝAÍAMH, 


Slovo oko a ucho zachovalo vedle slovenštiny i v pobině, če- 
" štině i ruštině dvojné číslo: 


N. V. A. oči očí oczy — ÓUH 
G. očí oči oczu (Ócz) ouéň 
D. očím očém -© oczom O1ÁMT 
L. očích očéh oczach OUÁXT 
I. očima očmí oczami, oczyma OUAMH, 


Taktéž slova ruce a nohy kromě ruštiny ve všech ostatních ja- 
zycích dvojné číslo zachovala. 


N. V. A. ruce © ruke © rece 
G.a L. rukou rukůh , G. rak 
D. al. rukama rukama D. rekom 
L. reku 
I. rekoma. 


(Dokončení.) 


——— —- - . ——— —— 
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had : 


likoje, u pemuje da VyHTEBE, V Ipnoj Dopa. 


Ha NeruPy, IMpBHx Jana Mecena CenrTemópa, Óno je ckyn CBHX 
YUHTOBA NPHODOpDCEHX. TOM NPHIHKOM NPEJCTABHO CE CBHMA KA0 HOBO 
HMOHOBAHK TIABHH MEKOJICEH HAT30pHHE, r, Inupa KoBaueBuk. TaBna 
(MAK Než CACTAKEY ÓHIA je TO, A CO VUHTEBH Y3AjAMHO OÚABECTE 
(0 MEOJICKOM DAjY, H jia NDHME, 34 HacTyNajyky MEONCKY TOJHHY, HOBA 
YNYCTBA KOjA CE OJIHOCÉ KOJHEO HA CIOBHO, TOIHEO H HA ynýTApBe 
vpebeBe mro-e, 

ÚBOM NPHAHKOM ÓHTO je MpomeHe H y NepcoHaNy YTHTEBCKOM : 
ABARA0CT HOBAX YUTOBA HMEHOBAHO je, BOŘHHOM CBPIMCHH EIHPHOH Ne- 
THHCKO COMHHApHje; A HEKH CY CTAPH YVUHTEBH HIH NO XCBH HIH NO 
MOTPeÓN OANYMTEHN, 

C pazomky HMAM0 NPHÓCXHTH jom H TO, Ja je B. CB, EHe3 Hu- 
E018 TOTOBO CBHM YTHTOEDHMA NOBHCHO TOTHMBY NIATY. ČYBKME, 01pe- 
beno je 8. narpana, Haj60bAM Y1HTĚHMA, H TO 3. npBe n0 50. Ďp, 
a 3 Apyrux no 30. Ďp. 

Ha jeXH0M OJ CACTAHEA JIPHCYCTBOBA0 je CB, EH63 IHUHO, H Meby 
OCTAIHM 0ÓpaT0BA0 je CEYIBEHE VTHTEPÉ THM, MTO je 006ha0 Hajn3Bp- 
CHHjOj ABOJHUH KpajeM IMIKOJICKÉ TOJHHE, 34 BABAHOCT H TPYJ, TAPOBATH 
BHTENEH EDCT /[aHH0BA pena. 

HajaTu je Ce, 1a he MTAIH VAHTEBH OPHOTOPCEH YCTAIAUEH Npe- 
THYTK OKO HANPETEA MKOICKOTA, JA Ce JOCTOJHH MOKAZY HATPAJA H 0,1- 
uuja EOje HM je CB. KH63 00ehao. 


i e 
Evangelium 
v jazyku ruském, srbském, chorvatském, slovinském, polském, horno- a dolnoluži- 


ckém, slováckém a českém a novém všeslovanském, navrženém A. Hilferdingem ve 
spise: „OGmecnaBaHckax aa6yxka.“ : 


Jazyk ruský. = 


„ HapcTBo HeGecH06 NOJ0ÓH0O X03AHHY OMA, KOTODNĚ BMINIOTE PAH0 
HOYTPY HAHATb DAÓ0OTHHKOBb BT BHHOTPAAHHEB CBOŇ3 „H JJOTOBODHB- 
JEHCh Cb PAÓOTHHEAMH NO AHHAPIR HA IOHb, NOCIAT5 HXT B5 BUHOTPAA- 
HHK: CBOŇŘ,. „BMIMCANH OKO10. TpeTbaTo UACA, OHT YBHAŠIG ADYTHIP, 
CTOSNIHXE HA TOPZHMŠĚ HPA3AHO, „H HM% CEA3ATb: HAHTO H ÓKM Bb BHHO- 
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TPAAHHER MOf, H UTO CITÉNOBATE ÓYJOMP, AMP BAM3. HH NOMAE, 
s ÚNATE BHMEAMH OKOXO MOCTArO H JEBATATO UACA, CAŠIAIT TO X0 
< HAkOHONT, BNMOJMH OKOJO OAHHHAJUATATO UACA, OH HAmeTb JPY- 
THX3, CTOAMHXS MDA31H0, K TOBODRTT HME: UTO ÓM CTOHNE 31ŠCH MB- 
AH ACHb MPA3AHO ? „, ÚHH TOBODATS eMY: HHETO HAC5 HO HAHATE, ÚM5 
TOBOPHTP HM: HAHTE H BM Bb BHHOTPAAHHET NOŇ, H UTO CFŠAOBATE 
ÓYJOTP, NOJYUHTE. „ Kora X0 HACTYNHAT BOOpT, TOBODPHTE TOCHOXRHT 
BHHOTDAHHEA YNPABHTCJ:M CBOCMY : II030BM PAÓOTHHEOBL H OTAAŇ HN 
NIATY, HAYABT C3 NOCIŠIHHXP J1O NOPBNXYT, „  npamezmie 0E010 OXKH- 
HAANATADO UACA NNOJYUHAH NO AHHAPÍK 3 ;pNPHMEJUNIO Ze NOPBNMA JJ- 
MAH, UTO OHH NOJYUATP ÓOJKME: HO NOTYUHAH H OHH NO AKHADIR. 
„, K nozyuHBE, CTAIH PONTATE HA X034HHA AOMA, 1+ H TOBODHAH: CÍH 
NOCIBAHIO PAÓ0TATH OAHHS UACT, H TN CPABHATE HXT Cb HAMH, Neo- 
HOCITHMH TADOCTb JIHA H SHOŇ. 1, ÚH5 X BT OTBĚTE CKA3JATE OJIHONY 
W3b HHX5: APYTb, A HO OÓHKAK TOÓA3 HO 38 AHHADIŘ JIH MN JLOT0BO- 
PHACA CO MHO ? ,, BO3BMH CBOE H NOŇATK ; A Xe XOUY AJAATE 2TOMY NO- 
CIBIHOMY TO XE, UTO H T6ÓŽ. x PasBĚ a He BIACTOHE BZ CBOONT AĎ- 
1ATb, UTO XOgy ? HK TIA35 TBOŇ 3ABHCTAHBG OTT TOTO, UTO A 10Óp1? 
16 ŤaAKb ÓYRYTS NOCIŠAHIE NODBNMY, H NOpPBNO NOCICOJIHHNE : HÓO MHOTO 
3BAHHNXT, A MAI0 H3ÓPAHHNXT, 


Jazyk srbský. 


„ HapcTBO HeÓecCK0 je KA0 UOBjeEK NOMAŘEH, KOjH Y JYTPY DAHO 
N3Hbe JA HAJHMA NOCIOHHKE Y BHHOTDAJA CBOj; „H NOTOAHBNH CE C NO- 
CACHHIHMA NO TDOM HA JAH, NOCIA HX Y BHHOTpAX CBOj. pH, H3H- 
ABI Y Tpeku CAxaT, BHyje Apyre TAje CTOje HA JAPIMUJM ÓECHOCIEHH, 
„H BHMA pou: HIHTEO H BH H MOj BHHOTPAJ, H MTO Óyje MPaBO, AAky 
BAM. „ H OHH oTHRONMO,. A, ONET HIHINABINH Y MECTA H JOBOTA CAXAT, 
YTHHEH TAk0. „ AH, y jemaHaecru CAxaT H3HMABMA, Habe jpyre rjje 
CTOje ÚeCHMOCHOHH, i peTH HM: MTO CTOjJHTO OBXje BAC JAH ÓeCHOCIENK ? 


; Pekone My: HHKO HaC He HAjMH. Pege HM: HAHTE H BH Y MO) BHHO- . 


TpaX, H TO Óyje NpaBO, NPHMHkeTe, „A KAT ÓH y BOUE, poze rocn0- 
Nap 0 BAHOrpajla K NPHCTABY CBOjOMY: JI030BH NOCIOHHKO H NOHA) 
HM INIATY, NOUOBNM 0X NOMBOTBHjeX JO MpBHjex. „AH nomaBIMH KOjH 
CY Y JONAHA0CT CAXAT HAJMBOHH, NPHMHME NO rpoMm. ;, A K8X nobome 
IIPDBH, MHIMLBAXY, AA he BHME NPHMHTEj H NPHMHME H OHH NO TpoMm. 
„„ K NpHMHBIE, BHKAXY HA roCHONADA, 1, DOBOPOŘH: OBH NOMKOABH 
jenaH CAxaT pajune, H 3j01HAKH HX C HAMA, KOH CMO C6 UHTAB AH 
MYUHAH H TOpeIH. ;; Á OH, OJTOBApAjYhH, peue jejlHOM6 0X HHX: IODpH- 
jaTOby, ja TCÓH He UHHEM KDHBO3; HHJOCH IH NOTXHO CA MHOM NO pom? 
14 YSMH CBOjE NA HIH3 A ja XOhH KH OBOMO NOMLOXBONY AA JAN, KA0 
H TeÓH. ,; ÍLIH 8Ap ja HHjeCaM BXACTAH Y CBOjeMy. THAHTH, MTA XOhY? 
Jap je OKO TBOje 310, MTO Cam ja 106ap? ,, Tako ke ÓHTH NHocmze15H 
HDBE, H NDB OONBE BH: jep je MHOTO 3BAHEjOX A NANO HZÓpAHHjeK. 
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Jazyk chorvatský. 


Carstvo nebesko jetkao čovjek damacin, koji u jutru rano izidje da 
najima poslenike u vinograd svoj; i pogodivši se 8 poslenicima po groš 
na dan, posla jich u vinograd svoj. I, izišavši u tretji sahat, vidje 
druge gdje stoje na caršiji bezposleni, i njima reče: idite i vy u moj 
vinograd, i što bude pravo, daču vám. I oni otidoše. I, opet izišavši 
u šesti i deveti sahat, učini tako. I, u jedanaesti sahat izišavši, nadje 
druge gdje stoje bezposleni, i reče jim: što stojíte ovdje vas dan bez- 
posleni? Rekoše mu: niko nás ne najmi. Rece jim: idite i vy u moj 
vinograd, i što bude pravo primičete. A kad bi u veče, reče gospodar 
od vinograda k pristavu svojemu: dozovi poslenike i podaj jim platu 
počevši od pošljednjíjeh do prvijeh. I, došavši koji su u jedanaesti sa- 
hat najmljeni, primiše po groš. A kad dodjoše prvi, mišljahu, da če 
više primite; i primiše i oni po groš. I primivši, vikahu na gospodara 
govoreči: ovi pošlednji jedan sahat radiše, i izjednači jih 8 nama, koji 
smo se čitav dan mučili i gorjeli. A on odgovarajuči, reče jednome od 
njih: prijatelju, ja tebi ne činim krivo; nijesi-li pogodijo sa mnom po 
groš? Uzmi svoje pa idi; a ja hoču i ovome posljednjemu da dam, kao 
i tebi. Ii zar ja nijesam vlastan u svojemu činiti, šta hoču? Zar je 
oko tvoje zlo, čto sam ja dobar? Tako ce biti pošljednji prvi, i prvi 
pošlednji: jer je mnogo zvanijeh, a malo izbranijeh. 


Jazyk slovenský. 


„ Nebeško kraljevstvo je podobno hišnimu gospodarju. kteri je zju- 
traj zgodej šel najemat dělavcov v svoj vinograd; „kadar je pa dělav- 
cov najel po denarji na dan, jih je poslal v svoj vinograd. „In ob tretji 
uri je ven šel in vidil druge na těrgu brez děla stati, „ter jim je rekel: 
pojdite tudi vi v moj vinograd, in kar bo prav, vam bom dal. In oni so 
šli. „Spet je ven šel ob šesti in deveti uri, in je ravno tako-storil. 
« Okoli enajstih pa je ven šel in našel druge postajati, in jim reče: kaj 
stojite tukej brez děla cěli dan? „ Mu reko: ker nas ni nihče najel. Jim 
reče: pojdite tudi vi v moj vinograd. „ Kadar se je pa večer storil, reče 
gospod vinograda svojimu hišniku: pokliči dělavce in daj jim plačilo, 
in začni od poslédnjih do pěrvih. „So přišli tedej, kteri so bili okoli 
enajste ure najeti, in so prejeli vsak po denarji. „„ Ko so pa tudi pěrvií 
prišli, so měnili, de bodo več prejeli; pa. tudi oni so po denarji prijeli. 
„„In ko so ga prejeli, 'so godernjali nad hišnim gospodarjem, ;,rekoč : 
leti poslédnjí so le eno uro dělali, in si nam jih enake storil, ki ,smo 
težo dneva in vročino prenašali. „„ On je pa odgovoril in rekel enimu 
zmed njih: prijatel, ne dělam ti krivice; ali se nisi za denar z menoj 
pogodil? „„Vzemi, kar je tvojiga, in pojdi; hočem pa tudi temu poslěd- 


— 302 — 


njimu dati kolikor tebi. „, Ali mi ni perpuščeno storiti, kar hočem? Je 
li tvoje oko hudobno, ker sim jaz dober? ;, Tako bodo poslědnji pěrvi, 
in pěrví poslédnji: zakaj veliko jih je poklicanih, malo pa izvoljenih. 


Jazyk polský. 


„ Albowiem podobne iest królestwo niebieskie czlowiekowi gospo- 
darzowi, który wyszedl bardzo rano naymowaé robotniki do winnicy 
swojéy; „a zmówiwszy sie z robotnikami z grosza na dzieů, poslal ie 
do winnicy swoiéy. ;„ A wyszedlszy o trzeciéy godzinie, uyrzat drugie, 
którzy stali na rynku próžnuiacy, „i rzekl im : idžcie i wy do winnicy, 
a co bedzie sprawiedliwego, dam wam. A oni poszli. , Zasie wyszedlszy 
o szóstéy i dziewiatéy godzinie, takže uczynif. „ Potym o ledenastéy 
godzinie wyszedlszy, znalaz! drugie, którzy stali próžnuiacy, i rzekř im: 
przecz tu stoicie caly dzieň prožnuiacy? „ Rzekli mu: iž nas nikt nie 
naial. I rzekl! jm: idžcie i wy do winnicy, a co bedzie sprawiedliwego, 
wežmiecie. „A gdy byl wieczór, rzekl pan winnicy sprawcy swemu: 
zawolay robotnikow a odday im zaplate, poczawszy od ostatnich až do 
pierwszych. „A gdy przyszli oni, którzy o iedenastéy godzinie byli 
naieci, wziař každy z nich po groszu; „o pryszedlszy též i pierwsi, mnie- 
mali, že wiecéy wezma; ale wžieli i oni, každy z nich, po groszu. ;, A 
wziawszy, szemrali przeciwko gospodarzowi, „„ mowiac: ci ostatní iedne 
godzine robili, a uczyniles ie nam równymi, którzysmy znosili ciežar 
dnia i upalenie. ,„„ A on, odpowiadaiac, rzekl iednemu z nich: przyja- 
cielu, nie czynieé krzywdy; azas sie nie z grosza zmówil zemna? 
„4 Wežmiy, co twoiego iest, a idá; chce bowiem temu ostatniemu daé, 
iako i tobie. „, Azaž mi sie nie godzi czynié z moiém, co chce? Czyli 
oko twoie zlosliwe iest, ižem ia iest dobry.? ,„„ Takci beda osťatní pierw- 
szymi, a pierwsi ostatnimi: albowiem wiele iest wezwanych, ale malo 
wybranych. 


Jazyk hornolužický. 


Njebjeske kralestwo pak je podobne hospodarjej, kiž hnydom ze 
switanjom won džěše, džělačerjow naje na swoju winicu; a jako wón 
z džělačerjemi přez jene přiúdže wo kroš na džeň, pósla wón jich na 
swoju winicu. A džěše won wokole třečeje štundy (hodžiny), a wuhlada 
druhich na torhošéu próznych stejo, a džeše k nim: džiče tež wy na 
moju winicu; ja chcu wam dač, štož prawe je. A woni woteúdžechu. 
Zaso wón wunůdže wokolo šesteje a džewjateje štundy, a činješe teho 
runja. Wokolo jědnateje štundy pak džěše wón won, a namaka druhich 
próznych stejo, a džeše k nim: što stejičce wy tudy cylički džeů pró- 
zni? Woni džachu k njemu: wšak nas nichtó njeje najal. Wón džeše 
k nim: džiče tež wy tam na winicu, a štož prawe je, dyrbiče dostač. 
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Hdyž pak wječor bu, džeše tón knjez teje winicy k swojemu zastojni- 
kej: zawolaj dzělačerjow a daj jim tu mzdu, a započů wot poslenich 
hač do prěnich. A jako (i přiúdžechu, kotřiž wokolo jědnateje štundy 
najeci běchu, dosta kóždy po krošu. A jako jón wzachu, morkotachu 
woni přečiwo hospodarjej, a džachu: i posleni su jeno jeničku štundu 
dzělali, a ty sy jich nam runych sčiniř, kiž my teho cyleho dnja wob- 
čežnosé a hěcu (horcotu) smy njesli. Wón pak wotmolwi a džeše k je- 
nemu mjez nimi: přeéelo, ja i křiwdy nječinju; njejsy ty ze mnu přez 
jene přišol wo kroš? Wzmi, štož twoje je, a dži swój pué; ja chcu pak 
temu poslenjemu dač runje jako tebi. Abo nimam ja móc činič, štož ja 
chcu, z tym mojim? Hladaš ty tehodla hroznje, zo ja tak dobročiwy 
sym ? Tak budža posleni prěni, a prěni posleni; přetož wjele je jich 
powolanych, ale malo je wuzwolenych. 


Jazyk dolnolužický. 
Přeto to njebjaske kralejstwo je rowne góspodarjoju, kótaryž gned 
ze switanim wen žčšo žělaserjow najmjet do swójeje winice. A gaž wón 
z tymi žělaserjami se zjadna we jaden kroš na žeúů k mutoju, pósla wón 
jich do swójeje winice. A žěšo wen hokolo třešeje štundy, a wižešo dru- 
gich na wikach proznych stojecych. A žašo k tym samym: žijso wy tež 
-do teje winice, a což přawje jo, chcu wam za das. A wóni žěchu tam. 
Naspjet žěšo wón wen hokolo šesteje a žewjeteje štundy a synjašo 
ravno tak. © Hokolo jadnasteje štundy žčěšo wón pak wen, a na- 
maka drugich proznjesto jecych, a žašo k nim: co wy tuder ten 
cely žeň proznje stojiso? © Wóni Zachu k nojmu: dokulaž nas nicht 
najměl njejo. Wón žašo k nim: žijso wy tež do teje winice, a což 
přawje jo, derbišso wy dostanuš. Gaž něto wjacor bu, žašo ten kněz 
teje winice k swójomu zastojnikoju: zawólaj tych žělaserjow, a'daj jim 
to myto, a zachop wót tych slédných až k tym prjednyým. A gaž te ho- 
kolo jadnasteje řtundy najmjete přijžochu, dostachu wóni kuždy swój 
kroš. Gaš pak te prjedne přijžechu, měnjachu wóni, až by wěcej dosta- 
nuli, ale tež wéni dostachu každy po krošu. Gaž jen dostali běchu 
warcachu wóni. přešiwo tomu góspodarjoju, a žachu : te slčdne su jano 
jadnu štundu žělali, a ty sy jich nam rownych hucynil, kenž my togo 
dnja sěžkosé a hycu njasli smy. Wón pak wótgroni, a žašo k jadnomu 
mjazy nimi: moj přijasel, ja tebje křiwdy njecynim, toli njejsy se ze 
mnu zjadnal we jaden kroš? Wezmi to swójo a ži přejc; ja chcu pak 
tomu slčdnemu das rowno ako tebje. Abo njejo mě přiwdane we tom 
mojom cynis, což ja chcu? Abo jo twójo woko zle, až ja tak dobry 
som? Tak budu te slédne prjedne, a te prjedne slčdne (bus); přeto 
wjele jo powólanych, ale malo huzwólonych, 


P 
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Jazyk slovácký. 


„ Podobné je královstvo nebeské človeku hospodárovi, ktorý vyšiel 
na úsvite, aby najal delníkov na vinicu svoju; „a dohovoriac 8a 8 del- 
níkmi o dennů mzdu, odoslal ich na vinicu svoju. „A výnduc okolo 
hodiny tretej, uzrel iných, že stoja na trhu zahálajůc, „i tým riekol: 
iďte i vy na vinicu, a čo bude spravedlivého, dám vám. A oni šli. 


s Opáť výnduc o šiestej a deviatej hodine, učinil takže. „Pri jedenástej 


hodine ale výnduc, našiel iných, že stoja zahálajůc, i riekol im: prečo 
tu stojíte celý deň zahálajůc ? . Rekli mu: lebo nikdo nás ne -najal. 
Mluví im : iďte i vy na vinicu, a čo bude spravedlivého, vezmete. „ Večer 
ale riekol pán vinice šafárovi svojmu: zavolaj delníkov a zaplať im, 
počnůc od posledných až do prvých. „A prijdác ti pri jedenástej ho- 
dine najatí, vzali jedon každý po peniazi; ,, prijdáůc ale prví, domnievali 
sa, že viac vezmů; ale vzali i oni jedon každý po peniazi. ,, A vezmůc, 
reptali proti hospodárovi, ,, hovoriac: tito poslední jednu hodinu praco- 
vali, a rovnými si ich nám urobil, ktorí sme niesli bremeno dňa i ho- 
růčosť. ,+On ale, odpovedajůc, riekol jednomu z nich: priatel'u, ne 
robím ti krivdy; či za peniaz ne dohovoril si sa so mnou? ,, Vezmi, 
čo Úvoje je, a choď; ja ale tomuto poslednému chcem dať, ako i tebe. 
31s Či mi ne sluši v mojom urobiť, čo chcem ? Čili oko tvoje nešlechetné 
je, že ja dobrý som? „, Tak budů poslední prví, a prví poslední: lebo 
mnoho je povolaných, ale málo vyvolených. 


Jazyk český. 


„ Podobno jest království nebeské člověku hospodáři, kterýž vyšel 
na úsvitě, aby najal dělníky na vinnici svou; „smluviv pak s dělníky 
z peníze denního, odeslal je na vinnici svou. „ A vyšed obolo hodiny 
třetí, uzřel jiné, ani stojí na trhu zahálejíce, „1 těm řekl: jdětež i vy 
na vinnici, a co bude spravedlivého, dám vám. „ A oni šli. Opět vyšed 


-© při šesté a deváté hodině, učinil též. „ Při jedenácté pak hodině vyšed, 


nalezl jiné, ani stojí zahálejíce, i řekl jim: pročež tu stojíte celý den 
zahálejíce? . Řkou jemu: proto, že žádný nás nenajal. Dí jim: jdětež 
i vy na vinnici, a cožby bylo spravedlivého, vezmete. „ Večer pak řekl 
pán vinnice šafáři svému: zavolej dělníků a zaplať jim, počna od posle- 
dních až do prvních. „A přišedše ti, co při jedenácté hodině najati 
byl, vzali jedenkaždý po penízi. ,, Přišedše pak první domnívali se, že 
více vezmou ; ale vzali i oni jedenkaždý po penízi. ,, A vzavše, reptali 
proti hospodáři, „„ řkouce: tito poslední jednu toliko hodinu dělali, 
a rovné si je nám učinil, kteříž jsme nesli břímě dne i horka. ,; n 
pak, odpovídaje, řekl "jednomu z nich: příteli, nečiním tobě křivdy; 
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zdaliž si z peníze nesmluvil se mnou? ;, Vezmiž, což tvého jest, a jdi;. 
já pak chci tomuto poslednímu dáti, jako 1 tobě. ,, Zdaliž mi nesluší 
v mém učiniti, což chci? Čili oko tvé nešlechetné jest, že já dobrý 
jsem ? ,, Takť budou poslední první, a první poslední: nebo mnoho jest 
povolaných, ale málo vyvolených. 


Jazyk všeslovanský, 
navržený A. Hilferdingem ve spise „OGmeciapanckaa azávka“, 


IIo,100H0  €CT6. KDÁJČBCTBÁ HEÓECKÉ ULOBEKY TOCHOLÁĎK, RTEDICKB 
BLUHC.VP HA ÝCBHTE, AÓM JIAA2.IT EIDHÁKK HA BHNHHUH CBÝ, CM.IVBBBb 
NAKE Cb JETHÁKM 33b. NEHH3C ACHNÁVO, OLECILIb € HA BHHHHHH CBÝ, 
Á BEE OKOJO VOTHUBO TŘETH, Y3ĎE.b JIHÉ, AHN CTOŘ HA TPPry darů- 
jejine, M TCMb DeKIB: ŘAETO-XT H BM HA BUHHHJIH, A WO Óy1e CIPABE- 
JAKBÉCO, JÁMBb BÁMb, Á OHH HOLIH. | ÓMCTEB BLUHOTP ITĎH INECTĚ A JEBÁTĚ 
TOTNHE, YUHNHAB TÉKP, JÍDR E (OHÁNTÉ NAKP DOLHHE BRUHE/Lb, HAE.b 
jiné, AHH CTOjÍL davá eine, M ĎERT MP: NDOUCKT TY CTOÁŮTE ETK Te1b 
garánejine? Proý eMY: NDOTO, Ke XÁLUM HÁCH He NAA.b. IH IMT: 
ŘAETO-KT H BM NA BHNHNUH, A UOZT ÓM ÓLTO CIDABELIMBÉVO, BEDMETO, 
Beuepb Dakr DCRIT NMŮHT BUHUHNÉ MABAĎR CBČMY 1 3ABOTEŘ E LTNKÓB 
A 3AM.IAT6 Mb, HOUHA 01b HOCIEDIMXB AKT 10 IHDRHUXV, A úhĎit- 
JmTeue TH, LO NĎH CLEHÁUTÉ FO LHNE HAATH ÓDLIM, B3AIN E147 RAK 
mno Menu. | I)iumee MAKE TODBHŇ 1OMHÁBAJH CE, KC BNIHE BEJMÝ 
A0 B3ATN OH OHIL CTCNT KALK IIO HCHH3T, A BBABIME, DOHTIAIH JIDOTH 
TOCHOTÁĎNH, DKOVKO: TILTO HOCIOTUIC ETHY TORO TOLHNY ELA, A DO- 
BHÉ CH € HÁMG VUHHILIB, KTOĎICKT CMC HECIN ÓDHME AMC JE TODKO, HT 
HAKB, O,MLOBH LAC DCK CIOMY 35. HHXB: TĎÁTOTH, NOUHHHMP TOÓE 
EĎHR,M 3 31A1MKT CH 36 HICHHJÉ HE CKIVBHIT Ce NOV? Beamn-a, 
LOAP TBÉDO  CČTb, A ÚM3 4 NAKb XIIM TOMYTO NOČICTIHMY ZATR, AKO 
H TOÓE,  JU.NEKG MH HE ČTVNNI BB MÉMD VUHHHTI, ROKT XHM 2  UMIU 
OKO TBĚ HENLIEXETNÉ CCTby KO A T0ÓDM ceub3  TakT=Tb ÓvanV noc1e- 
AHH MDDBHH, A IIBDBNO HOCIOUU 3 1660 ÚHOVO CČTh MOBOJATOINP, A0 
MÁIO BLBO.IÉHNMYD, 


4 
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Literatura. 


Stručná nauka o směnkách pro školy průmyslové, občanské, 
realné, hospodářské a k soukromnému poučení sepsal Dr. Ant. Mez- 
ník, zemský advokát v Praze. Druhé, opravené a rozmnožené vydání. 
V Praze 1872. Nakladem Fr. Urbánka. 

Cvičení mluvnická a pravopisná obsahující 186 úloh pro 


žáky 2. a 3. třídy obecných a hlavních škol. Od Fr. Tesaře, p. uči- 
tele při vzorní hl. české škole v Praze. Třetí, rozmnožené vydání. 


V Praze, nákladem Theod. Mourka 1873. k 
Učitelský kalendář na rok 1873. Vydán péčí jednoty učitel- 


ské „Budeč“ v Praze. Spořádal Josef Balcar, učitel. V Praze, na- 
kladem kněhkupectví Theodora Mourka 1873. 


O důkladném obsahu jeho zmínili jsme se již vseš. 4. 

Zeměpisná čítanka pro obecné, občanské, průmyslové a vyšší 
dívčí školy. Sepsal Josef Stumpf, učitel ve Vysočanech. Nákladem 
Th. Mourka v Praze 1873. 

Čítanka pro vyšší třídy nár. škol. Sepsal J. L.Mašek, učitel 
na školách Smíchovských. Nákladem Th. Mourka y Praze IS73. Spis 
tento sepsán jest dle plánu literárním odborem Pražské Budče proskou- 
maného. Obsahuje: A. Báchorky a pověsti. B. Články naučné a moudrá 
propovědění. C. Články země- a dějepisné. D. Články z přírodopisu 
a E. Články ze silozpytu. Každý článek činí pro scbe celek ukončený. 

O methodách a logické jejich příbuznosti. Sepsal Jan Le- 
pař, řiditel c. kr. českého ústavu učitelského v Praze.  Nakladem Fr. 
Urbánka v Praze 1815. 

Nejnovější gratulant. Sbírka přání k novému roku, k naroze- 
ninám, ku jmeninám a jiným příležitostem. Sestavili Kr ištof Ulrich 
-a Jan Šuda, učitelé v Praze. Nákladem Fr. A. Urbánka 1873 

Zlaté lístky. Dárck útlověkým dítkám do zlaté knihy zapsaným 
Spořádal prof. K. A. Madiera. „Nákladem zlaté knihy dívek českých“ 
v Písku 1872. 

Zlaté klasy. Dárek dospělejším dívkám do zlaté knihy zapsaným. 
Spořádal prof. Jan Suda. Nákladem „Zlaté Knihy“ v Písku 1872. 

1. Obca hrvatska Učiteljska skupština. U Zagrebu 13. 24.1 25. 
Kolovoza 1871. Izdao centralni odbor 1. Obéca hrv. uč. sku- 
pštine. U Zagrebu Tiskom Dragutina Albrechta 1872. *) 

*) Chvalně známý pedagogický spisovatel, Ivan Wilipovié, první předseda „Učiteli- 
ské skupštiny“, učitel záhřrebský, chystá do tisku svůj cestopis po Čechách, 
Německu a Svícarsku, jenž ozdoben bude mnohými ilustracemi z památností 
českých a podobiznami zasloužilých pedagozů, mezi nimiž bude i podobizna 
našeho věhlasného prof. K. skody. 
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> Nákladem Matice komenského vydány jsou listy pro žáky 2. a 3. 

třídy s rozdělením dle navedení pro národní školy M. K. vydaného. 
Poněvadž avšak mnozí učitelé přáli sobě papír tečkovaný, vydala M. K. 
též listy tečkované s náležitým rozdělením. Jsme však úplně přesvědčeni, 
že větší užitek jde žákům, kreslí-li na papíře netečkovaném, a že obtíží, 
pokračuje-li učitel opatrně a zvolna dle vzorků pro tyto třídy vydaných, 
spůsob ten ani žákům ani učiteli nečiní. Bylo by však veleprospěšné, 
kdyby M. K. postarala se o důkladné poučení, jak sobě učitel uče 
kresliti na papíře bez teček dle vydatného „kreslení pro národní školy“, 
počínati má, aby spůsob ten ode všech čelnějších pedagogů schválený 
do našich škol cestu sobě proklestil. 

Budečské zahrady, obrázkového časopisu pro mladež, vyšlo re- 
dakcí J. L. Maška ročníku 4. čís. 1. Obsah: Budečská zahrada, báseň 
od F. A. Z. Na výletu: Povídka od Fr. Andrle. Smrt krále Otokara II. 
od Mlynára. Strakapoud a myšák, bájka od V. Pelikána. Rybník Rožm- 
berk. Podává Tom. Tisý. Dva listy Jana Mudrocha z Afriky do Lou- © 
kova od A. Steckra. Opatrnosti nikdy nezbývá, od Jana Vítka. Dětské 
hry a zábavy. V čísle tom vypisuje nakladatel p. I L. Kober čtyry 
ceny po 1. dukátu a) za báseň, která by dítkám k deklamování se ho- 
dila do 1. prosince 1872. b) za povídku pro mládež do 1. ledna c) za 
článek z dějin českých do 1. února d) za článek přírodopisný do 1. 
března 1873. 

Listů pro rozhled v umění, vědě a politice „Osvěta“ vyšlo 
číslo 11.*) Obsah: Listové různých adres. Od Vác. Vlčka. I. Apoštolům 
a vyznavačům humanity v Evropě. — Návrat emigrace české r. 1631. 
Podává dr. Jar. Čelakovský. — Taras Ševčenko. Podává Vácslav Dun- 
der. — Rozhled ve dramatě francouzském. Podává Zakrejs. — Laokon, 
dílo doby římské. Od dr. Miroslava Tyrše. S vyobrazením sochy vatikan- 
ské. — Kralovrah. Báseň Antala Staška. — Věnec vavřínový. Román od 
V. Vlčka. : 

Odporučujeme důkladné a v naší literatuře jediné dílo toho druhu 
vlasteneckému učitelstvu národnímu , jehož přičiněním již mnohému 
1 méně zaslužnému dílu dastalo se strany obecenstva hojného odbytu. 


*) Čislo 10. nás nedošlo. ved. 
2" 


Program 
za skupštinu slavenskih pedagoga. 


Živi. i skladní rád, štono se je u najnovije vrieme pojavio na polju 
pedagogijskom kod svih kulturnih naroda, pobudio je i u njekih slaven- 
skih pedagogih misao i želju, da bi valjalo, da se njekako i medju sla- 
venskimi pedagogi udesi veči sporazumak, negoli ga je do sada bilo. 
Prva obca hvvatska učiteljska skupština u Zagrebu ©. 1871 pruži sretnu 
seodu, te se ta misao tu osbijno razpravljati započme, a konačno ujezino 
ricšenje ostavi se sSastanku, koji se uroči za prvu obču slovensku uči- 
teljsku skupštinu u Ljubljani. Sastavší se pako tuna zajednički dogovor, 
zakljnéeno je sljedeče 

1. Sadanje mnogostrane potrebe na polju pučkoga školstva, te 1z- 
kustvo, da im učiteljstvo svakoga pojedinoga slovenskoga plemena napose 
zadovoljavati nemože, činí jasnim i bjelodanim, da bi trebao poseban 
orsan, kojí bi ujedinjavao pedagogijskt rád svih slavenskíh plemena, 
da se oni tako na tom polju medjusobno podpomažu, te uspješnije i su- 
elasnije razvijaju. 

2. Da se stekne svcobéi 1 ujedinjujuči organ za sva slavenska ple- 
mena, držat če se skupštine slavenskih pedagoga, i to svake treče go- 
dine u kojem drugom gradu, što ga zato po okolnostih skupštinski odbor 
pronadje i odredi. 

3. Skupština slavenskih pedagoga naznačivati če 1 krčiti puteve 
složnomu i jedinstvenomu rádu na polju pučkoga školstva kod Slavena; 
upravljati če taj rád svjestno k jednomu i istomu cilju: k samosvojnoj 
i samostalnoj slavenskoj pučkoj prosvjet 1 kulturi; 1 dovodi ti če ga 
u sklad s naprednimi pedagogijskimi načeli ostalih kulturníh naroda. 

4. Skupština slavenskih pedagoca sastojati (e se: 

a) Iz pojedinih zaslužníh slavenskíh pedagoga 1 prijatelja skupštin- 
skih ciljeva, bilo mužkih ili ženskih, koje če skupštinski odbor spora- 
zumno s dotičnimi odsjeci na skupštinu pozvati. 

b) Iz odaslanika razníh pedagogijskíh 1 učiteljskih zadruga (družtva), 
i to po dvojicu na Svaku. 

Pozvanici 1 odaslanici imaju biti providjení s pristupnicami, koje 
če izdavati skupštinskí odbor, 1 za koje če se plačati po dva forinta. 

5. Pitanja, što če ih skupština razpravljati, ima skupštinski odbor 
skupa sa predložit se imajučimi tezami tliti zaključci priobčiti slavenskim 
plemenskim odsjekom barem pol godine prije skupštine. 
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6. Skupština slavenskih pedagoga sastojati če iz skupnih sjednica 
i odsječníh za svako na skupštini zastupano slavensko pleme. 8Svako 
pitanje prije nego dodje u skupnu sjednicu razpravljati če se u odsječnih 
plemenskih sjednicah. 

7. Sastavšu se skupštinu otvara predsjednik skupštinskoga odbora, 
a zatim se skupština konštituira izabravší sebi svoga predsjednika 1 ostalo 
častničtvo, te se podieli i na potrebne plemenske odsjeke. 

8. Prije nego se skupština razidje, odabire se stalní skupštinski 
odbor, koji ce na skupštini stvorene zaključke dalje izvadjati, i u njihovu 
duhu djelovati do buduče skupštine. 

9. U stalní skupštinski odbor odabirat če se po pet snová od 
svakoga na skupštini zastupanoga slavenskog plemena, a kod izbora po- 
jedinih članova pazit če se na to, da ih barem po trojica budu u sre- 
dištu duševnoga rada — glavnom gradu — dotičnoga plemena. 

10. Stalni skupštinski odbor izabrat če si s mjesta svoga zajed- 
ničkoga predsjednika i podpredsjednika, i sastoji se iz toliko pojedinih 
odsjeka, koliko je plemena u njem zastupano.  Odsjeci takodjer biraju 
sebi svoje starešine, nu jednoga od one trojice, što se u glavnih gradovih 
nalaze. Častnici odborní i odsječní obnašat če svoju čast do druge 
skupštine, Ako bi koji član odbora umro ili izstupio, popunjuje se do 
buduče skupštine dotiční odsjek sám, pozvavši dogovorno medju sobom 
u svoje kolo sposobnoga i zaslužnoga kojega pedagoga.: 

11. Stalní skupštinski odbor, kojega se maticom smatra onaj odsjek, 
u kojem se nalazi predsjednik cieloga odbora, stajati če u stalnom pi- 
smenom savezu sa svimi svojimi odsjeci a Sastati če se po moguénosti 
svake godine barem jedan puta a mjestu k tomu za njeg najsgodnijem. 

12. Prva skupština slavenskíh pedagoga bit če u Beču god. 1873. 
za vrieme velikih školskih praznika. 

13. Prva skupština slavenskih pedagoga konačno če odobriti ili 
preinačiti ove ustanove, koje su samo prelazne i za prvu skupštinu 
valjane. | 
Nu budué če posljedice veé ove prve skupštine biti svakako veli- 
koga domašaja, jerbo če se, ako dobro za rukom podje, njom nedvojbeno 
znatno unapriediti i pospješiti razvitak slavenskoga školstva; a u pro- 
tivnom bi se opet slučaju pokazala nesposobnost za Kulturni rád, ako 
i ne slavenskíh plemena, a ono svakako slavenskoga učiteljstva: to je 
sveta dužnost, da odbor u tom poslu 8 najveéom opreznošéu postupa, 
i bez garancije dobra uspjeha radje ništa nepreduzimlje, nego li da sve 
na kocku stavi i na sebe navuče težku i kobnu odgovornost. Stoga se 
pozivlju ovim svi slavenski pedagogi, sve slavenske pedagogijske 1 uči- 
teljske zadruge, da o tom velevažnom preduzetku do konca decembra 
ili uredničtvu slavenskoga pedagoga na Smíchovu u Pragu, broj 339, ili 
g. Ivanu Filipoviéu u Zagrebu, ili g. Andriju Praprotniku, ravnatelju 
u Ljubljani pismeno saobče svoje mnenje, t. j. što o tom misle i sude, 
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1 da li se je pouzdano nadati dostojnomu odzivu i učešéu. Ako ta 
mnenja povoljna budu, odbor nece zatezati, nego če mahom preduzeti 
sve k tomu potrebne predbježne korake, a zatim ce sliediti daljne 
potanke ubaviesti. 


U Ljubljani, 25. rujna 1872. 


Privremeni odbor za skupštinu slavenskih pedagoga : 


Ivan Filipovié, učitel) u Zagrebu; Petar Tomié, prof. velike realke u Ra- 
kovcu; Skender Fabkovic, učitelj preparandije u Zagrebu; Ljudevit 
Modec, učitelj u Zagrebu; Janko Tomič, učitelj u Karlovcu; Stjepan 
Basariček, učitelj u Virovitici; Josip Glaser, učitelj na učiteljištu u Pe- 
trinji; Andrija Praprotnik, ravnatelj u Ljubljani; Ivan Tomšic, učitelj 
u Ljubljani; Janes Lapajne, nadučitelj u Ljutomeru; Feliks Stegnar, 
učitel) 1 nadzornik u Idriji; Sebald Cihlař, učitelj u Kraljevici; Milan 
G. Miličevié, urednik „Škole“ u Beogradu; Milorad Popovié, književnik 
u Beogradu; Nikola Vukičevié, upravnik učiteljske škole u Samboru; 
Štěpán Báčkora, upravnik škole u Pragu; Josip Bačkora, učitelj u Pragu; 
Vác. Kredba, urednik „Posla z Budče“, J. Kral, učitelj u Pragu, J. L. 
Mašek, uredník „Slovanskego pedagoga“ u Pragu; J. K. Škoda, profe- 
sor u Pragu; Josip Švestka, upravnik škole u Karlina; M. Weinfurt, 
učitelj u Pragu. 


Razpravna pitanja prve skupštine slav. pedagoga. 


1. U kojem odnošaju da bude skupština slavenskih pedagoaa 
naprama obcím učiteljskim skupštinam pojedinih slavenskíh plemen a? 

2. Kako, gdje i odakle da se povsnivaju slavenske pedagogijske 
knjižnice ? : 

3. Kako bi se dosadanjim slavenskim učilom put u škole prokrčiti 
dao; koja bi nova učila valjalo izdati, i kako bi se njihovo izdanje 
udesilo, da zadovolji potrebam svíh slavenskih škola? 

4. Kako bi se udesilo prevadjanje boljih slavenskih omladinskih 
Spisa u razna slavenska narječja, da se tako u mladeži razbudi i uzgoji 
slavensko osjecanje ? 

5. Je li potreban poseban list za promicanje načela i smjerova 
skupštine slavenskih pedagoga, i ako jest, kako da se to uredi? 

6. Neka se razpravi i izreče rezolucija: „Skupština slavenskih 
pedagoga izjavljuje u ime slavenskoga učiteljstva, da ono sva znanošču 
osvjetlana a izkustvom prokušana napredna pedagogijska načela pri- 
grljuje i usvojava; te da je pripravno solidarno raditi s učiteljstvom 
svih kulturníh naroda, koji Slavene priznaju podpunoma ravnopravnimi 
na prosvjetnom i kulturnom polju.“ 
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iporpam 


CKYMUTHHE CIOBOEKCKHX HCTAT0Ta. 


pa 
CUBA H CEJA1HH Da, UITOHO CO je Y HAJHOBHJE BDEMÉ NOJABHO 


HA HOBY UEJATODrHjCKOM KOT CBHjy KYJTYDAHX HApoja, U00Y1H0 je 
M Y HEKOJHUHMH C1OBEHCERX NEAV0TA MHCA0O H ZOby, 1a ÓH ce Meky C10- 
BOHCEHM NEJATO3HMA YJECH10 Beke CTOpa3YMBOBe, HÉT0 ITO ra je 40 
caja ÓH.IO. 


NpBA omuTa XPBATCEA YUHTEBCKA CRYMUTKHA Y JarpeÓy TOJIMH8 
1871. npyxH1a je CPETHY 3r0,1V, Te Ce Ta MHCA0 TY 036HBHO pa3npa- 
BBATH 3AN0TE, A BE3HHO KOHAUHO pemebe OCTABHIO CE CACTAHEY, KOJH 
je ÓHo oBe ro1inHe y jbyózbanu. Ha OBOM CACTAHEY 3aKByUeHO0 je 34- 
Je HHUEHM JLODOBODOM 0BO: 


1. CanamBe MHOTOCTPYUTHE NOTPeÚe HA NOBY HApOjHHX UIK0.18, 
H HCKYCTBO, AA HX VYHTOEBCTBO CBAKOT MOJE THROTA CIOBOHCKOTA ILIE- 
MeHaA HA NO CE 3A/10BOPABATH HO MOZXE, UHHÉ JACHOM H OUOBHAHOM II0- 
TpeGy, Ja ÓH TpeGa0 N0Ce0aH OpraH, KOjH ÓH Yje1HBABA0 NE1ATOTrHjCEH 
pax CBHjY CIOBEHCEHX NAEMOHA, Te Ja Ce TAKO HA TOM NOby MebycoÓóHo 
NOJNOMAZY, 4 TAME HANDpe,HHje H CYr1aCHHje paJBHjajy. 


2. HCTHM TAERM ODraHoM 3a Yje11PeBe C.IOBOHCEHX NAEMEHa HMAI6 
Óu ÓHTH CKYNNMITHEHE CIOBOHCEHX NEjArora, KOje ÓH Ce CA3HBAJC CBAKO 
Tpeke roj1KHe, CBe Y KOjOj APYrOj BADOTH, KOjy ÓH, Ipema OKOJTHOCTHMA, 
OAPeTHO CKYNMTHHCEH 0160p. 


3, ČKYNMITHHA C.IOBEHCEHX NEjArora HA3HAYHBAhe H KDPYATH LY- 
TOBĚ CI0XHOM H Yje1HBCHOM pay HA NOBY HADOAHOTA BACIHTABA KOX 
C10BeHa 3 BOJNŘÉ TAj pal CBOCHO K jelHOM H HCTOM IHBY, T. j. 34C6- 
ÓROj H CAMOCTAIHOj CIOBEHCKOj HADOTHOj MDOCBETH H KYATYDH, X0BO- 
Auke ra y CyriacHoCT C HalpeTHHM NE1ADOTN)CEKM HAUCIHMA OCTAJIHY 
KYATYDHHX HApona. 


» 4, CEYNMTEHA CI0BENCKHX Nejarora cacTojahé ce 


a) H3 NHOJE HHHX 8ACTYXHHX CAOBEHČCEHX NETATOTra H NDHjaTeba 
nejarTorujcEHX CEVINNITHHA, ÓHI0O MYNIKHX HAIH XEHCEHX, KOje I030Be 
CKYNMTERCEH OAÓOD Y ToBOpDY C JOTHUHHM OJCJONHMA 34 CKYNMTHHH 


b) Ho m3ac1aHHKA DAJHHX NEAADOrHjCEHX M YAHTOBCEHX 3AApyTa, 


OX KOJHx CBAKA HMAké CIATH NO ABOjJHIKY, 


+4. 


n. 
- 


. 


NozBanu W H3ac1aHuuu Hmake ÓHTH CHA(JIOBEHH C IDHCTYNHRIAMA, 
Koje he HajlanaTH CRYMNUITMHCEH OJÓ0D, H 3a koje ke ce MakaTu no 
BA $OpDUKTA, | 


9, IIHTaBa wTO be Ce H3HETK OpeX CKYNNITHRY A TAKO HCTO 
H 3a4KBYYKe KOje he HMATH NIPeTIOKHTM JOCTABHŘe Ce NOjeTHHAM 0- 
CenHwa Óapem Ha NO TOTHHE NIPe CKYINNTHHE, 


£ 


6. ČKYINUTHHA CIOBONCKHX Mejjarora CacTOjahe Ce H3 CeiHHNA 
CEYIIDITHHCEHX H CEJIHUA OJCEUKHX JA CBAKO HA CKYINMITHAH 3ACTYDJEHO 
M1eMe,- ÚBAKO NMHTAHE, Npe Hero Ce H3HeCE IDej CEYNNITHRY, HMA Ce 
PACTDABATH NA CACTANKY O1CEKA, 


7, ČacraBny (Ce CKYMNITHHY OTBADA NDeTCOTHHE CKYMUTHHCKOTA * 
ojÓopa, A 3a THM Ce CKYMNITHHA KONCTHTYHIE H3AÓDABNIM CEÓH Mpejl- 
COAHHKA H OCTA.I0 TACHHINTBO, H HOJLCIH HA IOTDEÓNHE NAEMEHCKÉ OCEE, 


8. Npe Hero Ce CEYIMNTHHA pasube nsaÓpahe Ce CTAIHH CEYI- 
UUTHHCEH 0,100), KOjH Re na CKYNULTHHH J(OHOCOHÉ 3AEBYUKE ONpHÚe1e- 
XHTH 3a Ce, M Y BHXOBOM JJYXY AaBe pajuTH 10 Óyjjyké CEYINLITKHE, 


9, Y CTA1KH CKYMNITHHCEH OJÓ0p W3aÓpahe Ce IMO NET UJAHOBA M3 
CBAKOKA  CIOBOHCKOTA INIČMEHA 3ACTYIUBOHOYA HA CKYIMNUTHHH ; a ITDH 
H3Ó0py IOJETMNHX UJAHOBA, Mas3nke Ce HA TO, Ja HX ÓApem NO TPojaUNA 
Óvny VY CDO1HHKO JYNEODHOTA paja, TIABHOj  BADOIH | JOTHUHOTA 
II1OMeHa, 


10. ČTAIHR  CEYNUITAHCEH O160p HaaÓpahe CeÓm OJIMAX CBOTA 3A- 
JO HHUKOTA NDETCOXNHKA H NOTIDEACOIHNKA H DAa3161HTH CE HA TO.IBKO 
OxCeKaA, KOTNEO MTEMOHA ÓYjJe Y BEMY 3AČTYMBEH0. ÚJCEUH ÓHpajy TA- 
KObe CEÓH CBOjE CTADEDNHHE, H TO jeHora 01 0H6 Tpojune 1ITO CE 
Y IIABHO) BADOMH Haase (1. 9.), UACHHOH OJÓOPCEH H OACEUKK Bp- 
U'MHŘe CBOje UACHHUKE AVAXHOCTH j10 Apyre CEYINNTEHE, AKO ÓH KOjH 
UTAH 0100)a VMPBO HIM HCTYNHO, NONYHNLE CE JJOTHUHH -OCEK CAM ji0 
Hayhe CKYNMITHHE, MO3BABINH JJOTOBODOM Meby COÓ0M, Y CBOje E010 
CIOCOÓHOTA H 3ACIVKHOTA KOTA METArora, 


11. ČTA1HH  CKYHIUITHHCKH 0100), — KOTA Ce MATHOOM HMA CMA- 
TPATK OHAj OJCEK Y KOM CE HA-A3K NDECOIHHE HE.10Me 0460py — CTA- 
jake Y HENnpeKH1HO)j TIHCMEHOj CBC3H CA CBHM CBOJHM OJICENHMA, A CA- 
CTANE CE ITO MOTYŘHOCTH CBAKÉ TOJHHE ÓApeM IO je1aHIMyT, y MECTY 
Koje Óyne 34 TO NOHAj3rOj1HHje, 


12. Ippsa crvnuruHa CIOBEHCKHX nejarora ÓHhe v beuy 1873. 
3A Bpeme BE. IHKOT MIKOJICEOT OIMODA. 
13, IpBA CEYNMTNHA CAOBOHCKHX NEJArora KOHATHO ke OLOÓPETA 


-HAH NDOHHAYHTK OBĚ YVCTAHOBE, KOje CY NDema3He H Bpe;le CAMO 34 


DDBY CEYININTHHY,. 


HNocre1uue oBe IpBE CEVILITHHE Bek ke CBAKAK0 ÓHTH 01 BOAHEOTA 
nomanaja, jep he Ce BOY, AKO JJ00po 32 DYKOM IIObe, BDIO 3HATHO 
YHANDe|KTM DA3BHTAK CIOBOHCEHY IIKO.IA, KA0 NITO ÓH Ce OMNET Y IDO- 
THBHOM CAIYYAjY NOEAJATA HECIOCOÓHOCT, AKO H He CBAJY MIOMEHA A 
OHO CBAKOVA CIOBCHCKOU VUHTOBCTBA HA IMO CE; 3a TO je CBETA JIVA- 
HOCT, Ja 0100p Y TOM NOCTY NOCTYHA C HAjBEhom OHDE3HONIKY, H JIOK 
HHje CHTYDAH JOÓD0M HANDETKY JA HHOITA Abe HE ODE 1Y3HMbe, A HS 
Ja CBE HA KONKY ÓANB H THMO HABYNC HA CE TENIKY H KOÓNY 0,00- 
BOPDHOCT, ( TOTA CE OBHM NO3HBTY CBH CIOBETICEH NENAVO3H, CBE C.I0- 
BeHCKÉ NE IALOTHjCKÉ 3A1DYre, JA O TOM BEOTEBAKHOM Npeavšeky O 
KoKNa Jlekemópa HIH VpejHNNTBY „ČTOBEHCKOra NeTarora“ HA ČMH- 
„zoBy v Iparv, Ópoj 339, nam 1. JoBany DOuaunoBnky Y 3arpeÓy, Him 
r, Anapujy IpanpoTHHKY, paBnaTeby y „byÓrann, IMojrHecy CBOjE HH- 
CMCHO MHUIBOBO T, j. CBE NITA 0 OBOM MHC.IE HM CVO, H Aa AH CE je 
NOY31AH0O HAJATH JIOCTOJHOM OA3HBY H VYCTRY, AKO OBA MHEHA NO- 
BOBHA ÓVIY, 0160) He he OEJEBATH, HY he 01MaX NDeTV3OTH CBE NDeT- 
YO1HE KODAKC, KOJH CY 34 0BO NOTDEÚHH, A 3A THM he H31ATH JAba 
OMIUHDPHHJA O0ABEHTOBA. : 


Y „Ivómauu, 25. pyjna 1872. 


puBDEMCKH OJÓ0) 3A CKYINNTHHY CIOBCHCKHX NEjarora: 


HBAH ČHAHNOBIŤ, yuures y Jarpeóv; NHETAP TOMHR, npošecop 
peaake y Pagopny 3 CKEHIEP $ABLOBNL, vunrTes npenapananje y Ja- 
rpeóy ; CEBATT NHTUIAP, yaure+ vy Kpazesuuu s; JAHRO TOM, yuu- 
Tes y KapaoBuny; CTJENAH BACAPHUER, vunrez v BupoBnrunu; by- 
TEBHT MOTEN, vanres y Jarpeóv ; JOCHI TIIACEP, yuuTe» npenapaH- 
auje y Merpuun; MIIAH T. MHIMHLEDHK, vpezuuk „MHlkojze“ vy beo- 
vpajy 3; MH.IOPAT NONOBNR, EBuxeBunr v Beorpa tvý HHLOTAÁ BYRHLE- 
BH, ynpaBAHE VYHTEBCKÉ TUBOJE Y CamÓóopy3 A IVANPOTHNR, paBnaTer 
v bvózanun; HBAH TOMIIMHB, vanres vy „bvózanu; $ETILC CTETHAP, 
HAB0pEHs 1kOJCEH V Hapuju; ČTJENAH BAUKOPA, papnaTem vy pary 
JOCHT BAUKOPA, yuures v Hpary; BAILIAB RPE,LBA, vpennk „Po- 
sla z Budče“ ; HBAH MAINMEK, vpetmmnk „Č10Bem cEOra nemarora“ 3 
J. EAPET IMIOTA, npošecop y Hpary; JOCIM CBIETCKÁ, jmpekrop 
y Kapauuy. 


UHTAHDA JA IPBY CRYIUTKHY CTOBEHCKHX HELATOTA. 


1. VY E0M OzHOmajy Aa Óy1e CEVINUTHHA  CIOBOEHCENX | NE/lů- 
TOra Npema ONHITHM VYHTEBCEHM CEVIMUTHNAMA NOJE/(HHHX CTOBOHCEHX 
IUTEMCHA ? 
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2. kaK0, Te H OTAEJO JA Ce HOOCHRBAjY CIOBEHCKO NeTarorujcke 
KBHEHHNS ? 

3, Kako Ów Ce JOCAJABUM CpeACTBHMA 34 NOyKY NYT V MEKOJE 
NIPOEPDUHTH MOTA0; KOja ÓMH HOBA CPeXCTBA BABAIO H3JATH H KAKO ÓH 
Ce BHXOBO H31ABABE JIA40 YJCCHTH, Te JA 3410B0OBH NOTpeÓe CBHjY 
CIOBOHCEHY IIKO.TA 

4. Je au mocyhe H31ABATH EBHYre 3A M1A16X Y CBHMA CI0BOHCEHM 
Je3Hnuwa, j1a ÓM Ce TAE0O pa3ÓvAH IA MH OAHEDOBAJA CAOBOHCKA BA- 
JAMHOCT ? 

5. Je IH NoTpe6aH 3aCE0AH AHCT 3% WHDOBE HA4EI8 H HAMCDa 
CEYINUITHHO CIOBOHCEHX MNEJAr0ra, H AKO jeCTe, KAEO ÓM Ce HMA0 Ype- 
bHBATH H H3NABATH ? 

6. Heka ce pasnpaBH H H3peue OIYKA: „CEYNNITHHA C10BOHCKHX 
nejarora H3jABBYjO Y HMO CIOBOHCKOTA YUHTOBCTBA, JIA O0HO NPHTPBABA 
H YCBOjABA CBA HAYEOM paCBOTBOHA KH HCKYCTBOM ONP0ÚAHA HANPeJHA 
nejarorHjcka HAUCIA KAKO ÓH ÓHIO NPRNDABHO JA COAHNAPHO pAAH 
C YUHTEBCTBOM CBHjY RYJTYDHHX HAPOJA, KOJH Ú10BEHO NDHSHAJY HOJ- 
NYHNÉ PABHONPABHHMA BA JIDOCBETHOM H KYITYDHOM NOby.“ 


“ 


— 


Program 
zbora slovanskih pedagogov. 


hud 


Živo in zložno delovanje, ki se je v najnovejšíh časih na polju 
pedagijskem pokazalo, je v nekterih slovanskih pedagogih misel in željo 
zanetílo, da bi bilo potrebno, tudi med slovanskimi pedagogi vstanoviti 
večo edinost, kakor je med njimi dozdaj bila. 

Pri prvem splošnem hrvaškem učiteljskem zboru v Zagrebu 1. 1871 
bila je srečna priložnost, da se je ta misel resnobno obravnovati začela, 
ter se je koneční sklep v tej zadeví odložil na zbor, ki se je t. l. 
v Ljubljani ovršil. Združivši se tukoj v skupni dogovor, sklenjeno 
je sledeče: 


C 1. Iz dozdanje vsestranske potrebe na polju narodnega šolstva in 
skušuje, da tem potrebam učiteljstvo posameznega slovanskega ple- 
mena nemore zadovoljiti, je jasno in očitno, da bi bil potreben poseben 
organ, ki bi pedagogijsko delovanje vseh slovanskih plemen vjedinil, da 
bi si ta plemena medsebno pomagala ter se z boljšim vspehom in 
boljše edinostjo omikovala. 
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2. Tak organ, ki bi vsa slovanska plemena vezal, imajo biti zbori 
slovanskih pedagogov, kteri bi se vsako tretje leto v kterem drogem 
mestu, ki bi ga po okolnostih zbor odločil, sklicati imeli. 


3. Zbor slovánskíh pedagogov bo odločeval in krčil pot k zlož- 
nemu in edinstvenemu delovanju na polju narodnega šolstva pri Slova- 
nih; pa bo to delovanje vestno ravnal in vodil k edinemu cilju: k sa- 
mosvojnej in samostalnej slovanskej narodnej omiki in kulturi ter ga 
bo v sklad peljal z naprednimi pedagogijskimi načeli drugih kulturnih 
narodov. 

4. V zboru slovanskih pedagogov bojo : 

a) Posamezni zaslužní slovanski pedagogi in prijatelji pedagogijskih 
zborov, bodi si možki ali ženski, ktere zborni odbor v soglasju s do- 
tičnimi odseki v zbor povabi. 

b) Poslanci razníh pedagogijskih in učiteljskih družtev, in sicer 
po dva iz vsacega družtva. 

Povabljenci in poslanci morajo imeti vstopnice, ktere bode zborni 
odbor dajal in za ktere se bo po dva goldinarja plačevalo. 


5. Obravnavna vprašonja ima zborni odbor z sklepi, ki se bojo 
predložili, posamezníim odsekom vsaj pol leta pred zborom dostaviti. 

6. Zbor slovanskih pedagogov bo imel skupne seje pa tudi sege 
posamezníh odsekov za vsako slovansko pleme ktero bo v tem zboru. 
Vsako oprašanje, preden se bo obravnovalo v skupnej seji, se bo poprej 
v odsečnih sejah pretresovalo. 

7. Zbor odpre prvosednik zbornega odbora, potem se zbor konšti- 
tuira, izvolivši si prvosednika in druge Častnike, ter se razdeli tudi 
v potrebne odseke raznih plemen. 

8. Preden se zbor sklene, se voli stalni zborni odbor, kteri bo 
vse v zboru storjene sklepe, dalje izpeljeval in v njihovem duhu do 
prihodnjena zbora deloval. 

9. V ta stalní zborni odbor se bo po pet udov od vsacega v zboru 
razvěnega slovanskega plemena volilo; pri vglitví posameznih udov se 
bo na to pazilo, da bojo vsaj po tri udje v sredini duševnega delovanja 
— v glavnem mestu — dotičnega plemena. 

10. Stalni zborníi odbor ti koj svojega skuprega prvosednika in 
njegovega namestnika voli ter se razdeli na toliko odsekov, kolikor je 
v zboru plemen. Odseki si tudi volijo svoje častnike, ali vendar enega 
izmed tistih treh, ki v glavníh mestih prebivajo. Odborní in odseční 
častniki obnašajo svojo službo do prihodnjega zbora. Ako bi kteri élan 
odbora omrl ali izstopil, voli do prihodnjega zbora namestnika dotični 
odsek sam, povabivši soglasno v svoje kolo kterega sposobnega in zas- 
lužnega pedagoga. 

11. Stalni zborni odbor, čegar je matica tisti odsek, v kterem je 
prvosednik celega odbora, bo v stalnej pismenej zvezi z vsemi odseki, 


/ 
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ter se ima, po mogočnosti vsacega leta vsaj enkrat sklicati in sicer 
v mestu, ki bo zanj najbolj priročno. 

12. Prví zbor slovanskih pedagogov bo na Dunaju I. 1873 o veli- 
kih šolskih počitnicah. 

13. Prvi zbor slovanskih pedagogov imel bo konečno ta pravila 
odobriti, ali je po spremeniti; ta pravila so tedaj začasna in le za prvi 
zbor veljavna. 

Nasledki tega prvega zbora bodejo že brez dvojbe mnogo važni, 
ker se bo razvitek slovanskega  šolstva, ako tej reči sreča posluži, 80- 
tovo znatno ospešil; o protivnem slučaju se po zamore pokazati nesposob- 
nost slovanskega učiteljstva, da ne rečemo slovanskih plemen. Zato je 
pa tudi sveta dolžnost, da odbor v tem obziru Z največo pazljivostjo 
dela in brez garancije za dober vspeh rajši ničesar ne začenja, kakor 
da vse na kocko postaví in sebe v težko in osodepolno odgovornost 
vrže. Tedaj se vsa slovanska pedagcogijska družtva vabijo, da o tem 
važnem podvzetju do konca meseca decembra vrednistvu „Slovanskega 
pedagoga“ na Smichovem v Pragu št. 339, ali g. Ivanu Filipoviču, uči- 
telju v Zagrebu, ali pa g. Andreju Praprotniku, šolskemu vodju v Lju- 
bljani, svoje nazore o tem pismeno pošljejo, t. j. da se oglasijo, kaj 
o tem mislijo in sodijo in ali se je zanesljivo nadjati dostojnega od 
ziva in sodelovanja. Ako bodejo nazori povoljni, odbor ne bo okleval, 


ampak se bode koj potrebnega dela lotil in potem daljne oglase priobčil. © 


V Ljubljani, 25. septembra 1872. 
Začasní odbor za zbor slovanskih pedagogov: 


Ivan Filipovié, učitel) v Zagrebu; Peter Tomié, prof. višje realke 
v Rakovcu; Skender Fabkoviť, učitelj preparandie v Zagrebu; Sebald 
Ciblař, učitelj v Kraljovici; Janko Tomié, učitelj v Karlovcu ; Štefan 
Basariček, učiteli v Verovitici; Ljud Modec, učitelj v Zagrebu; Jože 
Glaser, učitel) preparandie v Petrinji; Andrej Praprotnik, šolski vodja 
v Ljubljani; Ivan Tomšič, učiteli v Ljubljani; Janez Lapajne, nadučitelj 
v Ljutomeru; Feliks Stegnar, šolski nadzornik v Idriji; Štefan Bačkora, 
šolskt vodja v Pragu; Jože Bačkora, učitelj .v Pragu; Jože Fuksa, 
učitelj v Karlinu; Jože Kral, učitelj v Pragu; Vaclav Kredba, vrednik 
„Posla z Budče“ ; Ivan Mašek, vrednik „Slovanskega Pedagoga“; J Karl 
Škoda, profesor v Pragu; Jože Svjestka, šol. vodja v Karlinu; Milan 
G. Miličevié, vrednik „Škole“ v Beogradu; Milorad Popovič, knjizevnik 
v Beogradu; Nikola Vukičevié; vodja učiteljske škole v Samboru. 


Vprošanja za prvi zbor slovan. pedagogov : 


1. V kterej razmeri najbode zbor slovanskih pedagogov proti sploš- 
nim učiteljskim zborom posameznih slovanskih plemen? 

2. Kako, kje in odkod naj bi se osnovale slovanske pedagogijske 
knjižnice ? 


X 


3. Kako bi se do zdanjim učilom pot v šole narediti mogel; ktera 
nova učila naj bi se izdala in kako bi se ta izdava izpeljala, da zamore 
za dovoljiti potrebam vsch slovanskih šol? 

4. All je mogoče izdajati spise za mladost v vseh slovanskih 
jezikih, da se zbudi in vzdrži slovanska vzajemnost? 

5. Ali je poseben list za promiko načel in ciljev zbora slovanskih 
pedagogov potreben; ako je potreben, kako bi se mogel vredovati in 
izdajati ? 

6. Naj se obravna in izreče rezolucija: „„Zbor slovanskih pedagogov 
izreka vimenu slovanskega učiteljstva, da vsa po znánosti razbistrena in 
z skušnjo odobrena napredna pedagogijska načela sprejema in potrjuje; 
ter da je voljno solidarno delati z učiteljstvom vseh kulturníh narodov, 
kteri Slovane kod popolnoma ravnopravne na prosvetnem in kulturnem 
polju priznavajo.“ 


Program 
sjezdu slovanských pedagogů. 


Živá a svorná činnost, jakaž v době novější jeví se na roli peda- 
gogické u všech vzdělaných národů, probudila i v některých pedazo- 
«ech slovanských -přání a snahu, aby i mezi slovanskými pedagogy v té 
věci lepší bylo srozumnění nežli posud. 

Prvá obecna hrvatska učitelská  skupstina v Zahřebě r. 1871 po- 
skytla vhodné příležitosti, aby učiněn byl počatek v jednání 0 té věci, 
a konečné její vyřízení zůstaveno schůzi, ktera při první obecné učitel- 
ské skupštiné v Lublani £. r. se odbývala. 

Sešedše se pak tu k společné poradě, usnesli jsme se na násle- 
dujícím: 

1. Nynější mnohostranné potřeby na. poli. národního skolství, 
a zkušenost, že jin učitelstvo kteréhokoliv. slovanského narodu 0 sobé 
zadost učiniti nemůže, činí jasným, že potřebí jest zvláštního orgánu. 
jenž by sjednocoval činnost všech kmenů slovanských, aby vzájemně 
na roli té se podporujíce tím úspěšněji a souhlasněji se vyvíjeli. 

2. Tímto všecky slovanské kmeny. sjednocujícím  organem býti 
mají sjezdy slovanských pedagogů, kteréž svolávány buďtež každého 
třetího roku v tom neb onom městě, jež k tomu. podle okolností odbor 
pro svolivání sjezdů ustanoví. 
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3. Sjezdy. slovanských pedagogů mají klestiti a ukazovati dráhu 
k společnému a svornému dílu na roli obecného školstva u Slovanův ; 
mají říditi a vésti je k jednomu a témuž cíli: k vlastní slovanské 
národní osvětě a vzdělanosti v souhlase s pokročilými zásadami pedago- 
wickými ostatních vzdělaných národů. 

4. Sjezd slovanských pedagogů skládati se bude: 

a) z jednotlivých zasloužilých slovanských pedagogů a přátel sjezdů 
pedagogických, mužských i ženských, jež odbor pro svolávání sjezuů 
ve srozumění s dotýčnými sekcemi na sjezd pozve: 

d) z vyslancův rozličných pedagogických i učitelských družstev 
a to po dvou z každého. 

Pozvaní i od družstev vyslaní pedagogové vykázati se musejí vstu- 
penkami, jež „odbor pro sjezd vydá a za něž se po 2. zlatých zaplatí. 

5. Otázky, o nichž se na sjezdu rokovati má, imnusí ústřední odbor 
i s nárvrhy, kteréž na sjezdu k usnešení přijíti mají, zaslati jednotlivým 
sekcím nejméně půl roku před sjezdem. 

6. Sjezd slovanských pedagogů bude míti sezení plná, i dle sekcí 
jednotlivých na sjezdu zastoupených slovanských plemen. O každé 
otázce, dříve nežli do plné schůze přijde, bude se rokovati v sezeních 
každé sekce zvlášť. 

7. Sjezd zahajuje předseda ústředního odboru sjezdu, na to se 
sjezd ustaví, zvolí sobě předsedu i ostatní hodnostáře a rozdělí se 
v jednotlivé sekce podle národností. : 

8. Dříve nežli se sjezd rozejde, zvolí se stálý odbor pro sjezd, 
jenž usnešení na sjezdu učiněná prováděti a v jcho duchu. pracovati 
bude až do sjezdu budoucího. 

9. Do stálého odboru pro sjezd bude se voliti po pěti členech 
z každé na sjezdě zastoupené národnosti a při volbě jednotlivých členů 
bude se míti zřetel k tomu, aby nejméně tři členové z každé národ- 
nosti bydleli v středu duševné činnosti, — v hlavním městě, — do- 
týčné národnosti. 

10. Stálý odbor sjezdu volí sobě ze středu svého společného před- 
sedu a jeho náměstka a rozdělí se na tolik sekcí, kolik národností je 
V něm zastoupeno. Sekce volí sobě taktéž své starosty a to jednoho 
z oněch tří, jižto v hlavním městě bydlejí. 

Hodnostaři odboru i sekcí podrží svou hodnosť do příštího sjezdu. 
Kdyby některý člen odboru umřel nebo vvstoupil, doplní se do příštího 
sjezdu dotýčná sekce sama tím, že povolá ve svůj kruh kteréhokoliv 
spůsobilého i zasloužilého pedagoga. 

11. Stálý odbor sjezdu, za jehož hlavu považuje se ona sekce, 
v níž nachází se předseda celého odboru, bude státi v stálém písemném 
Spojení se všemi svými sekcemi a scházeti se bude dle možnosti Kaž- 
dého roku nejméně jednou v místě k tomu nejpříhodnějším. 
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12. Prvý sjezd slovanských pedagogů bude odbyvati se ve Vídní - 
r. 1873 v čas školních prázdnin. 


13. Prvý sjezd slovanských pedagogů konečně schválí nebo přemění 
toto ustanovení, kteráž jsou jenom přechodná a pro prvý toliko sjezd 
platná. 


Nasledek tohoto prvého sjezdu bude zajisté míti velikého dosahu, 
neboť vydaří-li se dobře, bude jím beze vší pochybnosti vydatně pod- 
porován a urychlen rozvoj slovanského školství; y pádu opačném byl 
by podán důkaz nespůsobilosti k společné práci na roli osvěty a vzdě- 
lanosti byť i ne slovanských národů tedy zajisté slovanského učitelstva: 
proto svatou jest povinností, aby odbor v práci této s největší opatr- 
ností jednal a bez zabezpečení dobrého výsledku, raději ničeho nepodni- 
kal; neboť pustil-li by se v nejistou hru, vzal by na se těžkou 
odpovědnost. 


Proto se tímto všickni slovanští pedagogové, všecka slovanská 
pedagogická družstva, vyzývají, aby 0 zamýšleném tomto veledůležitém 
předsevzetí do konce prosince t. r. buď redakci „Slovanského pedag.“ na 
Smíchově u Prahy č. 339, nebo panu Ivanu Filipoviči, učiteli v Zá- 
hřebu nebo Andriju Praprotníkovi, řídícímu učiteli v Lublani, své mínění, 
t. j. jak o tom kdo myslí a soudí, podali, zdali s jistotou naditi se 
jest četného přihlášení a dostatečného účastenství. 


Budou-li mínění přízniva, nebude odbor vahati a učiní bez odkladu 
všecky k tomu potřebné kroky předběžné, o čemž podáme svým časem 
podrobné zprávy. 


V Lublani 25. října 1872. 


Prozatimní odbor pro sjezd slovanských pedagogů : 


Ivan "Filipovič, učitel v Zahřebě ; Petr Tomič, prof. vyšší realky v Rakovci ; 
Skender Fabkovič, učitel preparandije v Zahřebě, Ludevit Modec, učitel 
v Záhřebě; Janko Tomič, učitel v Rarlovci; Štěpán Dasariček, učitel 
ve Virovitíci; Josef Glaser, učitel na učitelišti v Petrini; Oudřej Pra- 
protník, řídící učitel v Lublani: Ivan Tomšic, učitel v  Lublani> Jan 
Lapajne, vrchní učitel v Ljutomeru ; Felix Stegnar, učitel a nadzorník 
v Idrii: Sebald Cihlář, učitel v Kvraljevici, Milán G. Miličevié, urednik 
„Školy“ v Bělehradě, Milorad Popovič, knihovník v Bělehradě, Nikola 
Vukučevič, upravník učitelské školy v Samboru; Štěpán Bačkora, řiditel 
v Praza; Vacslav Kredba, redaktor „Posla z Budče“; Jan Mašek, re- 
daktor „Slovanského pedagoga“ ; J. Král, učitel v Praze, J. K. Škoda, 
profesor v Praze; Josef Švestka, řiditel v Karlíně; Martin Weinfurt, 
učitel v Praze. 
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Pořádek rokování prvého sjezdu slovanských pedagogů. 


1. V jakém poměru má býti sjezd slovanských pedagogů k obec- 
ným učitelským sjezdům jednotlivých slovanských národů. 

12. Jak, kde a z čeho zakládati by se měly slovanské pedagogické 
knihovny. | 

3. Jak by se nynějším slovanským prostředkům učebným prokles- 
tila dráha do skol, akteré nové prostředky učebné měly by se vydávati 
a jak by jich vydávaní upraviti se mělo, aby vyhověly potřebám slovan- 
ských škol. 

4. Zdali- jest možno vydávati dobré spisy pro mládež ve všech 
-rozličných jazycích. slovanských, aby se jimi probouzela a pěstovala 
slovanská vzajemnost. 

5. Je-li potřebí zvláštního listu, aby hájil zásad a směru sjezdu 
slovanských pedagozů, a pakli jest, jak by se měl vydávati ? 

6. Nech se rokuje a usnešení učiní o následující resoluciji: „Sjezd 
slovanských pedagogů prohlašuje jmenem. slovanského | učitelstva, že 
všecky vědou objasnéné a zkušeností osvědčené pedagogické zásady 
vítá a k nim se přidává, a že jest hotovo pracovati, společně s učitel- 
stvem všech vzdělaných národů, jižto Slovany považují za úplně rovno- 
právné činitele na roli osvěty a vzdělanosti. 
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Zadost. 
Zádáme snažné slavné redakce slovanských listů. politických i pe- 
dagogických. aby tento program V jazyku svém uveřejnili. 


hrabtsKorna: Hynek Wilicky a Novak v Pre. 


Zřizujme školy průmyslové! 
NM. 


Zbývá nám ještě promluviti o spůsobu, jak by na školách prů- 
myslových jednotlivým předmětům vyučovati se mělo, aby dosáhlo se cíle 
ústavům těmto vytknutého. Nemůžeme pro obmezenosť místa pouštěti 
se v podrobné vypisování každého předmětu zvlášť, pokud který v obor 
školy průmyslové spadá ; proto rozvrhli jsme si předměty, jimž na prů- 
myslových školách vyučovati dlužno, na patero skupení, a proneseme mí- 
nění své o plánu každého skupení zvlášť, nepouštějíce se v rozbírání 
hlubší předmětů jednotlivých. 


1. O vyučování jazyku mateřskému. 


Účel vyučování jazyku mateřskému trojí jest: 

a) přivésti žáky k tomu, aby poučných spisů z oboru průmyslu 
a věd přírodních bez cizí pomoci užiti a tak samostatně ve svém povo- 
lání dále vzdělávati se mohli; 


b) aby nabyli potřebné obratnosti v ústním i písemném myšlenek 
svých vyjadřování, a aby naučili se správně vyhotovovati všeliké v prů- 
myslu i obchodu hojně užívané listy jednací; 

c) aby poznali nejčelnější spisy české literatury. 

Dle tohoto rozvržení bude tedy vyučování řeči mateřské na školách 
průmyslových záležeti ve vykládání článků čítacích a reprodukování 
čtěného, ve vyučování mluvnickém a ve cvičeních slohových. 

K výkladům obsahu článků čítacích postačí 1 hodina týdně; k slo- 
hovým cvičením bude však potřebí nejméně 2 hodin a k vyučování mlu- 
vnici a pravopisu 3 hodiny týdně. 

Průmyslová čítanka obsahovati by měla články o věcech nastáva- 
jícím průmyslníkům nejpotřebnějších, a o takových, jež průmyslu surovin 
poskytují. Mimo ty pak měly by v ní býti články, v kterých by podá- 
valy se žákům vzory chvalné činnosti, snaživosti, spořivosti, pilnosti, 
pořádností, důmyslnosti, jimiž by budila se v mládeži láska k rodišti, 
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k vlasti a národu, a v nichž by líčily se slohem prostým a lehkým 
ctnosti občanské atd. 

Bohužel, že nemáme v literatuře naší posud spisu, kterýž by 
všemu tomu vyhověl, že ti, kdož posud školství naše v rukou měli, ne- 
starali se dávno již, aby tomuto nedostatku bylo odpomoženo. Doufáme 
však, že nutné této potřebě vyhověno bude průmyslovou čítankou, kterouž 
„Matice Komenského“ dle důkladně promyšleného plánu, nedávno 
uveřejněného, s velkým nákladem vydati zamýšlí. 

Vykládáním článků dosíci se má, aby žáci obsahu čtěného úplně 
porozuměli, aby poznali z příkladu pravidla správného mluvení a cvi- 
čili se u vypravování čtěného větami samostatně tyořenými. Stupeň tento 
zahrnuje v sobě tudíž správné čtení, výklad neznámých významů, obraz- 
ných pojmů, vyhledávání základní myšlénky čtěného a nápodobení 
formy i obsahu. 

Vyučování mluvnici, soustavě to pravidel, jimiž se slova co částky 
věty rozličně mění, a dle nichž se věty jednoduché v řady a souvětí 
spojují, nenáleží nejen do škol obecných, ale ani ne do škol průmyslových. 
I tu třeba pečlivě vyhýbati se všem subtylnostem a přestati na tom, co 
naučení se správnému mluvení a psaní skutečně usnadňuje. Pravidel, 
jichž věděti nezbytně potřebí jest, nech vyvozují si žáci z daných pří- 
kladů sami a cvičením v nich se utvrzují. Všemu tomu, co žáci z mluvnice 
pamatovati si mají, naučiti se mohou v 1. běhu; v druhém běhu přijíti 
může na řadu, čeho z větosloví k správnému vět spojování a dělení 
věděti potřebí jest. | 

Cvičení slohová dělí se na práce založené na tom, co bylo 
čtěno, a na práce samostatné, k nimž beře se látka z realií, kterým 
v průmyslových školách se vyučuje. Při cvičení slobových nejvíce zá- 
leží na přípravě konané se žáky ku každé práci a na opravování pí-“ 
semných jejich prací. Příprava záleží v sbírání materialu potřebného, 
aby žáci měli hojnosť slov a dovedli všude pojmy příslušnými významy 
označiti. Psáti o věcech, o nichž nemá píšící pravého pojmu, jest plané 
driacničtví, které však bohužel za našich dnů přečasto za praktickou 
cvičnost platí. 

Mají-h žáci o předmětu, o němž psáti mají, důkladné a všestranné 
známosti, nebude jim pořádání myšlenek o něm dělati obtíží, zvláště 
naváděni-li jsou k tomu, aby žádné práce nepočínali bez plánu, bez pro- 
myšleného rozvržení, v jakém pořádku myšlénky po sobě jíti mají. 

Velice jsou na omylu ti, kdo myslí, že ve školách průmyslových 
mělo by se přestati na vyhotovování rozličných listů jednacích a jiným 
cvičením času nemařiti. Od pouhého nápodobení užívaných formálností 
v listech jednacích a obchodních nelze naučiti se správnému myšlenek 
svých vyjadřování ani v řeči ani v písmě, a toho průmyslníkům přede- 
vším potřebí jest. Učení se obvyklým formám zpaměti jest holá dres- 
eura, která k rozumnému vedení živnosti kterékoliv nevystačuje. VY- 
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padne-li jediný význam z formuláře z paměti naučeného, není nám více 
k platnosti, jelikož není z čeho nahraditi ho. 

Toho pak, jak s pracemi žáků naložiti se má, aby jim plného pří- 
nesly užitku, neměl bych ani připomínati; známo jest zajisté každému 
pokročilému učiteli. Víť každý, že písemné práce žáků ve škole čísti, 
podařené pro povzbuzení jiných veřejně pochváliti, jiným pochybení vše- 
kká mírně vytýkati, nedbalost v práci přísněji kárati a k né oo 
dílu povzbuzovati potřebí jest atd. 

Z opravy mají všickni vědomí nabýti, proti čemu pochybili, a tak 
„od chyby se učiti“. Opravené práce se pak doma přepisují a uči- 
feli k opravování odevzdají. Učitel prohlížeje práce tyto, zaznamenává 
si chyby, jichž většina žáků se dopustila, a ve škole pak znovu vykládá 
pravidlo, proti kterému tak zhusta pochybeno bylo. 

Při cvičení slohovém držme se té zásady: „Lépe jednu prá ci 
vícekráte dělati, nežlimnoho prací ledabylo odbýsti.“ 


2. Průmyslové účetnictví a nauka o směnkách. 


O předmětech těchto neslyšeli žácí na školách obecných ničeho; 
budou je tedy u větší míře zajímati, nežli učení se předmětům, které 
již aspoň poněkud byli poznali. Než zajímavost tato nebude míti dlou- 
hého trvání, jestliže učitel nedovede učiniti je záživnějšími a chápavosti 
žáků přístupnějšími. Proto při předmětech těchto ua dobrém taktu uči- 
tele nejvíce záleží. ' 

Účetnictví jest předmět příliš rozsáhlý, ahy v čase tak krátkém, 
jaký se mu na školách průmyslových věnovati může, probrati se mohl 
s náležitou důkladností. Nezbývá tedy učiteli jiného, nežli obmeziti se 
tu na věci nejdůležitější, aby v těch aspoň žáci potřebné cvičnosti na- 
byli. Do podrobností pouštěti se nedovoluje, mimo to i nedostatečná 
příprava a chápavosť žáků. Především potřebí bude poučiti žáky 0 nut- 
nosti a výhodách řádného kněh vedení pro každého průmyslníka. Pak 
vyloží se jasně účel a zřízení každé knihy a všech v životě praktickém 
užívaných listů, jako faktur, zakázek, listů přijímacích, podacích atd. 
K dotvrzení vyloženého provedeno budiž vedení knih řádných o všech 
příjmech a vydáních některé živnosti aspoň za jeden měsíc. 

-Postačí k tomu: denník, hlavní kniha, pokladniční kniha, zásobník 
zboží, kniha faktur, s níž i kniha rozčetní spojena býti může, pak kniha 
zakázek, kniha dělníků a popisník čili inventář. Při předmětě tomto 
zvláště říditi se sluší zásadou: „Nejprvé příklad, pak z něho vy- 
vozené pravidlo, konečně praktické cvičení.“ 

Nauka o směnkách jest sice velmi jednoduchá, že každý člověk, 
jak říkáme, otevřeného rozumu do ní bez cizí pomoci vpraviti se může, 
aspoň potud, pokud mu toho pro jeho živnost a obchod potřebí jest. 
Než aměnky vyžadují zevrubností mnohem větší nežli které koliv listy: 
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jednací; na nich není slova zbytečného, a byť by i fo neb ono slovo 
nenáleželo k podstatě směnky, přece příčina, pro kterou na směnku se 
píše, veliké v jistých případech má důležitosti. 

Učitel tedy musí z nauky této taktéž vybrati jen věcí nejdůleži- 
tějších, a těm žáky vyučiti tak, aby si v každém případě rady věděli; 
neboť zde je zkušenost zvláště drahým učitelem. 


Pro průmyslníká postačí, zná-li směnku vlastní a cizí a s nimi 

spojené závazky a povinnosti, směnky umístěné a navlastní řád, povin- 
nosti rubopisců, kólkování atd. 
7 Vyučování spojiti se může s praktickým aaáu účetnictví, 
když každá směnka, která v příjem neb ve vydání přijde, se vyhotoví, 
podstatné částky její i zvláštní vysvětlí a pak k naučení zpaměti uloží. 
Za pomocnou knihu postačí pro učitele spis páně Mezníkův: „Nauka- 
o směnkách“. Pro žáky mohlo by vydati se tiskem, čeho jim z ní 
věděti třeba. Pro oba tyto předměty postačí 2 hod. týdně. 


3. Vyučování přírodopisu, fysice a technologii. - 


Těmto předmětům vyučuje se již poněkud ve školách obecných, 
avšak více pro jich příhodnosť k bystření rozumu a úsudku prostředkem 
nazírání, nežli pro užitek vědomostí těch v životě praktickém. 


Jinak je v průmyslových školách. Tu má ukázati se, jak člověk 
rozumem svým přírodu ovládl a k svému prospěchu obrátil. 


Při silozpytu jde ovýklad účinků sil přírodních a 0 to, jak člověk 
sil přírodních v průmyslu užívá; při přírodopisu o poznání oněch látek 
živočišných, rostlinných i neústrojných, kteréž průmyslu surovin posky- 
tují a při technologii o postup práce a poznání příčin všelikých výhod 
a práce zdokonalení. 

Vyučování samo řídiž se asi těmito zásadami: 

1. Z rozsáhlého oboru buďtež vybrány jen věci, které v průmyslu 
skutečné mají důležitosti. Pro věci neužitečné aneb aspoň méně uži- 
tečné nebudiž zanedbáváno věeí důležitějších, jelikož čas ani k nejpotřeb- 
nějším nestačí. 

2. Při každém předmětu hleděno budiž zvláště k stránce prak- 
tické (k dobývání, spracování, užívání atd.), vědecký výklad místa míti 
může jen potud, pokud ho k pochopení a odůvodnění nutně potřebí jest. 

8. Vyučování budiž spojeno všude; pokud jen možno, 8 nazíráním 
předmětů skutečných a provázeno budiž všemi možnými zkouškami. 

4. Co z přírodopisu bylo vykládáno, toho nech užije se k cvi- 
"čením slohovým. 

5. Aby pak v žácích láska k předmětu a chuť ku práci se vzbudila, 
dejme jim příležitost, aby v pracech rozličných se cvičili. Tím nabudou 
mnohé obratnosti, která jim v živnosti, jíž se oddají, k velkému užitku 
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býti může. Při tom: však potřebí jest se vystříhati, aby práce ruční nestala 
de hračkou, která by na ujmu byla. ostatním předmětům. 

-© Vyučování. předmětům těmto jíti má pospolu; co k sobě náleží, 
jiným se vysvětluje, nebudiž oddělováno, ať již to Spadá v obor toho 
neb onoho předmětu. Pro předměty tyto postačí 4 hodiny týdně. 


4 Vyučování počtům, | měřictví, rejsevání a kreslení. 


Uměti počítati potřebí jest každému člověku, zvláště pak průmysl- 
níku. Proto se předmětu ťomu v našich školách obecných ode dávná 
již větší péče věnuje nežli kterému koliv předmětu jinému. -Mimo 
velkou důležitost v životě praktickém přikládá se předmětu tomuto ještě 
ta přednosť, že ze všech školních předmětů nejlépe hodí se k bystření 
rozumu a soudnosti žáků. Proto i ve školách průmyslových při vyučo- 
vání počtům přihlížeti se musí vedle praktického provávění a řešení 
úloh k vyvozování úsudku. 


S počátku opakuje se, čemu ve škole obecné bylo vyučováno a při- 
hlíží se k tomu, aby žáci ve všech čtyrech základních spůsobech se 
zlomky obyčejnými i desetinými náležité zběhlosti a jistoty nabyli. Kromě 
toho jest úlohou školy průmyslové vyučiti žáky jednoduché i složené 
trojčlence, větě řetězové, počtům úrokovým, poměrným a seznámiti je 
s penězi, měrami a váhami domácími i v sousedních státech užívanými. 
Zdali náleží sem i rovnice 1. a 2. stupně a p.'j., jak jsme v plánu 
dvojtřídných průmy ša škol v Německu se dočtli, Sál soudu 
čtenáře. 

Tvaroznalství nedošlo ještě v školách našich ákového ově 
jakého pro svou důležitost v každé téměř živnosti zasluhuje. Formálnou 
stránkou jeho k poznávání souměrnosti a pravidelností těles tříbí se 
vkus, a ten v průmyslu mnoho váží. 

Mnohé české výrvbky jen proto za jinými stojí, že zevnějším tvarem 
a úhledností jim se nevyrovnají, ač jakostí svou je převyšují. 

Vyučování samo opírati se musí všude o nazírání. Důkazy pravdy 
nemohou zde míti místa. Průmyslník neláme si hlavy, jak pravdivosá 
- té neb oné věty lze dokázati, nýbrž všímá si jen toho, kde a pokud se 
co v průmyslu na pravdě té zakládá: 

Vkus, na nějž v průmyslu tak velká váha se klade, bystří se nej“ 
vydatněji kreslením. Proto jest uměti kresliti v mnohých živnostech 
tak nutnou potřebou, jako uměti psáti a čísti. 

Základem kreslení v školách průmyslových jest nazírání předmětů, 
jež kresliti se mají, a jichž tvar buď v celku neb po částech pro usnadnění 
-ma jednoduché tvary měřické se uvede, a pomocnými čarami naznačí. 

Účelem pak kreslení jest cvičiti oko i ruku a buditi smysl pro 
krásu. Žáci kreslí s počátku dle modelů dřevěných, později sadrových, 
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Při tom hledí učitel více k tomu, aby pojali a věrně podati dovedli na 
papíře veškery poměry a obrysy předmětu ku kreslení předloženého; 
nežli na umělecké provedení a stínování kresby, k čemuž v. průmyslové 
škole času nezbývá. 
Že při vybírání modelů rozhoduje budoucí povolání žáků, samo 
sebou se rozumí. Taktéž netřeba dokládati, že prvé, nežli žáci dle po- 
„daného jim modelu kresliti počnou, učitel tvar jeho a poměry částí 
k sobě a k celku vyložiti, a jak vykresliti, a stínovati se mají, ukázati 
musí. Rýsování obmeziti se musí pro nedostatek času na nejdůležitější 
měřické konstrukce, na nárysy a půdorysy jednoduchých těles. 
V druhém ročníku cvičí se žáci již v stínování těles a v kreblení 
a rejsování perspektivném. 
Předmětům těmto věnovati se musí nejméně 10 hodin týdně. 


5. Vyučování země- a dějepisu. 


Předměty svrchu vytknuté náleží již pro svou důležitost v prů- 
myslu mezi předměty škol průmyslových ; jinak to vypadá se země- 
a dějepisem. Předměty tyto nemají pro průmyslníka takové důležitosti, 
a mimo to mohou vědomosti z oboru toho snadno čtením i mimo školu 
u věku pozdějším býti nahraženy. Než zkušenost učí, že nebezpečno 
jest zůstavovati muoho věku pozdějšímu, jelikož neznáme, v jaké po- 
měry budeme postaveni, jestliže hájení své existence a konání povin- 
ností občanských nebude všech našich sil vyžadovati. A pak, vždyť 
mladý věk k učení nejpříhodnější jest a přísloví dí, abychom neodklá- 
dali na zítřek, čeho již dnes můžem vvkonati. Průmyslník jest zároveň 
občanem, a má znáti proto nejen plodiny a bohatství zemí rozličných, 
potřeby jejich a průmysl, ale i zřízení obecní, stupeň vzdělanosti, dě- 
jiny národů atd. 

Zkrátka každý, občan má míti aspoň poněkud známost světa, — 
musí se tedy v mládí svém již učiti zeměpisu; má znáti minulost ná- 
rodů — proto nech učí se dějepisu. Obce, jichž členové nemají známosti 
světa, nevědí ničeho © minulosti národů, nemají smyslu pro pokrok, ale 
'jsou spíše závažím, jež národ na dráze pokroku a vzdělanosti jen za- 
držuje. 

Obor těchto předmětů jest však tak obsáhlý, že nedá vtěsnati se 
ve dva ročníky. 

Proto mají předměty tyto jíti pospolu, aby kratší cestou přišlo se 
k cíli žádoucímu. Učitel totiž vylíčí nejprvé povahu země ze stanoviska 
fysikálního a přírodního, a doplní obraz ten vypsáním národů ji obýva- 
jících a jich minulosti. Rozumí se, že nelze obírati se posloupností rodů 
panujících, vypisováním válek atd., nýbrž že především přihlížeti se má 
-k příčinám a jich následkům jednotlivých převratů socialních, co kde 
a kdy vedlo buď k povznešení blahobytu nebo úpadku národů. Sucho- 
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párné přehledy, vyjímající se jako kostry živočichů předpotopních na 
odiv vystavené, pouhé vypočítávání a na mapě okazování nic ve škole 
nespomohou ; tu platnosti míti mohou jen obrazy úplné, se všech stran 
osvětlené se zvláštním ohledem k průmyslu a obchodu národů. K před- 
mětům těmto potřebí jest aspoň 3 hod. týdně. 


Průmyslové školy, jak v Německu před několika lety a později 
i u nás zřizovati se počaly, byly ponejvíce jednotřídné. Ty však osvěd- 
čily se brzy nedostatečnými a zanikala jedna za druhou. I nahlédlo 
se konečně, že za tak krátký čas nic prospěšného učiniti nelze, a při- 
kročeno k zřizování škol dvojtřídných. Ale ani ve dvou letech nelze 
mnohých předmětů dokončiti, aby nic důležitého nemuselo se z nich 
opomenouti, a proto nyní zřizují se po městech nejvíce školy trojtřídné. 


Chtěli jsme podati v tomto čísle podobný plán a rozvrh hodin 
průmyslových škol jedno- a trojtřídných, ale pro nedostatek místa nuceni 
jsme odložiti jej pro ročník příští. 

JALM 


é 


Beseda o telovadbi. 


(Spisal Ivan L. Veselý.) 


Mej mnogimi dobički, koje nam ponuja telovadba, je gotovo pervih 
tadki budi ljubav do očetnjave, da dela človeka narodnega. 

Deček živi nedolžno brez skerbij, že mladenič hoče ideje, hoče imeti 
smoter za kateregase bori in trudi. Kateré pa so te ideje? Zraven naj- 
višjih, koje podaja človeku kerščaustvo, so za mladeniča ideja vede in 
| umetnosti, in očetnjava. 

Vero, vede in umetnosti naj mu daje očetov dom, cérkev in šola, 
in sploh odgoja, ki naj si osvoji vse njegove dušne moči. | 

Do ljubezni očetnjavske pa mu more le telovadišče pripomoči, to 
je dolžnost, njegova najsvetejša. "Tu si mora mladenič osvojiti telesno 
moč in hrabrost, pridobiti si serčnosti in stanovitnosti, prostosti in 
brezpotrebnosti, tu naj vzrase tiho k delabnosti in možatemu značaju; 
tu na areni telovadbe naj ima učilnico strogega reda i nravne resnobe; 
telovadišče je kraj, kjer se vse te lastnosti morejo razviti v last Slovencem. 
Tu ima mladi mož tudi priložnost, na telovajskih izletih spoznavati gore 
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in doline, mesta in spominke, posebnosti naše dežele,i našega naroda; 
tu je kraj, kjer vzbuja s krepko telovajsko popevko. pri vajah,.z veselo 
pohodnico na izletih, z ginjlivim korom o telovajskih godovih, tu je kraj, 
kder se spominja pri očetnjavskih godovih hrabrih del slovenskih móž, 
z čno besedo, tu je najugodnejší kraj, kder se zaveda človek. ideje očet- 
njavske, da se goji ljubezen domovinska, da se vzbuja do šluzbe domo- 
vinske, in da se ta Čut spravlja v enoutok z njegovim dejanjem. Vsak 
pa ve, kakor mladenič, ka že deček fake reči rad sprejemlje, da nepo- 
trebuje praznih fraz, ne puhlega patosa, nego le malo priprostih besed 
V pravem trenutku. Tudi se mladeža na telovadišči varuje nepotreb- 
nega besedovanja, ter se napeljuje, k delu in trudu. | 

„Jdimo korak naprej, in spomnimo se, kako mladeniču treba, ka se 
pripravlja za bodočega služitelja domovine, kako ón rad pri takih pri- 
ložnostih sanja odejanjíh, to je o junaških delihv boji za čast in prostost 
očetnjave, da je to njegov namen. Ako pomislimo to, pridemo do druge 
tirjatve, ki si jo stavi telovadba; ona hoče namreč naše ljudstvo izuriti 
za brambo; to je telovadben namen in (sredstvo) pripomoček. 

Mislimo, ka nam ne treba dokazovati, ka je ljudstvu domovina, 
ka bramba perva i največja dolžnost, ka je tedaj brambovska dolžnost- 
V pojmu naroda samega, in ka je pri tem brambovstvo vsakemu pose- 
bej potrebno ; to vse daje vsakemu priprostemu človeku pamet sama. 
— Ako pa se je to pozabilo v strašníh in groznih časih, ki so se že 
davno potopili v neizmerni ocean vekov, mora zdaj priti zopet k zavesti. 
I nas veže k temu res največja tirjatev. V serci Evrope stanujoči, oble- 
gani od mogočnáh časti in zmage željnih deržav, imamo Avstrijanci 
važno in veliko sporočilo, da naj bomo terdnjava, nad katero se mo- 
rajo razrušiti gibanja narodov in vsi prevrati sveta. In nes, zdaj je- čas, 
da se pripravljamo na to; prepozno botakrat, kedar pade iskra v vedno 
odperti smodnikov sod, da bi zažgala celi svet. 

Bomo-li potem koga druzega na pomoč klicali? Pripravljati se 
moramo sami, in potlej se bodemo v zavesti vsaj dušne mogočnosti in 
narodne sboge postavili nasproti vojakom, kojih velikanske udarce bomo 
junaško odbijali. Da, bodimo zdaj pozorni, bodimo terdní in močni, in 
to bomo le, ako smo brambovski, in ako vsi narodje naše dráge, velike 
očetnjave stoje kakor en mož nasproti prokletim napadom ošabnih 
Sovragov | 

Da se pa izurimo vsi, in vsak posebej, za to je telovadba naj- 
boljše sredstvo. Jmejmo se v pervo samo za predučilnico. Dobro vemo, 
kako moč daje samoteremu možu. Toda ta moč mora preiti na celo 
bojno jezgro. S telovadnimi vajami na vse strani vajena, uterjena, ročna 
in lahko se gibljiva množica móž, ki se je na telovajskih izletih uter- 
dila proti vsakojakemu vremenu, koja se je navadila velikéh bojev, ki 
je za vojaško službo čisto pripravljena, kakoršno moč mora vendar imeti 
v vojski. Kakošne čudeže vendar more delati taktika s takimi ljudmi, 
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ako že z.neródními „mladimi vajaki toliko more! Ali pam nij v tem 
Prusija živ dokaz, v katerej je telovadba - tako  'razširjena, in od vlade 
same že dolgo  podpirana? ©Kako by se morala telovadba priporočiti 
nižjim stanovom, ako by. novincem prihranila Veliki trud, silo in muko; 
-ki'jo terpě pri ekserciranji; in take dobičke imajo zares telovajci. Zraven 
tega pa bi dajala telovadba tudi -priložnost, da bi se novinec tolikó 
prej vernil domov k delu, in oskerbovanju domáčih rečij. — In ti-dobički 
bi ne bili samo delež vojakov, razprostirali bi se marveč mej vse ljuds 
stvo, — narod bi se po splošnej upeljavi telovadbe brambovsko 
olikal. — = | 


Telovadba je drugič lahko prava učilnica bojne in uradne službe. 
V to ne treba druzega, nego da se primerno število izverstnih častnikov. 
razdeli po vsej deželi. Ker je za službo najnižjih vojakov vse eno, če 
so v manjšíh ali večjih oddelkih skupaje, prevzel bi častnik mladeniče 
iz ene vasi, ako bi jih bilo tudi malo, ter bi jih vadil v orožji. Po- 
hodnih vaj so se učili vže kot telovadci, kako lahko in urno bi se na- 
učili drugih vaj. Kako veselje bi imela mladež nad tem, in kako lahko 
bi bilo potlej skupno ponavljati te vaje skupáje v kacem večjem tergu; 
kako lahko bi se združile: te četice vsako leto nekoliko tednov v polk 
pod vodstvom izurjeníh častnikov. 


Koliko bi se prihranilo časa in dela, kak dobiček, álů bi se zbu- 
dila na tak način ljudstvenih samozavest. A to so misli, ki so se že 
često izrekale, in smo hoteli le dokazati, da je telovadba najnaravniša 
in pripravniša priložnost v to. Keder želi kaj več o tem vedeti, naj 
bere verlo delo nemških telovajcev, po katerih se ravnajo Prusi. — 


Premišljevali smo, do zdaj brambovstvo kot namen, a zdaj hořemo 
čuti, ka je pa ono, kot sredstvo za pospeševanje telovadbe jako po- 
menljivo. 

Deček ne potrebuje nikakoršne sile niti vabljenja, on sam se podaj 
telovadbi, ker je Óna nedolžno, veselo igranje, narovni izraz njegove 
moči, ker ima sama dosti mikabnega v sebi. To nam svedoči vsakdauja 
izkušnia. Tudi pri mladeniči se lo že nahaja, tudi zanj ima telovadba, 
že nekaj vabilnega v sebi; kakor prej v dečji starosti, razveseljuje ga 
tudi zdaj v ponosnem cvetu mladeniškem.  Toda ón že hoče vzrokov, 
on želi videti smoter svoje delabnosti, on potrebuje ideje. Ta ideja mu 
je pa domovinska bramba in dolžnosti, da se na-njo pripravlja. Kar je 
bilo dečku nedolžno igranje, postone mladeničn poetična resnica, možu 
globoka resnoba živenja. Vojaške igre so bile od nekedaj dečku najbolj 
priljubljene, mladenič neče več igrati,.on sanja o resnih bojih, o bojih 
za prostost in domovino. Mož pa toisto nalogo ima za nejvečjo dolžnost, 
ter je na-njo pripravljen s trezno resnobo. Do telovajskih vaj kot vaj za 
telesno zdravje in duševno živahnost mož mejma takega nagnjenja, ako- 


— 330 — 


pram mu jih treba. A ker so mu sredstvo za brambo; prideržal jih bode 
ter se pečal i napreje ž njimi.. 

In tako nam bode ideja najbolje služila brambovstva ravno tu, 
kjer ideje najbolje potrebujemo, namreč pri mladeničih in možeh. — 

Ti uzreki pa bi nam pridobili Je slikaní razred Ijudij za telovadbo.. 
In vendar mora telovadba postati natodna reč, raziti se mora mej vse 
ludstva. Kako jo bomo pač spravili mej nižje stanové? To je pač veliko 
vprašanje, tim večje, ker se na več krajih tej reči nalašč postavijajo 
zapreke, češ, da telovadba pripomaga k takim postavam, da se žŽ njo 
ljudstvo le draži. 

In tako se tudi meni zgodilo, ka mi je nek gospod, ko sem nabi- 
ral naročnike za nek telovajski list, rekel, kaj mi je vendar, da kaj ta- 
cega počenjam; kaj mislijo telovadci, da razdraženo ljudstvo že za na- 
preje jezé, ker hočejo vpeljati telovadbo tudi v ljudske šole, da 
bode tužni sokol gotovo precej zaspal, itd., in ko sem rekel, da nesem 
list pokazat županu, mi je to odsvetoval, češ, Laj raji zdaj ko vtegnem 
hodin po deželi ter nabiram naročnikov za nek drug list. Toda pu- 
stimo take žalostne stvari, ki prihajajo iz ust fanatičníh pohlepnikov za 
premoženje ter se vernimo k našej reči. Kako bomo tedaj spravili telo- 
vadbo mej nižje stanove? Mi odgovorjamo: ka baš po ónej poti, po 
karej mej olikane, samo na drug mačin. Ta stvar pa ima tak pomer 
(cilj), da jo hočemo malo pojasniti. 

Proti se nam namreč s prašanjem: Čemu bo telovadba pri kmetih? 
Saj imo kmečko Jjudstvo že tako po svojem poklici priprosto, naravno 
. živenje, bivanje v prostej naravi, večje uterjenje, in vaj telesnih močij 
do otrujenja. Zraven tega pa še ne utegne za one vaje, kajti proste ure 
mora porabiti za telesni pokoj, ne pa za vaje in njih novo utrujenje. 
— To je po večjem pri kmentih resnica. Pa saj je zraven njega še cela 
kopica ljudij, ki tega nikakor nijmajo. Namreč pa so to rokodelci in 
drugi taki delalci, sploh nižje mestno prebivalstvo. Kako potrebno je 
tem telesnih vaj kot sredstva za odvernitev telesne usahnelosti, kojej so 
vsled revščine ali tudi nemoralnosti prodani, nihče ne bo tajil. To sred- 
stvo naj bode telovadba. Za te je veliko potrebniša telesna vaja ki 
peljejo detco pod milo nebo, nego za otroke olikanih stanov. A tudi, 
če idemo nazaj k Jjudém, ki se pečajo S poljedeljstvom in ugodnejším 
rokodeljstvom jn ako si mislimo, ka so res zdravi in čversti, kar pa 
morda nij vselej tako, videli bomo, ka 8o njih vaje zelo enostranske, 
da uterjnjejo le nekatere dele muskulature, le nekatere ude, da je pa 
njih moč okorna in nerodna, ki more dobro delovati le v določenej meri. 
Naj bolje odkrito se to kaže pri ekcerciranji mladih móž. Že splošna 
brambovska dolžnost hoče tedaj vsestransko oliko močij. Toda tudi ži- 
venje tirja izurjeno, ročno moč. 

Mladi človek ne ve, kakošne razmere ga utegmejo nenadno zadeti, 
zato pa 80 tudi v nižjih stanovih tirjatve čverstosti tim večje. Presko- 
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čiti pa tudi .ne sme resnice, ka telovadba daje človeku lepšo postavo, 
da je povod zdravejšemu in pem zarodu, kar nas izkušuje 
dosti uče. 

Nekodanjega vojaka baš spoznal tudi v kratkih hlačah in drugej 
kmečkej obleki na njegovem zunanjem pomosnem vedenji, na velikej 
urnosti in ročnosti. In to mu že daje nekako veljavo v njegovem krogu. 
Koliko ugodnější bo vspeh, ako bo mladenič svoje telo vadil vedno, ne 
samo z enostranskim ekserciranjem! — Ako je tedaj potreba telovadbe 
tudi mej nižjimi stanovi ičividna, ostaja nam še v prašanje, kako jo 
bomo tje uvédli? Kako bomo odstranili protivja in predsodke, ki se 
nam protistavljajo? Ali nebodemo morda silili postave, da naj energično 
to zahteva? | 

To bi bilo pač čisto narobe, in tudi gotovo, nij vlade, ki bi hotela 
tako delati. Kar ima postati ljudska stvar, ima se mirno in brezsile do- 
vésti do naroda, zrasti se mora ž njim. Kakor pa bi bilo neprimerno 
kaj takega svetovati, prav tako bi bilo napačno od vlade, ako bi telo- 
vadbe nepospeševala, je nepriporočevala, nezlajševala, nepodpirala. Še 
dve leti naj telovadijo na gimnazijah in realkah dijaki, med kojimi jih 
je vendar tudidosti od. kmetov, pa se bo gotovo telovadba vsakemu priljubila 
splošna misel se je bo privadila, se bo za-njo potegovalu, predsodek če 
pasti za predsodkom, in mej stanovi se bo pokazala neka gorečnost, da 
bi imel eden boljše telovajce nego drug, in tako bo dobila ta reč vsaj 
nekoliko vhoda mej ljudstvo. Ko se pridobé za telovadbo še duhovni 
učitelji in župani, bodo se tu ali tam po vaseh gotovo naredila telo- 
vadišča, in potlej je postaví pot uglajen.“ Najboljše sredstvo pa bi tudi 
tukaj bilo, kar smo pri olikanih stanovih zaznamovali kot idejo, namreč 
orožne vaje n brambovstvo. Le to je, da bo moral tukaj pot po visokem 
peljati do nizkega, to je, po dolžnosti brambovske službe, katera se 
zdi ljudem kot tovor in težka žertev. Vojaška gosposka naj bi pa 
razklicala: Vsak novinec, ki je telovajsko izurjen, in ima posebno 
spretnost pri pohodih, naj vojaško vajo hitro pusti, in naj se popreje 
domov spusti! . 

Imelo bi to nepričatovan, velikansk vspeh; stariši in sinovi bodo 
tako priložnost ne sano sprejemali, timveč je tudi iskali, ter bodo potem 
silili, da naj se koj dečki počno telovaditi, in ne še le mladeniči; 
osobito za to, ker ne bi le-ta red vzročeval prevelike zgube časa in 
denarja. -Še tehtniše je pa, ka so te vaje, ki naj ljudsko mladež pri- 
pravijajo za vojaško službo, ravno tiste, katerih najbolje potrebuje. 

Pri telovadbi namreč nejmamo samo naloge postajati močni, timveč 
moč enakomerno razdeljevati, ter delati telo elastično, spretno, gibčno 
in ročno, navadnovana hitrost, pazljivost, in lepo deržanje. Sem tedaj 
spadajo elementarne vaje, ki obsegajo najpriprostejša gibljivosti udov, 
potlej hoja, pohod, tekanje, skakanje in konečno vaje na reku in barnu, 
katere vaje vendar ne delajo nikakoršnih stroškov; saj ne treba k tomu 
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prav nič druzega, nego po leti očiten kraj i nekoliko lesa, kar ima pa 
vsaka vas sama. | Ako je pa gerdo'vreme ali zima, naj. se dobi za to 
kak skedenj ali pa veža v šolskem poslopji, katero je dosti veliko, 
ali kak drug za to pripraven kraj. Kar pa se tiče časa, ki je revnim 
stanovom se ve da često tudi za njih otroke -potreben, naj e pa vsaki 
dan ali vsaj vsaki teden da pol ure od pravilnih šolskih ur.. Po tej 
poti se bo telovadba dečkom na.dva kraja priporočevala, pervič ker jim 
bo to najljubša igrača, drugič pa, ker bodo imeli po svojej misli mesto 
šole vsakikrat pol proste ure. Čas pa, ki se pri učenji s tem zgubi, 
bo gotovo odškodovan obilno s. tem, da postane mladež, živahna, da se 
navadi stroge pazljivosti, katero zahtevajo marsikake vaje in katera jma 
gotovo tudi velik upliv na učenje, strah in pokornost, ki se je otroci 
navadijo zunaj učilnice. Gotovo bode to v ljudskem: Sven obrodilo 
stoteren sad. 

Na tak način bi dobili tedaj časa za šolsko mladino; telovaditi pe 
se more, in prav posebno po dokončanem šolskem letu. 

Kje hoče dobiti mladi človek časa za vaje, ako se od ranega jutra 
do poznega večera trudi na polji ali se poti v delabnici; kje hoče dobiti 
veselja do vaj, ako mora ves prosti čas oberniti v pokoj, katerega je 
tako potreben? 

Tu se nam ponujajo sooájcl in večeri "i in praznikov po 
službi božjej. Gotovo v pervo k.temu ne bo imel veselja ter bo nerad 
dajal dosedanji čas, kateregaje bi tratil za pijančevanje, kjer je kvartal, 
pel nesramne, brezuravne pesni, in potem lazil celo noč okoli ter si tako 
škodoval na duši ina telesu. A če ne moremo pri odraslej mladiní svo- 
jega namena doseči, začnimo kaj s šolsko mladino, in. porabimo za-njo 
ne samo zgoraj tirjani, učenju odtegnjeni čas, timveč tudi nedeljske 
večere. Gotovo bo dečkom ta čas jako ugoden, in posebno starišem 
priljubljen, ker bo varoval njih otroke dušnih nevarnostij in zmotnjav. 
Le eno leto naj se tega privajajo ter veselé, stariši, učitelj župnik in 
kaka druga veljavna oseba naj jih gledajo, userčujejo. In kaj more vendar 
za stariše biti primernejše, nego da se v dobrodejnem nedeljskem pokoji 
dajó tako razveseljevati se svojimi otroki!  Videlo se bo, da bodo čez 
let in dan radi pustili ta čas za igre in vaje, in omenjeno okrajšanje 
vojaške službe bo le še pridejani dobiček. 

Koliko pa je tudi baš s tem pridobljenega v nravnem obziru, če 
tudi negativno, s tem, da se zavaruje oni pogubní prosti čas, ki je za 
dušno živenje dvakrat škodljiv, ker se ž njim den božji onečastuje. 
Toda vrednost se pomnoži, ako oni čas nij le zavarovan, timveč da na 
njegovo mesto pride vrednejše opravilo, ter se budi misel za kaj boljega, 
za čisteje veselice. Na drugej strani pa je ta telovadben prehod iz 
olikanih stanov mej narod zmožen, da bo gotovo počasi sě svojimi 
hurmannimi dodatki: čistejim petjem, telovadnimi prazniki itd. še marsi- 
kteri olikovaln in plemenit živelj prinesel seboj, ter tako podpiral pervič 
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trud cerkve in šole za nravno kerščansko oliko ljudstva, drugič pa tudi 
višje stanove s prijatelskim zvezom pridružil nižjim, napravil tako na- 
rodno sorodovinstvo, ter odstranil dolgo ločitev mej višjimi in nižjimi 
stanovi. — 

Ako pa si mislino telovadbo ne kot samo  predučiluico vojaške službe, 
nego kot pravo učilnico splošnega, brambovstva, bodo vsi ti obziri, ki 
smo jih navedli, delali toliko čversteje. Vsakako pa se bo k malu in 
prostovoljno udomačila mej nižjimi stanovi ter dobila vedno večji upliv 
na ljudsko živenje ter bo postala v resnici narodna imovina. 


O vychování dívek v Cechách. 
Podává Jan Lad. Švadlenka, učitel na školách Smíchovských. 


(Dokončení.) 


Nejvíce takových poněmčovacích ústavů se zevnějším pozlátkem 
bylo ovšem v naší Praze, a do nich hrnulo se každoročně množství če- 
ských dívek s tučným měšcem, aby si ten zevnější „šleif“ v nich zjed- 
naly. Tu to šlo vše jako na drátkách — po německu, ba i ty dějiny 
našeho českého národa a ten zeměpís vlasti české musily dívky české 
jen v jazyku a duchu německém poznávati. V hodinách zpěvu zaznívaly 
z úst českých dívek samé jen písně německé; o našich krásných písních 
národních nebylo ani slechu, nikdo je neznal, ba běda té české dívce, 
která se vprázné chvíli tak dalece zapoměla a některou „národní“ sobě 
zanotovala. Musila zhusta za tento mravní poklések (!) trpce pykati. — 


Tak to šlo i s deklamacemi, které zvláště o zkouškách veřejných 
přiváděny byly na odiv. Tu se střídali Góthe, Schiller, Klopfstock, 
Lessing, Herder a Wieland atd., jeden po druhém, ale o našem Erbe- 
novi, Wocelovi, Kolárovi, Čelakovském, Jungmannovi, Polákovi, Vina- 
řickém, Jablonském, Douchovi, Štulcovi atd. žádná dívka česká ne- 
věděla. — 

Uplynuly dvě, tři až čtyry- léta a dívky české vracely se z „vyššího“ 
vzdělání, obohaceny jsouce „kulturou“ ku svým českým rodičům. Jaké 
to radostné shledání! (Celé městečko si o tom vypravovalo. „Mlynářova 
Amalka přijela již z Prahy; jaká to dáma se z ní stala! Ta vám umí 
německy, jak by bičem šlehall“ Přijdou k ní některé její družky, které 
ještě kultura neoblažila, na návštěvu; však Amalka nechce jinak mluviti, 
nežli německy, což ostatní velice rmoutí. (Chtějí s ní tedy aspoň dle 
svého zvyku zazpívati, ovšem že některou píseň „národní;“ ale ona ji 
více neumí, zapoměla všecky, protože jsou to jen sprosté písničky. 
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Za to umí jinou „Wo jist des Deutschen Vaterland,“ ta jí jde vý- 
borně. Mezi tím ukazuje maminka sousedkám Amalčiny ruční práce. 
Jaká to elegance! 


Jsou to samá bohatá vyšívání, kterých v domácnosti vlastně k ni- 
čemu nelze užíti. Otec ptá se, zdali se také učila šití prádla a šatů; 
dceruška však uraženě odsekne: „„Aber Papa, was fállt dir ein, so 
etwas brauchen wir nicht zu lernen.“ Také v kuchyni se. nevyzná, ač- 
koli tatíček každý měsíc řádně i na toto umění kuchyňské a zajisté 
v domácnosti velmi potřebné notně připlácel, čemuž se i sama ma- 
tinka diví. 


Touto tak zvanou „vyšší“ vzdělaností brzy se ony dámy každému 
. domácímu zošklivily. Pořádný jinoch městský neopovážil se k slečince 
se přiblížiti, věda, že by špatně pochodil; neboť se jí jen líbí premo- 
vaný kabát s několika hvězdičkami třeba na zlatém límci, k tomu šavle 
a ostruhy; láska prudce vzplane, až konečně celé její štěstí vezme takový 
konec, jaký mělo počátek. Počalo z marnivosti, ale ne z rozumu, 
a proto skončilo, jako každá marnivost. Tu teprv rozbřesklo se slečince 
v hlavě, ale bylo již pozdě. 


I. 


Tyto neblahé poměry u vychování dívek českých, byť by nebyly 
docela odstraněny, přece od r. 1860 velice se zlepšily, neboť doba obratu 
k lepší budoucnosti národa českého zachvátila každého Čecha a tím 
vracela se i školám českým poněkud ona důležitost, jakou školy v každém 
národě míti mají. Obce i jednotlivci zřízovali sobě školy české a v nich 
„počala opět vzdělanost česká stavěti si chrám, který má nyní již aspoň 
pevné základy, byť by sám nebyl ještě bohyně své důstojný. Rodiče 
pabývali stále více přesvědčení, že bývalé vychování německé nejen že 
dcerám jejich neprospělo, nýbrž 1 zhusta ku škodě jim bylo; současně 
rostla i důvěra k pravé vzdělanosti české a přede vším ku školám. Tu 
zřídila obec pražská vyšší ústav pro dívky, který nyní již 400 žaček 
má; za její pak příkladem kráčela jiná města, zřizujíce vyšší dívčí 
školy, tak že nyní skoro v každém větším městě o dívky české aspoň 
poněkud je postaráno. 


Ale nejen obce, nýbrž i naše spolky ženské ujímají se nyní vřele 
vychování dívek, v kterémžto ohledu slušno jmenovati na prvním místě 
„Ženský výrobní spolek český“ který má směr velmi prak- 
tický a byť by nebyl podporován od vlády, jako jest n. p. německý 
„Frauenerwerbverein“, přece již rozšířil působnost svou na mnoho odborů 
ženské výroby, tak že dá se očekávati, že zřídí též i odbory nové, jako 
jest k. p. telegrafní kurs pro dámy, k vůli němuž německý „Frauen- 
erwerbverein“ dostává od vlády slušnou subvenci. Stejnou zásluhu má 
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též o vychování dívek spolek sv. Lad mily, který zvláště dívky chudé 
vede praktickým směrem k lepší budoucnosti. | 

Ne méně přispívá ku vzdělání dívek spolek „Zlatá knihá 
dívek českých“ hlavně tím, že vydává laciné přiměřené knihy pro 
dívky. Ještě širší program pro vzdělání dívek dospělejších. vytknul 
sobě spolek paní českých pod jmenem „Libuše“, vydávaje velmi levné 
a užitečné knihy zábavného i poučného obsahu. 

Kromě jmenovaných jsou ještě jiné spolky po vlasti české, které 
všelikým způsobem k vychování dívek přispívají; naproti tomu zapříti 
se nesmí, že jsou též města, kde se spolkům těm nikterak dařiti nechce, 
a to zhusta z tak nepatrných příčin, že se ostýchám je vyzraditi, neboť 
vlastně žádným platným důvodem ani nejsou.. 

Konečně získali si o vychování dívek českých až desud i jednot- 
hvci pěkných zásluh, zřízujíce své vlastní školy soukromé v duchu 
národním. Jsou to školy sl. Peškovy, pí. Amerlinkové, Svobodové a Te- 
sařové a mnoho jiných, které mně blíže známé nejsou. 

Ovšem jest tu ještě také mnoho nedostatků, ba i mnohým rodičům 
českým při jejich starostlivosti nedostává se ještě dosti odvahy a pevné 
vůle, aby zůstati při školách národních a po cizích nepošilhávali, bojíce 
se i při největší ráznosti národní, že by dcerušky jejich němčině se ne- 
naučily. Dle toho jest školství české s některými rodiči pořád ještě 
v boji o onu míru znalosti jazyka německého, což však jest přirozené, 
nebot člověk nerad se loučí s tím, čeho si byl ve svém mládí trpce 
snad vydobyl a byť by i sebe lepšími důvody o malém prospěchu nebo 
dokonce i škodě takového vychování přesvědčen býti se zdál. 

Tak i mnozí rodiče, jsouce sami ze staré školy, totiž ze školy 
německé, při vychování dcer svých zhusta jen a to s těžkým srdcem 
se školou německou se loučí, aneb jak již svrchu podotknuto, dívky 
brzy do české, brzy do německé školy k nemalé škodě jejich posílají. 


NI. 


Co se týče otázky třetí, „jaké by školy dívčí mohly a měly býti,“ 
tuť by se dalo velmi mnoho, ač ne právě nového říci, a mnnoho by nás 
bylo, kteří bychom v té věci praktická přání měli. Já bych si přál 
as toto: | 

1. Dívčí školy české nechť jsou takové, aby vyhověly rozumným 
přáním obyvatelstva českého v plné míře, aby rodiče nemusili vyhledá- 
vati ku vzdělání dcer svých škol cizích, zvláště německých. Dle potřeb 
byly by to školy nižší a vyšší, tak že by úplná dívčí škola obsaho- 
vala osm ročníků, v nichž by dívkám poskytnuta byla příležitost nau- 
čiti se všem pro život potřebným věcem ve věku od šesti až do šest- 
nácti neb sedmnácti let. Vyučovací plán v té škole musil by zaujímati 
nejen předměty realní a humanitní, ale i úplný obor ženských prací 
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(domácí hospodářství), pak obor: některých jazyků buď jinoslovanského, 
německého neb francouzského. Rovněž nutno. by bylo, aby s touto 
úplnou školou dívčí spojen byl ústav hudební, aby poskytl dle přání 
dívkám příležitost vzdělati se ve zpěvu a ve. hraní na Hiano, k čemuž 
by ovšem nebyla každá dívka přidržována. Tělocvik však, ale ne ten 
krkolomný, zůstal by předmětem povinným. . 

9. Vyučovací plán této úplné dívčí školy musil by býti tak roz- 
dělen, ať již se týče předmětů obligatních neb neobligatních, aby osmým 
ročníkem ukončen byl každý předmět, t. j. aby každá dívka, která na 
konci osmého ročníku zkoušku z toho kterého předmětu řádně byla slo- 
žila, také skutečně byla v tom dakonale zběhlá. Proto by musel býti 
takový plán v těchto osmi školách úplně vyčerpán a zkoušky v každé 
třídě musily by se přísně odbývati, aby nikdo nepovolaný do vyšší třídy 
nepostoupil, kam by ještě nenáležel; jinak by se mohlo státi, že by 
přece z osmé třídy vycházely dívky, nejsouce v tom neb onom zběhly, 
čímž by dobré jméno školy velmi trpělo. 

3. Úplná škola dívčí musila by míti dostatečný počet dobrých sil 
učitelských, což by se docílilo slušnými platy. 

4. Škola taková musila by míti prostrannou, světlou pohodlnou míst- 
Dost, co možno se zahradou; také by nesměla býti spojem se školou 
chlapeckou, jak to až dosud většinou jest. 

> Mámefť v tom ohledu velmi málo přiměřených místností školních, 
zhusta jsou to bídné, nezdravé světnice, v nichž musí mládež jako sla- 
nečky se mačkati a z kterýchž každý jiný rád utíká, kdo tam právě jíti 
nemusí. 

Ano jsou i školy naše zhusta po domech soukromých rozstikány, 
kde každý soused má právo svým zaměstnáním vyučování vyrušovati; 
kam každodenně má i kolovrátkář volný přístup, aby namáhavou práci 
školní pomáhal kaziti. 

5. Úplnou školu dívčí mělo by míti každé město české, čítající 
přes 6000 obyvatelů, menší města aspoň školy pětitřídné, školy pak 
vesnické měly by býti nejméně dvoutřídné. 

Tím by, doufám, bylo vyhověno požadavkům nové doby na tak 
dlouho, dokud by snad duch času nevyžadoval ještě vyšších ústavů, 
k nimž by náležela „ženská akademie.“ 
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kán pozureau, VYMZUA 4 Boenuranie, 


Karo CHA B% indiána HA AHCTLTb HH H s TACTL OTb Io- 
AALOKTHYECEH OTABAT, TO HLji IE ÓVLOMB CBOÓOAHH A IHOVOBODHMR B3 EDATKO 
H BBDXY. HAHIRTĚ POAHTOAH, BPDPXY VIHAIHIATA. BBOÓINÉ H BLPIYY BBCHH= 
TAHlCTO, AA ÓH Cb TOBA JA IH NOBOP, JAHO. 3AXBAHC AA CA MHCAH H UHINE 
NO-BĚUG BPPXY HAHINTŮ VUHIHNOA, OCOÓÚCHHO BPpxy BPCIHTAHIETO HA 
AŠTHATA, KOETO © Bb HACE JOCTA 3aAHONADeHO, - HL REO HO MOZOMb ja 
OTEDHBAMO HOBH CIOCOÓH H CPOACTBA 38 BICHATAHICTO HA AŠTHATA, TO 
MO ÓH ÓHA0 3.10, AKO CA ODIE'(AMO HA UVKAHTĚ HOJO HADOH, KOHTO CA 
HAnpejHA1H Bb TO3H CAVUAÍ „JOCTA 3IHAUHTOAHO; ZANOCTHO H030PHIIG 
1186 Óz210 44 BCAKOPO, EOŇTO OT MAAKO pa3jela XKHBOT5T$ HA NO 
VOAŠMATA UACTB OTP NAMHTĚ POJHTCAIH, TĚKHOTO Ó01H0O CHCTOAHIE, A0- 
MANiHiA HMT XHBOTE H HAEJOHHOCTKTA HM5 EBMR VUHAHMATA. JÍNA MHO- 
SHHA DOAHTOJH, KOHTO HŠMATb HETO MNOHATÍE 0Tb JYMATA „VUHAHIE,“ 
HETO CA BHXJANH BT XHBOTLT$ CH KHHrA. ÚT5 TAKHBA C1HH POAHTOXK 
Hl OUAKBAMO SIT HOANODEA HA HAPOAHÍA CH XHBOTP H HANDPETbKB, 
0T5 TŠXHHTĚ CHHOBĚE HCKEAMÉ AA NDHTOTBHMS YYCHH H JOCTOŇHH MBXIO 
Ha OTEHOCTBOTO CH, A HHKOĎŇ HO IH HETO JA HOMHCIH HA TĚXHOTO 
ÓenH0 CHCTOAHIO, | HmNA MHOrO Cela H3b OTEJECTBOTO HH, BE KOHTO HH- 
KOTH He © CAIIOCTBYBAIO HETO NbPEBA, HETO YUHIHNME, HMA MHOTO MĚCTA 
W35 OTOHECTBOTO HH, TABTO XPHCTIAHHTŠ CA NOrpeÓBATT 6035 CBAIKEH- 
HHEb M Ap. TAKHBA. ÚHUEH HlÁ BHEAMÉ : VUHIHMA HH TPĚÓATT, BT NDO- 
CBĚIMCHÍETO © Halnia ZHBOT5! B% BCAEO HŠIKO CMOMOHYBAME „HAPONA,“ 
a AKO CA 3ANHTAMH: KOŇ © Hapoab? Ile OCTAHOMT CHBCEHT H3IGTAHH 
BE MHCIHTĚ CH, HIO BHJIHMT ©0 NPABIA HADOAS, HŠMA INOHATIE OT HHINO, 
HOTO 3HáC KAKBO CA BEDINH BE HODOBOTO HMĚ, 


B+ HAC5 € (TAHANT0O (HOCH MOJA IA BHKAMH BT CÉELŮ CIyuah: 3a 
Hapona! A roji e napont? Hiň IH, KOHTO CA OÓTĚTAMH NOAT CÉHEATA, 
KOHTO YM UHBHAH30BAHH HO MOXOMT (635 KABCHIIH, HCEAMM BHHATH 
Aa CA pa3KoX1AMH, Aa ÓzjeM5 0ÓJe4eHm NO MOJATA. HI IH CME HADOX5, 
HIM OHi4 ÓBNHH CEXAHH, KOHTO CA NOYAT5 UŠI0 AŠTO HA CTBANOTO, KOH- 
TO CA ÓODisTb CE 30M12TA, 34 jia CA MpexpaHaTb?!... ŤexkO H ropko 
HAMT, AKO He ÓŠXa TÍA HOBHHHH CEAAHH, ŘiÍŘ ÓH YMPŠAH 0Tb TIA, 
ÚHYKO KATO BPDNIHMT BT TŠXHOTO HMĚ, HÍŇ ONE HMb NPeÓHpaMe A NA- 
PHUKHTĚ, 085 Ja CH NOMHCIHMS Ye HM3 NPABHME TOBÉMA META, KOTATO 
He CA TPHXHN5 3a TĚXS5 HH HAŇ-MAJEO, KOTATO He HME OTBApAMO NOHG 
6AHO HAÁ-NPoCTO yTHAHME. HAamuTĚ PpOJHTOAH X61A13T5 H HCEAT AA 
CH YAT% H BTCNHTABATE JŠTNATA, HO KATO HĎMATS YUHAHMA ? Á H rAŠTO 
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TH HMA, TAMT INAKG HĚMA JOCTOÁHH YUHTONH, KOHTO ÓH MOTAH AA HOAX- 
KAHBATP ÓANIHTĚ H MAŘEHTĚ, INOTO JA CH NPOBAZNATH JŠTUATA B6 YUH- 
AHMETO. Ta KATO CMO XIAAHOKDBBHH EDM COXAHHTĚ, KATO HE CA TDH- 
KHM5 34 TĚXHOTO O0ÓpA30BAHIO MNOHO OTL ACTH, MOXCNT JIH JA CA HA- 
WŠBAMH, UO Halla HAP0OIt Me CA NPOCBĚTH JJO HŠEOTH H NPOCHABA ? 
Moxe 1H ja C4 0Ópa3yBA OHHT HAD0Ib CAM 0T5 COÓŠ CH, Ó03b XDDPTBH 
H Tpy16?!,.. brxase Ha oHi4 MBEiC, EOHTO Npe3HpATP TPAXJAHCKÍA HA- 
IPeAbKEP, A NDON0OUHTATP CENCKIA H CA TPYMATP -Cb CHYEHTĚ CH 
BT3MOXHH CHAH, JA OTBAPLATE MNO COIATA VYAHAHIMA, JA NOJAPATE BĚCT- 
HHNH M ADPYTrH KHHXEH, TB CEL4TP, TAKOBA CÉME KOETO0 34 61HO EPATKO 
BPĚMé 16 NOHHEHE ÓYÁHO, MH ING NpAHeCEO HOONŠHACMH MN10)10Be, Ha- 
NMHTĚ HAÁ-NDOCTH POJHTOJH, CA JYBCTBHTEJHK H TOpěMO OCEMATT HYX- 
ATA HA YJOHIETO 3 HO KAT0O HÉMAT5 CPĚACTBA 34 JA CH H3AGPKABATT 
38 ABITO BPDĚMO WŠTNATA BT YHHAIHUIOTO, TĚ CZ NPHHYZJOHN H NDOTHBE 
BOJI2TA CH, JiA TH M3BAXATb 6035 BPĚME 0T5 YAHAIHINOTO, KOHTO 38 
AHO KDATKO BDĚMO 3AÓPABATP H OHIBA, KOETO CZ HAyUHAH. MHOro 
(TMA (TABATP KEpPTBA HA NYCTOTO HOBĚXOCTBO, NO NPHYHHA 38 JETO 
DOAHTONHTĚ HMT HĚMATB 10 H1N 15 rp. 34 JA HMT KYNATP HYZXAHHTĚ 
YVdeÓHH KHHTH, 

Tr KEAEBO CTPANA H CA MBYH JIHECH NO TOJĚMATA UAČTE HA HA- 
mix HAp0o1b? — 0T5 HHMO JpPyYro OCBĚHK, CAMO OTP OAHOTO CHDPOMA- 
HECTRO, A CHPOMAINOCTBOTO OTT KAKBO CA PAKA, AKO HO OTT HOBĚ- 
XOCTBOTO ? Hiji O4AKBAMO CHYUEO 0T5 USKAHTĚ HADOAM, TĚ Ji4 HH DH- 
TOTBATP H HCNPOBAXNATI, A HÍŘ Ja NAANMAMO JA EYNYBAME. ÚROBA £OETO 
CA H3paÓ0TBA B OTEYEOCTBOTO HH, H KOETO © II0-31pAB0 H IN0-OBTEHO 
H NDHIHUHO 32 HACE, HÍŇŘ ro Mpe3Hpame, A NIPeAN0UHTAMH JA CH JA- 
BAMH NADHUYEHTĚ HA UYKAHTĚ HApojm. [Ociš CA JYAHME 3anm0o HÍMA 
deMaHia-1aBAHia?!  ÓTE TUŠ UIC TH HMA, KOTATO HH H3TDPA3IHKXA UYZ- 
UHTĚ HADOJH KHCÍHTĚ H IH H3IPA3BATP CXOABOBHO, Ho Bbpxy TOBA 6 
MHC/IHMb H3IHNIHO JIa DA3TOBADAMH HA ITDOCTPAHNO, KOTATO © BCAKOMY 
TBBD,B-10Óp$ HO3HATO : KAKBO HMAMH H EWKBO IHDABHMT,. 

Cera HeKA TMODA3TI01AMO BE KDATKO H HAUOTO JOMAUIHO BRCITHTA- 
Hle H VaHaHIMATA CH. — HI HECHNOWÉTAMH MHĎHÍETO HA OHÍA JHNA, 
KOHTO MHCČIATS H BĚDBATE, TE BBCIHTANIETO CA CITHUCABA CAMO BE YUH- 
JHUIÉTO, UO CAMO YYHTOIbTb € JABXOHG jia BHCNHTABA JJOTUATA, UE © 
CAMO HET0BA AILKHOCTB JA HANDABM 0T5 AŤTETO A10ÓPPT H HOJTEH: 
UOBĚKB, HIH CINIODE,(b KAKBATO © BOJLATA HA YUHTCABTI, HO HA XAA0CTL 
TO3H TOBApb B% HACE CHAjJA HA YUHIHIKETO W HA YUHTEIbT5, 0Tb K0- 
VOTO CA HCKA H Ja YTH H A BECIIHTABA NOBĚDOHHHTĚ MY YUOHHNOH. 
Á ToBA © 61HO HAŇ-TĚXEO HŠIHO, KOTATO 3HACMG Ye AJOTHRCEHTĚ HA- 
KAOHHOCTH H HbDpABH Ca TOAKOCH DA3HOOÓDAZHHK, NMIOTO MHOTO NATH 
H HAŇ,10ÓPOTO HCKYCTBO HA YAHTO1PbTb.ÓHBA HANDA3HO, 
| Ho H.NAET NPHIHABAMH, UO VUHTEOIBT6 HMA TOIŠMO BAKAHÍO B3 
ABTHHCKOTO BECIIHTAHIO, NDH RCHUKHTÉ MPUHOTÍH -KORTO JI HOCpen,a, 
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CTHTA CAMO JA © TOŘ JOCTOCRS H TPYXOXNÓHBT MaXp. HO NpH TOBA 
Bb JŠTHHCKOTO BPCIIHTAHIC HMATE 3HAUHTEITO BAIHAHÍC H POAHTENUTĚ, 
— Ako RBEOŘ PA3raejA BHHMATCAHO HAMETO JIHONHO BECHNATAHIE, APY- 
XOCTBOHHHTĚ HH OTHOLICHÍA, XHBOT5TE H HOBĚACHICTO HH, — OCOÓOHHO 
HA HANHTĚ CBANICHHHIM H VYHTOAH KOMTO CA CHHTATP 3A NO-BAHATOAIHH 
H JNOHM MOZNY HADOJA — CHYKH TA AA KAKOMT Cb XKAIOCTL TOBODI8TI 
H NOTBODPAABATE, UP AHOCH B HANA ČAMHAÍADOHG XHBOTP OTS JIOHP 
HA JOH5 CA TYÓZTE HAPOJAHATĚ OÓRUAÉ, UO H3CEXBATP NPABRTĚ H3BODH 
HA UOXOBĚYECKOTO JApyKeCTBOHHO MacTie! JÍ MaTepia1H0 H BENeCTBOHO 
OCAAÓBAMO; MODAI5TE HE © Bene HA OH3H CTONCHP, B$ KOTOTO CA HAMH- 
pame B BpPĚMETO Ha HAMHTĚ NPAJCJM ; OTP CTApATA DTATApCEA A- 
Ó0Bb H CHraacie HĚMA HOTO CINOMOHT, CHYKO CA OÓPPHAXO HA0NAEK. — 
Aoópo ÓA ÓHTO, KOrATO ÓH 04 HŠKOŘ NOTPYAHAT, JA pazraeja KOpeRH0 
CHYEO TOBA KO6TO JAHOCb HEMOXE Aa CA OTKAKC, 


KoraTo pasrxejame CECTOSHÍCTO HA HAMiA HApP0AT — NME BHAAME 
ye IMO CA HAMODI8TE TBBDAB MAXIHHA KOHTO JA Pa3ÓHpATT H 3HA18T5: 
IO © YMHO H J0Ópo BECINHTAHIC, H KAKT TPŠÓA JA CA BECIHTABATP 
ABTOATA ; 3ATOBA CA OCTABA MH BT31ATA BTCINHTAHÍCTO CAMO HA YUH- 
AKNOTO. 


Hua HAHCTKHHA, MHO3ZHHA IHOC5 MOXAY HACE, EOHTO BOTE HPHNO- 
JHABAT?, 16 6035 BPCOHTAHÍC HOMOXO JA Óaje, TĚ NOUHTATP yYeHieT0 
KH HCKYCTBOTO, HO CAMH EATO HE TO 3HA4T5 HEMOXATS JIA CH I0.13YBATS 
JOTNATA, HETO CA 3AHHMABATE Cb TOBA, MyzeTĚ JOHÉMT CA 3AHHMABATE 
CE paÓoTATA CH, A KXeHATĚ C5 KANMOBHH DAÓOTH, H Tzň WŠTETO HMT 
OCTABA CEBCOMT HE NPermelaH0 j AKO NOCEIIABA VYHAHIMETO, TO © NpH- 
HYXACHO HAIH JIA ÓŽra HIH INAK6 AA ČTOŘ BP YAHAHNMETO 3ATBODEHO 
EATO KYEIS, (63b Ja HMA NOHO AHA HAŮ-MAJKA CBOGONA, — HamuTš 
DOJETOIH HETIO1ATb AA HMR CA DA3BHBA AŠTETO MO-BĚYO YMCTBEHHO, 
HO TĚ G4 rpHXATE HAŇ MHODO 38 TĚJECHOTO MY pa3BHTIE,  POJMTOIHTĚ 
CA PAABATE KOTATO JUBTETO HMP © HAINDABHIO HŠKOA CMĚNIHA paÓ0oTA 
MAE © H3IBTA10 HĚKOTO; JA HME NDHEASBA 32 TOBA TĚ BHHMATEJHO CIY- 
HAT, A HE TO 3ANHTBATP: KAKBO YUH BE VYHAHUKCTO, HAUDeNBA AH 
BE NPeAMĚTHTĚ CH? H AD. 

CE BBCIUTANÍCTO CĎÍÍMM HA UHCTA H 100pa 30MA HIH OTPOBS HAH 
Me/5, — POTKTOANTĚ Tp5óa, AA 3HA18T5 H CAMH AJA CH BTCOHTABATT 
NĚNATA, HAIH MNOHÉ JA NOTOXZTP MPADO H NAMATHO J10Ópa OCHOBA HA 
BRCNHTAHÍCTO HA ÚŠnaTa CH. pH BBCOHTAHIETO TPŠÓóa pOJNTETHTĚ JIA 
H3NHTATS NpeAb CHUKO OCOÚOEHHHTĚ HAKIOHHOCTM HA JŠTETO CH H HA 
E9EBO HMA BOAix; JA HE CH OCTABATP AŽTETO JA CA BPCIIHTABA CAMO 
BP VUHAHHIOTO, EATO CH MHCIH : ÓOVATb CbMb JIC HXJIHBABAMP 38 HET0; 
A KAT0O H31Š30 W3b YUHAHNETO TŠ BHXAATP UE CHUBIA HMR TPVYIE ÓHAB 
HAnpa3AHO, H ABTETO HM HČ CA HOA3YBAA0 HHIKO. Úa10 TOTĎMA DDeJš 
UpaBATT POJHTONHTĚ H OHÍA VYHTOJH, EOHTO HATOBAPDBATG WBUATA 
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(5 MHODO YSEHIO A Cb ,TAKHBA NDOJMŠTK, EOHTO ABTETO HCMOXC .BETO 
Ta pasymMŘe. odntonýo © ae i 

 Bs HAumTĚ yunauma BBONHTAHIETO . rpěfa ja Úzne. Permyuosno, 
H JŠTOTO JA HAYUH, OHOBA KOETO UIO MY TDPĚÓA BT KHBOTETE, A EOTATO 
(CA BRPULH.FOBA, TO- TOLACH H Hamia HAD0Ob MIO BHAH. Ne OTT VAHAH- 
MOTO HMA MNOJ3A 3A. JOTOBĚUCCEÍA KHBOTP, H NO-PAj10CTHO IHC CH UDO- 
„BAE18 AŠTIIATA -BL YAHAHOOTO, — Haponnia yaHTE1b TpŽÓa. 18. Úajxe 
, HBEYCEHb Bb VUHTOJCKHTĚ CH Aaa; Tpbóa. ja 3HA0 A00pĚ jia. BLCOH- 
TaBA AŠTHATA. A 38 TOBA HC.© JOBOAHO ja HMA NOHATIC CAMO BPPXY 
- YNOÓRHKTĚ NPOAMĚTK MH AA HO3HABA PA3HA 43HUH3 HO TOŇ.€ JIBXEHÉ AA 
CA OTAHYABA H Cb APYTK EAYECTBA. : JA CA YYH H BUHACK YUH. /la ueTe 
MOATOTKUCCEKM EHHTK H JAPYTE VAHAHNIKH CIIHCAHÍA, OCOÓEHHO Aa H3IHTBA 
ABTAHEKIA HPDAB5 H Ja CH CHÓHpA NATEpIATh BE TOBA „KCEKYCTBO, AA 
JbMa yuacTIe BP OÓIMUTŘ. CHÓpania, Ha T0Cp HAUHHA UIC CA YCEBBD- 
MeHCTBYBA NO-BĚYO H NO-JECHO NIC CH HCNTAHABA 3A1ATAKTTE, A TAB- 
HOTO €, 3 JeTO Ile Óz16 Ha OÓMECTBOTO u Ha HApOJA 0T5 TpaBa 
IT0.13A, 

Únia 1Šna KOHTO (A BRCTATABATG 0Tb TAKPBR JOCTOCNE VUHTEXT, 
Me Óz1ATE JOČTOŇŘHH 3A BCAKA paó0Ta; KOTATO NODACTZTP C5 BĚCOIH 
OH H CPPANE MC TIEJATP VYAINMETO, H te Ó1AT0CIABATE  OHOTOBA, 
EOŇÍTO TM € ÝJHI5 H BBCIHTABAIE. | 


Zapisnik 


učiteljske skupštine obdržavane u Rakovcu kod Karlovca, 
kotara sluinskog, dne 23., 24. i 25. rujna 1872. 


Prisustvovahu toj skupštini sliedeéi članovi: kotarski nadzornik, 
Mijat Stojanovié, kao predsjednik, gg. župnik i mjestni školski savjetnik 
Petar Bučar iz Sv. Petra, pučki učitelji: Tomo Jergovié, Grgo Paulié, 
Hija Laškarin iz Rakovca ; Šimun Stefanac iz Kalje, Mijo Pocrnié iz 
Sluina, Marko Hranilovié iz Badovinacah, Marko pl. Radié iz Mrzlo- 
polja ; Dragoel Diklié iz Skrada; Nikola Dudukovié iz Veljuna; Baltazar 
Kovač iz Ljeskovca ; Gjuro Tuškan iz Perjasice; Matija Vrbanié iz Sv. 
Petra; Antun Vučié iz Cvitoviéa; Gjuro Mihaliciz Cvianoviébrda; Aleksa 
Napialo iz Kolariéa; Jandre Ribar iz. Batnoge; Petar Galovié iz Poloja; 
Nikola Rogié iz Krnjaka; Simo Jagrovié iz Krstinje; Vujo Štakié iz 
Vojniéa; Janko Ferlan iz Sošicah; Grgur Plačkovié iz Vukmanica; Mijo 
[voševié iz Utinje; Simo Stoisavljevié iz Tušiloviéu ; Nikola Curilovié iz 
Skakavca ; Lujo Tuškan iz Ladvenjaka i Josip Latkovié iz Turna. 


R 


| ""Predejednik je skupštine naimenovaý podpredsjediikom i svojim 


zastupnikom za vrieme skupštine' učitelja i ravnatelja Rakovačke pučke 
škole, ©! Tómuů'Jergoviča, a skupština izabra iztned ju“ svojih članovah“' 
bilježnicima ga. učitelje Grgura Páulién i Tiju a za vrieme 


skupštine/ ——*' * ň 


01. Sjedhíca' dne 23. Otvori predsjednil sjednieu ob“ "9 úre“ 


predpodné“- shodrlo “progovorivěi skupštini o svrhi. učiteljskíh Sborovah: 


i opotnenůvši prisutne, da ako žďle pospješití razprave, neka se strogo' 


drže 'poslovnoga reda. Predmet vieéanja u toj sjednici biaše pitanje: 


Kojim nečinom možei svaki pojedini učitelj i kotarska 
učiteljska skupština riešiti zadace stavljene si uredbom: 
školskom i učevnom glede učevniíh ošsnová i razredníh 


cilfa itď. Izvjestitelj KOL i (ravnátelj' obče puče: sí u as s 
Tomo Jergovié. 


Zaklujčak. Poslje o debate, pri kojoj | rieč imadoše 6' 


govorniká, a u specialnoj njih 18 dospje se do zaklujčka izjaviti: Svaki 
pojedini učttelj nastoji prije svega proniči u duh učevné osnove 1 raz- 


jasnjenja 'ove, proučiti ju u obce u njezinoj cielosti, pak onda pojedince: 
svaku pjezinu stranu, provesti ju praktično,' pri čemu je najviše stalo 


do toga, uporabljati pravu učbu; jerbo uvjet, pod 'kojim se dade postíči 
osnovom označeni cilj, označena svrha, shodno je razdjeljenje učevnoga 


gradiva ná pojedine školske razrede. Takodjer' valja učitelju pripravljati 


z i + a - . ' a. © - „. - . 
se u smislu učevne osnove i po naputku razjasnjenja ove i to valjano, 


i valja mu voditi dnevní zapisnik kratak ob onomu, što predaje svaki: 


dan i s kojím uspjehom, da može imati sveudilj pregled veé svladánoga 


gtadiva učevnog, i gdje se pokaže' nedostatak i pomanjkanje, praznina: 


tekom svladjivanja pri jednom ili drugom predmetu, da se može laglje: 


dopuniti, naknaditi. i nadomjestiti, što opetujuč najshodnije biva.  Uči 


teljska skupština 'u stanju je riešiti svoje zadače gledeé na učevnu' 


osnovu i ilj, što se ima postiči u svakomu razredu školskom, ako sve- 


strano pretrese učevuu osnovu, sasluša mnenje, nazore i skupljena prak- 


tičnim rabljenjem izkustva svojih pojedinih članová, te to sve izpita, te 
obzirno i svestrano posavjetujuči se učini zaključke, kojimi če sé svaki 


pojedini član moči poslažiti kao naputom: „oživotvorivajné „DrRnéna 


učevnu osnovu. 
| Što se tiče „“ jezikoslovne ' imamo sál pravilo, koje valja 
úobče, i koga se mora držati sváki učitelj, a izhodište mu je i krošnja 


to, da se uvježbati može u jeziku i doci do osjecanja jezikoslovnoga 


samo mnoógostručnitn vježbanjem ili upražujavanjem, ali da se za to po- 


laže' temelj več ú najnižjemu školskomu razredu“ pri početnicíh tako 


zvanimi vježbami ú mišljenju © govofu i prvom uazornom obukom, a da 


se Savrši jezikoslovna obuka, upotrebljava se čitanka kao'temelj i po- 


danak, ako še i može upotrebljavati slovnica u najvíšjíh školskih raz- 
redih, dapačé tu je i nuždna. 


hi 
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Glede računstva. Za tu učevnu struku mora se svesebice gradivo 
Crpiti samo iz praktičnoga života, izraditi i preraditi, da mladež školsku 
tim vele važnim naukom bude valjano pripravljena za poslove praktič- 
noga života, kako bi bila za posao u budučemu svomu zvanju. 

Gledeč naravoslovju. Ovom naukom valja da se ulije u njedra 
školskoj mladeži ljubav i zanimanje prama prirodi, da se upozna mladež 
sa prirodnimi tjelesi ponajviše razprostranjehimi, da se uputi točno pro- 
matrati i opisovati promatrane prirodnine. Pri tom valja svrnuti se 
osobitom pozornosti na domace prirodne predmete, stono se odnose na 
poljodjelstvo, vrtlarstvo, vočarstvo, stočarstvo, pčelarstvo i odgojivanje 
svilacá. U koliko je moguče, promatraju se prave, zbiljske prirodnine, 
a gdje tonije moguče, pomažemo se slikami. 

Gledeč na zemljopis i povjest učinjeno je u ovom kotaru iz po- 
manjkanja nuždníh učevníh sredstvá jako malo, da se nereče ništa, ili 
jako malo. 

Skupština složi se po dugom pretresivanju i debatiranju glede 
sviuh učevníh predmeta, izjaviti, da ako je učitel) zaista oduševljen za 
svoje zvanje, pak se trudi, promiéi u duh školskih knjigá i pomoénih 
knjigá, kojimi razpolaže, i ako umje čitati takodjer u velikoj, uviek 
otvorenoj knjigi majke prirode i čovječanskoga života; ako promatra 
djecu, proučava njihov ustroj tjelesni i duševni, dakle životoslovje i du- 
šoslovje dječje, te misaono sravnjiva prirodu i ljude s njihovimi silami, 
neče mu biti nemoguče odgojivati i obučavati samosfiestno bilo u kojem 
predmetu uspješno. 


h 


Savjetujué se, dakako i prepirué, došlo se do uvidjenpja, kako ve- 


činom narodni, pučki učitelji još uviek imadu se boriti nestašicom kruha 
ih hleba. „Hleba, hleba, gospodaru ; tri dni hleba nevidismo l“ te su zato 
mnogi opustili krila kao kad zateče orla ili sokola zla godina, pa ipak 
priznade skupština, kako je istinita tvrdnja, da buduéi, bolji napredak 
učiteljá zavisi samo od njih samij, od njihove pomnje i revnosti, od 
junačkoga i odvažnoga pjihova napredovanja stazom višje naobraženosti 
u svojoj struci. = 

Gledeé na učevno gradivo u pučkoj školi izjavljuje skupština obseg 
pojedinih učevníih predmetá prevelikim, i valjalo bi ga s obzirom na 
kolikoču smanjiti nedinajué u jezgru, i specialno pobliže označiti, kao 
što je razjasnjenjem učevne osnove označeno. Prvi školski razred neka 


bi ostao razdieljen u dva godišnja tečaja, drugi i treéi u pojedan, 


a četvrti opet u dva tečaja. 

Buduč svladjivajué učevno gradivo nije svejedno, da li je školski 
razred mnogobrojan ili ima malo učeniká, i da li obučava učitel) samo 
jedan školski razred ili više jih i djecu raznih godišpjih tečaja; odluči 
se po dugoj debati, izjaviti, da broj djece štoga ima obučavati jedan 
učitelj, nesmije preci 60. Gdje ima više djece, valja namjestiti drugoga 
učitelja ili podučitelja ili učiteljicu. Ako to nebi moglo biti iz pomanj- 
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kanja učevníh sila, neka ima pravo dotični učitel) zahtjevati za svoj 
izvanrední trud i napor nagradu u iznosu 60“/, učiteljske plače iz ko- 
tarske školske blagajne. 

Dalje neka se poleg mjestníh okolnostij djeca dužna polaziti pučku 
školu upisuju u ovu i poslje svoje 8. ili 9. godine života u okolnostih 
mjestnoga zemljišta kakve ovdje postoje, a nikad pako prije svršene 
7. godine. 

Dalje biaše zaključeno, izjaviti, da bi bilo moguče u povoljnih 
okolnostih dakako, postiči cilj opredjeljen i označen u učevnoj osnovi, 
kad bi učenici nedovito i uredno posjecali učionicu, i kad bi svaka škola 
bila providjena sa svim, što joj treba: pisače stvari za učecu se mladež 
i učevnimi sredstvi. 

Glede zemijopisnoga učevnoga gradiva primljen biaše po dugoj 
prepirci predlog: Učitelju je nacrtati na tabli ili na artiji zemljovid ili 
kartu samo u obrisu, poslje dopunjuje ju pred djecom gorami, riekami 
jezeri, cestami, željeznicami, gradovi, seli itd., i neka nikada neupotre- 
bljava najprije podpune, svim tim providjene karte ili krajobraze. 

Učitelj Jergovié predloži skupštini nacrt matematičke strane zemljo- 
pisa, da se prosudi. Odboru sastojeéku iz šest članovah skupštine biaše 
povjereno, nacrt taj izpitati do prve buduce sjednice i skupštinu izvje- 
stiti. Prosuda odbora biaše, pozvati g. pisca, za godinu dana, t.j. do prve 
buduče skupštine neka izradi i sastavi onako popularno i obce razum- 
ljivo i ostale strane zemljopisu, pak če skupština drage volje preporu- 
čiti isto djelce vlasti, da se uštampa za škole. Sjednica se zaključi 
u 1 uru popodne. 


2. Sjednica 23. rujna t. I. U ',3. ure otvori predsjednik ovu 
sjednicu u prisustvu sviuh članová. Predmet viečanja biaše ovaj: Izpi- 
tati uredjenje knjigá učevnih i čitanká, što se rabe u školi i ostalih 
učevnih sredstvá obuke,: te predložiti, kako bi se moglo sve to usavr- 
Šiti, odnosno kako bi se mogle zavesti nove knjige školske i nova učevna 
sredstva. Pozvan predsjednikom izvjestitelj biaše učitelj Mihalj Pocrnié 
iz Sluina. 

Zaključak. Na predlog predsjednika zaključi skapštika ovako se 
izjaviti: Što se tiče uredjenja knjigá, što se rabe u školi, neodgovaraju 
zahtjevom sadašnjím, valjalo bi ih popraviti iz temelja, te bi se morala 
izabrati komisija sastojeta se iz 10—12 najizvrstnijíh i najizkusnijih 
učiteljah, kojoj bi se imalo povjeriti pretresti i pregledati sve knjige, 
što se rabe sada po naših školah. Ista komisia, isti odbor, imao bi se 
sporazumjeti sa upravljajuéim odborom pedagogijsko-književnoga sbora 
učiteljskoga u Zagrebu o tomu, osnove izraditi, kako bi se sastavile 
shodne učevne knjige, predložiti ucjene natjecajne razpisati i predlagati 
zemaljskoj vladi, prosudjivati došavše spise, i dosudjivati pojetiné ucjene 
44 podnešene spise. 
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Sliedeée učevne. A 8080 bi sastaviti i to:za svaki. pojedini 
školski razred: | “ 

a) Čitanke, u kojih bi valjalo uzeti obziř na , obuku eiikosdoýnů: 
na naravoslovje,— povjestnica prirodna 1 siloslovje —, povjest.i zemljo- 
pis, poljodjelstvo i domaée gospodarstvo -za žensku mladež; 

„b) Slovnica za najvišje razrede pučke škole; 

c) Računice poleg Strelove učbe računstva ; 

-,d) Geometričko oblikoslovje. 

e). Čítanka za nastavne učionice. Sastavjajé nove čitanke za P“ 
danje i nastavne škole valjalo bi po mnenju učiteljske ove skupštine uzeti 
obzir na sliedeči pregled, što ga skupština preporucuje : 

L. Dio. 1. Iz domače povjesti: a) Promatranja starožitnosti hrvat- 
ske prije i poslje „ustanovljenja hrvatskoga kraljestva. b) Srednji viek 
do izbora kraljá iz Habsburgske vladalačke kuée. .c) Nova doba poslje 
toga izbora. © | Boj | 

2. dz zánliopické | 

a) Trojedna kraljevina, ;b) susjedne želje. što in 9 ovom; 
austrijansko-ugarska drzava; c) pregled Europe; d) obci pregled ostalih 
straná zemlje i početní pojmovi fizikalnoga zemlijopisa.. 

3. Prirodoslovje: a) Koristne domače životinje, medju ovimi i za- 
sjetke: pčela i svilac. b) Koristne naše šumske živine. c) Škodljive ži- 
votinje, medju ovimi i „zasjeke. d) Koristne biline. e) Otrovne biline. 
f Rude: vrsti zemlje, kamenje, kovine: žeJjezo, bakar, srebro, zlato; 
ilovača, staklo, gorive rude. g) Uzduh — zrak — i njegove sastojine ; 
h) toplina, munjevnost, izparenje, para, kiša, snieg, rosa, mraz... 

II. Dio. a) Drvo: tvrdo, mekano s osobitim obzirom. na naše do- 
mače drvece — hrast, cerié, bukva, jasen, briest, klen, grab, vez, lipa, 
topola, jova, vrba, javor, jagujed, bor, jela, lestvenica, omorika, smreka, 
čámió; svibié, žestilié, lieska, glog, trn'itd. —, vocke. b) Drvo za gradju, 
za gorivo, drvo kolarsko, sudarsko, stolarsko, tokarsko. c) Lan i kono- 
pija — predenje, pletenje i tkanje. d) Vuna i pamuk. e) Oajete iz lana, 
konoplje, vune, kože, svile, krzno. 

III. Dio» a) Mlini: žrvanj, vodenica, jetodjačm iva parni 
mlin; b) brašno; c) krutilo; d) kruh, pekar i razno pecivo; e) priugo- 
tovljivanje šeéera — sladora —: f) pivarstvo; vřmárstvo: h) pečenje 
rakije; ?) pravenje otca — sirčeta; j) slama i slamno pletivo; k) krznar 
i drugi rukotvorci, što izradjuju kožu; 1) mast, loj, ulja; livanje svieca : 
pravenje sapuna; -m) strojenje i bojadisanje. Pri ovomu pitanju 0 škol- 
skih knjigah govorilo se takodjer, da gledcé na vjeroňauk; kako: je sta- 
vljen cilj i kao što razdjeljuju učevno gradivo na pojedine godište tečaje 
dotične crkvene vlasti, isto tako dužnost je ovih vlastij skrbiti za Sa- 
stavljanje vjeronaučníh knjigá; nu -dosad je svaki pučki učiteli morao 
ne samo opetovati vjeronauk, nego mnogi morale sam samcat predavati 
taj nauk, a kateketa je prilikom često jedva jedan put u mjesec daná 
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katekizirao,'te svá odgovornost- padaše na učitelja, ako djeca slabo na- 
predovaše u vjeronaúki. * Dugo se prepirué, zaključi 'skupština, umoliti“ 
predstojece vlasti, pridržavati gospodu“katekete, da nedovito i točno 
obavljaju katekízacije i da oni budu. ae ako n n na- 
Pe u tom -predmetu. 


"Ako vcé i učitelji sudjelovati'jmadu pri a šdák: mladěží 
u vjeri, valjalo bi da kao pedagogi pri sastavljanjů vjeronaučníh: knjiga: 
barem imadu' savjetujuči glas, te hi omi savjetovali, ukloniti sve iz ta- 
kovih knjigah, što zaudara po odlučeníh, abstraktníh pojmovih, Koje 
djeca nemogu ni razumjetí ni postiči, te ustupiti više mjesta nauci Ču- 
dorednosti, "pak da se predaje vjeronauka metodički, kako bi se djelo- 
valo na srce i éud djece. Još jedan naknadní predlog njekojih članová 
skupštine biaše primljen kao zaključak, naime ovaj: Sastavljajué i štam- 
pajué čitanke za pučke žkole, valja tiskati komade štiva izmjenito lati-' 
nicom i čirilicom, i u nijednom Štivu nesmije se nači sadřžaj, kojim 
bi se moglo povriediti vjersko ili narodno čuvstvo ikojega učenika, jerbo 
po naših školah poč nalaze se djeca raznih oh i raznih 
narodnostij. | 


Učinjen biaše predlog tako urediti računice knjige, da djeca ta- 
kovu knjigu mogu rabití kroz više školskíh razredah, i taj predlog biaše 
prisvojen vcéinom glasová. I predlozi: Primiti u čitanke kratke životo- 
pise glasovitih muževá iz domace povjesti, i pri sastavljanjn zemljopis- 
noga diela istih Knjigá, obzirati se takodjer na političko razdjeljenje 
naše domovine, biahu primljeni sa uzgrednim predlogom, da učitelj prí 
ovoj obuki odpočima sa mjestom, u komu živi, pak onda da prelazi na 
obéinu, napokon na kotar 1 okrůžje itd. Sjednica trašaje do G urah 
popodne. 


3. Sjednica 24. rujna t. £. Ori otvori predsjednik u */,9 ura 
predpodne i sliedeči predmet biaše pretresan: Obratiti osobitu pozor- 
nost pokusnim Wwrtorima, gombalištima, kao i svima pripremama, što 
sinjeraju ná njegu zdravlja mladeži. I ob'ovóm predmetu podnese' pred- 
sjednik skupštini nacrt'i kao M keci učitel) iz vapanenich 
Grgo Plačkovic. 

Zaključak. Pokusni vrtovi postoje samo kod pučkih skuleh u Slufné, 
Krnjaku, Vojnicu, 'Leskovcu, Rakovcu, Vukmaniču i Kalju; kod''ostalih: 
školah ili neima nikakvíh pokusník: vrtová, ili tek se podižu ili se na- 
laze neogradjeni 'f' u: zlom stanju.. Političke občíne valjalo bi da su 
obvezane; pronači potrebito zemljište za pokusné vřtóve bližu škole, 
ograditi ga, izkrčiti £ po napučenju učitěljevom zasaditi divjačicami. Tsti 
vrt neka je svojina učionice, i ako S vremenom nosi korist —- haásnu, 
polzu -— ovu treba upotrebíti na školske svrhe a učitelj kao gojitelj 
vrta neka njím i razpolaže i bez njega neka ňeima nitko pravo razpo- 
lagati sa oplemenjenimi -vočkicami, sa vočem itd. iz pokusnoga: vrtu. 


| Učiteli neče žaliti truda, skrbiti o tom, da njegova škola i u tom 
obziru postane produktivnom, kako bi oslabio odpor, štega pokazuje 
prostak prama školi. On če svoje valjane učenike, koji se odlikuju 
obradjujué pokusní vrt i oplemenjujué divjačice, odlikovati, obdarivati 
če ih oplemenjenim drvečem i ako ima dosta takovoga, davati ce ih uz 
umjerenu cienu onima članovima obéine, obéinarima, koji o pri 
uzdržavanju i obdjelavanju vrta. 

U nijednoj školskoj sobi neima ventilacije, dakle nemože se ni- 
jedna valjano razvjetrivati, a maló ih je, koje imadu zimske prozore. 
Občine, koje su dužne po zakonu uzdržavati škole, valja pridržavati, 
skrbiti za takove potreboče škole, jerbo bez ovih trpi zdravlje školske 
mladeži. 

Ponajviše su klupe školske s obzirom na zdravlje školské mladeži 
neshodno gradjene; mnoge školske sobe. neimaju drugogu podu nego 
nabijen iz zemlje, što zimi škodi zdravlju školske mladeži, koja je 
ponajviše zlo obuvena. 

Tomu zlu valjalo bi što skorije doskočiti. Morala bi takodjer 
svaka občina pobrinuti se, da ona djeca, koja dolazečci iz daleka juži- 
naju u školi, imadu uviek vode za piče. 

—— Gombališta morala bi se makar i u malom zavesti kod svake 
pučke škole i providiti najpotrebiti jimi spravami za tjelovježbe. 

Kad je vrieme mokro, kad padu kiša ili snieg, gledu svaky učitelj 
na to, da odjeca ulazeé u školsku sobu očiste blato sa obučce, otresu 
kišu i spieg sa svojih gornjih haljinah, da se nekvari zrak u školi izpa- 
renjem. U tu svrhu mora biti u svakomu školskomu hodniku pri ulazu 
otrisač za noge i čiviluk za vješanje haljiná. 

Svaki če učitelj pridržavati djecu povjerenu svojoj skrbi, da se 
svaki dan umivaju, noge često peru, ljeti se kupaju, pak ce nastojati, 
da ju obuči, kako je potrebito njegovati zdravlje, osobito, kako se 
njeguju oči, zubi i vlasi;- kako je škodljivo, uživati nezrelo voe, izvr- 
gavati se ugrijanim tielom promaji zraka, ili piti ugrijan, kako takodjer 
zimi grijati smrzle ruke na toploj peci, ljeti kupati se po dubokoj vodi 
bez nadziranja itd. Učitel) neče pritovarivati poslom svoje učenike, koji 
su još slabački tjelesno i duševno, i kojih tjelesne i duševne sile još 
su u razvitku, i poslje svakoga napora dopušcati če, da se oporavijaju ; 
poslje posla dopušcati če, neka se omoraju; svakom če prilikom nastojat 
zapriečiti, da oštro, strogo postupajué ili prekomjerno kazneé nedraži 
djecu na srditost 1 Ijutinu, da ju nezalosti bez nevolje; pobudjene ce 
afekte obzirno i mudro ravnati i upravjjati, da se neizvržu u strasti; 
djecu grintavu i krastavu neče trpiti edn ostalom, nego Če ju povje- 
riti njegi liečničkoj. 

Najobzirnije postupa učitelj u dh Da tjelesne kazni, koje se 
upotrebljavaju u skrajnjemu slučaju i nikada bez znanja roditeljá. Ta- 
kove kazní valjalo bi prognati nevidom iz škole jedan put za uviek, 
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jerbo tuči, mlatiti, šibati, batinati, zlostavljati udaranjem čini tvrdokornim 
i ponajviše ogugljavaju djeca od toga, a riedko se poboljšavaju. Poslje 
svake ure školske treba. dopustiti, neka djeca odpočinu 5 do 10 minutá, 
i gdje dopušéaju okolnosti, pustiti valja djecu, nek skoknu 280 put 
napolju po svežem zraku, to bo pija zdravlju. 

Zemljane peci, koje obično zimi pucaju, te se dimi po školi kad- 
što nesnosno, te pate oči i pluce, zato bi trebalo, da svaka škola dobije 
željezne peci, koje nepucaju i nedime se. 

I sunčana jaka svjetlost, padajuča osobito ljeti kroz prozore 
u školsku. sobu, škodi jako dječjemu vidu, zato bi morala svaka škola 
imati zastor na svakomu prozoru. 


4. Sjednica dne 24. rujna t. I. Sjednica otvori predšjednik 
u 3 ure popodne i ovaj predmet biaše na dnevnom redu: 

Pretresati zaprieke, što stoje na putu razvitku javne obuke i uči- 
niti predloge, kako bi se iste zaprieke uklonile sputa. Biaše gotov 
nacrt o tom, i kao izvjestitelj pročita taj nacrt učitel) Mato Vrbanié iz 
Sv. Petra. 

Zaključak: Osebna zemljištna odnošenja u ovoj pukovnijíi, koja 
osobito zimi zaprieka su, što djeca nemogu uredno polaziti školu, prieče 
školski razvitak; dalje uboga je siromašna večina pučanstva, uslied čega 
Šškolska djeca vecom stranom su gladna, gola i bosa, a kamo li da bi 
bila providjena knjigami i pisačimi stvarmi; uz to — što je jako važno 
— osjeťa se, kako nam manjkaju izvrstne, dovoljno naobražene učevne 
sile. Dokaz tomu, što su izmedju 40 učiteljskih mjestah pri pučkih 
školah u pukovnijí samo 26 definitivno popunjena mjesta, ostala stranom 
privremeno, stranom zauzimaju ih suplenti ili učitelji iz nužde što neima 
boljih, a škole u Ladjevcu, u Sluinčici, u Marinomdolu i u Žumberku 
čekaju učitelja, da se otvore. 

Zaprieka je školstvu velika, što mnoga mjestna školska vieča 
i mjestni školski nadziratelji neizpunjuju točno i savjestno svoje duž- 
nosti. (Gledeéč na to neka bi izvolile školske vlasti narediti, da ona 
mjestna školska vieča, koja poleg $. 5. propisa o nadziranju školá neiz- . 
punjuju svoje dužnosti, budu opomenuta, i ako je potrebito, neka se 
pismeno ukore od strane okružnoga pukovnijskoga školskoga vieča, od 
strane pukovnjiskoga zapovjedničtva, zemaljskoga školskoga vieca i na* 
pokon u skrajnomu slučaju od strane zemaljskoga zapovjedničtva. 

Skoro kod sviuh pučkih učionicah u pukovniji bilo bi žejiti i vele 
koristno, kad bi se članovi mjestnih školskih viečá, osobito članovi ob- 
činskih zastupstvá sa govspodom občinskimi načelnici više skrbili nego . 
je dosad bivalo po mnogih mjestih, za sve što se radi u školi i oko 
škole, kako bi se podizali pokusni vrtovi, pčelinjaci, gombališta, kako 
nabavljali trnke i pčelci, sprave za tjelovježbe, pak učevna sredstva 
1 druge za škole potrebite stvari. 
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Imamo; žalibože, u pukovniji i takovih članová -u mjestnili“ škol- 
skih „viečih, koji'u: svojoj mladosti nisu polazili školu: niti se “štogod' 
učili, pak. su nesposobni, barem samo.''poznavati' šťo: treba školi,' još 
manje razumjevati se u: te. potrebštine; te jim je djelovanje == '0,i to 
je jedna od največih zaprieka uspješnoga'ražvitka i napredka pučkoga 
našega: školstva, to je veliko Ae. dann -bi valjálo ponajpráje no 
kalno ; -doskočiti,. O po Ad P 

Nadalje bilo bi eleovišíno i on kad bi.iz "sposobníh člano- 
vahi pravih školskih prijateljah sastavljeno „mjestno školsko vieče imalo 
pravo, absolutnom večinom. glasová izbirati svoga predsjednika izmedju 
svojih članovah, kao što po. 3. propisa za nadziranje školá ima právo, 
birati mu zastupnika, jerbo nije svaki občinski predstojnik prave inte- 
Jigentan i svaki nejma izkustva 'u školskih stvarih. * 

Mora kako država tako i občina sudjelovati, dá se učiní postiži- 
vom svrha pučke škole, i to: 1. Djelotvorno se zanimajué uspjehom 
škole; 2. dozvoljavajué dovoljno novčanih sredstvá za učevne sile i učevna 
sredstva. Sadašnje plaée pučkih učiteljá, nisu dovoljne pri vladajučoj 
skupoči svegu živeža, da bi s njimi mogli izlaziti na kraj učitelji, 
i dokgod bude uztrajalo to nesnosno, nedostojno stanje, neče se po- 
moči oskudici izvrstníh učevníh silá nikako. Kad bi se materialno stanje 
pučkih učiteljá boljom plačom poboljšalo,' moglo bi se očekivati, da bi 
se pozvane, dovoljno naobražené 'učevne sile spotaknule odati se školi 
kao pučki učitelji, i tako bi se svrha pučke učionice mogla učiniti po- 
stiživom. To je u svaku ruku potrebíto i izkustvo osvjedočava. svakogá 
pozornoga promatraoca sadašujega stanja naših pučkih školá, da 8 vre- 
menom, ako se u tom prizrenju nebude dovoljno skrbilo, izgubiti če 
pučka škola své svoje bolji učeone sile. Sad veé vidi se, kako 
ponajviše -bolji i izvrstnijt pučki učitelji nastoje podvrči se tzpitom 
za učitelje gradjanskih školá, nebi li još prije izmakli se 'iz pučke 
škole i dospjeli u gradjansku, gdje je samo večom plačom za- 
jamčen bolji život. Ovoj skupštini Čini se ne manje važnom sýrha pučke 
škole naprama one gradjanske škole, i bilo bi velekoristno, velepolezno 
i hasnovito u svojih posljedicah, kad bi predpostavljajuč ravno dovoljon 
pedagogijsku naobraženost, koja je- u istoj mjeri potrebita za učitelje 
pučke, kao i gradjanske učionice, kad bi, rekoh, uz to nastojalo se, 
place obe vrsti uéitelja izjednačiti. Učiteljská ova skupštiná predlaže 
u smislu naredbe zemaljskoga zapovjedničtva broj 1267. 8. 12. za one 
učitelje, koji su dovoljno osposobljeni, i u svomu zvanju uspješno dje- 
luju, neka 'visoka vlada povisi place na šest sto fr. au. vr. godišnje, 
i na taj 'način da bi se preinačio $. 12. propisa o uredjenju pravnih od- 
nošaja učiteljskoga stališa. Što se tiče ostálih zakonom (opredjeljenih 
pristojbá kao stana i ogrieva, te prava na 5 godišnji doplatek 10%, 
neka bi tako ostalo, kako je ustanovljeno. : | 

U ostalom neka izvoli zemaljska vlast u pogledu željenoga pobolj- 
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šanja učiteljskih placá blago. se obazreti i na dugoslužeče, staré; odpre 
državne učitelje i.stare obéinske školnike, te ih uvrstiti. u red, kako bi 
uživali doplatke poleg svojih godina službovanja. uspješna. Neka se 
izvoli uzeti .obzir i na one učitelje, koji su dosad 15—20 godiná služ- 
bovali, te godišnji, polugodišnji ili tromjeseční preparandialni tečaj svr- 
Ššili, a sada pri promjeni školskoga sustava izpali kao privremeno na- 
mješéeni- učitelji: neka bi takove zemaljsko zapovjedničtvo barem sa 
zasad „ustanovljenom plačom definitivno namjestiti jzvolilo, a one iz- 
medju njih, kod kojih se pokaže nedostatak u pedagogijskomu znanju, 
neka pridržava polaziti. nastavne „pedag. tečaje za pučke. učitel'e pri 
učiteljištu u Petrinji, kao što biaše i ove godine. Ima medju ovim uči- 
teljem starih službeniká,. koji postavljeni privremeno neimaju izgleda 
u kasnoj starosti na mirovinu, a to je žalostno, neimati nade u. pobolj- 
šanje svoga stanja. Skupština moli, ovim jadnikom poboljšati sudbinu, 
čim bi se ohrabrili, te bi se tim i školštvu pomoglo. | 


Nesreéa me dol obori, 
Ufanje me digne goril 


| I one privremeno namješéene učitelje Hkenonicuje skupština blago- 
hotno da se uzme obzir na njih, koji su tražili, da jim se dozvoli, poči 
na trogodišnji tečaj pedagogijski u učiteljištu Petrinjskom, ali 8 toga 
što ni iz daleka. neimamo dovoljan broj učiteljá za pučke škole ili što 
nemogu dokazati, da su svršili nižju realku ili nižju gimnaziju, nisu 
primljeni u učiteljište, takovim neka se pruži prilika, da se naobraze 
kao samouci i polazeť nastavni tečaj za učitelje, te da se tako ospo- 
sobe za učitelje; ali s obzirom, što učiteljuju revno i s uspjehom, valjalo 
bi ih takodjer definitivno namjestiti. 


Pri izboru i konstituiranju mjestnih školskih seč imalo je malo 
učiteljá priliku poslužiti se valjda pripadajučim jim pravom izbornim, 
jerbo su jednostavno ignorirani, kao da niti nisu članovi obéiná, gdje 
učiteljuju; zato moli učiteljska skupština za to pravo izborno za pučke 
učitelje i za pravo izbora uobée. 

Večina članová učiteljske ove skupštine tuži se. kako mlitavo dje- 
luju ponajviše naši mjestni nadziratelji školá, dapače kako večom stra- 
nom zanemarivaju svoje dužnosti. Neka bi se dakle blagoizvolilo učiniti 
naredbu, namjestiti onakove članove občine školskimi nadziratelji, koji 
su školski prijatelji, koji ute za školu i razumiju, što joj treba, i valjalo 
bi naputiti mjestna školska vieča, da kontroliraju nad djelovanjem mjest- 
nih školskih nadzorniká.- 


5. Sjednica, 25. rujna t. g. otvorena ob '/„8. ure jutrom. 
Predsjednik, okružní nadzornik školá Stojanovié držaše po izdanom 
programu svoje pedagogijsko-didaktičko predavanje „Nastojati nam je 
odgojivati tielo za dušu.“ Odpočinuvši 30 minuta, otvori se 
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6..Sjednica, i stavljen bi na dnevni red ovaj predmet: 

1. Dogovoriti se o sredstvih, koja bi se imala upotrebiti, da se 
postigne što veče sporazumljenje izmedju domačega i školskoga uzgoja. 
Budué ležaše pred skupštinom nacrt o tomu predmetu, obredovaše kao 
izvjestitelj učitel) Nikola Dudukovié iz Veljuna. 

2. Razglabati sredstva, kako bi se dalje naobražavali učitelji 
u svomu zvanju, poimence razglabati, kako bi se nrediti imala okružna, 
učiteljska knjižnica, te izbor upraviteljstvu iste knjižnice i izbor potre- 
bitih izborá. 

I o tom ležaše pred skupštinom nacrt, o komu 'izvjesti skupštinu 
učitel) Mato Vrbanié iz Sv. Petra. 

Zaključci: 1. Naobražavanje mladeži obojega spola sredstvo je 
k tomu. Učionica neka postane proizvodečéom, produktivnom, neka osvje- 
doči svojim radom prostaka, koj se toliko protivi školi, kako je ona 
koristna, dapače kako je potrebito školsko odgojivanje, pak če prostak 
malo po malo prestati, smatrat školu nevoljom. © Učitelju je nastojati 
sviestno izpunjivati svoje dužnosti dvostruke kao odgojitelj i učitelj 
mladeži, te uspješno djelovati i steči pouzdanje svojih učiteljá i občine; 
neka živi u sporazumljenju sa članovi mjestnoga školskoga vieca i ob- 
činskoga zastupstva i sa svakim u občini; neka je zacielu občinu uzor 
dobra ponašanja, te neka traži svaku priliku, kako bi postupao spo- 
razumno sa roditelji školske djece kako u moralnomu tako i u tjeles- 
nomu uzgoju i u obuki glede praktičníh znanja i umjepja; neka osvje- 
doci roditelje, kako nastoji skrbiti za njihovu djecu, kako mu leži na 
srcu samo njihov napredak, njihova sreéa. Učitel) neka uviek postupa 
sa svojimi učenici Ijubezno, blago i strpljivo; neka je uviek strogo ne- 
pristran, i tako neka steče štovanje i ljubav djece, pak če mu onda 
lahko biti, kroz dječja srca osvojiti i srca roditeljá dječjih, i zadobiti 
roditelje za sebe i za školu. | 

Mjestna školska vieča, mjestní školski nadziratelji, katekete, ob- 
činski načelnici sa občinskimi zastupství morali bi sa svoje strane valjano 
i svojski podupirati učitelja i školu, da se postigne liepa, velevažna 
i zamašníh posljedicá svrha — što je samo moguče veče sporazumljenje 
postiči izmedju domačega i školskoga uzgoja. Samo ako se bude trsio, 
ako bude nastojao, svaki faktor školskog uzgoja izvršivati podpuno, 
točno i savjestno svoje dužnosti, te ako uzdjeluju svi složno, može se 
postici željeni cilj; ali ako ili učitelj nije čovjek na svomu mjestu, ili 
ako ga ostali spomenuti faktori djelujučeg dovoljno nepodupiraju, neče 
se postici ta sloga, to željeno sporazumljenje, nego če još dugo ostati 
krotka želja i naše če školstvo ostati Jišeno not sredstva nspješna 
školskoga napredka. 

Iste supruge naših učiteljá mogu u tom obziru snažno podupirati 
svoje muževe i doprenositi zrnce do zrnca, da bude pogača i kamen 
do kamena, da bude palača, ako budu žensku' mladež po“ mogučnosti 


— 351 — 


i u koliko su sposobne, obučavale i poučavale u ženskom ručnom djetu 
i praktično u kucanstvu ili domovodstvu, zašto bi onda mogle u smislu 
zakona tražiti nagradu. Kod nas ostaje skoro posvuda ženska mladež 
po selih neuškolovana, a žena je u nas ipak toli sposobna naobraziti 
se, pak se ipak još neče valjano da uvaži znameniti glas, što poživa 
„Naobražavajte matere!l“ a ipak moguče je samo naobraženjem žene 
ugrijati i najdolnje slojeve' pučke, i samo tako bilo bi moguče, da prosti 
krajišnik prestane vec, nerado šiljati svoje kéerke u školu; ali djevojčici 
mora biti pružena prilika u školi, naučiti se domače gospodarstvo 
i ženski ruční rad, jerbo čitanje i pisanje ni iz daleka nezadovoljava. 

Neka postane škola produktivnom, proizvodečom, plodnom i za 
djevojčice, koristnoom za krajišnika, pak če on uviditi, kako je potrebita 
učionica. Sad još mora se kod nas natjerivati djeca u školu, dok 
puku prostom pukne izmedju ociuh, te uvidi, što je hasnovito, i u tom 
obziru mora očekivati ova skupština od okružnoga školskoga vieča, 
koje po školskih propisih ima u punoj mjeri najveci upliv u školstvo, 
da če savjestno izpunjivati svoju dužnost, kako se to i dosad opažalo, 
da izpunjuje. Osobito neka izvoli okružno školko vieče pri upisivanju 
i izpisivanju djece u školu strogo nadzirati mjestna školska vieča, da 
se i zbilja obdržavaju zakonske naredbe, što dosad po mnogih mje- 
stih nije bilo. 

Napokon računa skupština medju ova sredstva i ovo: Učitelj kao 
moralní uzgojitelj mladeži valju da si pribavi ugled, da mu volja važi 
pri njegovih učenicih. Da si pribavi taj ugled, mora biti vješt i savje- 
stan učitelj; djeca mora da se rado daju obučavati i poučavati od njega 
jerbo je on u stanju spuščati se na njihovo stanovište, pak ju po tom 
podizati i vuči k sebi. Školska mladež mora štovati i Jjubiti učitelja 
tako, da ju srce boli, kad ga razjadi i o žalosti. Učitelju valja biti 
takodjer pravičním, mora imati toplo srce za svoje učenike, nikad neza- 
broavljajuč, da posla ima sa sangvinikeri, sa pustolovi, sa dječinom ne- 
stasnom. Najposlje mora biti dosljedan, dočim ono i održi, što je rekao, 
čim se je zagrozio. Tim se nezahtjeva, da on maham tuče, mlati, šiba, 
dapače niti zatvorom i gladom nekazni itd. Ima li učitelj ugled i jesu 
h mu privržena djeca, veé je žao učenikom, kad učitelj mora biti neza- 
dovoljan s njimi; ako nemože svoje učenike rado imati; kazni li on 
riedko i samo pojedince, a ne množinu, to čini dubok utisak na kaznjene, 
što su Úpravo oni jedini, njih malo, koji su medju tolikimi valjanimi 
drugovi i družicami zaslužili biti kaznjeni. Osjete se u sebi poniženimi, 
skrušenimi i poboljšaju se. Skolski uzgoj, a tako isto i domaci počima 
sa natjerivanjem, primoravanjem, sa „moraš“, ali jedan i drugi valja da 
nastoji oko toga, dati poslušnosti čudorednu vriednost ;' dakle jedan 
1 drugi uzgoj moraju razvijati zakonito čuvstvo, uobče osječanje, načeja, 
značaj i dopuščati pomalo, kako bi se slobodno razvila osoba, -prilježno 
bdijuč, kako bi se uzdržala mladež od zamašníh pogriešakah. Ako sé 
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nedopuša. čovjeku biti slobodním; služiti se svojom slobodnom. rovo 
uzima se njegovomu djelovanju čudovedna vriednost. - 

2. Istina  skrbljeno je u ovomu okružju za dabýs tO esk 8 
učiteljá podignuvši učiteljsku knjižnicu 1 uredivši ju shodno, Sastavivši 
popis knjigá nahodečih se u njoj i razdielivši taj popis medju“ škole ; 
dalje nabavivši pedagogijske privremene listove: a) „Prosvjeta“, b) „Na- 
predak“, c) „Pučki Prijatelj“, d) „Volksschule“, e) „Slavjanski Pedagog“, 
f) „Obce njem. učiteljske novine Allg. deutsche s : 8) „koza“, 
„h) „Vienac“. : 

Nu knjižuicom 0 se e prošle godine malo: učiteljů, što može 
služiti dokazom, kako se malo služe tom zgodom gospoda učitelji i za- 
nimaju . čitanjem, da se nereče,: kako- malo nastoje oko. svoga dalnjega 
naobražavanja. Što sc tiče pedagogijskih časopisá još je gorje. . 
| Okružnicom izaslani listoví po pukovniji od škole do škole. trebaju 
više od godine daná, da se obredaju medju učiteljstvom po cieloj pu- 
kovniji, a izim toga gube se mnogi Lstovi putujuc, ili se tako zakaljaju, 
da veď za ništo postanu. 

Valjalo bi, da mjestna školska vieča ačlajé oko toga, skloniti 
občine u interesu školstva, a to je toliko, koliko u interesu sveobče 
pučke naobraženosti i narodnoga boljka i probitka, da nabavljaju ako 
več ne za svaku pojedinu učionicu, a ono barem za sve škole u pod- 
ručju političke obéine, po 2—3 od najboljih pedagogijskih i gospodar- 
skih časopisů. koje bi mogli čitati dotični učitelji kao sredstvom se tim 
služeé pri poslu svoga dalnjega naobražavanja, a čitati takove listove 
nebi moglo šokditi ni članovom mjestnih viecá školskih i drugim obéi- 
parom, koji su 1 otci i gospodari, dapače, to bi jim jako koristilo. 

U pogledu na učiteljsku knjižnicu skunština je u smislu višje na- 
redbe odredila što treba. Uslied spomenute višje uaredbe od 10. siečnjna 
broj 5. točka 12. 1 u smislu $. 24. propisa za naobraženje učiteljá 
okružno je školsko vieče odredilo povjeriti upravu knjižnice svojim čla- 
novom gg. nadzorniku Stojanoviču i učiteljem Jergoviču i Pauliéu. Poleg 
popisa iste učiteljske knjižnice s koncem Veljače t. g. biaše u njoj 371 
djelo u 700 svezaká spisá ponajviše pedagogijsko-didaktičnoga sadržaja 
i znanstvenoga raznih struká. Od mjes. ožujka uprava je knjižnična na 
predlog nadzornikov nabavila nanovo 53 djela ponajviše naših hrvatskih 
knjigá u 80 svezakah. Sve nove knjige, kao i bolja starija djela prije 
nabavljena, koja dotle nebiahu vezana, dala je uprava vezati. 

Zasad nalazi se u knjižničnoj blagajni 24 fr. 5 nov. au. vr., i je- 
dini izvor prihodaká knjižničnih sastoji se u pridu, štťoga dobiva uprava 
od prodaje školskih knjiga, dakle u rabatu, što ga daje naklada škol- 
skih knjigá u Beču. Učiteljska skupština povjerila je i nadalje upravu 
učitelj. knjižnice Stojanoviču, Jergoviéu i Pauliču. 

Pojedini predlozi. 1. Svi se članovi skupštine tuže na to, što ob- 
činski uredi dostavljaju jim i časopise i naredbe, zapoviedi, oglase itd. 
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uviek prekasno, a razpisane natječaje za izpiaznjena učiteljska mjesta 
riedko i dobivaju, nego občinskí uredi razelašuju to kao i druge oglase 
dobošem ili na drugi način, kako se veé obično razglašuju stvari, koje 
učitelja malo mogu zanimati. Istu naredbu, kojom su pozvaní učitelji 
na ovu skapštinu, koja je naredba odpravljena pukovnijskom zápoviešéu 
od 14. srpnja t. g. na kotarske urede, dobiše  mnogi članovi ove skup- 
štine tek prije 1—2 dana, a gdjekoji i nedobiše, i moguce je, da po- 
radi toga njekoji učitelji nisa ni došli ua sbor. 

2. Opetovane povede se rieč o tjelesnom Kažnjenju, i skupština 
zaključi poslje duljega prepiranja 1 debatiranja, preporučiti svakomu 
učitelju, da s najveéim obzirom i oprezom postupa kazneé tjelesno, kako 
je véé u 3. sjednici ove skupštine spomenuto. 

Nájposlje pristupi skupština k izboru odbora, kojemu povjeri pri- 
prave činiti za buducu skupštinu. © Útaj su odbor velikom večinom gla- 
sová izabraní ovi članovi: nadzornik Stojanovié, učitelj Jergovié Tomo, 
učiteli Paulié Grgo, učitel) Laškarin Ilija, učitelj Latkovié Joso i učiteij 
Kovač Balto, i s tim biaše zaklujčena zadnja sjednica. 

Predsjednik po tom izgovori kratko slovo, kratak govor pri raz- 
stanku, u komu baci pogleď na sve predmete pretresavane, te stavi na 
srce skupštini, neka se sjeca svega onoga često, što je ovdje u šest 
sjednicah o školskih stvarih pretresano; uputi učitelje povratiti se na- 
trag: pocči u svoje djelaonice i nikada nezaboravijati, da škola sadašnja 
druga je, nego biaše škola prvašnjíh vremená; neka ovo, što su ovdje 
sknpili u glavu 1 u njedra, baš ako je i malo, upotrebe na dobro sebi 
povjerene mladeži i to jedno neka promišljaju: Škola je morje, u koje 
se mora zaroniti svaki norašťaj, da izroni iz toga morja posvečen du- 
ševno 1 tjelesno 1 okriepljen; škola je bezdno okno, u koje učitelji si- © 
laze, da izvade van blage, što ga diele medju uboge duhom, pak če 
— sigurno naša pučka škola postati Ijubimcem puka, kao što je veé 

ostala Ijubimcem onih izmedju našega naroda, koji su uvidili i poznali, 
še služi na Spas cieloga naroda. Nebi li dao Bog, da naša pučka škola 


1 zbilja postane ono, što mora postati: najjačom polugom sveobée pučke 
naobraženosti. 


U Karlovvu, dne 29. rujna 1872. 
Mijat Stojanovič. 


- 


23 
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Podobnosí a odchylky jazyků slovanských. 


S (Dolkončení.) 


Zájmeno 
slov. zaimek, chorv. zaimena, pol. zaimek (zaimka), rus. uhorTonménie, 


Zájmena shodují se jak v původu, tak i v dosavadním zvuku svém 
ve všech jazycích slovanských mnohem více, nežli kterákoliv jiná 
částka řeči. 

Osobné zájmeno 1. osoby odvádí se ze strarobulharského a31, kte- 
réž pošlo od sanskritského aham proměnou h v $ a tohoto v z. 

Nová bulharština odsula $ a ostatní jazyky během času i sykavku 
Z; jen slovinčina ji až na naši dobu zachovala, ač i tu nyní místo jaz 
hojněji užívá se jest. V češtině jáz vyšlo z užívání během 14. století 
a nastoupilo nynější já. Polabští Slované říkali až do konečného vy- 
mizení jich mluvy v minulém stoleltí j0z. 

První osoba skloňuje se pak takto: 


Jednotné číslo. 


Ceská: slov.: chorv.: polská; © ruská: 
N. já jaz (jez, jest) ja ja A 
A. G. mne, mě mene, me méne, me mnie, mie | MeHá 
D. mně, mi meni, mi měni, mi | mnie, mj MHŤ 
L. mně meni měni mnie MHĚ 
I. mnou menoj (mano, menó) mnóm mna MHÓRN. 
Množné číslo. 

Ň. my mi (ž.astř. rod mé) | mi my MH 

A.G.L. nás nas nas nas HACE 
D. nám pam nam nam HAMb 
I. námi | nami nami nami HAMH. 


V akkusativě a genitivě jednotného čísla přichází vedle kratší formy 
mě, me, mie také delší mne, mene, mnie, kteréž vlastně jen genitivy 
jsou. Nová bulharština a ruština již ani té kratší formy nemají. 

Vokativ při zájmenech roveň jest nominativu. 

V genitivě zachovává se hustěji delší forma, zvláště po před- 
ložkách. 
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Bulharština nová místo genitivu klade buď dativ mené anebo 
formu analitickou na mi. 

Dativ má ve všech slovanských jazycích vyjma ruský vedle delší formy 
také kratší formu. Lokal jednotný shoduje se s dativem, jen že nemá 
formy kratší. 

Koncovka instrumentalu ou — oj, Óm, a jest tatáž, jako u pod- 
statných jmen na a zakončených: rybou, riboj, ribom, ryba,*) pmÓorp. 

Pády množné ve všech jazycích se shodují, jen slovenčina v no- 
minativě označuje rod ženský a střední a srbština v dativě, lokalu 
a instrumentalu připouští formu dvojného čísla na ma. 

Sklonění zájmena druhé osoby: 


Jednotné číslo. 


Česká: slov.: chorv.: polská: ruská: 
Ň. ty ti ti ty TN 
A. G. tebe, tě tebe, te tebe, te ciebie, cie © TeÓá 
D. tobě, ti  tebi, ti tebi, ti tobie, ci TEGŽ 
L. tobě tebi tebi tobie Te6$ 
I tebou teboj (tabo, tebó) © tobom toba T06Óx. 


Mnnožné číslo. 


N. vy vi (ž. a stř. vé) vi wy BM 
A.G.L. vás vas vas was BACE 

D. vám vam vam wam BAM5 

I. vámi vami vami wami BÁMH, 


Druhá osoba neliší se od první ničím, než že v kosých pádech 
jednotného čísla místo plynného n dúastoupila retnice b, pak v chorvat- 
štině instrumental jednotného čísla má vkmeni 0. 

Místo množného akkusativu nás, vás obsahují staroslovanské Ta- 
mátky až do 15. století ny a vy. Černohorci posud mi a vi za dativ 
a ne a ve za akkusativ užívají. | 

Postavíme-li v názvuku druhé osoby jednotného čísla místo £ sy- 
kavku s, máme sklonění zvratného zájmena se, sebe, pol. sie, rus. Ca, 
kteréž jsou však akk., jelikož nom. nemá. 

Ve slovenštině zachovalo se i číslo dvojné těchto sklonění: 


N. midva (ž. a stř. medvé) — © vidva (Ž. a stř. vedvé) 
A. G. naju (naji) vaju, vaji 

D. nama vama 

L. nas (nama, naju) vas (vama, vaju) 

I. nama : vama. 


*) V předešlém článku jest omylem i akkusativ zakončen na a místo e. 
93+ 
a“ 
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-0 Zájmeno třetí osoby; on, ona, ono; oni, ony, ona jest vlastně 
zájmenem ukazovacím a označuje se na něm vedle čísla a pádu i rod. 


Skloňuje se takto: 


Jednotné číslo. 


Česká: © slovinská: 
A. jej -— je — ji njega, ga — nje, je — hjo, jo“ 
my : E o a "i a 
G. jeho, ho — jí njega, ga —. © — nje, je 
D. jemu, mu — ji jemu, mu —njej, jej, nji, ji 
L. něm — ní njem — njej (nji) 
I. jím — jí njim — nó. 
chorvatsko-srbská: 
A. on, njega, ga, nj — ono, njega ga — njú, ju 
tí 
G. : njera, ga — njé, je 
D. njemu, mu — pjój, joj 
L. njem — njój 
I. njim — njóm. 
polská: tá ruská: * 
A. niego, jego, go — nie je — nia, ja eró eč 
OA OS 
G. npiego, jego, go — niéj, jej eró cá 
D. nicemu, jemu, mu — niej, jej emý eň 
L. niém (nim) — niej HČM3 Heň 
L. nim (niém) — nia HM3 ép. 
Množné číslo. 
Česká: slov. a chorv.-srbská: polská: 
N. oni, ona, ony oni, ona, one oni — one 
ho O © O o NÍ R : 
A. je nje, je nich, ich — nie, je 
G.L. jich njih, jih nich, ich — nich, ich 
D. jim njim, jim nim, im — nim, im 
I. jimi njimi nimi — niemi 
ruská : 


N. OHÁ, OHŠ, OHK 
o O ot 


A. G. HX 
D. HM 
L. HHXT 

I ÚMH. 
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Při sklonění tomto pozorovati jest, že střední rod shoduje se až 
na akkusativ ve všech. pádech s ródem mužským; pak že v poBnné 
a ruštině při životných akkusativ roveň jest genitivu. 


Po předložkách mění se jotová předsuvka v plynné n. V Adséhs 
čině a chorvatsko-srbštině předráží se před ji v pádech bez předlo- 
žek n, když pádův k vůli důrazu v plnosti se užívá; kde však na zá- 
jmeno váha se neklade, zůstává i zde původní tvar s předsuvkou js 
na př.: rekao sam i njoj i njemu, kazao sam joj R Njeg i níju lu- 
bim-; prosio sam ju (ga) itd. 

Kratších pádů ho, ga, mu užívá se ve všech jazycích, vyjma 
ruský, který toliko v obecné řeči místo akk. žen. eč připouští r, Akku- 
sativ mužský stahuje se s předložkami, na př. proň, zaň, na místo: pro 
ni, za ni, kteréžto ni (ji) jest vlastně akkusativ' staročeský. Poláci 
(a také mnozí čeští o oa stahují chybně s předložkami 1 geni- 
tiv: doň, zeň atd. 


> Skloňování ostatních zájmen jest rázu jmen přídavných, proto 
o nich, jakož i o ostatních částech řeči ae v druhém ročníku 
tohoto listu. ; "P L. by. 


Úvahy. 
O kreslení ve školách obecných. + 
o osonno 


Slbíi jsme v předešlém článku, že vyčteme všecka čelnější díla 
tiskem vyšlá, jež zakládají se na spůsobů . stigmografickém. Prohlédli 
jsme celý tento obor literatury německé i slovanské s' velikóu píli. Po- 
divili jsme se velikému množství práce v oboru tomto vykonané 'a ještě 
více jednotvarnosti, již jsme v celé té řadě shledali. Je to pouhé pře- 
mílání věcí, již na mnoha jiných místech se nalezajících;' na původní 
myšlénku přijdeš jen po dlouhém putování jako v Sahaře na oasu. 
Proto upustili jsme od úmyslu. promluviti o všech čelnějších pracech 
toho druhu a obmezíme se jen na tý, Již směrem svým ano ) jinou 
zvláštností od ostatních se líší. 


„Der kleine Zeichner. 250 stigmographische Á bbil- 
Pán zur angenehmen und nůtzlichen Selbstbeschál- 
tigung fůr die Jugend. Von Dr. F. E. aa (4 sešity 
po desíti listech.) 


*) Viz článek „Úvahy“ v seš. I a I. 
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Dr. Hillardt jest úřadníkem při státním ministerstvu. Učitelem 
na obecných školách nebyl nikdy, jen na pražském konservatoři zastával 
po nějaký čas úřad učitelský; proto se nedivíme, že na svou methodu 
věří víc než na písmo, — nezkoušelť jí s mládeží, leda může-li uči- 
telskou praxí nazvati se vyučování soukromé, jakýmž se pan dr. po ně- 
kolik let co vychovatel hrabat Nosticů, Kinských atd. zabýval. 


Sešity Hillardtovy jsou hustě ve čtvercích tečkované a vyobrazení 
v nich obsažená z velké části v rozměru do čtverců těch se nehodícím. 

K předložkám těm vydány jsou též sešity pro žáky, pouze tečko- 
vané. Ačkoliv pan doktor připojil k dílu tomuto „pojednání o kreslení 
stigmografickém vůbec a o užívání těchto vyobrazení zvlášť“, nemohli 
jsme přece nikterak pochopiti, jak by ze zaměstnání takového velký 
prospěch žákům jíti mohl. V kreslení v takovéto husté síti tečkované 
jest holý mechanismus; v hustém lese teček zaniknouti musí všeliká 
svobodná myšlénka, všeliká soudnost. Mimo to jsou sešity pro žáky 
tak hrubě tečkovány, že čistého obrazce v nich vyvésti nelze. Proto 
nemůžeme spůsobu p. Hillardtova pro školy odporučovati. : 


2. „Praktischer Lehrgang fůrden Zeichenunterricht 
in der Volksschule. Von Ulrich Schopp.“ 

UI. Schopp jest učitelem kreslení na kantonalní škole thurgauské 
"a na průmyslové škole ve Frauenfeldu. Od něho, jakožto od zkušeného 
učitele, očekávali jsme, že podává v spisu svém ovoce mnoholeté své 
zkušenosti. Spis jeho má 216 stránek velké osmerky a obsahuje po- 
jednání: : 

O důležitosti, účelu kreslení a o prostrádeičů, jak by se ho dosáhlo. 
— Postup při vyučování kreslení a to a) pro nižší třídy (od 1.—4.), b) 
postup pro vyšší třídy (5. a 6. tř.), c) postup pro 7., 8., 9. třídu, d) pou- 
čení o barvách, e) rozvržení kresliva pro všecky třídy, £) seznam odpo- 
ručení hodných pomůcek a h) dodatek o vyučování kreslení na školách 
průmyslových. I on odporučuje kreslení v tečkách jakožto prý nej- 
vhodnější propravu k vlastnímu kreslení, kteréž náleží 
jen do vyšších tříd, od páté třídy počínaje. 

Tedy i dle něho má mládež zabývati se po čtyři leta prací neu- 
žitečnou, ducha umrtvující! Ta přednosť však před Hillardtem mu ná- 
leží, že kreslení v tečkovaných sítích považuje jen za propravu k oblo- 
. mení ruky a že nenazývá je „vlastním kreslením.“ Jaké ceny má tato 
proprava, dokázali jsme v článcích předešlých. Schopp stojí v přímém 
odporu s osvědčenými německými pedadogy jako s Lůbenem, Hutherem, 
Domschkem a j., již všickni spůsob stigmografický zavrhují. Proto i my 
dílo Schoppovo neodporučujeme učitelstvu slovanskému, alebrž spíše 
varujeme, aby se jím na dráhu chybnou svésti nedalo. 


3. „Stigmographische Elementar-Zeichenschule“ od 
Mikusche, dílo to v Opavě tiskem vydané. 
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Navedení toto ve dvou sešitech obsahuje hojnosť materialu, ale beze 
všého pořádku. Některé vzorky jsou velmi hezky vyvedeny. Pan Mikusch 
odporučuje dílo své jen malým žáčkům a tu ještě více pro zábavu nežli 
pro skutečný pokrok v kreslení, a v tom 8 ním souhlasíme; neboť 
kresliti v tečkách podobá se více hračce nežli práci a nenáleží do školy. 

Mimo již uvedená díla náleží v tento obor ještě „Das zeichnende 
Kind“ od Steina, „22 Blatt Linienůbungen fůr den ersten 
Anfang im Zeichnen“ od Voltze, — „Die Arbeitsschule von 
Fr. Seidl und Fr. Schmidt“ — „Elementar-Zeichenunter- 
richt fůr die Schůler der Volksschule.“ — a j.v. 


4. „Kreslicí sešity od A.V.Truhelky.“ Každý sešit obsa- 
huje síť čtvercovou z linek a v některých čtvercích obrazce k nápodo- 
bení. Ve 4. sešitu jsou výkresy na půdě barevné, což jim dodává úhled- 
nosti. | : 

Spůsob páně Truhelkův poskytuje žákům ještě většího ulehčení, 
nežli sítěmi tečkovanými; a proto ve školách obstáti nemůže. 


5. „Počátkové v kreslení i měřictví od Jana Lodla.“ 
První oddělení. Sešit 1. a 2. každý s 10 tabulkami. V Praze 1857. 

Dílo toto jest první toho druhu v literatuře naší a může směle 
postaviti se po bok uejlepším spisům jinojazyčným toho času vyšlým. 

Pan spisovatel spojil v díle svém kreslení s měřictvím, a po- 
něvadž nalezlo odběratelů, chtěl se zavděčiti i německému učitelstvu 
a vydal 1. a 2. sešit také po německu. Dílo založeno jest na methodě 
stigmografické, a k ospravedlnění toho uvádí pan spisovatel: „Malé 
dítky musejí se dříve voditi, než samy choditi mohou.“: 
Co o spůsobu takovém soudíme, pověděli jsme již a proto nebudeme 
již více o něm slov šířiti. Jenom proti ospravedlnění spůsobu toho 
dovolujeme si namítati: „Malé dítky nemají se dříve voditi, 
než choditi mohou, aby se jim záhým chůzi navykáním nohy nezkřivily.“ 

Tabulky k prvnímu sešitu obsahují veliké množství výkresů zalo- 
žených na tvarech měřických, postup jest dobrý, některé obrazce však 
nevkusné. Zcela jiný ráz mají tabulky k sešitu druhému, obsahující 
obrazce vyvozené z mnohoúhelníků a z křivých čar. Není v nich jasné 
myšlénky, plán nehotový. 

Pro tyto některé nedostatky nemůžeme upříti panu Lodlovi veliké 
zásluhy, kterýchž si prací touto získal o pokrok v novém tehdá před- 
mětu na obecných školách českých. 

V novější době počal pan Lodl nákladem kněhkupectví B. Stýbla 
v Praze vydávati „Průmyslového kresliče,“ o kterémžto díle pro- 
mluvíme, až budeme je míti celé před rukama. 

6. „Ornamentika měřická pro IV. třídu hl. škol, jakož 
i provyšší dívčí a průmyslové školy. Soustavně spořádal 
Petr Mužák.“ Celé dílo provedeno jest na 48 listech; 31 list. obsa- 
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hují obrazce přímočarné a ostatní křivočarné. Na každém listu obsaženo 
Jest jedno cvičení, čistě a vkusně provedené v čtvercové linkované síti. 
Ze by s prospěchem bylo v 4. třídě, ve vyšších dívčích a v průmy- 
slových školách učiti kresliti v sítích z linek, nemyslí již ani p. Mužák 
sám, vyjadřiv se v přednáškách svých o kreslení, že od IV. třídy obec- 
ných, škol nemá se více kresliti na. papíře síťkovaném. Proto i my díla 
tohoto učitelům IV. tříd, vyšších dívčích a průiyslových škol neodpo- 
ručujeme, zavrhnuvše již z předu všeliké v sítích kreslení ve třídách 
vyšších. Avšak ornamentika p. Mužáka obsahuje pěkný material, jehož 
může se velmi dobře užiti i ku kreslení na papíře nesítkovaném. Ve 
sbírce školní neměla by nikde scházet. 


7. Předložky k prvnímu cvičení v kreslení Sestavil. 
Aut. Moravek. Na 60. listech jest veliká zásoba vzorů druhu. nejroz- 
manitějšího. Vyvedení je prabídné, čehož vinu ovšem přičísti sluší tiskaři. 
Jinak má toto dílo mnohé pěkné stránky.. Radí še v něm, aby učitel 
každý obrazec před-očima žáků kreslil, učí dítky ku každému výkresu 
dělati si čáry pomocné, jak toho který vyžaduje a ku vzorkům voleny 
jsou nejvíce předměty z přírody. | 
Avšak dílo páně Moravkovo.má tolik slabých stránek, že pro ně 
dobrých ani viděti není. Vzorky jsou z velké části nevkusné, mnohé 
k vůli ulehčení holé karikatury a jiné opět kresleny jsou v čtvercové 
síti, kde podobného ulehčení žákům nejméně jest zapotřebí. A pak co 
mame říci tomu, že hlavy zvířat, koně, krávy, jelena, postavy ptáků, 
hmyzů atd., pak tvary listů, květů, kořenů, plodů, ano 1 celých rostlin 
a stromů loži se na pomocných čarách, list na čtverečky rozdělujících ? 
Počínání podobné odsouzeno jest dávno zkušenými pedagog y. 

O novějším díle pana Moravka, jež věnoval šk. radovi panu Pátkovi, 
promluvíme, dá-li Bůh, v 2. ročníku. 


8. Pražský kreslíř. Škola kreslení přímo- a křivočarného se 
směrem průmyslovým. Sestavil Al. Studnička: Škola tato obsahuje 
listy kvartové, síťované na malounké čtverečky, některé i na trojúhelníky. 
Na každém. jest čásť výkresu; ostatek ponechán žáku, aby dokončil. 
Tato takzvaná „methoda Studničkova“ poskytuje žákům ještě většího 
ulehčení než spůsoby svrchu dotčené a proto ovšem do škol. naprosto 
se nehodí.. Z postupu a. uspořádání celého díla jest. patrno, že pan 
Studnička kreslení na školách, obecných nevyučoval, a že nezná ani 
účelu ani možné míry předmětu toho na školách obecných a průmy- 
slových. Radili bychom mu, aby, nežli počne vydávati „školy kreslení“ 
pro školy obecné, pročetl si některé spisy zkušených pedagogů © předmětě 
tomto. Neboť tím, že svedl některé mladé, ještě nezkušené učitele 
s pravé cesty, školství našemu neposloužil. 


n K 0 
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0 čtení. 


Co čtete? Čtu noviny. E: — 

Které noviny držíte? Vídeňské noviny „Reform“.- 

Proč nečtete některé hrvatské noviny?. 

Čitám někdy „Pozor“. 

Četl jste srbské národní básně sebrané pi vůka Karadžicu Evo- 
čet] jsem celé to dílo. -oz 

Musíte je třikrát pročísti. © 

Čtěte tento list! Čtěte každý den jedon oddil. 

Čtěte je vícekráte. U : 

Proč nečtete nahlas? On četl OA "NÉ 

Čtěte jen dále!. Čtěte až k této straně! 

Váš bratr umí dokonale čísti. Vy čtete také tak dobře jako váš 
bratr. 


O .psaní 


Smím-li vás prositi o péro a kalamář ? 

Kde je inkoust? m- 

Posaďte se k psacímu stolu, tam nleznété vše, čeho k psaní 
potřebujete. . | 

Jsou dobrá vaše péra? Toto jest dobré, zkuste ho! 

Jaký chcete papír? Chcete papíru A 

Chci, pane, jaký jen máte. 

Je velmi málo inkoustu v kalamáři. 

Je hustý, naleji do něho trochu vody. 

Nalejte do něho několik kapek octa! 

Tento inkoust není ani černý ani červený. o M 

Mušíte jej jen trochu promíchati, bude hned černý. 

Nemáte při sobě perořízek (nožík)? Zde je nožik, ale: e myslím, že 
je třeba trochu jej nabrousiti (naostřiti). 

Já volím pera ocelová (železná). 

Toto pero skřípe, nemohu jím psáti. E 

Budu vás prositi i za oblatek nebo za: pečetní eh a pečet 

Písmo je ještě mokré, kde je p | 

- Zapečeťte tento list! ba M oz z 

Jene, dones tento list hned na pošt a A kóupit listovní 
známku a přilepiti ná psaní. 

Optej se také, jestli nepřišla již pošta a jsou-li dě psaní pro mne! 


ď 
Mo by "38 


* 
"I 


„X 


Buďte zdrávi! S Bohem, na shledanou! Šťastnou cestu! Děkuji 
pěkně. 
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0 čitanju. 


Što čitate? Čitam novine. 

Koje novine držite? Bečke novine „Reform“. 

Zašto nečitate koje hrvatske novine? 

Čitam kadkad „Pozor“. 

Jeste li čitali srbske narodne pjesme, sabrane od Vuka Karadžica? 
Ja sam to dielo cielo pročitao. Morate ga pročitati triput. * 

Čitajte ovaj list! Čitajte svaki dan pojedan odsjek. Čitajte ih 
višeput! 

Zašto nečitate glasno ? On čitaše glasno. 

Čitajte samo dalje; čitajte do ove strane! 

Vaš brat zna izvrstno čitati. Vi .isto tako dobro čitate, kao 
i vaš brat. 


O pisanju. 


Smijem li vas moliti za jedno pero i tintarnicu? Gdje je tinta? 

Sjedite se k pisačemu stolu, tamo ete sve nači, što za pisanje 
trebate. 

Jesu li dobra vaša pera? Ovo je dobro, kušaj ga. 

Kakov hočete papir? Hočete li listovnog papira? Hoču, gospodine, 
ako ga samo imate. 

Jako je malo tinte u tintarnici. Gusta je, malo ču vode u nju usuti. 


Uspite njekoliko kapih octa unutra. 

Ova tinta nije ni Crna, ni crvena. 

Morate ju samo malo promiešati, pa če odmah crnja biti. 

Neimate li pri ruki periš? Evo periš, ali mislim, da bi trebalo 
malko ga naoštriti. 

Ja volim gvozdena (željezna) pera. 

Ovo pero prska, ja njim nebi mogao pisati. 

Ja éu vas moliti i za oblatke ili pečatnog voska i pečat. 

Pismo je još mokro, gdje je pjesak? 

Zapečatite ovaj list! 

Ivane, nosi ovaj list odmah na poštu, i nozabořaví kupiti listovnu 
biljegu i priljepiti na list. 

Pitaj takodjer, je li pošta došla, i je li listovah za mene. 


Ostajte zdravi! S Bogom, dok se vidimo. Sretan put! Hvala liepo. 
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0 wTaBY. 


JIITo uHTATO ? UHTAM HOBHHE. 

Koje HOBHHe ApXHTe? Deuke HOBHHO „Pesopu.“ 

JAmT0o HOYHTATO KOje XPBATCKÉ HOBHHO ? 

-Ygram zankar „Moaop.“ 

JecrTe-1H UHTAIH CPÓCKÉ HAPOJHO IECME, eaÓpaze ox ByraKapanxukha? 

Ja cam TO jJex0 Nezo NpouHTA0,. MopaTe Ta IIPOUHTATH TPROYT. 

UuTajTe oBaj 1Hcr! UHTAjTE ČBAEK AH NOje8H OJCEK. 

UnuTajTe HX BHMENYT! 

JAmTo HOYHTATO TAACHO ? ÓH UHTANMÉ TAACH0. 

UHTAjTE CAMO Abe; UHTAJTE JO OBE CTPAHE! 

Bam ÓpaT 3HA H3BPCTHO ATATH, BH HCTO TAK0O A0Ó)0 UHTATE, E40 
H Bam ÓpaT. 


0 NHCABY. 


CuujeM-I4 BAC MOTHTH 34 je1Ho Mepo H THHTApHHNY? xe je 
TAHTA ? 

ÚjennTe Ce K ITHCAHNEMY CTOTY, TAMO ŘheTe CBE HAŘH, MTO 38 NH- 
caBe TpeÚaTe. 

Jecy-1n A0Ópa Bama nepa ? Bo je ZoÓpo, kymaj Ta. 

KakoB xokere nanup? XoheTe AH AHCTOBHOT NanHpa? 

Xohy, rocnoj1HHe, aK0 TA CAMO HNATE, 

Jako je Ma1o THHTE Y THDPTAPHHON. 

Tycra je, ma10 ky Boje Y BY YCYTE. 

YcnHTe BEEOAHKO KANHX ONTA VHYTPA. 

BA THHTA HHje RH NpHA, HH NpBOBHA. 

MopaTe jy CAMO Mal0 NpoNemaTH, Ha ke 01Max npHa ÓHTH, 

HenmaTe AH NpH pycu nepum ? EBO nepHm, a1H MHCIHM, AA ÓH 
TpeÓa10 MAKO TA HA0NTPATN. 

Ja BOIHM TBO3NCHA (ZXe/B63HA) NEpa. 

BO Nepo Npcka, ja BRM HEÓH MOTA0 NHCATH. 

Ja ky Bac MOAHTH H 3a 0ÓJATKO, HAH HEUATHOr BOCEA H NEYAT. 

ucmo je jom MoKpo, rne je necak? : 

JANOYATHTO OBA) ANCT! 

HBaHe, HOCH OBAj AIHCT OJMAX HA NOMTY, H HO3A00pABH KYNRTH 
AHCTOBHY ÓHBETY H UPHBEONHTH HA AHCT.' 

NuTaj TAKOJjep, je-IH NOMTA JJOMIA, H je-IH' AHCTOBAX 3A MEHC. 


Úcrajre sapaBa! ©( BoroM, AOK CO BHAXHMO. | ÚpeTaH uyT! 
XBAna Beno! 
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„ grenik, 
YrTo unraerTe? UnrTap BĚ1OMocTR. 
Koropuna B$10mocTu B5NHeHBAeTe ? Běýnekia Běmomocru „Reform.“ 
OTTero HETHTACTE KAKHX3 HHÓVAB XOpBATCEHXS Břnomocreli ? 
UHTAP HHOTAA „Pozor“ i 
. UyTaTemn Bu cepóceia HApOJHNA TPOH3BEJEHIA coGpammua BYKOME 
Kapajxuueup? A NpOouHTAJlE BCO 3T0 COURHERIe, 
BM ZOTZKHN TPH pa3A NPOUHTATL 2T0. COUAREHIO. 
UnTaňTe 3T0O NHCbMO, UNTAŇTE KAXUMHŮ jleHb O1H0. oTIĚIENÍC, 
UnraliTe NOHECEOIBEY pa35! "M 
ÚTNEDro HETHTACTO BOJYXR? ÓHT UHTAETE TPOMRO, 
„„UuTafiTe jÚa1bme, UHTAřTE 10 ATO CTPAHHUBÍ- 
Baus ÓpaT$ VYMĚETT UHTATB NDEBOCXO,IHO, BB UHTAETO TAKKe X0- 
pomo kakb H Bans Ópauz, 


O NACLBMÉÍ. 


CM$PAHK UDOCHTO V BaCE Nepa H UCPHHABHHUN? 

ws uepuuaa? bo ě 
-© CAABTO 3 MHCMOHRHB CT0.b, TAME HAŇETO BCE, -UDO HYXHO 
Kb NHCDMY, | 

Ban neppa xopomm ? JTO XODOur0, HCNPOÓVÁTE er0, 

Kakzoň ÓYMATH XOTHTO? XOTHTO BH NOGTOBOŘ ÓYMADN? - 

XOUY KOROŇÍ ÓN TO HH ÓHL10, 

DT UCDHHIBHHUN OUEHb MAI0 UCPHHIE, 

Uepnu-Ia TYCTNM, A HAIbRO BO HHXB HO MHOVO BOJIN. 

Ha ejiTé BB HHX5 HÍCKOAbKO KAHE.Ib VECYCY! 

JTH UCDHH.IA HH UCDHHA, HH EDACHHA X ! 

BE JOJKHM. HXB HOMHOXKKO NOMĚIMATb, OHH  CTAHYTE: ceň uac> 
UCDHEMH, > ! M 

Hra Y BACE NOE DYKOŇ NODOUNHHATO HOXKHKA Boua Bam ne- 
DOTHHHRUÍ HOXHEB, HO AJYMARK, UTO HYXHO ÓYAETR HATOUHTE T0 HE- 
MHOXBO, | | 

A 106110 CTAABHA TCDbA, 

JTO 1Cpo ÓDEBTACTP, A HMP HEMODY HHCATL, 

A Óvay npocHTp V Bací 0Ó.1ATEY, CYPIYTb H HEUATE. 

IHc5MO eure MOEDO, DVĚ NECOET? “ 

JaneuaTajiTe 3TO IIHCHMO! : 

HBAHT, JOHECH ETO HHC5MO HA moury H ndidovli:.: EVITHTE' MADEH 
H HAJENHTB €€ Ha NHCBMO. 

CnpocH TOX, NOJVYCHA AH MOUTA H ECAH TAMB MTHCBMA /UIA MEHNA. 


ByaprTe 3x0poBm! BpomaůrTe, 10 CBHTAHIA! ČuacTAHBAro MYTK 
Bxarojapro NOKODHO, 
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Literatura. : 


Starobulharská fonologie se stálým zřetelem k'jazyku litev- 
skému. — Sepsal- dr. Leopold Geitler. Nákladem Theod. Mourka 
v Praze. 1873. | | i 

Dilo toto jest jediné toho druhu vůbec. Literatuře naší jest to pak 
k nemalé cti, že může se vykázati spisem, jakého nemá posud žádná 
jiná literatura. Pán spisovatel uhodil na dráhu zcela novou, vyličuje 
zákony fonetické srovnáním všelikých přeměn hlásek s jazykem litevským, 
jejž slovanským sanskritem nazývá. Při tom nepřestává však na pouhém 
popisu přeměn hlásek, nýbrž snaží se z nich vyvoditi i rozličné po- 
stupné doby vývinu jazyků slovanských. 

Promluviv krátce o původu samohlásek, pojednává na 23 stránkách 
o původu a historii polohlásek 5 a b, 0 znění hlásek nosových a a a, 
pak o původu a proměnách hlásck $£ a u. Po té následuje přehled 
postupného seslabení samohlásek slovanských. Pak dovozuje se stáří samo- 
hlásek, načež následuje jasný výklad ostupňování, 0 assimilaci, o hiatu atd. 

O souhláskách T, 8, 3 a 0 E, I, U C, I, x, pak 0 spřežkách UT 
a Ki jsou důkladná pojednání na 32 stránkách. Pojednání o styku sou- 
hlásek činí závěrku tohoto krásného díla. Spůsob'psaní jest půvabný, 
výklad slov jasný a tak makavý, že mu v té věci i méně zkušený 
snadně porozumí. Vydání jest skvostné a nákladné. 

Přejeme, aby se spisu tomuto dostalo rozšíření co největšího. 


Osvěta. Listy pro rozhled v umění, vědě a politice. Redaktor 
a vydavatel Václav Vlček. Číslo 12. Obsahuje: Základní názory 0 pro- 
měnách v říši nerostní. Od dr. Em. Bořického. — Jan Kopecký. Studie 
od K. Adamka. — Laokon, dílo doby římské. Od dr. Miroslava Tyrše. 
(Dokončení.) — O „výpravách k severní točně. Podává dr. Ant. Tille. 
Návrat emigrace české r. 1631. Podává dr. Jaromír Čelakovský. (Pokrač.) 
Věnec vavřínový. Román od Václava Vlčka. (Dokončení.) Literarní rozhled. 
Podává Fr. Zakrejs. 

O důležitosti měsíčníku, jako je „Osvěta“, netřeba slov šířiti. Jest 
o tom zajisté každý přesvědčen, kdo po literatuře naší trochu se rozhledl. 
Nemohouce si založiti na ten čas podobných časopisů tolik, kolik třeba, 
aby v nich všecky obory věd a umění slušně zastoupeny byly, starejme 
se aspoň, aby časopisy již vycházející zvelebovati se mohiy. Kde již 
„Osvěta“ se ujala, udrží se i bez našeho přičinění; nám učitelům a vy- 
chovatelům jest přičiniti se jen tam, kde posud panuje vlažnost a ne- 
tečnost k plodům literatury naší. A „Osvěta“ Vlčkova zasluhuje naší 
podpory v plné míře. 


— 366 — 


Katechismus věd přírodních a pomocných Č. 1. Lučba 
všeobecná, půdoznalství a hnojařství. Rukověť škol hospodářsko- 
- průmyslových a občanských, kandidátům učitelství, jakož i každému, 
jenž přírodních a pomocných věd sám naučiti se chce. Upravil Jan 
Švore, profesor na průmyslové škole smíchovské. V Praze. Nákladem 
F. Kytky 1872. 

Celé dílo psáno jest v otázkách a odpověděch. Odpovědi jsou 
místy kratší, jinde delší, jak toho kde potřebí bylo, aby byly srozumi- 
telny a pochopitelny. Pan spisovatel se s všemožnou péčí vystříhal 
definic těžkých, a snažil se svědomitě neúplné definice ňahraditi struč- 
ným popisem. Spisem tímto se učitelstvu našemu zajité velmi zavděčil. 


Česká mluvnice pro 3., 4. a 5..třídu obecných a občanských 
škol. Od Jana V. Poklo pa. V Praze. Nákladem Theodora Mourka. 1873. 


Paní Fabrikantova. Román od Gustava Pf. Moravského. 
Nákladem Theodora Mourka v Praze 1873. 

Bibliotéka klasických spisův cizojazyčných i původních romanů. 
Sešit 28—29: Kulhavý ďábel. Napsal A. René Le Sage. Přeložil 
Ant. Hansgirg. Nákladem Th. Mourka v Praze 1872. 


Humoresky. Sepsala Antonia Melišová-Kórschnerová. 
Nákladem Th. Mourka v Praze 1873. - 


Slovníček měr a váh metrických, jakož i na tyto převedených 
měr a váh v Rakousku, Rusku, Anglii a Sev. Americe užívaných. 
S krátkým pojednáním © počítání se zlomky desetinnými a s dvěma ta- 
bulkami. (Cena 30 kr. r. č. 


Psalmy z hebrejskeje ryče přeložil Jan Laras. Z přida- 
čom fačanskih nyšpornych psalmow. Budišin. Z nakladom M. Hór- 
nik 1872. 


KAPJIAMB CTPANHIÍ, JIpama ucropnuecka Br verTupu AŠÁCTBIA 
oTb T. X ÚraHueps, Pycurrs,. Br NMeuaTuunaTa Ha /lyHaABCE8Ta. 
OóxacTp,. 1872, « 


 Názorné vyučování v prvé třídě obecných škol. Od Fr. Te- 
o saře. Nákladem Theodora Mourka v Praze 1873. 


Nejnovější Robinson, čili: Osudy a dobrodružství anglické ro- 
diny v šírých stepích severní Ameriky zabloudilé. Sepsal J. V. Houška. 
Druhé opravené vydání. Se šesti původními malovanými obrázky. Ná- | 
kladem Theodora Mourka v Praze 1873. 

Slovenski Učitelj. List za učitelje, odgojitelje, in šolske prija- 
telje. Lastnik J. Lapajne. Vrednik F. Breier. Tisk „Narodne tiskarne“ 
v Mariboru. Izhaja 1., 10. in 20 vsakega meseca in velja 3 gld. za vse 


leto. Spise in naročnino sprejema Ivan Lapajne, nadučitelj v Ljutomeru 
na Stajerskem. 
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CIABA, noBpemeHH0 JYXOBHO CNHCAHIE. Ja NPABCTBOHHO 0ÓpA80- 
BAHie H VMCTBOHHO pa3BATIE, HanaTexp: T. X. CTAnueBb B Pycce. 
Haxas3a CEE MĚCANT, 


Lumírek. Zpěvníček pro útlou mládež českoslovanskou. Sestavil 
Fr. V. Janoušek, národní učitel v Jičíně. Schválila učitelská jednota 
„Budeč Mělnická.“ Nakladatel Fr. A. Urbanek. V Praze 1873. 


Poslání Pražanům a tolikéž jiným měštěnínům českého jazyka. 
Od Vácslava Vlčka. V Praze. Nákladem notupse dra Grégra 
a Ferd. Dattla 1872. 


Dopis. 
MnoroyBaxaemiň He penakTope 


Ha „C2ABAHCKIÉ NEJADODB“ 


Bs para! 


B+ 4 Ópoi Ha BOJOVBAXAOMIÍ BH AIHCTO, POJETOKS HO NHCMO 
oTnpaBeHo 0T5 [za Mapia AmÓpumakoBa YYHTOJKA HA NEJATOTUXATA 
BG BHCHA KBMP CIABAHCKHTĚ CH CECTDH, OTHOCHTEIHO 3a CECTABIOHÍE 
HA APYXOCTBO 3A C1ABAHCRHTĚ YUMTĚJEH, | 

TakoBA ©1HO H3BĚCTIC MH NDHUHHK TOJÉMA pAjl0CTB, TEŇ ITOTO He- 
MOXAX5 JA OCTAHA CbBCCMb XIA/1HOEDBBHA, A JA HE CH H3AMT CIAÓIA 
rAAC5 BPDXY TO3H BAXCH5 IIDe1MĚTr,. H Br HaCr BrIrApEHTĚ KATO CIA- 
BAHCEH HMA TACb EDACHA HEA 3A B53AHMHO PAÚ0TENiC, A B5 HACE HMA 
AHA H (DATA MHCKIb T, ©. JACA TPYAHMB 38 HADOAHOTO NPoCBĚUIE- 
Hie, OCOÚEHHO 3a KEHCKIA N05, OT KEOTATO JABHCH CHUKÍA HANPEJIPET 
HA CBKLÁ C1HHB HAD01b, H Bb HACE CA ocbia HYXAA 3A CHTIACÍIE, H HÍŘ 
CME AJHUJEHH OTb JOCTOŇŘHH H OÓDPA30BAHH MAJÍKH H YUKTE1EH, Ho KATO 
CME JIHNICHH OT. BCAKA NOMONIB H NAPABAHHA, IDHHYXJCHA CME H NDpo- 
THBE BOJATA CH ja BPPIIHME HEIIA, OTb KOHTO HE CA NOJ3YBAME HH 
HAŘ-MA1E0, — ÚHIATA H BAKHOCTE TA Ha VYCHÍETO © BLHACH BrIrapHTĚ 
BHCOKO OUĎHERHA, HO IMO JA CTODHMB KOTATO VMHHTĚ AH CH.IH CA CA1AÓH 
H He HH JABATB ITBIHO YOBIETBOpeHie HA HYXAMTB, HAaHCTAHA UO € 
Hamia 34/1ATbKEb BĚJHE, (a 1A;1CM$ KHBOTP HA MHOVO HEBHHHH JYNIHYKH, 
KOHTO CLBDEMOHO JA Óa1ATb O0T5 ILI3A HA OTCHECTBOTO CH, HO 3a JA 
MOXHM?, JA J(OCTHTHEMB JJO TACp CNOCOÓHOCTB, HYXAHO 6 NPejIBAPHTOAKO 
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CAMH JA CH PaSBHOMT H Pepy TA M MOXOM5 AA' NOMAIAME HA 
APYTNTŠ He pe A 

Pa3ymaBa CA ue Ge31 TPY(b H MATEDÍAIHM KOPTBH HO CTABA HHIMS, 
M HÍŘ KATO CME TBBDAŠ CIAÓH BE TYJÍ OTHOIEHIC, TO HAÍ-KPACHATĚ AH 
M Hali VODĎIIM KElAHÍA 3A HANDPEJ(OKP M IIDOCEŠILOHIE OCTABATE 663- 
NAOAHH H TSMHH, /[b160R0 OCEIAMO H HI HYXAATA HA „ApygecTBO 
Ja CTABAHCEHTŽ VUHTE JEHÝ HO KATO (MO TBBDNE. MHODO JAICUK 
OTP HAUIHTĚ NO BADA H EDPBE MHIH CECTDH CIIABAHEN, Cb KOUTO B5 
CEONHHEHÍC ÓH MOTAH AA HANPOTHOME JOCTA IHAAHTCIHO HA NEAATOPH- 
UECKOTO NOE, TO HA HACH HE OCTABA ADYTO OCBORG C5 AHA TOJĚMA 
VOTOBHOCTB 14 UpleMHMB CHUKHTŤĎ OTEPDHTIA W HCKYCTBA BBPXY BRCIR- 
TAHleT0. MHCIHTĚ HA HANTA NOCECTPHMA 34 CHCTABIEHIE TO HA TAKOBA 
e1HO CBATO ADYRECTBO Ča OTB VOTĚMA BAXHOCTP, CTATA CAMO JA 80M6 
yUACTÍE BCAKA CHA DOJOJHOÓHBA M CHOCOÓHA CIABAHKA, UOBĚEG YEAH- 
HEHB CAM5 HC ÓH MOKAIP A HOBRDMIH HHIKO, HO BP CHOHHEHIČ CE ADY- 
VHTĚ MOXE. IA HOBBDIIH H HAŇŘ TEMEH NPeANpHATIK. — JŠBEpena C5M3 
ue H 603b HAMETO INHTHO YUACTIA HANIHTĚ CECTDH CIABAREH HĚMA CH 
OCTABATE HAMĚDEHIETO, HO HA BCĚKl HAUHHT IMO CA NOTPYJATP JA 
TYDATT BB JEŇŘCTBIE OHOBA, OTB KOETO UIC CA N0I3YBAT3 H6 CAMO TŤ, 
HO H MHO3HHA ADYTH. /[O KOJEOTO HH JONYNATGE VMHHTĚ CHAH, Hl CMG 
VOTOBH JiA 3EMHMT yUACTIE -Bb TOBA ADY:KCCTBO , CTHTA CAMO JA CA 
TYPDH BT Dem. C5 IBAHO VBĚPCHIE,/ue JYMHTĚ MH IIC HAMĚDATB MĚCTO 
Bb CTPDAHHULHTĚ HA MHODOVBAXACMIA BH AIHCTb, 


Bs Pycurok, 1. /[eremBpia 1872. © . 


ČT BHCORONOUHTAHIE 


A MerTpoBa. 


—— — 


Slavným učitelským jednotám 


v Čechách, na Moravě a ve Slezsku. 


Učitelstvo shromážděné na učitelském sjezdu dne 24. a 25. září 
t. r. v Lublani usneslo se na tom, aby r. 1873 o prázninách svolán byl 
do Vídně sjezd slovanských pedagogů. 


Prozatímný odbor k provedení tohoto usnešení zvolený uveřejnil 
brzo potom v „Slovanském pedagogu“ program v jazyku chorvatském, 
srbském, slovinském a českém, jak by sjezdy ty svolávati a jich usne- 
šení vyřizovati se měly, aby dosáhlo se účelu jim vytknutého. Program 
ten otištěn jest k připojené žádosti odboru v mnoha časopisech peda- 
gogických i politických a přišel tak zajisté v známost veškerého učitel- 
stva slovanského. 


Věc sama v sobě jest takové váhy, že zasluhuje, aby o ní uvažo- 
val, a pokud provésti se dá, k uskutečnění její pomáhal netoliko každý 
pedagog, ale i každý uvědomělý a upřímný Slovan. Neboť užším spo- 
jením literárním, vydáváním společných učebných pomůcek, zakládáním 
všeslovanských knihoven atd., což vše obsahovati má program slovan- 
ských pedagogů, šířiti se bude i známost jazyků slovanských, kteréž 
především potřebí jest, aby mezi kmeny slovanskými více vzájemnosti 
bylo. Až na vzájem blíže se poznají, bude mezi nimi i více lásky bra- 
trské, zmizí nedůvěra, živly nepřátelskými uměle živená a pomine lho- 
stejnost jednoho kmene k druhému, kteréž až posud vzájemnosti slo- 
vanské vzniku nedaly. Že se jedni od druhých mnohému můžeme při- 
učiti, přisvědčí zajisté každý, kdo poněkud jen poznal literaturu a stav 
školství u jednotlivých národů slovanských. Jest tedy svatou povinností 
jednot učitelských, aby seč jsou, pomáhaly v skutek uvésti věc, od níž 
pro rozvoj školství slovanského tak vydatné podpory nadíti se jest. 
A pomoc jednot učitelských v této příčině záležeti bude zvláště v tom, 
když myšlénce o svolávání občasných sjezdů slovanských pedagogů dají 
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své schválení a když usnesou se, že k prvému sjezdu do Vídně zástupce 
své (čl. 4. ad b. progr.) vyšlou. 


Vyzýváme tudíž tímto slavné jednoty učitelské, aby program sjezdů 
slovanských pedagogů prozatímným odborem uveřejněný v uvážení vzaly 
a usnešení své o věci samé vůbec a o programu zvlášť redakci „Slo- 
vanského pedagoga“ (č. 339 na Smíchově) zaslaly. 


V Praze, dne 9. prosince 1872. 


Štěp. Bačkera, V. Kredba. J.-£. Mašek, 4. Král, J. K. Škoda, 
J. Švestka, M. Veinfurt. 


4. i: “ 


Slovo k našim čtenářům. 


V programu „Slovanského pedagoga“ vytkli jsme si za úkol: kle- 
stiti v učitelstvu dráhu vzájemnosti slovanské tím, že pilně a svědomitě 
budeme- vypisovati vše, cokoli dobrého a nového na slovanské roli 
školské se vyskytne v jazyku původním, že budeme, seč jsme napomá- 
hati, aby známost jazyků slovanských v učitejstvu se šířila a. láska 
k nim jeho působením i v širším obecenstvu se budila, a že úsilovně 
. pracovati chceme 0 zřízéní jednoty slovanských pedagogů. 


Pokud jsme úkolu tomu v ročníku tímto sešitem dokončeném 
dostáli, nesluší souditi nám; ubezpečujeme jen, že jsme k tomu měli 
vůli opravdovou, a že jsme nešetřili ani práce ani obětí, abychom povin- 
nosti, již jsme vZáhřebě roku minulého na se přijali, zadost učinili. Kdo 
zná jen poněkud obtíže, s jakými nám bylo zápasiti, odpustí nám zajisté, 
pakli jsme v té neb oné stránce za sliby zůstali. Vzdálenost středišť 
duševného rozvoje jednotlivých národností slovanských od sebe, nedo- 
statečná známost jazyků a literatur slovanských u těch, kdož o zdar 
podniknutí toho péči měli, obtížná následkem toho korrespondence 
a potřebné dorozumění, a pak nedůstatek prostředků k slušnému prací 
odměňování, jsou hlavní príčiny, že jsme mnohé naděje, jakéž v podnik 
ten přátelé slovanské vzájemnosti kladli, splniti nemohli. Než jsme 
přece upokojeni přesvědčením, že práce naše nebyla marna, že i.to, čeho 
se jí dosáhlo, hodno jest povšímnutí. : 


Poukazujeme jen k tomu, jak vzmohla se za jediný rok vzájem- 
nost na poli pedagogické literatury ; povstalý tu ruch vzbuzuje nejlepší 
naděje. Neníť ani třeba dovozovati, jakou cenu má takováto výměna du- 
Ševního majetku pro vzájemnost slovanskou. Kdyby však ani té nebylo, 
již sjezd slovanských pedagogů, k němuž se přípravy již konají, a o nějž 
také trochu zásluhy přisluší „Slovanskému pedagogu,“- stojí zajisté za 
nepatrnou oběť jemu přinešenou. | 
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Ze zkušeností, jichž se u vydávání a redigování „Slovanského pe- 
dagoga“' na rozličných stranách světa slovanského nabylo, vznikly roz- 
ličné návrhy na změnu programu a spůsobu vydávání. Dle některých 
měl by „Slovanský pedagog“ vydávati se častěji, nejméně v měsíčných 
sešitech tříarchových, čímž by náklad o polovici vzrostl a redakci 
značných obtíží se spůsobilo. Dosavadní příjem za podniknutí toho ne- 
stačí ani na náklad nynější, a vzdálenost přispívatelů častější vydávání činí 
ne-li nemožným, tedy aspoň velmi obtížným. 

Jiný návrh týká se obsahu, jenž prý by neměl při dosavadní roz- 
sáhlosti záležeti jen v článcích a drobných pojednáních, nýbrž činiti 
v každém sešitu celek ukončený z částí k sobě náležejících, třeba v roz- 
ličných jazycích psaných. 

Jiný konečně návrh zní v ten smysl, aby psán byl dle rozličných 
předmětů školských asi ve al ne Lůbenova „dahres- 
berichtu.“* 

O žádném z těchto návrhů nestalo se aněenů a dohodmutí ve- 
spolné a proto nám, kteříž předsevzali jsme si, jednati jen: v souhlase 

s ostatními zakladateli a přispívateli, nezbývá jiného, nežli čekati s vy- 
zena k předplacení na II. ročník do té doby, až 0 etch to spů- 
sobu stane se všestranné srozumění. 

Ujišťujeme však, že myšlénky' nodášozičkéné listu všeslovanského, 
pokud na nás jest, nespustíme se, ani k vůli těm ne, kteří ze strachu, 
aby jim samým abonentů neubylo, veřejně proti němu vystupují. 


V Praze, na den sv. Tomáše apoštola 1872. 


Redakce. 


Žádost. 


Žádáme p. t. pp. odběratele, kteří posud předplatné na druhé půl- 
letí neposlali, aby dluh svůj co možná nejdříve administraci (na Smí- 
chově č. 339) zaslati ráčili. 

. | | Redakce. 


: Kněhtiskárna: Hynek Militký a Novák v Praze.. * 
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